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      Suffolk, Engeland, november 1938

    


    
      Beatrice Pymm stierf omdat ze de laatste bus naar Ipswich miste.

      Twintig minuten voor haar dood stond ze bij de verlaten bushalte op het dienstrooster te kijken in het zwakke licht van de enige lantaren die het dorp rijk was. Enkele maanden later zou de lamp worden gedoofd wegens de verduistering, maar dat zou Beatrice Pymm niet meer meemaken.

      Voorlopig gaf de lamp voldoende licht om de verbleekte tabel te kunnen lezen. Beatrice ging op haar tenen staan en liet haar met verf besmeurde wijsvinger over de kolommen glijden. Haar overleden moeder had er altijd iets op aan te merken gehad; ze vond het niet gepast dat een vrouw met vuile vingers rondliep. Ze had liever gezien dat Beatrice een fatsoenlijker hobby had gekozen, musiceren, vrijwilligerswerk doen, misschien zelfs schrijven, hoewel haar moeder geen hoge dunk van schrijvers had.

      ‘Verdorie,’ bromde Beatrice, met haar wijsvinger nog op de tabel. Ze was anders nog wel zo punctueel. Zonder financiële beslommeringen, zonder vrienden of familie had ze haar persoonlijke leven volgens een strak schema ingericht. Vandaag was ze daarvan afgeweken: ze had te lang geschilderd en was te laat weggegaan.

      Ze liet haar hand zakken en legde hem tegen haar wang. Haar gezicht kreeg een zorgelijke uitdrukking. Het gezicht van je vader, zoals haar moeder altijd verslagen had gezegd. Een breed en vlak voorhoofd, een grote aristocratische neus, een terugwijkende kin. Ze begon grijze haren te krijgen, ook al was ze pas dertig.

      Ze vroeg zich af wat ze moest doen. Het was te ver om naar huis te lopen, minstens acht kilometer. Zo vroeg op de avond was er nog wel verkeer op de weg en misschien zou iemand haar een lift willen geven.

      Ze zuchtte geërgerd. Haar adem bevroor tot een wolkje, dat door de koude wind uit het moeras werd weggeblazen. De maan werd zichtbaar achter de brekende bewolking. Beatrice keek omhoog en zag een ijzige halo rond de maan. Ze merkte nu pas hoe koud het was en ze rilde.

      Ze pakte haar spullen: een leren rugzak, een schildersdoek en een gehavende ezel. Ze had die dag geschilderd bij de monding van de Orwell. Schilderen was haar enige liefde en het landschap van East Anglia haar enige onderwerp, waardoor haar werk wel tot enige herhaling neigde. Haar moeder had liever mensen gezien, straattaferelen en volle cafés. Ze had zelfs een keer gezegd dat Beatrice beter naar Frankrijk kon gaan om haar kunst te vervolmaken. Beatrice was er niet op ingegaan. Ze hield van het moeras en de sloten, van de riviermondingen en de vlakten, van het veenland ten noorden van Cambridge, van de glooiende weilanden van Suffolk.

      Met tegenzin begon ze te lopen, in een stevig tempo ondanks haar zware bepakking. Ze had een jongensachtig katoenen overhemd aan, al even besmeurd als haar vingers, een dikke sweater waarin ze zich net een knuffelbeer voelde, een jekker met te lange mouwen en kaplaarzen over haar broekspijpen. Eenmaal uit de gele lichtkring werd ze opgeslokt door het duister. Ze vond het niet vervelend helemaal alleen in het donker te lopen. Haar moeder was altijd schrikachtig geweest en had haar voor aanranders gewaarschuwd. Beatrice dacht niet dat haar iets zou overkomen.

      Ze rilde van de kou. Ze dacht aan haar warme huis, een grote cottage die ze van haar moeder had geërfd. Erachter, aan het eind van het tuinpad, had ze een licht atelier opgetrokken waarin ze een groot deel van haar tijd doorbracht. Het gebeurde wel dat ze dagen geen mens zag.

      Zoals de vrouw die haar achtervolgde heel goed wist.

      Na vijf minuten lopen hoorde Beatrice achter haar een auto naderen. Een vrachtwagen, dacht ze, en aan het gerammel te horen een oude. Ze zag de bermen aan weerskanten van de weg oplichten in het schijnsel van de koplampen. Ze hoorde de bestuurder schakelen en voelde een windvlaag terwijl de bestelwagen haar passeerde. Een stinkende rookwalm kwam uit de uitlaat.

      Plotseling zag ze de wagen vaart minderen en stoppen.

      Een hand werd zichtbaar in het heldere licht van de maan. Beatrice keek er bevreemd naar. De wagen was tot stilstand gekomen en ze zag alleen de hand die haar wenkte, gehuld in een dikke leren handschoen - de handschoen van werklieden die zware dingen moeten tillen - met daarboven de mouw van een donkerblauwe overall.

      De hand wenkte opnieuw. Er klopte iets niet, vond Beatrice. Ze had nu eenmaal het oog van een schilder. Ze kon de huid zien tussen de mouw en de rand van de handschoen en zelfs in dit zwakke licht zag ze dat de onderarm dun en onbehaard was, helemaal niet wat je van een arbeider zou verwachten.

      Toch maakte ze zich geen zorgen. Ze versnelde haar pas en bereikte het portier. Ze deed de deur open en legde haar spullen op de vloer bij de voorbank. Pas toen ze haar hoofd optilde, zag ze dat de bestuurder verdwenen was.

      

      Beatrice Pymm vroeg zich in die laatste ogenblikken van haar bewuste leven af waarom er een motorfiets in de laadruimte lag, met twee benzineblikken ernaast.

      Ze deed het portier dicht. ‘Hallo?’ riep ze. Er kwam geen antwoord.

      Een paar tellen later hoorde ze een laars in het grind kraken.

      Het geluid kwam dichterbij.

      Ze draaide haar hoofd om en zag de bestuurder staan, het gezicht verborgen achter een masker van zwarte wol. In de ooggaten glinsterden twee lichtblauwe poelen, koud als ijs, en daaronder zag ze een vrouwelijke mond, de lippen iets van elkaar.

      Beatrice deed haar mond open om te gillen. Haar kreet werd direct gesmoord toen de bestuurder de handschoen in haar mond propte. Ze voelde de vingers tegen het zachte vlees aan de binnenkant van haar wang. De handschoen smaakte naar stof, benzine en vuile motorolie. Beatrice begon te kokhalzen en braakte haar middageten op: gebraden kip, stilton en rode wijn.

      Daarna voelde ze een hand over haar linkerborst gaan. Even dacht Beatrice dat haar moeder dan toch nog gelijk had gekregen, maar dit was niet de hand van een verkrachter. Het was eerder de hand van een dokter die haar onderzocht, heel voorzichtig. De hand zakte omlaag naar haar ribben en drukte harder tegen haar huid. Beatrice snakte naar adem en beet op de dikke handschoen.

      De hand betastte de zachte huid net onder haar ribben. Hij ging niet verder omlaag. Een vinger bleef op het plekje drukken. Beatrice hoorde een scherpe klik.

      Een gruwelijke pijnscheut, gevolgd door een explosie van oogverblindend wit licht.

      Daarna werd alles donker.

      

      De vrouw had zich jaren op deze dag voorbereid, maar het was de eerste keer. Ze trok de handschoen uit de mond van het slachtoffer, draaide zich om en gaf heftig over. Ze gunde zich niet lang de tijd om bij te komen. Ze was een soldaat, majoor bij de geheime dienst, en Beatrice Pymm zou weldra tot de vijand hebben behoord. Haar dood was misschien onfortuinlijk, maar tevens noodzakelijk.

      De vrouw veegde wat braaksel van haar masker en ging aan het werk. Ze pakte de greep van de stiletto en trok. Ze moest zich inspannen om het mes uit de wond te krijgen.

      Een uiterst precieze operatie, bijna zonder bloed.

      Vogel zal trots op me zijn.

      De vrouw veegde het bloed van de stiletto, klapte het mes dicht en stopte het in de zak van haar overall. Daarna pakte ze het lichaam van Beatrice onder de oksels, sleepte het achter de bestelwagen langs en legde het op de afbrokkelende rand van het asfalt.

      De vrouw deed het achterportier open. Het lichaam schokte na.

      Ze hees het lichaam met enige moeite in de laadruimte en ging achter het stuur zitten. De motor kwam haperend op gang. Ze zette de bestelwagen in beweging, reed snel door het verduisterde dorp en sloeg de verlaten hoofdweg op.

      De vrouw had zichzelf weer helemaal in de hand ondanks het lichaam achter haar. Ze neuriede een liedje uit haar jeugd om de tijd te verdrijven. Het was een lange rit, minstens vier uur. Bij haar voorbereidingen had ze de weg per motorfiets afgelegd, dezelfde die nu naast Beatrice Pymm lag. Met deze wagen zou het veel langer duren. De motor had maar weinig vermogen, de remmen waren versleten en het stuur trok steeds naar rechts.

      De volgende keer zou ze een betere wagen stelen.

      

      Steekwonden in de hartstreek zijn doorgaans niet meteen dodelijk. Zelfs als het wapen een kamer doorboort, blijft het hart meestal kloppen tot het slachtoffer aan bloedverlies overlijdt.

      Terwijl de wagen rammelend over de hoofdweg reed, vulde de borstholte van Beatrice Pymm zich snel met bloed. Nog even en ze zou in een coma raken. Vaag besefte ze dat ze ging sterven.

      Ze herinnerde zich de waarschuwingen van haar moeder en voelde haar overhemd nat en kleverig worden van het bloed. Ze vroeg zich af of haar schilderij beschadigd was.

      Ineens hoorde ze iemand zingen. Het was een prachtige melodie. Het duurde even voor het tot haar doordrong dat het geen Engels was, maar Duits, en dat de bestuurder een vrouw was.’-.

      En met dat besef stierf Beatrice Pymm.

      

      De eerste keer dat de vrouw stopte was tien minuten later, aan de oever van de Orwell. Het was hetzelfde plekje langs de rivier waar Beatrice Pymm eerder die dag had zitten schilderen. Ze liet de motor draaien en stapte uit. Ze liep om de wagen heen, deed het andere portier open en pakte de ezel, het doek en de rugzak.

      Ze zette de ezel met het doek erop aan de rand van het traag stromende water. Ze haalde de verfdozen en het palet uit de rugzak en legde ze op de vochtige grond. Daarna wierp ze een blik op het onvoltooide schilderij. Heel aardig, dacht ze. Spijtig dat ze niet iemand met minder talent had kunnen kiezen.

      Ze pakte de halfvolle fles wijn, gooide hem leeg in de rivier en legde hem tussen de poten van de ezel. Arme Beatrice. Te veel gedronken, een onvoorzichtige stap, een val in het ijskoude water, een langzame reis naar open zee.

      Vermoedelijke doodsoorzaak: verdrinking als gevolg van een ongeluk.

      Zaak gesloten.

      

      Zes uur later reed de bestelwagen door het dorpje Whitchurch in de West Midlands en begon een zijweggetje langs een akker met gerst te volgen. Het graf was de vorige avond al gedolven, diep genoeg om het lichaam in te leggen maar niet om het voorgoed te laten verdwijnen.

      Ze sleepte het lijk van Beatrice Pymm uit de laadruimte en trok het de bloederige kleding uit. Daarna trok ze het naakte lichaam bij de voeten naar de rand van het graf en ging terug naar de wagen om een zware hamer, een rode baksteen en een kleine schop te halen.

      Hier zag ze het meest tegenop, alsof het nog erger was dan het plegen van de moord. Ze legde de werktuigen naast het lijk en bleef even staan om een nieuwe aanval van misselijkheid te bedwingen. Daarna pakte ze de hamer op, tilde hem hoog in de lucht en verbrijzelde de neus van Beatrice Pymm.

      

      Toen het voorbij was durfde ze amper te kijken wat er van het gezicht van Beatrice Pymm was overgebleven. Met de hamer en de baksteen had ze er een massa bloed, weefsel, versplinterd bot en gebroken tanden van gemaakt.

      Ze had het gewenste effect bereikt; het gezicht was onherkenbaar geworden.

      Ze had alles gedaan wat haar was opgedragen. Zij moest anders zijn dan de anderen. Maanden had ze in een speciaal opleidingskamp gezeten, veel langer dan de andere agenten. Zij zou dieper moeten infiltreren en daarom had ze Beatrice Pymm vermoord. Zij zou geen tijd verspillen met dingen die minder begaafde agenten moesten doen, troepeneenheden tellen, de spoorwegen in het oog houden, bomschade opnemen. Dat was kinderspel. Zij werd voor grotere en betere operaties achter de hand gehouden. Zij was een tijdbom in Engeland zelf, afgesteld om op het juiste moment af te gaan.

      Ze zette haar laars tegen de ribben van het lijk en duwde het in het graf, waarna ze de kuil met aarde dichtgooide. Ze raapte de bebloede kledingstukken op en gooide ze in de laadruimte. Van de voorbank haalde ze een handtasje met daarin een Nederlands paspoort en een portefeuille. In de portefeuille zaten een rijbewijs, afgegeven in Amsterdam, en foto’s van een lachend, weldoorvoed Nederlands gezin.

      Al die papieren waren door de Abwehr in Berlijn vervalst.

      Ze gooide de tas tussen de bomen aan de rand van de gerstakker, een paar meter bij het graf vandaan. Als alles volgens plan verliep, zou het bijna vergane en verminkte lijk samen met de tas over een paar maanden worden gevonden. De politie zou denken dat de dode Christa Kunst was, een Nederlandse toeriste die in oktober 1938 in Engeland was gearriveerd en aan wier vakantie op een tragische en gewelddadige wijze een eind was gekomen.

      Ze wierp nog een laatste blik op het graf. Even voelde ze medelijden met Beatrice Pymm. Ze was niet alleen vermoord, ze was ook haar gezicht en haar naam kwijtgeraakt.

      Maar dat gold ook voor de vrouw zelf. Ze had zes maanden in Nederland gewoond en beheerste de taal goed. Haar verleden was zorgvuldig opgebouwd; ze had in Amsterdam ingeschreven gestaan en er zelfs een jonge minnaar op na gehouden, een vurige knaap van negentien die graag iets nieuws wilde leren. Nu lag Christa Kunst in een ondiepe kuil aan de rand van een Engelse gerstakker.

      Morgenochtend zou ze een nieuwe identiteit aannemen.

      Maar vanavond was ze niemand.

      

      Ze vulde de benzinetank bij en reed nog twintig minuten door. Het dorp Alderton was al even zorgvuldig gekozen als Beatrice Pymm. Hier zou het midden in de nacht niet zo gauw opvallen dat er langs de weg een wagen in brand stond.

      Met moeite legde ze een zware plank tegen de rand van de laadbak en reed de motorfiets naar buiten. Halverwege verloor ze de greep op de zware motor, die met een klap op het wegdek viel. Het was de enige fout die ze de hele dag had gemaakt.

      Ze tilde de motorfiets op en zette hem vijftig meter verder op de standaard. Terug bij de bestelwagen pakte ze een van de blikken en goot benzine over de doorweekte kleren van Beatrice Pymm en over de vloer van de laadruimte.

      De benzinetank van de wagen ontplofte toen ze net de motorfiets had aangetrapt. Ze keek een paar seconden naar de opschietende vlammen, die de kale velden en de bomen daarachter in een oranje gloed hulden.

      Ze steeg op de motorfiets en ging op weg naar Londen.
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      Oyster Bay, New York, augustus 1939

    


    
      Dorothy Lauterbach vond dat ze in het mooiste natuurstenen huis aan de North Shore woonde. De meesten van haar kennissen beaamden dat, want Dorothy had meer geld en iedereen wilde uitgenodigd worden voor de twee feesten die de Lauterbachs elke zomer gaven: in juni een wild feest met veel drank en eind augustus een meer bedaagde bijeenkomst ter afsluiting van het seizoen.

      De achterkant van het huis lag aan de Sound. De familie had zand uit Massachusetts laten aanvoeren om een mooi wit strand te hebben. Een goed onderhouden gazon strekte zich uit tussen het strand en het huis, geflankeerd door prachtige bloemperken, de rode tennisbaan en het hemelsblauwe water van het zwembad.

      Het personeel was vroeg opgestaan om de bewoners van hun welverdiende rust te laten genieten. In de tuin waren de poortjes voor een spelletje croquet geplaatst en er was een badmintonnet opgehangen dat al evenmin zou worden gebruikt, net als de houten motorboot aan de steiger waarvan het zeildoek was opgerold. Een van de bedienden had al eens de moed gehad haar te wijzen op de nutteloosheid van dat dagelijks terugkerende ritueel. Dorothy had hem op zijn nummer gezet en sindsdien had niemand er nog iets van durven zeggen. Elke ochtend werd alles in gereedheid gebracht, even treurig als een kerstboom in mei, om bij het vallen van de avond met hetzelfde ceremonieel weer te worden opgeborgen.

      De benedenverdieping van het huis werd in beslag genomen door de serre, salon en eetkamer en door een ‘Floridakamer’, hoewel niemand begreep waarom Dorothy hem zo noemde: de zomers aan de North Shore deden niet onder voor die in Florida.

      Het huis was dertig jaar geleden gekocht, toen de jonge Lauterbachs nog dachten dat ze een heel stel kinderen zouden krijgen. Het was bij twee dochters gebleven, de knappe en bij iedereen geliefde Margaret, en Jane. De twee dochters hadden weinig met elkaar op en het huis was een rustig zomerverblijf geworden, vol zon en zachte tinten, waar het meeste lawaai kwam van de in de wind wapperende witte gordijnen en van Dorothy met haar voortdurende aanmerkingen op het personeel.

      Op deze ochtend, na het afsluitende feest bij de Lauterbachs, hingen de gordijnen roerloos voor de open ramen te wachten op de wind, die nooit zou opsteken. In het schelle zonlicht boven de baai hing een glinsterende nevel. De lucht was zwaar en zwoel.

      Margaret Lauterbach-Jordan trok in haar slaapkamer op de bovenverdieping haar nachthemd uit en ging voor de spiegel zitten. Snel borstelde ze haar haar. Het was asblond, hier en daar licht geworden door de zon en korter dan de mode voorschreef. Maar ze vond het prettig en gemakkelijk bij te houden en bovendien kwamen nu haar gezicht en de lange, sierlijke lijn van haar hals beter tot hun recht.

      Ze keek naar haar lichaam. Eindelijk was ze de hardnekkige pondjes kwijt die ze was aangekomen toen ze van haar eerste kind in verwachting was. De strepen op haar gebruinde buik waren verdwenen. Een bloot middenrif was die zomer helemaal in en ze had iedereen langs de North Shore laten zien hoe slank ze weer was geworden. Alleen haar borsten waren veranderd, groter geworden, en dat was precies wat Margaret had gewild. De nieuwe beha’s waren kleiner en steviger en duwden haar borsten omhoog. Zo zag Peter haar graag en daarom vond ze het zelf ook prettig.

      Ze trok een witte katoenen broek aan, een hemd zonder mouwen dat ze onder haar borsten dichtknoopte, en een paar platte sportsandalen. Ze keek nog een laatste keer in de spiegel. Ze wist dat ze mooi was, maar niet zo opzichtig dat de mannen in Manhattan hun hoofd omdraaiden om haar na te kijken. Ze had een tijdloze en onopvallende schoonheid, precies geschikt voor de kringen waartoe ze vanaf haar geboorte behoorde.

      En over een tijdje ben je weer zo’n vet varken! dacht ze.

      Ze draaide zich om naar het raam en deed de gordijnen open. Het felle zonlicht viel de kamer in. Op het gazon was het een drukte van belang. De grote tent werd afgebroken, tafels en stoelen werden opgehaald, de platen van de dansvloer een voor een opgetild en weggedragen. Het eens zo diepgroene gras was platgetrapt. Ze deed het raam open en rook de weeë geur van gemorste champagne. Ze werd er een beetje neerslachtig van. Ze wist nu al wat er in de plaatselijke krant geschreven zou worden: Hitler maakt misschien plannen voor de verovering van Polen, maar Bratton en Dorothy Lauterbach gaven zaterdagavond weer een schitterend augustusfeest...

      Ze zette de radio op haar nachtkastje aan en stemde zacht af op het lied ‘I’ll Never Smile Again’. Peter lag nog te slapen. In het stralende zonlicht stak zijn porseleinblanke huid nauwelijks af tegen het wit van de satijnen lakens. Vroeger stelde ze zich alle ingenieurs voor als mannen met kortgeknipt haar, zware donkere brillen en een heel stel pennen in hun borstzakjes. Peter was heel anders. Hij had een krachtig, mannelijk gezicht, zachtgroene ogen en bijna gitzwart haar. Margaret keek naar zijn blote bovenlijf en vond dat hij eruitzag als een omgevallen beeld van Michelangelo. Hij was een opvallende figuur aan de North Shore, anders dan de blonde rijkeluiszoontjes die de rest van hun leven in een tuinstoel hoopten door te brengen. Peter was intelligent, ambitieus en vlot. Hij kon al die knapen in zijn broekzak steken en daar hield Margaret van.

      Ze keek fronsend naar de nevelige lucht. Peter had een hekel aan zulk augustusweer. Hij zou de hele dag prikkelbaar en chagrijnig zijn. Op de terugweg naar de stad zou het wel gaan onweren.

      Misschien moet ik hem wakker maken en het hem vertellen, dacht ze.

      ‘Opstaan, Peter, anders krijg je weer de wind van voren.’ Ze stootte hem aan met haar voet.

      ‘Nog vijf minuten.’

      ‘Daar is geen tijd voor, lieverd.’

      Peter verroerde zich niet. ‘Koffie,’ smeekte hij.

      Het kamermeisje had de koffie op de gang gezet. Dorothy Lauterbach vond het een afschuwelijke gewoonte, ze vond dat het huis dan net het Plaza Hotel leek, maar ze stond het toe op voorwaarde dat de kinderen zich aan de enige weekendregel hielden, namelijk dat ze stipt om negen uur aan de ontbijttafel zaten.

      Margaret schonk een kop koffie voor hem in. Peter kwam op een elleboog overeind en nam een slok. Daarna ging hij rechtop zitten en keek naar Margaret. ‘Hoe kun je er toch zo mooi uitzien als je net uit bed bent?’

      Margaret haalde opgelucht adem. ‘Gelukkig ben je in een goed humeur. Ik was bang dat je een kater zou hebben en de hele dag de bruut zou uithangen.’

      ‘Een kater heb ik wel. Benny Goodman speelt in mijn hoofd en ik moet nodig mijn tong scheren. Maar ik ben niet van plan de bruut uit te hangen.’

      Ze ging op de rand van het bed zitten. ‘Ik wil iets met je bespreken en dat moet nu maar meteen gebeuren.’

      ‘Hmm, dat klinkt ernstig, Margaret.’

      ‘Niet per se.’ Ze keek hem een ogenblik speels aan en trok vervolgens een quasi geërgerd gezicht. ‘Maar kleed je eerst eens aan. Of kun je je niet aankleden en tegelijk luisteren?’

      ‘Ik ben een goed opgeleide en algemeen bekende ingenieur.’ Peter kwam kreunend uit bed. ‘Ik denk dat het wel zal gaan.’

      ‘Het gaat over dat telefoontje van gistermiddag.’

      ‘Waar je zo geheimzinnig over deed?’

      ‘Juist. Ik had dokter Shipman aan de lijn.’

      Peter bleef stokstijf staan.

      ‘Ik ben weer in verwachting. We krijgen er een kindje bij.’ Margaret sloeg haar ogen neer en speelde met de knoop van haar blouse. ‘Het was eigenlijk niet mijn bedoeling, maar het is gebeurd. Mijn lichaam is eindelijk helemaal hersteld van de bevalling en de natuur heeft zijn loop gehad.’ Ze keek hem aan. ‘Ik had al een tijdje het gevoel, maar ik durfde er niet over te beginnen.’

      ‘Waarom in vredesnaam niet?’

      Maar Peter wist al wat ze zou zeggen. Hij had Margaret verteld dat hij geen kinderen meer wilde voordat hij zijn grote droom had waargemaakt en een eigen ingenieursbureau had. Hij was pas drieëndertig, maar hij gold toch al als een van de allerbeste ingenieurs. Nadat hij cum laude was afgestudeerd aan het prestigieuze Rennselaer Polytechnisch Instituut, was hij in dienst gekomen bij de Northeast Bridge Company, de grootste bruggenbouwer van de oostkust. Na vijf jaar was hij als medefirmant aangesteld en kreeg hij als eerste ingenieur honderd man onder zich. In 1938 werd hij door het Genootschap van Civiele Ingenieurs onderscheiden voor zijn innovatieve werk aan een brug over de Hudson. Scientific American publiceerde een profielschets en noemde Peter ‘de talentrijkste ingenieur van zijn generatie’. Maar hij wilde meer: hij wilde zijn eigen bureau. Bratton Lauterbach had beloofd te zijner tijd geld in het bedrijf te steken, misschien volgend jaar al. Maar de oorlogsdreiging wierp zijn schaduw vooruit. Als de Verenigde Staten in oorlog kwamen, zou er heel snel geen geld meer zijn voor grote bouwprojecten. Peters nieuwe bedrijf zou niet eens de kans krijgen om van de grond te komen.

      ‘Hoelang ben je nu in verwachting?’ vroeg hij.

      ‘Bijna twee maanden.’

      Peter glimlachte.

      ‘Ben je niet boos op me?’ zei Margaret.

      ‘Natuurlijk niet!’

      ‘En je bedrijf dan? Je zei dat je voorlopig geen andere kinderen wilde.’

      Hij gaf haar een zoen. ‘Dat doet er niet toe. Dat is nu allemaal niet belangrijk.’

      ‘Ambitie is goed, maar je kunt het ook overdrijven. Af en toe moet je je ontspannen en van het leven genieten, Peter. Je kunt het nu eenmaal niet overdoen.’

      Peter ging rechtop staan en kleedde zich verder aan. ‘Wanneer ga je het tegen je moeder zeggen?’

      ‘Als ik er zelf aan toe ben. Je weet hoe ze was toen ik Billy verwachtte. Ik werd gek van haar. Er is nog tijd genoeg.’

      Peter ging naast haar op het bed zitten. ‘Ik heb zin in je.’

      ‘We zijn al te laat, Peter. Mijn moeder vermoordt ons als we niet naar beneden gaan.’

      Hij zoende haar in haar hals. ‘Je kunt je leven niet overdoen, zei je toch?’

      Ze sloot haar ogen en liet haar hoofd achterover hangen. ‘Dat is niet eerlijk. Je verdraait mijn woorden.’

      ‘Helemaal niet. Ik ben je aan het zoenen.’

      ‘Ja...’

      ‘Margaret!’ riep Dorothy Lauterbach onder aan de trap.

      ‘We komen al, moeder.’

      ‘Was het maar waar,’ bromde Peter, en hij liep achter haar aan naar de ontbijttafel.

      

      Walker Hardegen voegde zich voor de lunch bij hen aan de rand van het zwembad. Ze gingen onder een grote parasol zitten, Bratton en Dorothy, Margaret en Peter, Jane en Hardegen. Een vochtig briesje stak op over de Sound. Hardegen was de rechterhand van Bratton Lauterbach bij de bank. Hij was lang en breedgeschouderd en de meeste vrouwen vonden hem op Tyrone Power lijken. Hij had op Harvard gezeten en in zijn laatste jaar had hij een touchdown gescoord tegen Yale. Hij had een gehavende knie aan de sport overgehouden, maar zijn enigszins slepende tred scheen hem nog aantrekkelijker te maken. Hij had een loom New England-accent en een plezierige lach.

      Korte tijd nadat hij bij de bank was gekomen, had hij Margaret mee uit gevraagd en daarna waren ze een poos met elkaar omgegaan. Hardegen wilde hun relatie wel voortzetten, maar Margaret niet. Ze maakte het uit, hoewel ze Walker nog regelmatig op feesten ontmoette en ze bevriend met hem bleef. Zes maanden later werd ze verliefd op Peter. Hardegen kon het niet verkroppen. Op een avond in de Copacabana, toen hij aangeschoten en heel erg jaloers was, nam hij Margaret apart en smeekte haar bij hem terug te komen. Ze weigerde en hij pakte haar ruw bij haar schouders en schudde haar door elkaar. Margaret maakte hem met een ijzige blik duidelijk dat ze zijn carrière bij de bank kapot zou maken als hij niet ophield zich als een kind te gedragen.

      Het incident bleef hun geheim; zelfs Peter kwam het niet te weten. Hardegen klom snel op bij de bank en werd Brattons naaste medewerker. Margaret bespeurde een onuitgesproken spanning tussen Hardegen en Peter, een natuurlijke wedijver. Beide mannen waren jong, aantrekkelijk, intelligent en geslaagd. Eerder deze zomer was hun verstandhouding verslechterd, toen Peter ontdekte dat Hardegen ertegen was om hem geld te lenen voor de oprichting van zijn eigen bedrijf.

      ‘Ik ben niet zo gek op Wagner, en zeker niet in dit klimaat,’ zei Hardegen. Hij nam een slok van zijn gekoelde witte wijn terwijl de anderen om zijn opmerking lachten. ‘Maar ik heb genoten van Herbert Janssen in Tannhäuser in het Metropolitan. Hij was schitterend.’

      ‘Iedereen was weg van hem,’ zei Dorothy.

      Ze praatte graag over opera, theater, nieuwe boeken en films. Hardegen, die ondanks zijn bijzonder drukke werkzaamheden op de bank alles bijhield, deed maar al te graag met haar mee. Literatuur en theater waren veilige onderwerpen, in tegenstelling tot familiekwesties en roddel, waar Dorothy een hekel aan had.

      De eerste gang, koude garnalensalade, werd opgediend. ‘We zijn wel naar die nieuwe musical van Cole Porter met Ethel Merman geweest,’ zei Dorothy. ‘Ik ben even vergeten hoe hij heet.’

      ‘Dubarry Was a Lady’ zei Hardegen. ‘Ja, die was prachtig.’ Hij vertelde verder over het tennistoernooi van Forest Hills, waar hij de vorige middag Bobby Riggs had zien winnen. Hij dacht dat Riggs een goede kans maakte het toernooi dit jaar op zijn naam te schrijven. Margaret keek naar haar moeder, die naar Hardegen zat te luisteren. Dorothy was weg van Hardegen en ze behandelde hem bijna alsof hij bij de familie hoorde. Ze maakte er geen geheim van dat ze Walker liever had dan Peter. Hardegen kwam uit een welgestelde, conservatieve familie in Maine, niet zo rijk als de Lauterbachs maar toch van dezelfde klasse. Peter had eenvoudige Ierse ouders en was opgegroeid in de West Side van Manhattan. Hij mocht dan een briljante ingenieur zijn, hij zou toch nooit een van de hunnen worden. Het meningsverschil had een wig tussen moeder en dochter kunnen drijven, maar Bratton vond dat zijn dochter het volste recht had zelf haar echtgenoot te kiezen. In juni 1935 waren Margaret en Peter met alle pracht en praal getrouwd in de St. James’s Episcopal Church. Hardegen was een van de zeshonderd genodigden. Tijdens de receptie danste hij met Margaret en gedroeg zich als een echte heer. Hij bleef zelfs tot het jonge paar werd uitgezwaaid voor hun huwelijksreis van twee maanden in Europa. Het incident in de Copa leek verleden tijd te zijn.

      Tijdens de lunch - koude gepocheerde zalm - kwam het gesprek onvermijdelijk op de dreigende oorlog in Europa.

      ‘Kan Hitler nog gestuit worden,’ zei Bratton, ‘of is Polen straks een oostelijke provincie van het Derde Rijk?’

      Hardegen was behalve een slimme bankier ook jurist en daarom belast met de taak de hoge investeringen in Duitse en andere riskante Europese ondernemingen veilig te stellen. Vanwege zijn achternaam, zijn vloeiende Duits en zijn regelmatige reisjes naar Berlijn werd hij bij de bank spottend ‘onze eigen nazi’ genoemd. Verder beschikte hij over uitstekende relaties in Washington, waardoor hij als eerste op de hoogte was van politieke ontwikkelingen die voor de bank van belang konden zijn.

      ‘Ik heb vanmorgen een vriend van me gesproken,’ zei Hardegen. ‘Hij behoort tot de staf van Henry Stimson op het ministerie van Oorlog. Toen Roosevelt terugkwam van zijn bezoek aan de Tuscaloosa, haalde Stimson hem af op het Union Station en reed met hem mee naar het Witte Huis. Roosevelt vroeg hem naar de toestand in Europa, en Stimson antwoordde dat hij aan zijn twee handen genoeg had om de dagen te tellen dat het nog vrede zou zijn.’

      ‘Roosevelt is een week geleden teruggekomen,’ zei Margaret.

      ‘Ja, dus reken maar uit. En ik denk dat Stimson nog optimistisch was. De oorlog kan binnen enkele uren uitbreken.’

      ‘Maar hoe zit het dan met die boodschap van Hitler waarover ik vanmorgen in de Times las?’ vroeg Peter. Hitler had de vorige avond contact opgenomen met de Britten en volgens de Times was er misschien een oplossing voor de Poolse crisis te vinden.

      ‘Ik denk dat hij tijd probeert te winnen,’ zei Hardegen. ‘De Duitsers hebben zestig divisies aan de Poolse grens paraat.’

      ‘Waar wacht Hitler dan nog op?’ vroeg Margaret.

      ‘Op een voorwendsel.’

      ‘De Polen zullen hem toch geen reden geven om aan te vallen?’

      ‘Nee, natuurlijk niet. Maar daar laat Hitler zich niet door tegenhouden.’

      ‘Wat wil je daarmee zeggen, Walker?’ vroeg Bratton.

      ‘Hitler zal zelf een excuus bedenken, een provocatie uitlokken waardoor hij Polen zonder oorlogsverklaring kan binnenvallen.’

      ‘En de Engelsen en Fransen?’ vroeg Peter. ‘Zullen zij zich aan hun belofte houden om Duitsland de oorlog te verklaren als Polen wordt aangevallen?’

      ‘Dat denk ik wel.’

      ‘Ze deden anders niets toen Hitler het Rijnland, Oostenrijk en Tsjechoslowakije bezette,’ zei Peter.

      ‘Ja, maar Polen is iets anders. Engeland en Frankrijk beseffen nu dat Hitler een halt moet worden toegeroepen.’

      ‘En wijzelf?’ vroeg Margaret. ‘Kunnen wij erbuiten blijven?’

      ‘Roosevelt zegt van wel,’ zei Bratton. ‘Maar ik vertrouw hem niet. En als heel Europa erbij betrokken raakt, betwijfel ik of wij lang kunnen blijven toekijken.’

      ‘En de bank?’ vroeg Margaret.

      ‘We zijn bezig al onze Duitse beleggingen op te heffen,’ antwoordde Hardegen. ‘En als het oorlog wordt, zullen er tal van nieuwe investeringsmogelijkheden komen. Misschien is de oorlog precies wat we nodig hebben om de gevolgen van de crisis helemaal te boven te komen.’

      ‘Dood en verderf, daar moet je vooral aan verdienen,’ zei Jane.

      Margaret keek fronsend naar haar jongere zuster. Echt iets voor Jane. Die deed zich graag voor als een paleisrevolutionair, als een sombere intellectueel die haar eigen klasse en alles wat die vertegenwoordigde wilde verwerpen. Maar intussen liep ze het ene feest na het andere af en gaf ze het geld van haar vader uit alsof elke dag de laatste kon zijn. Ze was dertig, maar ze had geen eigen geld en een huwelijk zat er ook niet in.

      ‘Jane, je hebt toch niet weer in Marx zitten lezen?’ vroeg Margaret plagend.

      ‘Margaret, alsjeblieft,’ zei Dorothy.

      ‘Jane is een paar jaar geleden in Engeland geweest,’ hernam Margaret, alsof ze haar moeder niet had gehoord. ‘Daar is ze erg onder de indruk geraakt van het communisme, nietwaar Jane?’

      ‘Ik mag er toch wel een eigen mening op na houden?’ snauwde Jane. ‘Hitler is hier niet de baas.’

      ‘Ik zou ook wel communist willen worden,’ zei Margaret. ‘Het is zo’n saaie zomer geweest met al dat gepraat over de oorlog. Dan komt er wat leven in de brouwerij. De Huttons geven volgende week een gekostumeerd feest. We kunnen ons verkleden als Lenin en Stalin. En daarna gaan we alle boerderijen in de streek nationaliseren. Dat lijkt me leuk.’

      Bratton, Peter en Hardegen moesten erom lachen.

      ‘Dank je wel, Margaret,’ zei Dorothy streng. ‘Zo is het wel genoeg voor vandaag.’

      Dorothy vond dat er lang genoeg over de oorlog was gesproken. Ze legde een’ hand op de arm van Hardegen. ‘Walker, het is zo spijtig dat je gisteren niet op ons feest kon zijn. Het was zo geweldig. Ik zal je er alles over vertellen.’

      

      Het riante appartement op Fifth Avenue, met uitzicht op Central Park, was een huwelijksgeschenk van Bratton Lauterbach. Om zeven uur die avond stond Peter Jordan voor het raam. Boven de stad was het onweer losgebroken. De bliksem flikkerde boven de donkergroene boomtoppen van het park. De regen kletterde tegen de ruit. Peter was alleen teruggegaan naar de stad, want Dorothy wilde met alle geweld dat Margaret naar het tuinfeest van Edith Blakemore zou gaan. Margaret zou thuisgebracht worden door Wiggins, de chauffeur van de Lauterbachs, maar nu zouden ze waarschijnlijk worden opgehouden door het slechte weer.

      Peter keek voor de vijfde keer in vijf minuten op zijn horloge. Om halfacht had hij een afspraak in de Stork Club met het hoofd van de commissie Openbare Werken van Pennsylvania. Pennsylvania had een aanbesteding gedaan voor de aanleg van een nieuwe brug over de Allegheny en Peter moest vanavond zorgen dat zijn baas de opdracht kreeg. Hij werd vaak gevraagd cliënten te ontvangen. Hij was jong en intelligent en getrouwd met de knappe dochter van een van de grootste bankiers van het land. Samen waren ze een indrukwekkend paar.

      Waar blijft ze verdomme? dacht hij.

      Hij belde naar het huis in Oyster Bay en kreeg Dorothy aan de lijn.

      ‘Ik weet het echt niet, Peter. Ze is ruimschoots op tijd weggegaan. Misschien had Wiggins oponthoud door het weer. Je weet hoe hij is, bij het eerste spatje regen trapt hij al op de rem.’

      ‘Ze heeft nog een kwartier, dan moet ik weg.’

      Peter wist dat Dorothy zich niet zou verontschuldigen, daarom hing hij op voordat er een pijnlijke stilte kon vallen. Hij schonk een gin-tonic in en dronk het glas heel snel leeg. Om kwart over zeven ging hij met de lift naar beneden en bleef in de lobby staan terwijl de portier naar buiten ging om een taxi aan te houden.

      ‘Als mijn vrouw komt, wilt u dan zeggen dat ze direct naar de Stork Club moet komen?’

      ‘Natuurlijk, meneer Jordan.’

      Het eten verliep naar wens, ondanks het feit dat Peter drie keer van tafel ging om naar huis en naar Oyster Bay te bellen. Om halfnegen was hij niet meer geïrriteerd, maar had hij een vreselijk voorgevoel.

      Om kwart voor negen kwam Paul Delano, de gerant, naar hem toe.

      ‘Er is telefoon voor u, meneer. Aan de bar.’

      ‘Dank je, Paul.’

      Peter excuseerde zich. Hij ging naar de telefoon en moest zijn stem verheffen om het gerinkel van glazen en het geroezemoes te overstemmen.

      ‘Peter, met Jane.’

      Peter hoorde haar stem trillen. ‘Wat is er?’

      ‘Ze heeft een ongeluk gehad.’

      ‘Waar ben je?’

      ‘Op het politiebureau in Nassau County.’

      ‘Wat is er gebeurd?’

      ‘Ze werden op de snelweg gesneden door een andere auto. Wiggins zag hem door de regen pas toen het te laat was.’

      ‘O, God!’

      ‘Wiggins is er heel slecht aan toe. De artsen geven hem weinig kans.’

      ‘Zeg nou wat er met Margaret is!’

      

      Lauterbachs huilden niet bij een begrafenis; rouwen werd binnen vier muren gedaan. De uitvaartdienst werd gehouden in de St. James’s, dezelfde kerk waar Peter en Margaret vier jaar eerder in het huwelijk waren getreden. President Roosevelt had zijn condoleances gestuurd en laten weten dat hij helaas verhinderd was. Verder was bijna iedereen er, zelfs de relaties uit de financiële wereld, die toch in rep en roer was. Duitsland had Polen aangevallen en de wereld wachtte op de volgende klap.

      Billy stond naast Peter tijdens de plechtigheid. Hij had een korte broek aan, een colbertje en een das. Bij het verlaten van de kerk trok hij aan de zwarte jurk van zijn tante Jane.

      ‘Komt mammie nog thuis?’

      ‘Nee, Billy, ze komt niet meer terug. Ze is weggegaan.’

      Edith Blakemore had de vraag van het kind gehoord en barstte in snikken uit.

      ‘Wat afschuwelijk,’ riep ze. ‘Wat een zinloze tragedie.’

      Margaret werd onder een stralende zon bijgezet in het familiegraf op Long Island. De slotwoorden van dominee Pugh gingen bijna verloren in een plotseling gemompel van de aanwezigen.

      Na afloop liep Peter met zijn beste vriend Shepherd Ramsey terug naar de volgwagens. Het was Shepherd die hem aan Margaret had voorgesteld. Zelfs in zijn stemmige donkere kostuum zag hij eruit alsof hij net van zijn zeilboot kwam.

      ‘Waarom begon iedereen ineens te praten?’ vroeg Peter. ‘Het was verdomd onbeschoft.’

      ‘Een laatkomer had naar het nieuws op de autoradio geluisterd,’ zei Shepherd. ‘De Britten en Fransen hebben Duitsland zojuist de oorlog verklaard.’
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      Londen, mei 1940

    


    
      Professor Alfred Vicary verdween op de derde vrijdag in mei zonder enige uitleg van de universiteit. Lillian Walford, een van de secretaresses, was de laatste die hem voor zijn overhaaste vertrek had gezien. Tegen haar gewoonte in verklapte ze aan de andere hoogleraren dat Vicary kort daarvoor was opgebeld door de nieuwe premier; ze had Mr. Churchill zelfs persoonlijk aan de lijn gehad.

      ‘Zoiets heb ik ook gehoord over Masterman en Cheney in Oxford,’ zei Tom Perrington, een egyptoloog, terwijl hij peinzend voor zich uit staarde. ‘Geheimzinnige telefoontjes, mannen in donkere pakken. Ik vermoed dat onze vriend Alfred ergens ondergedoken is.’ En sotto voce voegde hij eraantoe: ‘In de geheime akropolis.’

      Perrington glimlachte wel, maar hij kon zijn teleurstelling toch niet verbergen, zoals Lillian later opmerkte. Jammer dat Engeland niet in oorlog was met de oude Egyptenaren, misschien was Perrington dan ook uitverkoren.

      

      Vicary besteedde zijn laatste uren in zijn kleine, rommelige werkkamer aan het schrijven van een artikel voor The Sunday Times. De strekking ervan was, dat de huidige crisis wellicht voorkomen had kunnen worden als Engeland en Frankrijk in 1939 Duitsland hadden aangevallen, toen Hitler nog de handen vol had aan Polen. Hij wist dat het artikel onder de huidige omstandigheden weinig bijval zou krijgen. Zijn laatste stuk was door extreem rechts bestempeld als churchilliaanse oorlogshitserij. Vicary hoopte stiekem dat zijn nieuwe artikel weer zo zou worden ontvangen.

      Het was een prachtige voorjaarsdag, hoewel het ondanks de stralende zon verrassend fris was. Vicary was een goede schaker en hield wel van verrassingen. Hij stond op om een wollen sweater aan te trekken en ging verder met zijn werk.

      Het mooie weer gaf een misleidende indruk. Engeland was een belegerde natie, weerloos, bang en in opperste verwarring. Er waren plannen voor de evacuatie van de koninklijke familie naar Canada. De regering liet die andere nationale schat, de kinderen, van de steden naar het platteland brengen om aan de bommenwerpers van de Luftwaffe te ontkomen.

      Dankzij een uitgekiende propaganda had de overheid de burgers uiterst opmerkzaam gemaakt op het gevaar van spionnen, de zogenaamde Vijfde Colonne. De gevolgen van die campagne werden nu merkbaar. Politieposten werden overstelpt met meldingen over buitenlanders, verdachte types en Duits uitziende heren. Mensen begonnen elkaar af te luisteren in pubs en rapporteerden elk verkeerd verstaan woord aan de autoriteiten. Overal werden rooksignalen waargenomen, flikkerende lichten aan de kust, spionnen die per parachute waren geland. Na de Duitse inval in Nederland en België ging het gerucht dat spionnen zich als nonnen vermomden, met als gevolg dat ook kloosterzusters onder verdenking kwamen te staan. De meeste nonnen verlieten het veilige klooster alleen nog als het niet anders kon.

      Een miljoen mannen die te jong, te oud of te zwak waren om bij de krijgsmacht te worden ingelijfd, meldden zich als vrijwilligers bij de Home Guard. Voor hen waren geen dienstwapens beschikbaar en daarom bewapenden ze zich met alles wat ze maar konden vinden: jachtgeweren, zwaarden, bezemstelen, middeleeuwse knotsen, krissen en zelfs golfclubs. Wie helemaal niets kon vinden kreeg de raad altijd een voorraadje peper bij zich te hebben om Duitse soldaten in de ogen te kunnen strooien.

      Vicary was een historicus van naam en hij bezag de voorbereidingen van zijn landgenoten op de oorlog met een mengeling van bijzondere trots en stille gelatenheid. De afgelopen tien jaar had hij in artikelen en lezingen gewaarschuwd voor het gevaar dat Hitler voor Engeland en de rest van de wereld betekende. Maar de Britten waren nog niet bijgekomen van de vorige oorlog tegen de Duitsers en wilden niets over een nieuw conflict horen. Nu rukte het Duitse leger Frankrijk binnen alsof het een zondags uitje betrof. Nog even en het rijk van Adolf Hitler zou zich uitstrekken van de poolcirkel tot aan de Middellandse Zee. En het slecht bewapende en slecht voorbereide Engeland stond helemaal alleen.

      Vicary beëindigde zijn artikel, legde zijn pen neer en las het nog eens over. Buiten begon de zon in een oranje zee onder te gaan boven Londen. Door het open raam dreven de geuren van de bloeiende krokussen en narcissen naar binnen. Het was kouder geworden en de pollen zouden hem wel een aanval van hooikoorts bezorgen, maar de frisse lucht voelde prettig aan en het was net of zijn thee er nog beter door smaakte. Hij liet het raam open en genoot van het voorjaar.

      Ja, de oorlog had ook van hem een ander mens gemaakt. Hij voelde zich dichter bij zijn landgenoten staan, die hij doorgaans met enige wanhoop observeerde. Hij bewonderde de grappen waarmee ze naar de schuilkelders gingen en het uitbundige gezang waarmee ze in de pubs hun angst verborgen. Het duurde een poos voordat Vicary begreep dat hij ‘vaderlandsliefde’ voelde. Zijn hele studie had hem geleerd dat patriottisme de gewelddadigste emotie in de geschiedenis was, maar nu schaamde hij zich niet voor zijn eigen nationalistische gevoelens. Wij zijn het goede en zij het kwade, wij mogen nationalistisch zijn.

      Vicary had zich voorgenomen iets voor zijn land te doen in plaats van de wereld vanuit zijn studeerkamer te ontleden.

      Om zes uur kwam Lillian Walford zonder kloppen zijn kamer binnen. Ze was een lange vrouw, met de benen van een kogelstoter en ronde brillenglazen die haar intense blik nog versterkten. Ze begon zijn bureau op te ruimen met de efficiënte gebaren van een nachtzuster.

      Formeel was Lillian de secretaresse van alle hoogleraren, maar zelf was ze van mening dat God in Zijn ondoorgrondelijke wijsheid ieder mens een arme ziel had toebedeeld om over te waken, en haar arme ziel was professor Vicary. De laatste tien jaar had ze Vicary’s overzichtelijke leven met militaire precisie nog overzichtelijker gemaakt. Ze zorgde ervoor dat er altijd iets te eten was in zijn woning aan Draycott Place in Chelsea. Ze liet zijn overhemden naar de stomerij brengen en wees erop dat er niet te veel stijfsel gebruikt mocht worden, want hij had een gevoelige huid. Ze hield zijn rekeningen bij en onderhield hem regelmatig over de wanorde van zijn bankrekening. Om de paar maanden moest ze een nieuwe huishoudster voor hem zoeken omdat zijn grillige humeur de vorige had weggejaagd. Ondanks hun nauwe werkrelatie spraken ze elkaar nooit bij hun voornaam aan. Zij was mevrouw Walford en hij was professor Vicary. In plaats van secretaresse liet ze zich liever zijn persoonlijke assistente noemen en daar had Vicary vreemd genoeg geen bezwaar tegen.

      Lillian sloot het raam en wierp hem een boze blik toe. ‘Als u mij verder niet nodig hebt, professor, ga ik nu naar huis.’

      ‘Maar natuurlijk, mevrouw Walford.’

      Vicary keek op. Hij was een nerveus en droog mannetje, kaal afgezien van een paar wilde grijze slierten haar op zijn schedel. Zijn geteisterde halve leesbrilletje rustte op het puntje van zijn neus. De glazen zaten onder de vingerafdrukken, want hij had de gewoonte zijn bril telkens op en af te zetten. Hij droeg meestal een sjofel tweedjasje en een niet erg bijpassende das onder de theevlekken. Zijn manier van lopen trok de aandacht en werd zonder dat hij het wist perfect door sommige studenten geïmiteerd. Door een verbrijzelde knie die hij aan de laatste oorlog had overgehouden liep hij met een slepende tred, die mevrouw Walford aan een tinnen soldaatje deed denken. Hij hield zijn hoofd meestal naar beneden om over zijn bril heen te kunnen kijken en hij scheen voortdurend ergens naar op weg te zijn waar hij liever niet naar toe zou gaan.

      ‘Slager Ashworth heeft twee mooie lamskoteletten bij u afgegeven,’ zei mevrouw Walford. Ze keek fronsend naar een ordeloze stapel papieren alsof het een stout kind was. ‘Hij zei dat hij voorlopig misschien geen lamsvlees meer krijgt.’

      ‘Dat verbaast me niets,’ zei Vicary. ‘In de Connaught staat er al weken geen vlees meer op het menu.’

      ‘Vindt u niet dat het wat al te gek wordt, professor? Vandaag is er besloten dat de bovenverdiepingen van de bussen grijs geschilderd moeten worden. Dan zijn ze niet zo’n gemakkelijk doelwit meer voor de Luftwaffe, zeggen ze.’

      ‘De Duitsers zijn bruten, mevrouw Walford, maar zelfs zij maken zich niet druk om stadsbussen.’

      ‘En we mogen ook geen duiven meer schieten. Maar hoe kan een mens nou een postduif van een gewone duif onderscheiden?’

      ‘Persoonlijk kan ik die beesten niet uitstaan,’ zei Vicary.

      ‘Ik heb overigens gevraagd of de slager er wat muntsaus bij wilde doen,’ zei mevrouw Walford. ‘Ik weet dat u uw koteletjes graag met muntsaus hebt.’

      ‘Hartelijk dank.’

      ‘En de uitgeverij heeft gebeld om te zeggen dat de drukproef van uw nieuwe boek klaar is.’

      ‘Dan zijn ze maar vier weken te laat, een record voor Cagley. Help me onthouden dat ik een andere uitgeverij zoek, mevrouw Walford.’

      ‘Natuurlijk, professor. Mevrouw Simpson laat weten dat ze vanavond niet met u uit eten kan gaan. Haar moeder is ziek. Ik moest zeggen dat het niets ernstigs is.’

      ‘Verdorie,’ bromde Vicary. Hij had uitgekeken naar zijn etentje met Alice Simpson. Het was lang geleden dat hij zo veel voor een vrouw had gevoeld.

      ‘Is dat alles?’

      ‘Nee... de premier heeft gebeld.’

      ‘Wat? Waarom heeft u dat niet meteen gezegd?’

      ‘U wilde onder geen beding gestoord worden. Mr. Churchill had er alle begrip voor. Hij heeft er zelf een grote hekel aan als hij bij het schrijven wordt lastiggevallen, zei hij.’

      Vicary fronste zijn wenkbrauwen. ‘Van nu af aan heeft u mijn uitdrukkelijke toestemming mij te storen als de premier belt, mevrouw Walford.’

      ‘Zoals u wilt, professor,’ antwoordde ze, in de volle overtuiging dat ze juist had gehandeld.

      ‘Wat had hij te zeggen?’

      ‘U wordt morgen voor de lunch op Chartwell verwacht.’

      

      Vicary liet het van zijn stemming afhangen welke weg hij naar huis nam. Soms gaf hij de voorkeur aan een drukke winkelstraat of aan het gewoel van Soho, soms aan de stille buurten met hun fraaie bouwstijlen en hier en daar de muziek en de rinkelende glazen van een cocktailparty.

      Vanavond wandelde hij in de schemering door een stille straat. Voor de oorlog had hij de meeste avonden doorgebracht in de bibliotheek, waar hij als een spook langs de kasten dwaalde. Soms viel hij boven een boek in slaap. Mevrouw Walford had de nachtportier opgedragen hem in dat geval wakker te maken, in zijn jas te helpen en naar huis te sturen.

      Met de verduistering was daar een einde aan gekomen. Elke avond werd de stad in totale duisternis gehuld. Geboren Londenaren raakten de weg kwijt in buurten die ze als hun broekzak kenden. Vicary had toch al last van nachtblindheid en moest bijna wel verdwalen. Zo stelde hij zich de stad tweeduizend jaar geleden voor, toen Londen nog maar een groepje houten hutten op de drassige oevers van de Theems was. De tijd was stil blijven staan, de eeuwen waren verdwenen, de onmiskenbare menselijke vooruitgang gestuit door de dreiging van Goerings bommenwerpers. Vicary moest zorgen dat hij ruim voor het vallen van de avond op weg naar huis ging om niet in de donkere straten van Chelsea te verdwalen.

      Thuis dronk hij zijn gebruikelijke twee glazen bourgogne en at de karbonade met erwtjes die zijn huishoudster in de oven warm had gehouden. Het was maar goed dat er voor hem werd gekookt, want zelf had hij de ingewikkelde kunst van de moderne Engelse keuken nooit onder de knie gekregen.

      Na het eten luisterde hij naar muziek of een hoorspel op de radio of las hij een detectiveroman, een geheime liefde van hem. Vicary hield van mysteries en van raadsels. Hij gebruikte zijn scherpe verstand om de moord op te lossen voordat hij het boek uit had. Hij las detectives ook graag vanwege de psychologische tekening van de karakters, die hem vaak aan zijn eigen werk deden denken. Ook in de geschiedenis was het de vraag waarom mensen soms tot gruwelijke daden kwamen.

      Gaan slapen was een meerstappenplan. Het begon in zijn gemakkelijke stoel, met de leeslamp nog aan. Wat later verhuisde hij naar de bank. Pas in het holst van de nacht ging hij naar zijn slaapkamer boven. Soms had hij door de inspanning van het zich uitkleden geen slaap meer en bleef hij op bed liggen denken en wachten op de grijze dageraad en op het krassen van de oude ekster die elke ochtend in het vogelbad in de tuin kwam spetteren.

      Vandaag zou er van slapen niet veel komen, dacht hij. Niet na dat telefoontje van Churchill.

      Dat Churchill hem op de universiteit belde was niet zo ongewoon, maar wel dat het in deze tijd gebeurde. Vicary kende hem sinds de herfst van 1935, toen hij een lezing van Churchill in Londen had bijgewoond. Churchill was in die tijd een obscuur kamerlid en hij stond helemaal alleen met zijn waarschuwingen tegen het gevaar van de nieuwe leiders in Duitsland. De nazi’s waren koortsachtig bezig een nieuw leger op te bouwen en Hitler zou een oorlog beginnen zodra hij zich sterk genoeg achtte. Engeland moest zichzelf onmiddellijk bewapenen, zei Churchill, of zich aan de heerschappij van de nazi’s onderwerpen. De toehoorders dachten dat hij gek was geworden en floten hem genadeloos uit. Churchill had zijn toespraak snel beëindigd en was ontdaan teruggegaan naar Chartwell.

      Vicary had die avond achter in de zaal gestaan en de hele vertoning meegemaakt. Ook hij had Duitsland zorgvuldig gadegeslagen sinds Hitler aan de macht was gekomen. Tegen collega’s had hij zich wel eens laten ontvallen dat een oorlog tussen Engeland en Duitsland onvermijdelijk was, misschien al binnen vijf jaar. Niemand luisterde naar hem. Veel mensen dachten dat Hitler-Duitsland een prachtig bolwerk tegen de Sovjetunie was en alle steun verdiende. Vicary vond het een bespottelijk idee. Net als iedereen vond hij Churchill wat al te avontuurlijk, te oorlogszuchtig. Maar wat de nazi’s betrof had hij het volkomen bij het rechte eind.

      Thuis was Vicary aan zijn bureau gaan zitten om Churchill een kort briefje te schrijven: Ik heb uw lezing in Londen bijgewoond en ben het volstrekt met u eens. Vijf dagen later kreeg hij antwoord van Churchill. Mijn god, ik sta dus toch niet helemaal alleen. De grote Vicary kiest mijn kant! Het zou mij een genoegen zijn u komende zondag voor de lunch op Chartwell te mogen ontvangen.

      Hun eerste kennismaking was een succes. Vicary werd meteen opgenomen in de kring van wetenschappers, journalisten, ambtenaren en militairen die Churchill adviseerden en van de ontwikkelingen in Duitsland op de hoogte hielden. Winston had heen en weer gelopen door zijn studeerkamer en zijn opvatting over de Duitse bedoelingen nog eens uiteengezet. Af en toe maakte Vicary een tegenwerping die hem dwong zijn mening te herzien. Soms werd Churchill boos en weigerde een duimbreed toe te geven. Vicary deed hetzelfde. Hun vriendschap werd erdoor versterkt.

      Nu, in de invallende schemering, vroeg Vicary zich af waarom Churchill hem had uitgenodigd. Het was in elk geval niet om eens bij te praten.

      Vicary kwam in een straat met aan weerskanten terrassen, waarvan de witte steen roze gekleurd werd door het laatste daglicht. Hij liep langzaam door, in gedachten verzonken, met zijn loodzware tas in zijn ene hand en de andere hand diep in de zak van zijn regenjas. Uit een van de huizen kwam een aantrekkelijke vrouw, ongeveer van zijn leeftijd. Ze werd gevolgd door een knappe man met een verveeld gezicht. Zelfs van een afstand en met zijn slechte ogen herkende hij Helen. Hij zou haar overal herkennen aan haar kaarsrechte rug, haar lange nek en haar voorzichtige manier van lopen, alsof ze bang was ergens in te trappen. Vicary zag Helen en haar man achter in een auto stappen. De chauffeur reed weg en de auto kwam zijn kant op. Draai je hoofd om, stommeling! Kijk niet naar haar! Maar het was sterker dan hij. Terwijl de wagen passeerde draaide hij zijn hoofd om en keek naar binnen. Ze moest hem wel zien, al was het maar even. Gegeneerd sloeg ze snel haar ogen neer. Vicary keek om en zag haar iets tegen haar echtgenoot zeggen. De man wierp zijn hoofd naar achteren en begon te lachen.

      Idioot! Stomme idioot die je bent!

      Vicary liep door terwijl de auto om de hoek verdween. Hij vroeg zich af waar ze heen gingen. Naar een feest of misschien naar het theater. Waarom kan ik haar niet loslaten? Het is verdomme vijfentwintig jaar geleden! En zijn hart bonkte net als toen hij haar voor de eerste keer had gezien.

      Hij zette er stevig de pas in tot hij de vermoeidheid begon te voelen en buiten adem raakte. Hij probeerde aan van alles en nog wat te denken, als het maar niet aan haar was. Hij bleef staan bij het smeedijzeren hek van een speelplaats en keek tussen de spijlen door naar de kinderen, die dik ingepakt waren en eruitzagen als kleine dikke pinguïns. Een eventuele Duitse spion zou merken dat veel Londenaren ondanks de oproep van de regering hun kinderen bij zich hadden gehouden. Vicary had doorgaans weinig met kinderen op, maar nu bleef hij gefascineerd bij het hek staan en luisterde naar de troostende stemmen van de spelende kleintjes.

      

      Churchill had zijn wagen naar het station gestuurd om hem op te halen. De chauffeur liet de kap open en reed snel door het glooiende groene landschap. Het was een frisse, winderige dag en alles leek in bloei te staan. Vicary zat op de achterbank weggedoken in zijn jas. Hij moest zijn hoed vasthouden om hem niet van zijn hoofd te laten waaien. De wind gierde met stormkracht over de open wagen. Voordat hij de chauffeur kon vragen de kap te sluiten, kreeg hij de onvermijdelijke niesbui. Het begon met horten en stoten en eindigde in een regelrecht salvo. Telkens draaide hij zijn hoofd opzij en nieste een regen van druppels uit in de wind.

      De chauffeur schrok toen hij Vicary in zijn spiegeltje zag bewegen en haalde zijn voet van het gaspedaal. ‘Wilt u dat ik stop, professor?’

      Maar de aanval ging voorbij en Vicary kon zowaar nog van de rit genieten. Normaal gaf hij niet veel om het platteland. Hij was een echt stadsmens. Hij hield van de drukte en het lawaai en het verkeer, en hij raakte zijn houvast kwijt als hij zich in een grote open ruimte bevond. Aan de avondlijke stilte had hij ook een hekel, dan haalde hij zich in zijn hoofd dat er allerlei boosaardige types in het donker rondslopen. Maar nu ontspande hij en keek bewonderend naar de schoonheid van de Engelse natuur.

      De auto draaide de oprijlaan van Chartwell in. Vicary voelde zijn hart sneller kloppen toen hij uitstapte. De deur ging open en Inches, de butler van Churchill, begroette hem.

      ‘Goedemorgen, professor Vicary. De premier wacht met smart op u.’

      Vicary gaf zijn jas en hoed af en ging naar binnen. Een tiental mannen en een paar jonge vrouwen waren aan het werk in het vertrek, sommigen in uniform en anderen, net als Vicary, in burgerkleding. Ze spraken ingehouden, bedachtzaam, alsof al het nieuws slecht was. Een telefoon rinkelde, daarna een andere. Er werd meteen opgenomen.

      ‘Ik hoop dat u een prettige reis hebt gehad?’ vroeg Inches.

      ‘Uitstekend,’ loog Vicary beleefd.

      ‘Mr. Churchill is zoals gewoonlijk aan de late kant,’ zei Inches. Op vertrouwelijke toon voegde hij eraantoe: ‘Hij heeft een onmogelijke dagindeling en wij moeten maar zien dat we hem bijhouden.’

      ‘Ik begrijp het, Inches. Zal ik maar in de tuin wachten?’

      ‘De premier wilde u zo snel mogelijk spreken. Ik moest u meteen naar boven brengen.’

      ‘Naar boven?’

      Inches ging hem voor de trap op. Hij klopte op de deur van de badkamer en deed hem open. Churchill zat in bad. Hij had een sigaar in zijn hand en op een tafeltje naast de kuip stond zijn tweede glas whisky van die dag. Inches kondigde de bezoeker aan en trok zich terug. Churchill keek glimlachend naar zijn oude vriend. ‘Vicary, mijn beste.’ Hij trok zijn kin onder water en blies een paar belletjes. ‘Wat fijn dat je er bent.’

      Vicary kreeg het benauwd in de warme badkamer. Hij moest zich ook inhouden om niet te lachen om de zwaarlijvige roze man die als een kind in zijn bad rondspatte. Hij deed zijn tweedjasje uit en ging met tegenzin op de klep van de wc zitten.

      ‘Ik wilde je onder vier ogen spreken en daarom heb ik je hier in mijn legerstede uitgenodigd.’ Churchill tuitte zijn lippen. ‘Vicary, ik moet beginnen met te zeggen dat ik boos op je ben.’

      Vicary verstrakte.

      Churchill wilde nog iets zeggen, maar hij sloot zijn mond en op zijn gezicht kwam een verbaasde en teleurgestelde trek.

      ‘Inches!’ riep hij luid.

      Inches kwam naar binnen. ‘Ja, meneer?’

      ‘Inches, ik geloof dat het water geen veertig graden meer is. Wil jij eens op de thermometer kijken?’

      Inches rolde zijn mouw op om de thermometer op te vissen. Hij bestudeerde hem alsof hij een archeoloog was die een oud benen voorwerp had opgegraven. ‘Ah, u heeft gelijk, meneer. De temperatuur is gedaald tot onder de negenendertig graden. Zal ik er wat heet water bijdoen?’

      ‘Natuurlijk.’

      Inches draaide de warmwaterkraan open en liet de straal even lopen. Churchill glimlachte toen hij het effect begon te voelen. ‘Zo is het veel beter, Inches.’

      Churchill draaide zich om naar Vicary. Water gutste over de rand van de badkuip en doorweekte Vicary’s broekspijp.

      ‘U wilde zeggen?’

      ‘O ja. Ik wilde zeggen, Vicary, dat ik boos op je ben. Je hebt me nooit verteld dat je in je jonge jaren heel behoorlijk kon schaken. In Cambridge kon niemand tegen je op, hoor ik.’

      Vicary keek hem verward aan. ‘Het spijt me, meneer de premier, maar ik geloof niet dat we het bij onze gesprekken ooit over schaken hebben gehad.’

      ‘Briljant, genadeloos, gewaagd, zo schijn je gespeeld te hebben.’ Churchill zweeg even. ‘Verder heb je in de vorige oorlog bij de militaire inlichtingendienst gezeten.’

      ‘Ik was motorordonnans,’ protesteerde Vicary. ‘Een gewone koerier.’

      Churchill wendde zijn blik af en staarde naar het plafond. ‘In 1250 voor Christus gaf God Mozes opdracht verkenners naar het land Kanaän te sturen. Hij vertelde hem ook hoe hij aan die spionnen moest komen. Alleen de beste en verstandigste mannen kwamen voor die belangrijke taak in aanmerking, zei God, en Mozes nam die woorden ter harte.’

      ‘U heeft gelijk,’ zei Vicary. ‘Maar het is ook een feit dat de informatie die de spionnen van Mozes vergaarden heel slecht werd gebruikt, met als gevolg dat de Israëlieten nog eens veertig jaar door de woestijn moesten zwerven.’

      Churchill glimlachte. ‘Ik had kunnen voorzien dat je het wel weer beter zou weten, Alfred. Je bent vlot van begrip, dat heb ik altijd in je bewonderd.’

      ‘Wat wilt u van me?’

      ‘Ik wil dat je bij de militaire inlichtingendienst gaat werken.’

      ‘Maar ik ben niet opgeleid voor...’

      Churchill viel hem in de rede. ‘Niemand daar weet waarmee hij bezig is en de beroepsofficieren nog wel het minst.’

      ‘Bovendien kan ik mijn studenten en mijn eigen onderzoek niet in de steek laten.’

      ‘Je studenten zullen weldra allemaal bij de krijgsmacht zitten om voor hun leven te vechten. En je onderzoek kan wel wachten.’ Churchill pauzeerde. ‘Ken je John Masterman en Christopher Cheney van Oxford?’

      ‘U gaat me toch niet vertellen dat zij ook gerekruteerd zijn?’

      ‘Toch wel,’ zei Churchill. ‘Je zult trouwens op geen enkele universiteit nog een wiskundige van enige betekenis vinden. Die zijn allemaal opgepikt en naar Bletchley Park gestuurd.’

      ‘Wat moeten ze daar in vredesnaam doen?’

      ‘Duitse codes breken.’

      Vicary deed alsof hij erover moest nadenken. ‘Ik geloof dat ik het dan maar doe.’

      ‘Goed zo.’ Churchill bonkte met zijn vuist op de rand van de badkuip. ‘Maandagochtend meld je je meteen bij sir Basil Boothby. Hij is het hoofd van de afdeling waar je komt te werken. Hij is ook een echte Engelsman, maar dan in de slechte betekenis van het woord. Gelukkig is hij niet slim genoeg om me te dwarsbomen. Hij is te stom om voor de duvel te dansen.’

      ‘Een leuke baas om voor te werken.’

      ‘Hij weet dat wij bevriend zijn en daarom zal hij proberen je dwars te zitten. Zorg ervoor dat hij niet over je heen loopt. Begrepen?’

      ‘Jawel.’

      ‘Ik heb daar iemand nodig op wie ik kan vertrouwen, iemand met hersens. Bovendien zal het je goed doen, Alfred. Het wordt tijd om je neus uit die stoffige boeken te halen en je weer onder de levenden te voegen.’

      Vicary wist zich niet goed raad met die onverwachte persoonlijke benadering. Hij moest aan de vorige avond denken, toen hij op weg naar huis Helen had nagestaard.

      ‘Ja, ik geloof dat het daar inderdaad tijd voor wordt. Wat voor werk ga ik precies doen?’

      Maar Churchill was helemaal onder water verdwenen.
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      Rastenberg, Duitsland, januari 1944

    


    
      Admiraal Wilhelm Franz Canaris was een kleine, nerveuze man met een licht spraakgebrek, grijs haar, priemende blauwe ogen en een sarcastische geest die hij slechts zelden de vrije teugel gaf. Hij zat op de achterbank van een dienstauto en liet zich van het vliegveld Rastenberg naar Hitlers geheime bunker vijftien kilometer verderop rijden. Canaris droeg meestal een donker pak, want hij had een hekel aan uniformen en ander militair vertoon, maar voor de bespreking met Adolf Hitler en de hoogste legerleiding droeg hij met tegenzin het uniform van de Kriegsmarine onder zijn overjas.

      De Oude Vos, zoals vriend en vijand hem noemden, was door zijn hooghartige en afstandelijke karakter bij uitstek geschikt voor de meedogenloze wereld van de spionage. Hij gaf meer om zijn twee tekkels dan om enig menselijk wezen, afgezien van zijn vrouw Erika en zijn dochters. De honden sliepen nu aan zijn voeten op de vloer van de auto. Als hij ergens moest overnachten, boekte hij vaak een aparte kamer met een tweepersoonsbed om de honden rustig te laten slapen. Als hij ze in Berlijn moest achterlaten, belde hij regelmatig op om te vragen of ze wel te eten hadden gekregen en waren uitgelaten. Wie het waagde iets op de honden aan te merken, hoefde niet meer op een loopbaan bij de Abwehr te rekenen als zijn woorden Canaris ter ore kwamen.

      Wilhelm Canaris was opgegroeid in een riante villa in Alperbeck, een buitenwijk van Dortmund, en behoorde tot de Duitse elite waar Adolf Hitler zo’n hartgrondige afkeer van had. Hij was de zoon van een industrieel, afstammeling van Italiaanse voorouders die in de zestiende eeuw naar Duitsland waren geëmigreerd. Hij beheerste diverse talen, Italiaans, Spaans, Engels, Frans en Russisch, en stelde de salon van zijn statige woning in Berlijn geregeld open voor kamerconcerten. In 1933, toen hij commandant was van het marinedepot in Swinemünde aan de Oostzee, werd hij door Hitler onverwacht benoemd tot hoofd van de Abwehr, de inlichtingen- en contraspionagedienst. Hij kreeg de opdracht een geheime dienst naar Brits model te vormen ‘als een bezielde kloosterorde’, en Canaris trad op 1 januari 1934, zijn zevenenveertigste verjaardag, formeel aan in zijn nieuwe functie.

      Het zou een fatale vergissing van Hitler blijken te zijn. Sinds zijn aantreden als hoofd van de Abwehr bewandelde Wilhelm Canaris een uiterst riskante weg. Enerzijds verschafte hij de Duitse legerleiding de noodzakelijke inlichtingen voor de verovering van Europa, maar tegelijkertijd gebruikte hij zijn functie om Hitlers positie te ondermijnen. Hij gaf leiding aan wat de Gestapo de Schwarze Kapelle, het Zwarte Orkest noemde. Deze kleine en hechte groep van Duitse officieren, ambtenaren en vooraanstaande burgers wilde de Führer afzetten en een vredesakkoord met de geallieerden sluiten. Canaris hield zich ook met andere subversieve activiteiten bezig. In 1939, toen hij op de hoogte was van Hitlers plan voor de inval in Polen, waarschuwde hij de Britten in een vergeefse poging hen tot actie aan te sporen. Hetzelfde gebeurde voor de Duitse invasie in Frankrijk en de Lage Landen.

      Canaris keek afwezig naar de besneeuwde bomen van het stille en donkere Görlitzwald, dat zich als een tafereel uit een vertelling van de gebroeders Grimm uitstrekte. Hij dacht aan het jongste plan om Hitler te vermoorden. Twee maanden geleden had een jonge kapitein, Axel von dem Bussche, een aanslag moeten plegen tijdens de inspectie van een nieuwe uniformjas voor de Wehrmacht. Bussche wilde een aantal granaten onder de jas verbergen en die bij de demonstratie tot ontploffing brengen, ook al zou hij daarbij zelf het leven laten. Maar een dag eerder bombardeerden de geallieerden het gebouw waarin de demonstratie zou worden gehouden. De inspectie werd afgelast.

      Canaris wist dat er andere pogingen zouden komen, door andere dappere Duitsers die hun land van Hitler wilden bevrijden, maar ook dat er nog maar weinig tijd was. De geallieerden zouden ongetwijfeld Europa binnenvallen en Roosevelt liet er geen twijfel over bestaan dat hij met niets minder dan een onvoorwaardelijke overgave genoegen zou nemen. Dat zou het einde van Duitsland betekenen, precies wat Canaris in 1933 al had gevreesd toen hem duidelijk werd wat Hitler voor grootse bedoelingen had. Hij besefte ook dat zijn eigen positie met de dag verslechterde. Diverse medewerkers van de Abwehr in Berlijn waren al door de Gestapo opgepakt op verdenking van landverraad. Zijn tegenstanders probeerden de Abwehr in hun eigen handen te krijgen en hem te laten hangen. Hij wist dat zijn dagen geteld waren, dat het einde van de lange en gevaarlijke weg in zicht was.

      De Mercedes passeerde de ene na de andere controlepost en bereikte eindelijk Hitlers Wolfschanze, de Wolfsburcht. De honden werden wakker en sprongen jankend en piepend op zijn schoot. De conferentie werd gehouden in de kille, benauwde kaartenkamer in de ondergrondse bunker. Canaris stapte uit en liep somber de binnenplaats over. Onder aan de trap stond een potige SS’er die zijn hand uitstak om eventuele wapens in ontvangst te nemen. Canaris hield niet van vuurwapens en had een afschuw van geweld; hij schudde zijn hoofd en liep door.

      

      ‘In november heb ik u duidelijk mijn mening gegeven,’ begon Hitler zonder verdere inleiding. Hij liep driftig heen en weer met de handen op zijn rug. Hij droeg een lichtgrijze uniformjas, een zwarte broek en glanzende knielaarzen. Op zijn linker borstzak droeg hij het IJzeren Kruis dat hij tijdens de Eerste Wereldoorlog als infanterist in het regiment-List bij Ieperen had verdiend. ‘Ik heb altijd gedacht dat de Britten en Amerikanen in het voorjaar Frankrijk zullen binnenvallen en in die overtuiging is de laatste twee maanden geen verandering gekomen.’

      Canaris zat aan de vergadertafel en kreeg de indruk dat de Führer steeds krommer begon te lopen als gevolg van zijn ruggengraatsvergroeiing. Misschien begon Hitler eindelijk de druk te voelen. Dat was ook niet verwonderlijk. Wat had Frederik de Grote ook weer gezegd? Wie alles verdedigt, verdedigt niets. Hitler had beter naar zijn grote voorbeeld moeten luisteren. Duitsland verkeerde in dezelfde situatie als tijdens de vorige oorlog. Het had een veel groter gebied veroverd dan het ooit zou kunnen verdedigen.

      Het was Hitlers eigen schuld. De stomme idioot! Canaris keek naar de kaart aan de muur. In het oosten vochten Duitse soldaten aan een front van tweeduizend kilometer lengte. Iedere hoop op een militaire overwinning was vorig jaar juli de bodem in geslagen toen de Duitse legers bij Koersk een verpletterende nederlaag hadden geleden. Nu moest de corridor tussen Leningrad en de Zwarte Zee worden verdedigd. Langs de Middellandse Zee moest drieduizend kilometer kustlijn worden verdedigd en in het westen niet minder dan zesduizend kilometer, van Nederland tot aan de zuidkant van de Golf van Biskaje. Hitlers Vesting Europa was enorm uitgestrekt, maar ook enorm kwetsbaar.

      Behalve Canaris waren aanwezig veldmaarschalk Gerd von Rundstedt, de opperbevelhebber van alle Duitse strijdkrachten in het westen; veldmaarschalk Erwin Rommel, commandant van Legergroep B in het noordwesten van Frankrijk; en Reichsführer Heinrich Himmler, hoofd van de SS en van de geheime politie. Een handvol van Himmlers trouwe en geharde mannen hield de wacht om te voorkomen dat een van de legerleiders een aanslag op Hitler zou kunnen plegen.

      Hitler bleef staan. ‘Ik heb u ook al uitgelegd dat we onze strijdkrachten in het westen niet verder mogen verzwakken om onze positie aan het oostfront te verbeteren. Het uitgestrekte Russische grondgebied zal ons in staat stellen desnoods veel terrein prijs te geven zonder ons eigen land in gevaar te brengen. In het westen ligt de zaak anders. Als de geallieerde invasie slaagt, zullen de gevolgen rampzalig zijn. Hier in Frankrijk zal de beslissende slag worden geleverd.’

      Hitler pauzeerde om zijn woorden te laten bezinken. ‘Wij zullen de invasie met alle middelen bestrijden en in de golven smoren. Mochten ze er toch in slagen een tijdelijk bruggenhoofd te vestigen, dan moeten wij in staat zijn onze troepen te hergroeperen om de tegenaanval in te zetten en de vijand in zee terug te drijven.’ Hitler sloeg zijn armen over elkaar. ‘Daarvoor is het nodig dat wij de plannen van de vijand kennen. We moeten weten wanneer ze willen toeslaan. Wat nog belangrijker is, maarschalk Von Rundstedt, waar willen ze toeslaan?’

      Von Rundstedt stond op en ging vermoeid naar de kaart. In zijn rechterhand hield hij de met juwelen ingelegde maarschalksstaf die hij overal met zich meenam. De ‘laatste Duitse ridder’ was al heel vaak de laan uitgestuurd en telkens weer teruggeroepen. Hij verafschuwde de fanatieke nazi’s en hij noemde Hitler altijd ‘de kleine Boheemse korporaal’. De spanningen van de oorlogvoering waren zichtbaar op zijn verfijnde aristocratische gezicht. Hij had niet meer de stijve houding van een legerleider uit de tijd van de keizer. Canaris wist dat Von Rundstedt meer champagne dronk dan goed voor hem was, een flinke hoeveelheid whisky nodig had om in slaap te komen en zelden voor tien uur opstond. Besprekingen op zijn hoofdkwartier in St. Germain-en-Laye begonnen bijna nooit voor de middag.

      Ondanks zijn gevorderde leeftijd en morele achteruitgang was Von Rundstedt nog altijd een briljant strateeg, zoals de Polen in 1939 en de Fransen en Britten in 1940 hadden gemerkt. Canaris benijdde hem niet. Op papier had hij meer dan genoeg manschappen om een invasie in het westen te stuiten: anderhalf miljoen, waaronder 350.000 geoefende leden van de Waffen-SS, tien tankdivisies en twee divisies paratroepen. Maar om te slagen moest hij absoluut op de hoogte zijn van de vijandelijke plannen, hun aantallen en de precieze plaats van de invasie. Anders zouden de geallieerden een bruggenhoofd op het vasteland kunnen vestigen en de oorlog winnen.

      ‘Het antwoord daarop is mijns inziens eenvoudig,’ begon Von Rundstedt. ‘Ten oosten van de Seine bij het Pas de Calais of ten westen van de rivier in Normandië. Beide mogelijkheden hebben hun voors en tegens.’

      ‘Gaat u verder, maarschalk.’

      Von Rundstedt vervolgde zijn betoog op matte toon. ‘Calais is hét strategische punt aan Het Kanaal. Eenmaal aan land zouden de geallieerden naar het oosten kunnen oprukken en doorstoten naar het Roergebied, onze industriële basis. De Amerikanen willen de oorlog voor het eind van het jaar beslissen. Als hun landing bij Calais slaagt, krijgen ze misschien nog hun zin.’Von Rundstedt zweeg even om zijn waarschuwende woorden te laten bezinken. ‘Calais ligt tevens aan het smalste deel van Het Kanaal, wat de geallieerden in staat stelt hun invasiemacht veel sneller te bevoorraden dan bij een landing in Normandië. De eerste uren zijn immers van doorslaggevend belang. De vijand zal heel snel troepen en materieel moeten aanvoeren. In het departement van Pas de Calais bevinden zich drie uitstekende zeehavens, Boulogne, Calais en Duinkerken.’ Von Rundstedt wees de plaatsen met zijn staf aan. ‘Ik ben van mening dat de vijand zo snel mogelijk een haven in handen zal willen krijgen, want zonder een grote haven kunnen ze hun troepen niet bevoorraden en zonder voorraden is de invasie ten dode opgeschreven.’

      ‘Ik ben onder de indruk, maarschalk,’ zei Hitler. ‘Maar waarom geen inval in Normandië?’

      ‘Normandië zal de vijand tal van problemen opleveren. De afstand is veel groter. Op sommige plaatsen zijn de stranden afgeschermd door hoge rotswanden. De dichtstbijzijnde haven is Cherbourg, op een zwaar verdedigd schiereiland. Alleen om die haven kan al dagen worden gevochten. En wij zouden de haveninstallaties vernietigen voor we ons terugtrokken. Maar ik denk dat de ligging het grootste bezwaar oplevert. Normandië is te ver naar het westen. Zelfs na een geslaagde landing zou de vijand in een afgelegen gebied vast kunnen lopen. Hij zou heel Frankrijk moeten doortrekken om de Duitse grens te bereiken.’

      ‘Dus wat is uw conclusie?’ vroeg Hitler bars.

      Von Rundstedt streek met zijn vingers over het puntje van zijn staf. ‘Misschien bedenken de geallieerden een afleidingsmanoeuvre, een schijnaanval in Normandië. Dat heeft u zelf al geopperd, mein Führer. Maar de echte invasie zal hier plaatsvinden, bij Calais.’ Hij wees naar de kaart.

      ‘En u, admiraal?’ vroeg Hitler. ‘Zijn er inlichtingen die deze opvatting ondersteunen?’

      Canaris bleef zitten, want hij hield niet van zulke vertoningen. Hij stak een hand in zijn borstzak om zijn sigaretten te pakken. De bewakers hielden hem zenuwachtig in het oog. Canaris schudde zijn hoofd en haalde een pakje te voorschijn. Hij stak omstandig een sigaret op en blies de rook in de richting van Himmler, die er slecht tegen kon. Himmler keek hem strak aan door de blauwe rookwalm, maar zijn ogen verrieden geen emotie, alleen zijn wang vertoonde een zenuwtic.

      Canaris legde uit dat de Abwehr in verband met de invasie over drie bronnen van inlichtingen beschikte: luchtfoto’s van vijandelijke troepen in het zuiden van Engeland, Brits en Amerikaans radioverkeer dat door de Funkabwehr werd afgeluisterd, en rapporten van geheim agenten in Groot-Brittannië.

      ‘En welke conclusie trekt u daaruit, admiraal?’ vroeg Hitler.

      ‘Het is nog erg vroeg, maar de eerste rapporten lijken de opvatting van maarschalk Von Rundstedt te bevestigen dat de geallieerden een invasie bij Calais van plan zijn. Onze agenten melden dat de geallieerden vooral in het zuidoosten van Engeland actief zijn. Onderschepte berichten spreken van een nieuwe eenheid, het Eerste Amerikaanse Leger. Verder is de geallieerde luchtmacht veel actiever bij Calais dan boven Normandië of Bretagne. En ik heb gisteren nog een laatste bericht binnengekregen. Een van onze agenten in Engeland heeft contacten binnen het geallieerde opperbevel. Het blijkt dat generaal Eisenhower in Londen is aangekomen. De Amerikanen en Britten willen zijn aanwezigheid vooralsnog geheimhouden.’

      Hitler scheen onder de indruk te zijn. Hij moest eens weten, dacht Canaris. De admiraal vermoedde dat zijn eigen spionagenetwerk in Groot-Brittannië grotendeels was vernietigd. Daarvoor hield hij Hitler verantwoordelijk. Tijdens de voorbereidingen van Operatie Zeeleeuw, de voorgenomen Duitse landing in Engeland, waren tal van spionnen uitgestuurd. Alle voorzichtigheid was uit het oog verloren omdat de invasie op korte termijn moest plaatsvinden en de Duitsers dringend informatie nodig hadden. De agenten waren ijlings gerekruteerd, slecht getraind en nog slechter uitgerust. Canaris veronderstelde dat de meesten regelrecht in de armen van MI5 gelopen waren en de bestaande cellen, die in de loop van jaren moeizaam waren opgebouwd, hadden verraden. Maar dat kon hij niet hardop zeggen: het zou zijn eigen doodvonnis betekenen.

      Hitler begon weer te ijsberen. Canaris wist dat de Führer de komende invasie niet vreesde. Hij keek er juist naar uit. Hij had tien miljoen soldaten onder de wapenen en beschikte over een industrie die ondanks de bombardementen en de tekorten aan arbeidskrachten en grondstoffen nog enorme hoeveelheden wapens en uitrusting produceerde. Hij was er nog steeds van overtuigd dat hij de invasie kon weerstaan en de geallieerden een verpletterende nederlaag kon toebrengen. Net als Von Rundstedt geloofde hij in een landing bij Calais en daarom had hij daar zijn Atlantikwall laten versterken tot een schier ondoordringbaar fort. Hitler was zelfs zover gegaan de lanceerplatforms voor de V-1’s en V-2’s naar Calais over te brengen om een geallieerde aanval uit te lokken. Toch moest hij ook weten dat de Britten en Amerikanen al de hele oorlog aan misleiding hadden gedaan en dat ze dat middel in het kader van de invasie in Frankrijk opnieuw zouden hanteren.

      ‘Laten we de rollen eens omdraaien,’ zei Hitler ten slotte. ‘Wat zou ik doen als ik Frankrijk vanuit Engeland wilde binnenvallen? Zou ik de weg nemen die voor de hand ligt, de weg die de vijand verwacht? Naar een plaats waar de kustverdediging het sterkst is? Of zou ik een andere weg nemen en de vijand verrassen? Zou ik valse berichten de lucht in sturen, dubbelspionnen verkeerde informatie laten geven, de pers verkeerd voorlichten? Het antwoord op al deze vragen is ja. We moeten er rekening mee houden dat de Britten ons willen misleiden en zelfs een schijnaanval zullen uitvoeren. Ook al ligt een landing bij Calais voor de hand, we mogen Normandië of Bretagne niet uit het oog verliezen. Daarom blijven onze tankdivisies op veilige afstand van de kust totdat de bedoelingen van de vijand duidelijk zijn. Daarna zullen we ze inzetten tegen de werkelijke landingsplaats en de vijand in zee terugdrijven.’

      ‘Er komt nog iets anders bij dat uw argument ondersteunt,’ merkte veldmaarschalk Erwin Rommel op.

      Hitler draaide zich abrupt om. ‘En dat is?’

      Rommel gebaarde naar de kaart die de hele wand achter Hitler in beslag nam. ‘Misschien mag ik het u laten zien, mein Führer.’

      ‘Gaat uw gang.’

      Rommel pakte een gradenboog uit zijn aktetas en ging naar de kaart. In december had Hitler hem benoemd tot bevelhebber van Legergroep B langs de Kanaalkust van Normandië tot de Lage Landen. De befaamde Woestijnvos was geestelijk en lichamelijk hersteld van de zware nederlagen in Noord-Afrika en had zich met ongelofelijke energie op zijn nieuwe taak gestort. Hij was dag en nacht met zijn Mercedes 230 cabriolet op pad om de kustverdediging en de staat van zijn troepen te inspecteren. Hij had gezworen de Franse kust tot een ‘tuin van de duivel’ te maken, een landschap vol artillerie, mijnenvelden, betonnen bunkers en prikkeldraad waarin de vijand nooit zou kunnen overleven. Toch was Rommel er in zijn hart van overtuigd dat geen enkele menselijke fortificatie ondoordringbaar kon zijn.

      Rommel legde de gradenboog tegen de wandkaart. ‘Dit is het bereik van de vijandelijke Spitfires en Mustangs vanaf de belangrijkste vliegbases in het zuiden van Engeland.’ Hij trok een reeks bogen op de kaart. ‘Zoals u ziet kunnen de gevechtsvliegtuigen zowel Normandië als Calais bestrijken. Daarom komen beide in aanmerking als plaats van de invasie.’

      Hitler knikte, blijkbaar onder de indruk van Rommels argument. ‘Plaatst u zichzelf eens in de positie van de vijand, maarschalk. Als u Frankrijk vanuit Engeland wilde binnenvallen, waar zou u dan toeslaan?’

      Rommel deed alsof hij een ogenblik nadacht. ‘Ik moet zeggen dat alles wijst op een invasie bij het Pas de Calais, mein Führer, maar ik kan me toch moeilijk voorstellen dat de vijand een frontale aanval zal wagen op onze sterkste positie. En ik heb van Afrika geleerd. De Britten bedienden zich voor de slag bij Alamein van een afleidingsmanoeuvre en dat zullen ze opnieuw doen alvorens Frankrijk aan te vallen.’

      ‘En hoe staat het met de Westwall, maarschalk?’

      ‘Er is nog veel te doen, mein Führer, maar er wordt goed gewerkt.’

      ‘Is alles nog voor het voorjaar klaar?’

      ‘Dat denk ik wel, maar de kustverdediging alleen zal de vijand niet tegenhouden. We zullen onze tanks paraat moeten hebben en dat kan alleen als we weten waar de invasie plaats zal vinden. Ik denk dat de strijd verloren is zodra de geallieerden vaste voet aan wal hebben.’

      ‘Onzin,’ zei Heinrich Himmler. ‘Onder de leiding van onze Führer is de Duitse eindoverwinning verzekerd. De Franse kust zal een kerkhof voor de Britten en Amerikanen worden.’

      ‘Nee,’ zei Hitler met een handgebaar. ‘Rommel heeft gelijk. De oorlog is verloren als de geallieerden een bruggenhoofd kunnen vestigen. Maar als wij de invasie in de kiem smoren...’ Hitler tilde zijn kin op en keek met vurige ogen de kamer door. ‘Het zou maanden en maanden duren voor ze zelfs maar aan een nieuwe poging zouden denken! Roosevelt zou nooit herkozen worden, misschien eindigt hij wel ergens in een cel! Het moreel van de Britten zou geknakt zijn. Het zou het einde betekenen van Churchill, die zieke oude man! Terwijl de Britten en Amerikanen hun wonden likken, kunnen wij troepen en materieel van Frankrijk naar het oostfront sturen. Stalin zal aan onze genade zijn overgeleverd. Hij zal gedwongen zijn vrede te sluiten, daar ben ik zeker van.’

      Hitler pauzeerde om zijn woorden te laten bezinken.

      ‘Maar om de vijand tegen te houden zullen we zijn plannen moeten kennen,’ hernam hij. ‘Mijn generaals denken aan Calais, daar ben ik niet zo zeker van.’ Hij draaide zich met een ruk om naar Canaris. ‘U moet de doorslag geven, admiraal.’

      ‘Ik weet niet of dat mogelijk is,’ zei Canaris op zijn hoede.

      ‘Het is toch aan de Abwehr om inlichtingen te verzamelen?’

      ‘Uiteraard.’

      ‘U heeft agenten in Engeland zitten, dat heeft u zelf gezegd.’

      ‘Natuurlijk, mein Führer.’

      ‘Dan moest u maar aan het werk gaan, admiraal. Ik wil zeker weten wat de bedoelingen van de vijand zijn. U moet de hand leggen op hun invasieplannen. En snel ook, admiraal. Geloof me, u heeft niet veel tijd.’

      Hitler werd ineens bleek, alsof hij uitgeput was.

      ‘Ik ga een paar uur slapen, tenzij u nog meer slecht nieuws voor mij heeft. Het is een lange nacht geweest.’

      Iedereen stond op terwijl Hitler de trap opliep.
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      Noord-Spanje, augustus 1936

    


    
      Hij staat bij de open deur waardoor de warme avondlucht naar binnen drijft, met in zijn hand een fles gekoelde witte wijn. Hij schenkt zijn eigen glas weer vol zonder haar iets aan te bieden. Ze ligt op bed te roken en luistert naar zijn stem, naar het ruisen van de bomen bij de veranda. Boven het dal flikkert de bliksem. Dat is verdomme mijn dal, zegt hij altijd. En als die vervloekte loyalisten hier komen, zal ik ze aan stukken hakken en aan de honden voeren.

      ‘Van wie heb je zo leren schieten?’ vraagt hij. Ze waren die ochtend op jacht gegaan en zij had vier fazanten geschoten, hij maar eentje.

      ‘Van mijn vader.’

      ‘Je schiet beter dan ik.’

      ‘Dat heb ik gemerkt.’

      De hemel licht weer in stilte op en ze ziet Emilio een paar seconden heel duidelijk. Hij is dertig jaar ouder dan zij, maar ze vindt hem knap. Zijn haar is grijsblond, door de zon heeft zijn gezicht de kleur van glimmend zadelleer gekregen. Zijn neus is even lang en scherp als een bijl. De eerste keer had ze alleen maar willen zoenen, maar hij had haar heel snel en heel ruw genomen. Emilio krijgt altijd zijn zin, schatje.

      ‘Je Engels is erg goed,’ zegt hij, alsof ze dat niet wist. ‘Je hebt helemaal geen accent. Dat raak ik niet meer kwijt, al doe ik nog zo mijn best.’

      ‘Mijn moeder was Engelse.’

      ‘Waar is ze nu?’

      ‘Ze is allang dood.’

      ‘Spreek je ook Frans?’

      ‘Ja,’ zegt ze.

      ‘Italiaans?’

      ‘Ja, Italiaans ook.’

      ‘Maar je Spaans is niet zo goed.’

      ‘Het kan ermee door,’ zegt ze.

      Hij speelt met zijn pik terwijl hij met haar praat. Hij is gek op zijn pik, net als op zijn geld en zijn land. Hij praat erover alsof het een van zijn raspaarden is. In bed is het net een andere man.

      ‘Bij de beek doe je het met Maria en ‘s avonds laat je je door mij naaien,’ zegt hij.

      ‘Zo kun je het noemen,’ antwoordt ze. ‘Wil je dat ik Maria laat vallen?’

      ‘Je maakt haar gelukkig,’ zegt hij, alsof geluk er iets toe doet.

      ‘Zij maakt mij gelukkig.’

      ‘Ik heb nog nooit een vrouw zoals jij gekend.’ Hij stopt een sigaret in zijn mondhoek en steekt hem aan, zijn handen tot een kom gevouwen tegen de wind. ‘Je doet het op een en dezelfde dag met mij en met mijn dochter en het kan je niets schelen.’

      ‘Ik geloof niet in vaste relaties.’

      Zijn lach is beheerst, rustig.

      ‘Dat is een goeie,’ zegt hij met die beheerste lach. ‘Je gelooft niet in vaste relaties. Prachtig. Ik heb medelijden met de arme sukkels die zo stom zijn verliefd op je te worden.’

      ‘Ik ook.’

      ‘Heb je geen gevoel?’

      ‘Nee, niet echt.’

      ‘Is er niemand van wie je houdt?’

      ‘Ik hou van mijn vader,’ zegt ze. ‘En ik hou ervan om het bij de beek met Maria te doen.’

      Maria is de enige vrouw die ze kent wier schoonheid haar tot een rivale maakt. Ze elimineert dat gevaar door Maria’s schoonheid voor zichzelf op te eisen. Haar bruine krullen, haar smetteloze gebruinde huid. Borsten als rijpe peren. Lippen zo zacht dat niets ermee te vergelijken is. ‘Ga met me mee naar Spanje en blijf van de zomer op de estancia van mijn familie,’ zegt Maria op een regenachtige middag in Parijs, waar ze allebei aan de Sorbonne studeren. Vader zal teleurgesteld zijn, maar ze voelt er niets voor de hele vakantie in Duitsland te zitten, waar de smerige nazi’s door de straten paraderen. Ze weet niet dat ze in plaats daarvan in een burgeroorlog verzeild zal raken.

      Maar de oorlog maakt geen inbreuk op de bijna schaamteloos paradijselijke enclave van Emilio aan de voet van de Pyreneeën. Het wordt de verrukkelijkste zomer die ze ooit heeft beleefd, ‘s Ochtends gaan ze samen op jacht of een eind lopen met de honden, ‘s middags rijdt ze met Maria naar de beek om in het ijskoude water te zwemmen en op de warme stenen te zonnen. Maria doet het graag in de natuur. Ze houdt ervan de zon op haar borsten te voelen en Anna tussen haar benen. ‘Weet je dat mijn vader ook naar je kijkt?’ vraagt Maria als ze op een middag in de schaduw van een eucalyptusboom liggen. ‘Je mag hem hebben, als je maar niet verliefd op hem wordt. Iedereen loopt met hem weg.’

      Emilio praat weer tegen haar.

      ‘Ik wil dat je iemand ontmoet als je volgende maand naar Parijs teruggaat. Wil je dat voor me doen?’

      ‘Hangt ervan af.’

      ‘Waarvan?’

      ‘Van wie het is.’

      ‘Hij neemt zelf contact met je op. Hij zal veel belangstelling voor je hebben als ik hem over je vertel.’

      ‘Ik ga niet met hem naar bed.’

      ‘Daar is hij niet in geïnteresseerd. Hij is meer een huisvader, net als ik.’ Hij lacht zijn stille lach weer.

      ‘Hoe heet hij?’

      ‘Namen vindt hij niet belangrijk.’

      ‘Maar ik wel.’

      ‘Ik weet niet precies welke naam hij tegenwoordig gebruikt.’

      ‘Wat doet die vriend van je?’

      ‘Hij werkt bij de geheime dienst.’

      Hij komt terug naar het bed. Het gesprek heeft hem opgewonden. Zijn pik is stijf en hij wil haar nog een keer, nu meteen. Hij duwt haar benen uit elkaar en schuift over haar heen. Ze steekt haar handen uit alsof ze hem wil helpen, maar dan voelt hij haar nagels.

      ‘Au! Anna, niet zo hard!’

      ‘Zeg me hoe hij heet’

      ‘Dat is tegen de regels!’

      ‘Ik wil het weten,’ zegt ze, en ze knijpt nog harder.

      ‘Vogel,’ kreunt hij. ‘Hij heet Kurt Vogel, goddomme.’

    


    
      Berlijn, januari 1944

    


    
      Duitsland had drie soorten spionnen die in Engeland actief waren. De S-keten bestond uit agenten die zich al voor de oorlog hadden gevestigd en een andere identiteit hadden aangenomen. Agenten van de R-keten waren overwegend onderdanen van andere staten die op hun eigen paspoort Engeland binnenkwamen, inlichtingen verzamelden en doorgaven aan hun opdrachtgevers in Berlijn. Daarnaast was er de V-keten, kleiner en met grote geheimhouding omgeven, een handjevol uitstekend opgeleide spionnen die zich een plaats in de Engelse samenleving hadden verworven en soms pas na jaren actief werden. De V stond voor Vogel, de Duitse officier onder wiens gezag deze agenten stonden.

      De Abwehr was gevestigd in twee sombere panden aan de Tirpitz Ufer, nummers 74 en 76. Vogel had de beschikking over twee kamers op de derde verdieping met uitzicht op wat er nog was overgebleven van de Tiergarten, de grote dierentuin in het centrum van Berlijn. Het was ooit een prachtig uitzicht geweest, maar na maanden van geallieerde bombardementen was het beroemde park veranderd in een reusachtige krater met geblakerde boomstompen. Vogels werkkamer werd voor een groot deel in beslag genomen door een rij stalen dossierkasten. Hij vermoedde dat de medewerkers van het archief door de Gestapo waren omgekocht en daarom hield hij zijn dossiers altijd in de gesloten kasten. De tweede kamer was het domein van zijn enige assistent, Werner Ulbricht, een luitenant van de Wehrmacht die aan het oostfront ernstig gewond was geraakt. Ulbricht had twee pistolen in zijn bureau en Vogel had hem opdracht gegeven iedereen neer te schieten die zonder toestemming zijn kamer wilde betreden. Ulbricht was bang dat hij op een dag per ongeluk admiraal Canaris nog eens zou neerschieten.

      Vogel was formeel kapitein bij de Kriegsmarine, een rang die hij nodig had om bij bepaalde mensen binnen te komen, maar net als zijn mentor Canaris droeg hij zelden een uniform. Hij droeg bijna altijd een donker pak met een wit overhemd en een zwarte das, als een begrafenisondernemer. Zijn staalgrijze haar was piekerig, alsof hij het zelf had geknipt, en hij had de intense blik van een volksmenner. Zijn stem kraakte als een roestig scharnier en hij verhief hem zelden, gewend aan clandestiene gesprekken in cafés, hotelkamers en kantoren met verborgen microfoons. Ulbricht, die aan een oor doof was, moest zich altijd inspannen om hem te verstaan.

      Vogel had een bijna manische hang naar anonimiteit. Het enige persoonlijke voorwerp in zijn kantoor was een foto van Gertrude en zijn tweelingdochters. Hij had zijn gezin na de eerste bombardementen naar zijn schoonmoeder in Beieren gestuurd en zag vrouw en kinderen niet vaak meer. Ook als hij maar even naar buiten ging, sloot hij het portret in een la van zijn bureau. Zelfs zijn Abwehrpasje was een raadsel. Er zat geen foto op - hij had zich in geen jaren meer laten fotograferen - en de naam was vals. Hij liet het slechts met tegenzin aan de bewakers bij de poort zien en was al talloze malen berispt wegens het overtreden van de voorschriften. Hij verliet het gebouw ook zo min mogelijk. Hij had vlakbij een klein appartement, bereikbaar door middel van een aangename wandeling langs de lommerrijke oever van het Landwehrkanaal, waar hij zijn zeldzame vrije avonden doorbracht. Zijn hospita meende dat hij als hoogleraar aan de universiteit werkte en bijna nooit thuis was.

      Zelfs binnen de Abwehr was weinig over hem bekend.

      Kurt Vogel was geboren in Düsseldorf. Zijn vader was er rector van een gymnasium, zijn moeder was voor haar huwelijk concertpianiste geweest en gaf later nog particuliere lessen. Vogel studeerde rechten aan de universiteit van Leipzig, waar hij onder meer les kreeg van de beroemde juristen Hermann Heller en Leo Rosenberg. Hij was de beste student van zijn jaargang en zijn mentors voorspelden dat hij zijn loopbaan zou besluiten bij het hoogste Duitse gerechtshof, het Reichsgericht.

      Met Hitler werd alles anders. Hitler geloofde in het gezag van mensen, niet in het gezag van de wet. Binnen enkele maanden na zijn machtsovername zette hij het hele juridische systeem op zijn kop. De macht van de Führer ging boven alles en Hitlers wil was wet. Vogel herinnerde zich nog wel een paar bespottelijke kreten die de juridische adviseurs van Hitler in die tijd hanteerden. Recht is wat nuttig is voor het Duitse volk! Het recht moet geïnterpreteerd worden volgens het gesundenes Volksempfinden! De nazi’s stelden hun eigen volksrechtbanken in. De zwartste bladzijde in de geschiedenis van het Duitse recht was volgens Vogel die dag in oktober 1933 toen tienduizend juristen voor het Reichsgericht in Leipzig de nazigroet brachten en zwoeren ‘tot onze laatste snik de zaak van de Führer te dienen’. Vogel was een van hen geweest. Die avond was hij naar de kleine flat gegaan waar hij met Gertrude woonde, had al zijn studieboeken verbrand en zich een delirium gedronken.

      Drie maanden later, in januari 1934, was hij benaderd door een kleine, sombere man met twee tekkels bij zich. De man was Wilhelm Canaris, het nieuwe hoofd van de Duitse militaire inlichtingendienst. Canaris wist dat de briljante Vogel weinig met de nazi’s op had. Hij vroeg of Vogel bereid was voor de Abwehr te komen werken. Vogel accepteerde op voorwaarde dat hij niet gedwongen zou worden bij de partij te gaan, en een week later was hij opgenomen in de wereld van de militaire spionage. Officieel was hij juridisch adviseur van Canaris; in werkelijkheid moest hij een bijdrage leveren aan de voorbereiding op de oorlog tegen Engeland, een oorlog die volgens Canaris onvermijdelijk was.

      Nu zat Vogel aan zijn bureau met zijn handen tegen zijn slapen gedrukt een memo te lezen. Het kostte hem moeite zich te concentreren door het gerammel van de lift, het gekletter van de koude regen tegen de ruit en het lawaai van de Berlijnse avondspits. Vogel drukte zijn handen tegen zijn oren tot hij niets meer hoorde.

      Canaris had hem het memorandum gegeven nadat hij uit Rastenberg was teruggekeerd. Canaris had goede hoop en Vogel was het met hem eens. ‘Hitler wil resultaten zien, Kurt,’ had Canaris gezegd, als een verheven monarch aan zijn gehavende antieke schrijftafel gezeten, naar de volle boekenplanken kijkend alsof hij een vergeten manuscript zocht. ‘Hij wil weten of het Calais of Normandië wordt. Het wordt tijd dat we jouw eigen spionnen wakker schudden.’

      Vogel had het memo al vluchtig doorgenomen. Bij tweede lezing vond hij dat er inderdaad alle reden was om goede hoop te hebben. Dit was de gelegenheid waarop hij had gewacht. Hij keek op en mompelde Ulbrichts naam alsof zijn assistent naast hem stond. Ten slotte stond hij op en ging naar de wachtkamer. Ulbricht was zijn pistolen aan het schoonmaken.

      ‘Ik zit je al vijf minuten te roepen, Werner,’ zei Vogel met zijn fluisterstem.

      ‘Neem me niet kwalijk, kapitein. Ik heb u niet gehoord.’

      ‘Ik wil Müller morgenochtend onmiddellijk spreken. Maak een afspraak voor me.’

      ‘Tot uw orders.’

      ‘En laat iets aan je oren doen, Werner. Ik schreeuw me de longen uit mijn lijf.’

      

      De bommenwerpers kwamen rond middernacht, toen Vogel rusteloos lag te slapen op het harde veldbed in zijn kantoor. Hij stond op en ging naar het raam terwijl de vliegtuigen overkwamen. Berlijn trilde alsof er een aardbeving aan de gang was. De eerste branden ontstonden in de wijken Pankow en Weissensee. Vogel vroeg zich af hoeveel de stad nog kon hebben. De hoofdstad van het duizendjarig rijk begon op een puinhoop te lijken. Veel beroemde buurten waren veranderd in bomkraters. Unter den Linden had voornamelijk nog geblakerde bomen en ook de winkels en banken aan de boulevard hadden hun voormalige luister verloren. De befaamde klok van de Kaiser-Wilhelm-Gedächtniskirche was in november op halfacht stil blijven staan, toen de geallieerde bommenwerpers in één nacht een groot deel van de stad hadden platgegooid.

      Het memo bleef in zijn gedachten terwijl hij naar de vlammen keek,

    


    
      ABWEHR/BERLIN XFUO465848261

      AAN: CANARIS

      VAN: MULLER

      D.D.: 2 NOV. 1943

      

      OP 21 OKTOBER ONTMOETING VAN KAPITEIN DIETRICH UIT ASCUNCION MET AMERIKAANSE AGENT SCORPIO IN PANAMA CITY. ZOALS BEKEND IS SCORPIO EEN VAN ONZE BELANGRIJKSTE MENSEN IN AMERIKA. HIJ IS EEN VOORAANSTAAND FINANCIER MET GOEDE CONTACTEN IN WASHINGTON, BEVRIEND MET HOGE AMBTENAREN VAN DE MINISTERIES VAN OORLOG EN BUITENLANDSE ZAKEN. HIJ HEEFT ROOSEVELT ONTMOET. ZIJN INLICHTINGEN ZIJN TOT NU TOE BETROUWBAAR GEBLEKEN; IK REFEREER AAN ZIJN INFORMATIE OVER AMERIKAANSE WAPENLEVERANTIES AAN DE BRITTEN.

      VOLGENS SCORPIO IS EEN AMERIKAANSE INGENIEUR BIJ NAME VAN PETER JORDAN EEN MAAND GELEDEN DOOR DE AMERIKANEN GEREKRUTEERD EN NAAR LONDEN GESTUURD VOOR EEN ZEER GEHEIM BOUWPROJECT. JORDAN HEEFT GEEN MILITAIRE ACHTERGROND. SCORPIO KENT HEM PERSOONLIJK EN ZEGT DAT HET PROJECT VERBAND HOUDT MET DE VIJANDELIJKE PLANNEN VOOR DE INVASIE IN FRANKRIJK.

      JORDAN HEEFT NAAM GEMAAKT MET DE AANLEG VAN DIVERSE GROTE BRUGGEN IN AMERIKA. HIJ IS WEDUWNAAR. ZIJN VROUW, DOCHTER VAN DE AMERIKAANSE BANKIER BRATTON LAUTERBACH, KWAM IN AUGUSTUS 1939 OM HET LEVEN BIJ EEN AUTO-ONGELUK. JORDAN ZOU ZEER GEVOELIG ZIJN VOOR VROUWELIJKE TOENADERING.

      JORDAN BEWOONT EEN EIGEN HUIS IN DE LONDENSE WIJK KENSINGTON. SCORPIO BESCHIKT OVER HET ADRES EN OVER DE COMBINATIE VAN DE KLUIS.

      ACTIE WORDT AANBEVOLEN.

    


    
      Een straaltje licht viel onder de deur door en Vogel hoorde Ulbricht met zijn houten been over de vloer slepen. De bombardementen joegen zijn assistent angst aan om een reden die Vogel nooit zou begrijpen. Vogel haalde zijn sleutelbos uit de bureaula en ging naar een van de archiefkasten. Het dossier zat in een zwart omslag zonder opschrift. Vogel ging terug naar zijn bureau, schonk een flink glas cognac in en sloeg het dossier open. Het was compleet: foto’s, biografische gegevens, loopbaan. Hij hoefde het niet te lezen. Hij had het zelf samengesteld en net als het subject droeg hij de last van een fotografisch geheugen.

      Hij sloeg een paar bladzijden om en vond de aantekeningen die hij had gemaakt na hun eerste ontmoeting in Parijs. Er zat een kopie bij van het telegram van de man die haar had ontdekt, Emilio Romero, een Spaanse grootgrondbezitter en fascist die voor de Abwehr werkte.

      Zij is precies wat u zoekt. Ik zou haar voor mezelf houden als u geen goede vriend van me was, maar er staat uiteraard een redelijke prijs op.

      Hij begon ineens de kou te voelen. Hij ging op de stretcher liggen en trok de deken over zich heen.

      Hitler wil resultaten zien, Kurt. Het wordt tijd dat we jouw eigen spionnen wakker schudden.

      Hij had wel eens gedacht haar rustig te kunnen laten zitten tot de oorlog achter de rug was, maar zij was natuurlijk de aangewezen persoon. Ze was mooi en intelligent, ze kende de Engelsen en beheerste hun taal perfect. Hij draaide zich om en keek naar de foto van Gertrude en de kinderen. Hoe had hij ooit kunnen denken dat hij alles zou opgeven voor een spionne? Hij deed het licht uit. De aanval was voorbij, het gedreun van de bommenwerpers verdween in de verte. Overal klonken sirenes. Hij probeerde te slapen, maar hij kon alleen maar aan haar denken.

      Arme Vogel, ik heb je wel wat gedaan, geloof ik.

      Zijn vrouw staarde hem aan. Het was idioot om de foto te zien en tegelijk aan die andere vrouw te denken. Hij stond op, ging naar zijn bureau en stopte het portret in de la.

      

      ‘Godallemachtig, Kurt!’ riep Müller uit toen Vogel de volgende morgen zijn kamer binnenkwam. ‘Wat voor kapper heb jij? Ik laat me meestal knippen door een vriendin, misschien kan zij iets voor je doen.’

      Vogel was uitgeput na een bijna slapeloze nacht en ging zwijgend zitten. Paul Müller controleerde de Duitse spionnen in de Verenigde Staten. Hij was klein en dik, gekleed in een opzichtig pak van Franse makelij. Zijn dunne haar was ingevet en strak naar achteren gekamd. Hij had een volle rode mond in zijn engelachtige gezicht, net of hij kersen had gegeten.

      ‘Stel je voor, niemand minder dan Kurt Vogel op visite,’ zei Müller smalend. ‘Waar heb ik dit voorrecht aan te danken?’

      Vogel was gewend aan de naijver van andere officieren. Vanwege de bijzondere status van de spionnen in Engeland kon hij over meer middelen beschikken en was het hem toegestaan zich met de activiteiten van zijn collega’s te bemoeien, wat hem bijzonder impopulair maakte.

      Vogel haalde de kopie van Müllers memo uit zijn borstzakje en zwaaide hem heen en weer. ‘Vertel eens over Scorpio,’ zei hij.

      ‘Zo, dus de oude baas heeft er eindelijk wat mee gedaan. Kijk eens naar de datum. Hij heeft hem twee maanden geleden gekregen en al die tijd heeft hij op zijn bureau gelegen. Die informatie is goud waard, maar de ouwe durft er niets mee te beginnen.’ Müller stak een sigaret op en blies de rook uit naar het plafond. ‘Weet je, Kurt, ik vraag me wel eens af aan wiens kant Canaris staat.’

      Zulke opmerkingen werden tegenwoordig wel vaker gehoord. Het moreel van de Abwehr stond onder druk sinds diverse medewerkers op beschuldiging van hoogverraad door de Gestapo waren gearresteerd. De militaire inlichtingendienst had het zwaar te verduren. Vogel had horen fluisteren dat Canaris bij Hitler in ongenade was gevallen. Er ging zelfs een gerucht dat Himmler de admiraal ten val wilde brengen om de Abwehr onder het gezag van de SS te kunnen plaatsen.

      ‘Vertel eens over Scorpio,’ herhaalde hij.

      ‘Ik heb samen met hem gedineerd bij een Amerikaanse diplomaat.’ Müller hief zijn ronde gezicht op. ‘Nog voor de oorlog, in ‘37 meen ik. Ik zal het nakijken. Hij sprak beter Duits dan ik. De nazi’s waren een zegen voor Duitsland, vond hij. En alleen bolsjewieken waren erger dan joden. Het was net of hij auditie deed. Ik heb hem de volgende dag meteen benaderd. Ik had geen kind aan hem.’

      ‘Wat is zijn achtergrond?’

      Müller glimlachte. ‘Academische opleiding, goede contacten met het bedrijfsleven en de politiek. Hij heeft heel goede informatie over de militaire productie verschaft.’

      Vogel vouwde het memorandum op en stopte het weg. ‘Naam?’

      ‘Kom nou, Kurt, hij is een van mijn beste agenten.’

      ‘Ik wil zijn naam weten.’

      ‘Je weet dat het hier net een zeef is, Kurt. Het lekt binnen de kortste keren uit.’

      ‘Ik wil over een uur zijn dossier op mijn bureau hebben,’ zei Vogel met zijn onderkoelde stem. ‘En alles wat je over die ingenieur weet.’

      ‘Het dossier van Jordan kun je krijgen.’

      ‘De rest ook, anders ga ik naar Canaris.’

      ‘Alsjeblieft, Kurt, je loopt toch zeker niet naar oom Willy?’

      Vogel stond op en knoopte zijn jasje dicht. ‘Ik wil zijn naam en zijn dossier.’ Hij draaide zich om en ging naar de deur.

      ‘Kom terug, Kurt,’ riep Müller. ‘We kunnen het verdomme toch wel eens worden?’

      ‘Als je me wilt spreken, ik ben bij de ouwe,’ zei Vogel. Hij deed de deur open en liep de smalle gang in.

      ‘Jij wint, Kurt.’ Müller ontsloot een dossierkast met zijn vlezige handen. ‘Hier heb je dat stomme dossier, dan hoef je niet naar oom Willy. Je bent goddomme nog erger dan die smerige nazi’s.’

      

      Vogel benutte de rest van de ochtend om bij te lezen over Peter Jordan. Daarna haalde hij twee andere dossiers uit een kast en bestudeerde die zorgvuldig.

      Het eerste bevatte informatie over een Ier die korte tijd voor de Duitsers had gewerkt, maar die was losgelaten omdat hij weinig te melden had. Vogel had hem onder zijn hoede genomen omdat de man nog iets meer te bieden had dan een doorsnee spion. De Ier bezat een kleine en afgelegen boerderij aan de kust van Norfolk, een ideale schuilplaats. Drie uur met de trein van Londen en geïsoleerd genoeg om geen last te hebben van de Britse contraspionage.

      Het tweede dossier betrof een voormalige parachutist van de Wehrmacht die was overgeplaatst nadat hij een hoofdwond had opgelopen. De soldaat had precies de eigenschappen die Vogel zocht: hij sprak vloeiend Engels, had oog voor detail en was vlot van begrip. Ulbricht had hem opgespoord in een radiopost aan de Franse kust. Vogel had hem in dienst genomen en achter de hand gehouden voor een geschikte opdracht.

      Vogel schoof de dossiers van zich af en stelde twee gecodeerde berichten op. Daarna riep hij Ulbricht.

      ‘Tot uw dienst, kapitein.’ Ulbricht hinkte met zijn houten been de kamer in. Vogel keek hem een ogenblik zwijgend aan en vroeg zich af of hij wel geschikt was voor deze operatie. Ulbricht was zevenentwintig, maar hij leek wel veertig. Zijn korte zwarte haar was doorspekt met grijs en diepe rimpels liepen van zijn ene goede oog naar beneden. Zijn andere oog was uitgerukt bij een granaatontploffing en hij droeg een zwart lapje over de lege kas. Op zijn borst droeg hij een ridderkruis. De hals van zijn tuniek was open, want de geringste inspanning bezorgde hem een aanval van benauwdheid. Toch had Vogel hem in al die jaren nooit een klacht horen uiten.

      ‘Je moet morgenavond naar Hamburg,’ zei Vogel. Hij gaf Ulbricht de twee radioberichten. ‘Zorg dat je er zelf bij bent als ze verzonden worden, want er mag niets misgaan. De agenten moeten de ontvangst bevestigen. Laat het me weten als er iets bijzonders voorvalt. Begrepen?’

      ‘Jawel, kapitein.’

      ‘Voordat je gaat, wil ik dat je Horst Neumann voor me opspoort.’

      ‘Ik geloof dat hij in Berlijn is.’

      ‘Waar zit hij?’

      ‘Ik weet het niet zeker,’ zei Ulbricht. ‘Bij een vrouw, meen ik.’

      ‘Zoals gewoonlijk.’Vogel ging naar het raam en keek naar buiten. ‘Bel Dahlem voor me op. Ze kunnen me vanavond nog verwachten. Kom daar ook heen als je in Hamburg bent geweest. We blijven minstens een week, want er is veel te doen. En zorg dat er proefsprongen gemaakt kunnen worden. Neumann is sinds lang niet meer uit een vliegtuig gesprongen, hij moet nodig oefenen.’

      ‘Tot uw orders.’

      Ulbricht liet hem alleen. Vogel bleef nog geruime tijd voor het raam staan. Het best bewaarde geheim van de geallieerden moest gestolen worden door een vrouw, een kreupele, een ontslagen parachutist en een Britse overloper. Dat is een geweldig team, beste Kurt. Hij had erom kunnen lachen als hij zijn eigen nek niet had uitgestoken. Nu bleef hij roerloos staan kijken naar de sneeuw die over Berlijn begon te vallen en hij vrat zichzelf op van de zenuwen.
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      Londen

    


    
      MI5, een van de afdelingen van de Britse militaire inlichtingendienst, was ondergebracht in een bekrompen kantoorgebouw op St. James’s Street nummer 58. De dienst was belast met contraspionage, dat wil zeggen met het beschermen van de eigen geheimen en met het onderscheppen van buitenlandse spionnen. In de vierenveertig jaar van zijn bestaan had de afdeling grotendeels in de schaduw gestaan van de roemruchte geheime dienst MI6. Professor Alfred Vicary gaf niet veel om die broedertwist. Hij was in mei 1940 in dienst gekomen bij MI5 en daar werkte hij nu, vijf dagen na de geheime bijeenkomst van Hitler en de Duitse legerleiding in Rastenberg, nog altijd.

      Op de bovenste etage waren de chefs gehuisvest, de directeur-generaal met zijn assistenten en afdelingshoofden. Ook sir Basil Boothby had daar zijn kantoor, verborgen achter een indrukwekkende dubbele deur van eikenhout. Twee lampjes hingen erboven, een rood om alle onbevoegden buiten de deur te houden en een groen dat betekende: betreden op eigen risico. Zoals altijd aarzelde Vicary even voordat hij op de zoemer drukte.

      Hij was om negen uur die avond opgeroepen, toen hij bezig was papieren op te bergen in de staalgrijze archiefkast in zijn kooi, zoals hij zijn kleine werkkamer noemde. Toen MI5 in het begin van de oorlog enorm moest uitbreiden werd ruimte een schaars goed. Vicary, die op papier een tamelijk hoge rang had, kreeg een hok zonder ramen toegewezen met een versleten groen tapijt en het stevige bureau van een schoolhoofd. Zijn partner, Harry Dalton, zat bij de andere ondergeschikten in een gemeenschappelijk kantoor in het midden van de etage. Die ruimte was even druk als de redactiekamer van een dagblad en Vicary liet zich er alleen zien als het niet anders kon.

      Officieel was Vicary majoor bij het Korps Inlichtingen, hoewel een militaire rang bij MI5 vrijwel geen betekenis had. De meeste medewerkers noemden hem professor en hij had zijn uniform slechts twee keer gedragen. Toch was zijn kleding veranderd. In plaats van het tweed van de universiteit droeg hij goed gesneden grijze pakken uit de tijd voordat kleding, net als bijna alles, op de bon ging. Hij kwam nog wel eens een kennis of een vroegere collega van de universiteit tegen en ondanks alle overheidswaarschuwingen tegen loslippigheid werd hem onveranderlijk gevraagd wat hij nou precies voor werk deed. Dan glimlachte hij maar wat en gaf schouderophalend het voorgeschreven antwoord dat hij een saai kantoorbaantje op het ministerie van Oorlog had.

      Het werk was meestal helemaal niet saai. Churchill had gelijk: het was werkelijk tijd dat Vicary zich weer in het land der levenden liet zien. Zijn aanstelling bij MI5 in mei 1940 was zijn wedergeboorte geweest. Hij bloeide op onder de invloed van spionagewerk in oorlogstijd, met lange werkdagen en slappe thee uit de kantine. Hij was zelfs weer gaan roken, een gewoonte die hij na zijn laatste jaar aan de universiteit had afgezworen. Hij genoot van zijn rol in het theater van het echte leven. Hij vroeg zich af of hij ooit nog tevreden zou kunnen zijn in de ivoren toren van een academisch bestaan.

      De lange dagen en de spanning eisten ongetwijfeld hun tol, maar toch had hij zich nog nooit zo goed gevoeld. Hij kon langer doorhalen en had minder slaap nodig. En als hij eindelijk naar bed kon was hij meteen onder zeil. Zoals veel collega’s bleef hij vaak in het gebouw van de dienst slapen, op een klein veldbed dat ingeklapt naast zijn bureau stond.

      Alleen de mishandeling van zijn halve leesbrilletje scheen zijn catharsis te hebben overleefd. De glazen waren nog even vuil en geschilferd als vroeger en het onderwerp van grappen van zijn collega’s. Als hij zich geen raad meer wist zette hij hem altijd haastig op zijn neus, alsof de bril hem houvast gaf.

      Zoals nu, toen het groene lampje boven de deur plotseling oplichtte. Vicary drukte op de knop met het peinzende gezicht van iemand die een jeugdvriend gaat begraven. Na een licht gezoem zwaaide de deur open en Vicary ging naar binnen.

      De kamer was groot en langwerpig, ingericht met fraaie schilderijen, een gashaard en Perzische tapijten, en met een prachtig uitzicht door de hoge ramen. Boothby liet hem zoals gebruikelijk tien minuten wachten voordat hij zelf binnenkwam uit de wachtkamer van de directeur-generaal.

      Sir Basil Boothby was op en top een Brit. Hij was lang en mager en had nog altijd iets van de sportieve aanleg die hem op school tot een van de beste atleten had gemaakt. Dat was te zien aan zijn sterke handen, aan zijn brede schouders en stevige nek, aan het slanke middel waar zijn pantalon, vest en colbert vloeiend en elegant in elkaar overgingen. Hij had het robuuste en klassieke uiterlijk dat sommige jongere vrouwen aantrekkelijk vinden. Het asblonde haar van zijn hoofd en wenkbrauwen was zo weelderig dat hij achter zijn rug de ‘pijpenrager van de vierde etage’ werd genoemd.

      Er was weinig bekend over Boothby’s achtergrond, behalve dat hij zijn hele leven bij de Britse inlichtingendiensten had gewerkt. Vicary meende dat geruchten vaak meer over iemand zeiden dan een curriculum vitae. In Boothby’s geval was er sprake van een ware geruchtenstroom. Tijdens de Eerste Wereldoorlog had een van zijn spionnen de Duitse generale staf geïnfiltreerd. In Delhi had hij persoonlijk een Indiër geëxecuteerd die was beschuldigd van de moord op een Britse onderdaan. In Ierland had hij een terrorist met de kolf van zijn pistool doodgeslagen omdat hij weigerde een wapenopslagplaats te verraden. Hij beheerste vele vechtsporten en was nog steeds in training. Zijn linkerhand was even goed ontwikkeld als zijn rechter; hij kon met allebei schrijven of iemand de nek breken. Hij speelde goed genoeg tennis om Wimbledon te kunnen winnen. Zijn spel was vooral gebaseerd op misleiding; soms nam hij het racket midden in een rally in zijn andere hand om zijn tegenstander in verwarring te brengen. Zijn seksleven was een voortdurende bron van speculatie. Sommigen noemden hem een rokkenjager die met de meeste typistes en medewerksters van de dienst naar bed was geweest, anderen zeiden dat hij homo was.

      Voor Vicary was sir Basil Boothby een toonbeeld van alles wat er mis was met de Britse inlichtingendiensten sinds de vorige oorlog. Een welgestelde Engelsman, opgeleid in Eton en Oxford, die meende dat de macht hem even vanzelfsprekend toekwam als zijn fortuin en zijn eeuwenoude landgoed in Hampshire. Hij was stijf, lui, recht in de leer; een diender met handgemaakte schoenen en streepjespakken van Savile Row. Boothby was intellectueel de mindere van de mensen die sinds het uitbreken van de oorlog bij MI5 waren gekomen, de allerbeste mensen van de universiteiten en juristen van de bekendste advocatenkantoren in Londen. Boothby’s positie was niet te benijden. Hij moest mensen commanderen die intelligenter waren dan hij en tegelijkertijd proberen zelf met de eer te gaan strijken.

      ‘Sorry dat ik je liet wachten, Alfred. Ik kom net van een bespreking in de War Room met Churchill, de directeur-generaal, Menzies en Ismay. Ik vrees dat we met een crisis te maken hebben. Ik neem een cognacje met water. En jij?’

      ‘Whisky,’ zei Vicary. Boothby was zelf een van de hoogste ambtenaren van MI5, maar hij kon het nog altijd niet laten met nadruk te vermelden welke belangrijke mensen hij had ontmoet. Afgezien van premier Churchill waren de mannen die hij had gesproken het neusje van de zalm bij de Britse inlichtingendiensten. Sir David Petrie was directeur-generaal van MI5, sir Stewart Menzies directeur-generaal van MI6, de geheime dienst, en generaal Hastings Ismay was Churchills persoonlijke stafchef. Boothby drukte een knopje op de intercom in en vroeg zijn secretaresse de drankjes te brengen. Hij ging naar het raam, tilde het zwarte gordijn een eindje op en keek naar buiten.

      ‘Ik hoop dat de Luftwaffe het vanavond voor gezien houdt. In 1940 was het nog anders, toen was het allemaal nieuw en eigenlijk opwindend. Je nam je helm mee als je uit eten ging, bij het eerste alarm rende je naar de schuilkelders, je keek naar de branden. Maar ik denk niet dat we nog eens zo’n winter kunnen overleven. Iedereen is uitgeput. Moe en hongerig en slecht gekleed en ziek van die kleine dagelijkse vernederingen die een oorlog met zich meebrengt. Ik weet niet of de mensen nog veel meer kunnen hebben.’

      De secretaresse kwam binnen en zette een zilveren dienblad met een glas whisky naast Vicary neer. Boothby had een hekel aan kringen op zijn meubilair. Hij ging zelf in een stoel naast Vicary zitten en sloeg zijn benen over elkaar, waardoor de glimmende punt van zijn schoen als een wapen op Vicary’s knie gericht werd.

      ‘We hebben een nieuwe opdracht voor je, Alfred. Om de betekenis ervan goed te kunnen begrijpen, moeten we je wat meer laten weten dan je huidige status toelaat. Kun je me volgen?’

      ‘Ik geloof het wel, sir Basil.’

      ‘Jij bent historicus. Wat weet je van Soen Tse?’

      ‘Vierde eeuw voor Christus. China is niet bepaald mijn terrein, maar ik heb zijn werk gelezen.’

      ‘Weet je wat hij over militaire misleiding schreef, Alfred?’

      ‘Volgens hem is misleiding de sleutel tot succes in de oorlog. Zijn advies was simpel: val de vijand aan op zijn zwakste punt en als hij het niet verwacht. Misleiding kon helpen de vijand te ondermijnen door verdeeldheid te zaaien en hem te verslaan zonder wapens.’

      ‘Heel goed, Alfred,’ zei Boothby geïmponeerd. ‘Jammer genoeg zullen we Hitler nooit helemaal zonder wapens op de knieën kunnen krijgen. Maar om op het slagveld te kunnen slagen, zullen we hem eerst moeten misleiden. Soen Tse heeft wijze woorden gesproken. We moeten aanvallen waar hij het niet verwacht.’

      Boothby stond op en pakte een glanzend metalen koffertje van zijn bureau. Er was een paar handboeien aan bevestigd. Boothby maakte het open. ‘Je wordt ingelijfd bij de invasiemacht, Alfred.’

      ‘Pardon?’

      Sir Basil haalde een beige map uit het koffertje en legde die op de koffietafel. Vicary keek ernaar. De map droeg een stempel met het zwaard en schild van SHAEP, het opperbevel van het geallieerde expeditieleger.

      ‘Je wordt lid van een zeer exclusieve club, met niet meer dan een paar honderd leden. Sommigen vinden zelfs dat nog te veel. Ik moet erbij zeggen dat je achtergrond grondig is nagetrokken. De onderste steen is boven gekomen, zoals dat heet. Ik kan je tot mijn genoegen meedelen dat je geen lid bent van enige fascistische of communistische organisatie, dat je in elk geval in het openbaar niet te veel drinkt en dat je je niet afgeeft met dames van lichte zeden of met mannen.’

      ‘Ik ben blij dat te horen.’

      ‘Je kunt er zeker van zijn dat je in de toekomst wel vaker gecontroleerd zult worden, maar dat geldt voor iedereen, zelfs voor generaal Eisenhower.’

      ‘Ik begrijp het.’

      ‘Goed. Om te beginnen moet ik je een paar vragen stellen. Tot nu toe heb je je beziggehouden met bepaalde aspecten van de komende invasie. Waar moet die volgens jou plaatsvinden?’

      ‘Ik weet er weinig van, maar ik zou zeggen in Normandië.’

      ‘En hoeveel kans van slagen hebben we daar, denk je?’

      ‘Amfibische operaties zijn op zich al bijzonder riskant,’ zei Vicary, ‘en zeker in Het Kanaal. Julius Caesar en Willem de Veroveraar hebben geslaagde landingen uitgevoerd, Napoleon en de Spanjaarden faalden. Net als Hitler in 1940. Ik zou zeggen dat er een kans van vijftig procent is dat het lukt.’

      Boothby snoof. ‘Op zijn hoogst, Alfred, op zijn hoogst.’ Hij stond op en begon heen en weer te lopen. ‘Noord-Afrika, Sicilië en Salerno, dat zijn drie geslaagde landingen die we in deze oorlog hebben uitgevoerd. Maar bij geen daarvan was de kust zwaar verdedigd.’ Boothby bleef staan en keek naar Vicary. ‘Overigens heb je gelijk, het wordt Normandië. Laat in het voorjaar. En als we een redelijke kans van slagen willen hebben, zullen Hitler en zijn generaals moeten denken dat we ergens anders toeslaan.’ Boothby ging zitten en pakte de map. ‘Daarom hebben we Operatie Bodyguard in gang gezet. Die zal jou als historicus bijzonder aanspreken. Het is een krijgslist zoals die nooit eerder is toegepast.’

      De codenaam was nieuw voor Vicary. Boothby ging onverstoorbaar verder met zijn lezing.

      ‘Overigens heette het eerst anders, maar we hebben het plan deze naam gegeven naar aanleiding van een spitsvondige opmerking die de premier in Teheran tegen Stalin maakte. “De waarheid is in een oorlog dermate belangrijk dat hij altijd door een lijfwacht van leugens omringd moet worden.” De Oude Man weet het wel te zeggen, dat moet ik hem nageven. Bodyguard is de codenaam voor alle mogelijke operaties, waar ook ter wereld, die Hitler en zijn generaals op het verkeerde been moeten zetten.’

      Boothby sloeg de map open en begon er driftig in te bladeren. ‘Het belangrijkste onderdeel is Operatie Fortitude, bedoeld om de Wehrmacht zo lang mogelijk in het onzekere te laten omtrent de plaats van de invasie. Daartoe moet de indruk worden gewekt dat er ook in Noorwegen en bij Calais een landing kan plaatsvinden. Een dreigende invasie in Scandinavië moet Hitler dwingen zevenentwintig divisies ter plaatse te houden, zelfs na de landing in Normandië. Fortitude-Zuid is nog belangrijker en ook gevaarlijker.’ Boothby sloeg een bladzijde om en haalde diep adem. ‘Het is de bedoeling Hitler met zijn legerleiding en de Abwehr tot de overtuiging te brengen dat er in Frankrijk twee landingen zullen plaatsvinden. De eerste, bij de Baie de la Seine in Normandië, is zogenaamd een afleidingsmanoeuvre voor de echte invasie, die drie dagen later bij Calais zou moeten volgen. Vanaf Calais kunnen onze strijdkrachten rechtstreeks naar het oosten gaan en binnen enkele weken de Duitse grens bereiken.’ Boothby pauzeerde om een slok van zijn cognac te nemen. ‘Het doel van de eerste landing zou zijn om Rommel en Von Rundstedt te dwingen hun tankdivisies over te brengen naar Normandië, waardoor de verdediging van Calais ernstig wordt verzwakt. Uiteraard is onze bedoeling in werkelijkheid precies het tegendeel. De tanks van het Vijftiende Leger moeten in Calais blijven staan wachten op de invasie terwijl wij de landing in Normandië uitvoeren.’

      ‘Even simpel als briljant.’

      ‘Precies,’ zei Boothby. ‘Maar er is één duidelijke tekortkoming: we hebben niet genoeg mankracht. In april of mei zijn er niet meer dan zevenendertig Amerikaanse, Britse en Canadese divisies paraat, amper genoeg om een enkele landing in Frankrijk te wagen. We moeten de Duitsers de indruk geven dat we voldoende manschappen hebben voor twee landingen.’

      ‘Hoe krijgen we dat in godsnaam voor elkaar?’

      ‘Heel eenvoudig, door een leger van een miljoen man op de been te brengen. Helaas zal dat leger alleen op papier bestaan.’

      Vicary nam een slok van zijn whisky en keek Boothby ongelovig aan. ‘Dat kunt u niet menen.’

      ‘Toch wel, Alfred. Voor een geslaagde invasie is het noodzakelijk de Duitsers te laten denken dat we een enorme troepenmacht hebben verzameld, klaar om bij Calais toe te slaan. Dat is natuurlijk niet zo, maar het gaat erom dat de Duitsers denken dat er een echt invasieleger van zo’n dertig divisies bestaat. Als ons plan mislukt, als ze onze bedoelingen doorzien, is er een goede kans dat de herovering van Europa op een bloedige en rampzalige nederlaag uitloopt.’

      ‘Heeft dat papieren leger een naam?’ vroeg Vicary.

      ‘Jazeker. Het Eerste Amerikaanse Leger, afgekort FUSAG voor First United States Army Group. De bevelhebber is niemand minder dan generaal Patton. Die wordt door de Duitsers als onze beste commandant beschouwd en daarom moet hij bij een invasie betrokken zijn. Patton heeft ongeveer een miljoen soldaten tot zijn beschikking, negen Amerikaanse en twee Canadese divisies, FUSAG heeft hier aan Bryanston Square zelfs een eigen hoofdkwartier.’ Vicary knipperde met zijn ogen en probeerde het gehoorde te verwerken. Stel je voor, een leger van een miljoen man uit je duim zuigen en de vijand laten denken dat het echt bestaat. Boothby had gelijk, het was een nog nooit vertoonde krijgslist. Zelfs het Trojaanse paard van Odysseus verbleekte erbij.

      ‘Hitler en zijn generaals zijn niet achterlijk,’ zei Vicary. ‘Ze zijn grootgebracht met Clausewitz en herinneren zich ongetwijfeld wat die over spionage heeft gezegd: “Een groot deel van de tijdens een oorlog vergaarde inlichtingen is tegenstrijdig, een nog groter deel is onjuist en het allergrootste deel is van twijfelachtige waarde.’

      ‘De Duitsers zullen niet zonder meer geloven dat Patton hier een miljoen manschappen in gereedheid brengt.’

      Boothby glimlachte en haalde een notitieboekje uit de koffer. ‘Je hebt gelijk, Alfred. Daarom hebben we dit bedacht: Operatie Kwikzilver. Die moet ons papieren leger tot leven wekken. De komende weken zullen we tal van radioberichten versturen, sommige in een code die door de Duitsers is gekraakt, andere openbaar, alleen om de indruk te wekken dat het invasieleger van FUSAG op de been wordt gebracht. Alles moet in orde zijn, precies zoals het bij een echt leger van een miljoen man zou gebeuren. Kwartiermakers zullen zich beklagen over het gebrek aan tenten, levensmiddelen en bestek. Er zal druk radioverkeer zijn tijdens zogenaamde oefeningen. De Duitse luisterposten in Noord-Frankrijk zullen overspoeld worden met bijna een miljoen berichten. Sommige daarvan zullen aanwijzingen bevatten over de locatie of de omvang van bepaalde onderdelen. Dat zijn de gegevens die we aan de Duitsers willen doorspelen.’

      ‘Een miljoen berichten? Hoe wilt u dat bereiken?’

      ‘De Amerikanen hebben de beschikking over een heel arsenaal aan acteurs, mensen die allerlei accenten kunnen nabootsen. Hun stemmen worden opgenomen en vanuit vrachtwagens op verschillende plaatsen in Kent de lucht ingestuurd.’

      ‘Ongelooflijk,’ mompelde Vicary.

      ‘Wat je zegt. En dat is nog maar het begin. De Duitsers kunnen niet alleen ons radioverkeer onderscheppen, ze kunnen ook vanuit de lucht waarnemen. Daarom moeten we de indruk wekken dat er langzaam maar zeker een geweldige troepenmacht op de been wordt gebracht. Tenten om een miljoen soldaten onder te brengen, vliegtuigen, tanks, landingsvaartuigen. De wegen worden verbreed en in Dover wordt nota bene een benzinedepot aangelegd.’

      ‘Maar we kunnen al die vliegtuigen en tanks en landingsvaartuigen toch niet missen, sir Basil?’ zei Vicary.

      ‘Natuurlijk niet. Die worden nagemaakt van karton en zeildoek. Van dichtbij is het inderdaad namaak, maar op de foto’s van de Luftwaffe zullen ze net echt lijken.’

      ‘Kunnen de Duitsers wel verkenningstochten uitvoeren?’ Boothby glimlachte breed, dronk zijn glas leeg en stak omstandig een sigaret op. ‘Je begint het te snappen, Alfred. We zullen de Duitsers doorlaten. Niet allemaal natuurlijk, dat zou opvallen. Wij en de Amerikanen zullen voortdurend vluchten boven het gebied uitvoeren en de meeste indringers verjagen. Maar Duitse vliegtuigen boven de dertigduizend voet worden ongemoeid gelaten. Als alles volgens plan verloopt, zal de Duitse luchtmacht Hitler hetzelfde vertellen als de luisterposten in Frankrijk, namelijk dat er een grote geallieerde troepenmacht klaarstaat om Calais te veroveren.’

      Vicary schudde zijn hoofd. ‘Radioverkeer, luchtfoto’s... De Duitsers hebben ook spionnen die kunnen weten wat er aan de hand is.’ Maar waren er nog wel Duitse spionnen? In september 1939, direct na het uitbreken van de oorlog, waren alle verdachte personen door MI5 en Scotland Yard opgepakt. Spionnen werden in een cel gestopt, overgehaald dubbelagent te worden, of opgehangen. In mei 1940, toen Vicary aantrad, concentreerde MI5 zich op de Duitse agenten die Canaris naar Engeland had gestuurd om inlichtingen over een komende invasie te verzamelen. Die spionnen hadden hetzelfde lot als hun voorgangers ondergaan.

      Vicary had als leider van het Dubbelspelteam niet als voornaamste taak spionnen op te sporen, maar om de Duitsers te doen geloven dat hun agenten nog actief waren. Sinds het begin van de oorlog waren fictieve berichten naar Duitsland gestuurd. Dat stelde MI5 in staat de Duitsers te manipuleren, want zolang ze dachten dat de meeste cellen nog intact waren, zouden ze geen nieuwe spionnen sturen.

      ‘Precies, Alfred. Hitler, of liever gezegd Canaris, heeft ook nog spionnen. En we weten hoe effectief die zijn. Onze dubbelagenten zullen een belangrijke bijdrage aan Operatie Bodyguard leveren door de inlichtingen te bevestigen die de Duitsers uit andere bronnen hebben verkregen. Een van die dubbelspionnen, Tate, is zelfs al aan het werk.’

      Wulf Schmidt dankte zijn codenaam Tate aan zijn bijna griezelige uiterlijke gelijkenis met de populaire cabaretier Harry Tate. Vicary had niets met hem te maken gehad, maar kende zijn dossier. Op 19 september 1940 was Schmidt door de Abwehr boven Cambridgeshire uit een Heinkel-111 gedropt. Na de nacht in het open veld te hebben doorgebracht begroef hij zijn parachute en radio en ging op weg naar het dichtstbijzijnde dorp. In de kapperszaak van Wilfred Searle kocht hij eerst een zakhorloge, want zijn eigen horloge was bij de landing gebroken. Bij de kiosk van mevrouw Field kocht hij de Times, waarna hij bij de pomp op het dorpsplein zijn gezwollen enkel waste en in een klein café ging ontbijten. Om tien uur al werd hij door soldaat Tom Cousins van de plaatselijke Burgerwacht aangehouden. De volgende dag werd hij voor verhoor naar het kantoor van MI5 in Ham Common in Surrey overgebracht. Na dertien dagen ondervraging stemde Schmidt erin toe dubbelspion te worden en valse radioberichten naar Hamburg te sturen.

      ‘Eisenhower is trouwens in Londen,’ hernam Boothby. ‘Aan onze kant zijn maar weinig mensen daarvan op de hoogte, maar ook Canaris weet het. En Hitler inmiddels ook. De Duitsers wisten het in feite al meteen na Eisenhowers aankomst, want dat had Tate doorgeseind. Het was natuurlijk een ideale aanleiding: een ogenschijnlijk belangrijke, maar in werkelijkheid volstrekt onbeduidende gebeurtenis. De Abwehr denkt nu dat Tate een hoge en betrouwbare bron binnen SHAEF heeft. Die bron zal de komende maanden een kritieke rol gaan spelen. Tate zal een heel belangrijke leugen doorgeven en met enig geluk zal de Abwehr ook die voor waarheid aannemen. De eerstvolgende weken zullen Canaris’ spionnen in het zuidoosten een aanmerkelijke activiteit waarnemen. Amerikaanse en Canadese troepen zullen hun tenten opslaan en oefeningen houden, dorpelingen zullen zich beklagen over de drukte en onrust die al die soldaten veroorzaken. Generaal Patton zal zijn manschappen inspecteren met zijn glimmende laarzen en zijn met ivoor ingelegde revolver. De beste spionnen zullen zelfs te weten komen wie de ondercommandanten zijn en hun namen doorspelen aan Berlijn. Jouw eigen Dubbelspelteam zal daarbij een doorslaggevende rol spelen.’

      Boothby maakte zijn sigaret uit en stak meteen weer een andere aan. ‘Je zit met je hoofd te schudden, Alfred. Ik neem aan dat je de achilleshiel van ons hele plan hebt ontdekt.’

      Vicary glimlachte bescheiden. Met zijn voorliefde voor de Griekse geschiedenis moest hij onwillekeurig aan de Trojaanse oorlog denken. ‘Mag ik?’ vroeg hij, naar het pakje Players wijzend. ‘Ik heb mijn sigaretten beneden laten liggen.’

      ‘Ga je gang.’ Boothby hield hem het pakje voor en gaf hem een vuurtje.

      ‘Achilles stierf door een pijlschot in zijn enige kwetsbare plek, zijn hiel,’ zei Vicary. ‘De achilleshiel van Operatie Fortitude is de waarheid, die door een betrouwbare spion aan Hitler kan worden doorgegeven. Fortitude veronderstelt de totale beheersing van alle inlichtingen waarover de Duitsers kunnen beschikken. Hitler moet in een web van leugens worden verstrikt, maar ons hele plan kan in duigen vallen als hij andere informatie krijgt.’ Vicary nam een trek van zijn sigaret. De historische parallel kon hem niet ontgaan. ‘De wapenrusting van Achilles werd aan Odysseus gegeven. Ik vrees dat de onze aan Hitler zal toevallen.’

      Boothby pakte zijn lege glas en rolde het heen en weer tussen zijn grote handen.

      ‘Dat gevaar is nooit helemaal te vermijden, Alfred. Elke afleidingsmanoeuvre bevat een aanwijzing voor de waarheid. Generaal Morgan, die de invasie voorbereidt, heeft het heel goed gezegd. Er hoeft maar één goede Duitse spion in Cornwall of Kent te zijn en we vallen door de mand. Het lot van heel Europa staat op het spel. Daarom hebben we de hele avond met de premier overlegd, Alfred, en daarom ben jij nu hier.’

      Boothby stond op en begon weer te ijsberen.

      ‘We gaan ervan uit dat we Hitlers informatiebronnen allemaal hebben vergiftigd en dat de spionnen van Canaris allemaal door ons worden gecontroleerd. Anders zouden we Operatie Fortitude niet in gang hebben gezet. Natuurlijk kunnen we er niet absoluut zeker van zijn. Tot nu toe zijn tweehonderdzestig spionnen opgepakt en voor onze eigen doeleinden ingezet of opgehangen.’

      Boothby verdween in een donkere hoek van het grote kantoor.

      ‘Een week geleden is er in Rastenburg topoverleg geweest. Hitler en al zijn zetbazen: Rommel, Von Rundstedt, Canaris en Himmler. Het onderwerp was de invasie, in het bijzonder tijd en plaats van de landing. Hitler zette Canaris het mes op de keel, figuurlijk gesproken dan, en eiste dat hij met harde gegevens kwam. Canaris heeft een van zijn ondergeschikten aan het werk gezet, Kurt Vogel. Wij veronderstelden dat Vogel de juridische adviseur van Canaris was, maar blijkbaar hadden we het mis. Nu is het jouw taak ervoor te zorgen dat Kurt Vogel niet achter de waarheid komt. Ik heb nog geen gelegenheid gehad zijn dossier te bekijken. Misschien hebben we iets over hem in het archief.’

      ‘Begrepen,’ zei Vicary.

      Boothby kwam terug naar het zwakke licht van de lamp. Zijn gezicht was betrokken, alsof hij in de kamer ernaast iets verontrustends had gehoord, en hij bleef enige tijd in gedachten verzonken staan.

      ‘Alfred, ik wil je niet verhullen hoe ik over deze kwestie denk. De premier heeft jou aangewezen, ondanks ernstige bezwaren van de directeur-generaal en mij.’

      Vicary staarde hem een ogenblik aan en wendde verward zijn gezicht af. Zijn blik dwaalde over de wanden. Over de tientallen foto’s van sir Basil in het gezelschap van beroemde mensen. Over de lambrisering van donker eiken. Over een oude roeispaan die aan een van de muren hing en niet bij de rest van het interieur paste. Misschien deed hij Boothby aan gelukkiger en minder gecompliceerde tijden denken, dacht Vicary. Aan een spiegelende rivier bij zonsopgang. Aan Oxford tegen Cambridge. Aan de reis naar huis met de trein op kille herfstdagen.

      ‘Ik wil het je graag uitleggen, Alfred. Je hebt tot nu toe prachtig werk verricht, maar dat neemt niet weg dat de directeur en ik van mening zijn dat deze taak de inzet van een beter gekwalificeerd iemand vereist.’

      ‘Ik begrijp het,’ zei Vicary. Beter gekwalificeerd betekende voor Boothby iemand van de oude stempel, niet een van de nieuwelingen waar hij zo weinig vertrouwen in stelde.

      ‘Maar we zijn er niet in geslaagd de premier over te halen,’ hernam Boothby. ‘Daarom ben jij onze man. Hou me op de hoogte. En veel geluk, Alfred. Dat zul je wel nodig hebben, denk ik zo.’
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      Londen

    


    
      In januari 1944 was het weer opnieuw het belangrijkste onderwerp van gesprek voor de Britten geworden. De voorgaande zomer en herfst waren ongewoon droog en warm geweest, de winter ongewoon koud. IJzige nevelslierten hingen boven de Theems, zweefden over Westminster en Belgravia, stegen als kruitdampen op boven de puinhopen van Battersea en Southwark. De Duitse bombardementen begonnen in de herinnering te vervagen. De kinderen waren teruggehaald en sleepten hun moeders mee naar de speelgoedwinkels en warenhuizen om ongewenste kerstcadeaus in te ruilen. Op de laatste dag van het jaar had een grote menigte zich op Piccadilly Circus verzameld. Het enige abnormale was de totale duisternis waarin de stad gehuld was. Maar in januari, na een langdurige en welkome rustpauze, was de Luftwaffe weer boven Londen verschenen.

      Om acht uur ‘s avonds haastte Catherine Blake zich over de Westminster Bridge. Vlammen stegen op in het East End en het havengebied, schijnwerpers en luchtafweergeschut trokken lichtende sporen door de lucht. Catherine hoorde de doffe salvo’s van de batterijen in Hyde Park en langs de Embankment en ze proefde de bittere rook op haar tong. Ze ging een heel drukke avond tegemoet.

      Terwijl ze Lambeth Place Road insloeg besefte ze vreemd genoeg dat ze honger had. Levensmiddelen waren moeilijk te krijgen. Door de droge herfst en de bitterkoude winter waren er nauwelijks nog verse groenten. Aardappelen en spruitjes waren delicatessen geworden. Alleen koolraap was er nog volop en dat kon ze zo langzamerhand niet meer luchten of zien. Toch moest het in Berlijn nog veel erger zijn, dacht ze.

      Bij de afzetting stond een agent op wacht, een gedrongen man die blijkbaar te oud voor het leger was. Hij stak een hand op en vroeg haar papieren, zijn stem verheffend om boven het lawaai van de sirenes uit te komen.

      Catherine voelde dat haar hart begon te bonzen, zoals altijd in zulke situaties.

      Ze liet haar pas van de Vrouwelijke Vrijwilligers zien. De agent keek ernaar en wierp een blik op haar gezicht. Catherine legde een hand op zijn schouder en boog dicht naar hem toe, een techniek die ze al heel lang gebruikte om mannen onschadelijk te maken.

      ‘Ik werk als vrijwilligster in het St. Thomasziekenhuis,’ zei ze.

      De agent keek op en Catherine zag dat hij geen gevaar meer vormde. Hij stond haar met een schaapachtige grijns aan te staren, alsof hij ter plekke verliefd was geworden. Catherine had het zo vaak meegemaakt. Ze was een opvallende verschijning en ze maakte al haar hele leven gebruik van haar uiterlijk.

      De agent gaf het pasje terug.

      ‘Is het erg?’ vroeg ze.

      ‘Ja. Wees voorzichtig en hou uw hoofd naar beneden.’

      Londen kwam ambulances te kort. Alle mogelijke voertuigen waren gevorderd, als ze maar vier wielen en een motor hadden en plaats boden aan een gewonde en een verpleger. Op een van de ziekenwagens die naar de noodingang reden zag Catherine nog de naam van een lokale bakkerij, ruw overgeschilderd met een rood kruis.

      Ze liep snel door en ging naar binnen. Het was een gekkenhuis. Overal lagen gewonden op de grond, in de gangen en zelfs in de kantoren. Sommigen huilden, anderen staarden strak voor zich uit zonder te beseffen wat er was gebeurd. Tientallen patiënten hadden nog geen dokter of verpleegster gezien en er kwamen voortdurend nieuwe gewonden bij.

      Catherine voelde een hand op haar schouder. ‘Aan de slag, juffrouw Blake.’

      Ze draaide zich om en keek in het strenge gezicht van Enid Pritt. Voor de oorlog was Enid een hartelijke, soms wat verwarde vrouw geweest die gewend was aan patiënten met influenza en op zaterdagavond een enkel slachtoffer van een steekpartij bij een pub. Door de oorlog was dat allemaal anders geworden. Tegenwoordig stond ze kaarsrecht en sprak ze op de luide toon van een instructeur, waarbij ze alleen het hoogst nodige zei om haar wensen duidelijk te maken. Ze zorgde ervoor dat een van de drukste ziekenhuisafdelingen in Londen op rolletjes liep. Een jaar geleden was haar man, achtentwintig jaar oud, bij een bombardement om het leven gekomen. Enid Pritt treurde niet om hem. Dat kon wachten tot de Duitsers waren verslagen.

      ‘Laat ze niet merken wat je voelt, juffrouw Blake,’ zei Enid Pritt op kordate toon. ‘Dan worden ze alleen nog maar banger. Doe uw jas uit en ga aan het werk. Alleen hier hebben we al minstens honderdvijftig gewonden en er zijn veel doden. We kunnen er nog meer verwachten, zeggen ze.’

      ‘Ik heb het nog nooit zo erg meegemaakt.’

      ‘Daarom hebben ze u nodig. En nu aan het werk, jongedame, een beetje opschieten graag.’

      Enid Pritt liep door de noodopvang als een commandant die het slagveld in ogenschouw neemt. Catherine zag hoe ze een andere jonge verpleegster onder handen nam vanwege een slordig aangebracht verband. Enid had geen lievelingetjes. Ze was voor alle zusters en vrijwilligsters even hard. Catherine hing haar jas op en liep langs de gewonden die de gang in beslag namen. Ze begon bij een klein meisje dat een gehavende en geschroeide teddybeer tegen zich aan klemde.

      ‘Waar doet het pijn, kleintje?’

      ‘Aan mijn arm.’

      Catherine rolde een mouw van de trui van het meisje op en zag meteen dat de arm was gebroken. Het kind had een shock en voelde weinig van de pijn. Catherine hield haar aan de praat, zodat ze niet aan de wond zou denken.

      ‘Hoe heet je, liefje?’

      ‘Ellen.’

      ‘Waar woon je?’

      ‘In Stepney, maar ons huis is er niet meer.’ Haar stem was rustig, zonder emotie.

      ‘Waar zijn je vader en moeder. Zijn ze hier ook?’

      ‘De brandweerman zei dat ze nu bij God zijn.’

      Catherine zei niets, ze hield alleen de hand van het kind vast. ‘De dokter komt zo naar je kijken. Blijf stil zitten en probeer je arm niet te bewegen. Goed, Ellen?’

      ‘Ja,’ zei ze. ‘U bent mooi.’

      Catherine glimlachte. ‘Dank je. Zal ik je eens wat vertellen?’

      ‘Wat dan?’

      ‘Jij bent ook mooi.’

      Catherine ging naar de volgende patiënt, een man op leeftijd met een blauwe plek op zijn kale kruin. Hij keek op terwijl Catherine de wond onderzocht. ‘Ik haal het wel, zuster. Heel wat mensen zijn er erger aan toe dan ik, onderzoek die eerst maar.’

      Ze streek zijn gerafelde kroon van grijs haar glad en ging verder. Het was een voorbeeld van de Engelse mentaliteit waarvan ze al heel wat staaltjes had gezien. Het was idioot dat de Duitsers doorgingen met hun luchtaanvallen. Ze had het Berlijn graag persoonlijk laten weten, maar dat was niet toegestaan.

      Ze liep van de ene naar de andere gewonde en onder het werk luisterde ze naar alle verhalen.

      ‘Ik stond in de keuken net een koppie thee te maken en ineens BOEM! Valt er verdorie een duizendponder op mijn deurmat. Voor ik het weet lig ik plat op mijn rug in me tuin, of wat ervan over was, naar de ruïne te kijken die er goddomme van me huis was overgebleven.’

      ‘Pas op je woorden, George. D’r zijn kleine kinderen bij.’

      ‘Je bent er nog goed afgekomen, maat. Bij ons aan de overkant kreeg een huis een voltreffer. Een gezin van vier, beste mensen, in één klap weggemaaid.’

      In de buurt kwam een bom neer. Het ziekenhuis stond te schudden. Een gewonde non sloeg een kruis en begon met andere mensen het onzevader te bidden.

      ‘Er is meer voor nodig dan een gebedje om de Luftwaffe vanavond uit de lucht te krijgen, zuster.’

      ‘Uw rijk kome, Uw wil geschiede...’

      ‘Ik heb mijn vrouw in 1940 bij een luchtaanval verloren. En ik geloof dat ik vanavond ook onze enige dochter ben kwijtgeraakt.’

      ‘...op aarde zoals in de hemel...’

      ‘Wat een oorlog, zuster, wat een verrekte oorlog.’

      ‘...zoals ook wij onze schuldenaren vergeven hebben aan...’

      ‘Weet je, Mervin, ik begin te geloven dat Hitler ons niet zo graag mag.’

      ‘Dat is me ook al opgevallen.’

      Iedereen begon te lachen.

      Tien minuten later, toen de non ophield met bidden, begon het onvermijdelijke zingen.

      ‘En datteme toffe jongens zijn...’

      Catherine schudde haar hoofd.

      ‘Dat willen we weten...’

      Maar even later merkte ze dat ze met de anderen stond mee te zingen.

      

      Het was net acht uur toen Catherine Blake de volgende ochtend thuiskwam. De hospita, mevrouw Hodges, had de eerste post zoals gewoonlijk onder de deur door geschoven. Catherine raapte de brieven op en gooide drie ervan ongelezen in de afvalemmer in de keuken. Ze had de enveloppen aan zichzelf geadresseerd en op verschillende plaatsen in Londen op de post gedaan. Catherine kreeg zelf nooit brieven, want ze had in Engeland geen vrienden en geen familie. Het zou een vreemde indruk wekken als een jonge en aantrekkelijke vrouw zoals zij nooit post ontving, en omdat mevrouw Hodges nogal nieuwsgierig was had Catherine haar toevlucht genomen tot een list.

      Ze ging naar de badkamer en draaide de kranen open. Er kwam maar een dun straaltje uit, maar er was in elk geval warm water. Door de droge zomer en herfst was er weinig leidingwater en de regering dreigde ook dat te rantsoeneren. Het zou wel een paar minuten duren voor het bad vol was.

      Catherine Blake had voor haar uitzending maar één eis kunnen stellen, namelijk dat ze genoeg geld zou hebben om van rond te komen. Haar ouders kwamen allebei uit welgestelde families en ze was opgegroeid in riante huizen. Ze voelde er niets voor in een pension te moeten zitten met één badkamer voor zes personen. Ze had de identiteit aangenomen van een oorlogsweduwe uit een gegoede familie en daar paste haar huis, een aardige terraswoning in Earl’s Court, heel goed bij.

      De zitkamer was aantrekkelijk ingericht, hoewel het een vreemde misschien zou opvallen dat er niets persoonlijks te vinden was, geen foto’s of enig ander aandenken. In de slaapkamer stond een tweepersoonsbed, de keuken was van alle gemakken voorzien en ze had haar eigen badkamer.

      Het appartement had nog meer voordelen, waar andere alleenstaande vrouwen geen behoefte aan zouden hebben. Het lag op de bovenste verdieping, waar ze de radioberichten uit Hamburg zonder veel storing kon ontvangen en dankzij de erker in de zitkamer kon ze de straat goed overzien.

      Ze ging naar de keuken en zette een ketel water op het fornuis. Het vrijwilligerswerk was tijdrovend en vermoeiend maar hield ook haar dekmantel in stand. Iedereen deed wel iéts en het zou een verkeerde indruk maken als een gezonde vrouw zonder familie geen handje wilde helpen. Er was altijd werk in de munitiefabrieken, maar daar werden de vrijwilligers strenger gecontroleerd en dat risico durfde ze niet te nemen. Daarom had Catherine zich in september 1940 bij de Vrouwelijke Vrijwilligers aangemeld. Ze hielp bij de opvang van gewonden in het St. Thomas en ze deelde lectuur en thee uit in de schuilkelders. In alles leek ze op een jonge Engelse die haar steentje bijdroeg om de nazi’s te verslaan.

      Ze moest er wel eens om lachen.

      De ketel begon te fluiten en ze zette thee. Zoals alle Londenaren was ze verslaafd geraakt aan thee en sigaretten. Het hele land leek erop te teren en Catherine was geen uitzondering. Ze was door haar melk- en suikerrantsoen heen. Catherine verlangde naar de sterke bittere koffie en de zoete cake van Berlijn.

      Ze schonk een tweede kop thee in. Ze was het liefst gaan slapen, maar ze had nog werk te doen en daarom moest ze wakker blijven. Als ze een normaal leven had geleid zou ze een uur eerder thuis zijn gekomen. Vlak bij het ziekenhuis zou ze de metro hebben genomen die haar dwars door Londen naar Earl’s Court gebracht zou hebben. Maar ze leidde geen normaal leven. Ze had een trein genomen, daarna een bus, een taxi en weer een bus. Ze was een halte te vroeg uitgestapt, zodat ze tijdens het laatste stuk naar huis kon controleren of ze niet werd gevolgd. Ze werd doornat in de regen, maar ze was er tenminste zeker van dat ze alleen was. Na vijf jaar zouden sommige agenten misschien slordig zijn geworden. Catherine stond dat zichzelf in geen geval toe. Misschien had ze zich daarom wel weten te handhaven terwijl zoveel anderen waren gearresteerd en opgehangen.

      Ze ging naar de badkamer en trok haar kleren uit. In de spiegel bekeek ze haar lichaam. Ze was lang en gezond. Jaren regelmatig paardrijden en jagen hadden haar sterker gemaakt dan de meeste andere vrouwen en veel mannen. Ze had brede schouders en haar armen waren even glad en stevig als die van een standbeeld. Haar borsten waren rond en zwaar en volmaakt gevormd, haar buik was hard en vlak. Zoals bijna iedereen was ze afgevallen. Ze maakte haar haren los en liet ze over haar nek en schouders vallen. Ze had koele blauwe ogen - de kleur van een Pruisisch meer, zei haar vader altijd - gewelfde wenkbrauwen en prominente jukbeenderen. Ze had een lange en sierlijke neus, een grote mond met sensuele lippen.

      Alles bij elkaar mag je nog best gezien worden, Catherine Blake, dacht ze.

      Ze stapte in bad. Plotseling voelde ze zich erg eenzaam. Vogel had haar ervoor gewaarschuwd, maar ze had nooit gedacht dat het zo sterk kon zijn. De eenzaamheid was soms nog erger dan de angst. Ze zou nog beter op een onbewoond eiland kunnen zitten dan hier, omringd door mensen met wie ze geen contact mocht hebben.

      Ze had zichzelf geen vriendjes meer toegestaan sinds die Nederlandse jongen. Ze miste de mannen en ze miste de seks, maar ze kon het gemakkelijk zonder stellen. Haar driften waren net als alle andere emoties iets wat ze als een lichtknopje kon omdraaien. Een man in huis ging slecht samen met haar werk. Mannen hadden de neiging bezitterig te worden. Ze kon op het ogenblik al helemaal geen maanzieke vent gebruiken die alles van haar wilde weten.

      Catherine nam snel een bad en stapte uit het water. Ze borstelde haar natte haar en deed haar badjas aan. Ze ging naar de keuken en deed de deur van de bergkast open. De radio zat in een koffer op de bovenste plank. Ze pakte de koffer en zette hem op het aanrecht, waarna ze het deksel opende en de radio aanzette.

      Er was nog een andere reden waarom ze nooit was gepakt. Catherine verzond zelf nooit berichten. Een keer in de week zette ze de radio aan en wachtte tien minuten op eventuele instructies uit Berlijn.

      Vijf jaar lang had ze alleen ruis gehoord.

      Slechts één keer had ze zelf een boodschap doorgegeven, de dag nadat ze de vrouw in Suffolk had vermoord en haar nieuwe identiteit had aangenomen. Zonder wroeging dacht ze aan Beatrice Pymm terug. Catherine was een soldaat en in oorlogstijd waren soldaten gedwongen mensen te doden. Bovendien was het een noodzakelijke moord geweest, geen gril.

      Agenten konden legaal of illegaal Engeland binnenkomen. Beide manieren hadden hun nadelen. Een landing per parachute was riskant. Je kon gezien worden of gewond raken en bovendien moest je maanden oefenen. Aankomst met een passagiersboot of vliegtuig was om een andere reden gevaarlijk. Je moest je paspoort laten zien en je naam werd vastgelegd, wat de contraspionage in staat stelde je gangen na te gaan. Vogel had er een oplossing voor gevonden. Catherine had gewoon de boot genomen en was vervolgens van de aardbodem verdwenen. Een simpele oplossing, afgezien van het feit dat er iemand voor moest sterven. Beatrice Pymm herleefde als Christa Kunst. MI5 had Catherine nooit gevonden; ze hadden zelfs nooit naar haar gezocht. Ze wisten niet eens van haar bestaan.

      Ze schonk nog een kop thee in, zette de koptelefoon op en wachtte. Bijna gooide ze haar kopje om toen de radio vijf minuten later begon te kraken.

      De telegrafist in Hamburg stuurde een morsebericht.

      Duitse operateurs hadden de reputatie foutloze en razendsnelle seiners te zijn. Catherine had moeite om het bij te houden en ze vroeg om bevestiging.

      Het bericht werd iets langzamer herhaald.

      Catherine bevestigde de ontvangst en verbrak de verbinding.

      Het kostte haar enige tijd om haar codeboek te vinden en nog een paar minuten om het bericht te ontcijferen. Ze staarde ongelovig naar de tekst.

      Tref voorzieningen voor rendez-vous alfa...

      Eindelijk moest ze contact opnemen met een van Kurt Vogels andere agenten.

      


    

  


  
    
      

    


    
      8


      Hampton Sands, Norfolk

    


    
      Er viel een gestage regen toen Sean Dogherty, enigszins aangeschoten na vijf glazen waterig bier, bij de Hampton Arms op zijn fiets probeerde te klimmen. Bij de derde poging slaagde hij en ging op weg naar huis. Hampton Sands was eerlijk gezegd maar een onopmerkelijk plaatsje. Een groepje huizen langs de hoofdstraat, de dorpswinkel, de Hampton Arms. Het uithangbord van de pub was sinds 1938 niet meer overgeschilderd; verf was op rantsoen, net als bijna alles. Het kerkhof van St. John’s Church lag aan de rand van het dorp. Dogherty sloeg onwillekeurig een kruis toen hij langs het hek kwam, daarna passeerde hij de houten brug over het water. Een ogenblik later had hij het dorp achter zich gelaten.

      Het begon donker te worden en het kostte Dogherty moeite zijn fiets overeind te houden op de hobbelige landweg. Hij was een kleine man van vijftig jaar, met groene ogen die te diep in hun kassen lagen en met een haveloze grijze baard. Tijdens zijn korte carrière als weltergewicht in Dublin was zijn neus, die schots en scheef stond, vaker gebroken dan hij zich kon herinneren, en sindsdien nog een paar keer bij straatgevechten. Hij droeg een oliejas en een wollen muts. De ijskoude zeewind beukte de kust van Norfolk.

      De regenvlagen lieten af en het landschap werd zichtbaar: weidse groene velden, eindeloze grijze moddervlakten en inhammen die met de vloed volliepen. In de verte liep een breed vlak strand door tot aan de waterlijn. De heuveltoppen in het binnenland gingen schuil achter het lage wolkendek.

      Twee rotganzen, overgekomen vanuit Siberië om te overwinteren, vlogen op uit het moeras en zweefden weg boven de golven. De kust van Norfolk was een ideale broedplaats voor vele soorten vogels en had voor de oorlog talrijke toeristen getrokken. Maar de oorlog had het waarnemen van vogels vrijwel onmogelijk gemaakt. Een groot deel van Norfolk was tot verboden militaire zone verklaard. Ook was de benzine op de bon en daardoor hadden slechts weinig Engelsen de mogelijkheid zo’n uithoek van het land te bezoeken. Anders hadden ze trouwens gemakkelijk kunnen verdwalen. In het voorjaar van 1940, toen de vrees voor een Duitse invasie om zich heen greep, had de overheid alle wegwijzers laten verwijderen.

      Sean Dogherty had oog voor zulke dingen, meer dan de andere dorpelingen. In 1938 was hij door de Abwehr gerekruteerd onder de codenaam Emerald.

      

      De cottage kwam in zicht. De rook uit de schoorsteen werd door de wind over het uitgestrekte weiland geblazen. Sean had de kleine boerderij gepacht en kon ervan bestaan. Een bescheiden schaapskudde leverde wol en vlees op, hij hield kippen en maakte op de markt een goede prijs voor zijn groenten. Verder bracht hij met zijn oude bestelwagen producten van andere boerderijen naar de markt in King’s Lynn. Om die reden kreeg hij een grotere hoeveelheid benzine dan gewone burgers.

      Dogherty reed het oneffen pad op, stapte af en nam zijn fiets mee naar de schuur. Boven zijn hoofd klonk het gedreun van Lancasterbommenwerpers die van hun bases in Norfolk waren opgestegen. Ooit waren toestellen van de andere kant gekomen: zware Heinkels van de Luftwaffe, op weg naar de industriesteden Birmingham en Manchester. Inmiddels waren de geallieerden heer en meester in de lucht en waagden de Heinkels zich nog maar zelden boven Norfolk. Dogherty had blijkbaar op het verkeerde paard gewed.

      Het gordijn voor het keukenraam werd opzijgeschoven en door de beregende ruit zag hij vaag het gezicht van Mary. Vanavond niet, Mary, dacht hij terwijl hij zijn ogen afwendde. Alsjeblieft, vanavond niet.

      

      Het was niet moeilijk geweest Sean Dogherty over te halen Engeland te verraden en voor nazi-Duitsland te gaan werken. Zijn oudere broer Daniël was in 1921 door de Britten opgehangen omdat hij een cel van de IRA had geleid.

      In de schuur maakte hij een bergkast open en pakte zijn kofferradio, zijn codeboek, een notitieblok en een potlood. Hij zette de radio aan en rookte onder het wachten een sigaret. Zijn instructies waren simpel. Een keer in de week luisterde hij naar eventuele opdrachten van de Abwehr. Het was nu vier jaar geleden dat hij voor het laatst iets had gehoord. Toch bleef hij trouw luisteren.

      Met nog twee minuten te gaan legde hij het codeboek en schrijfblok weer in de kast. Een minuut later stak hij zijn hand uit naar de knop. Hij wilde de radio net uitzetten toen er plotseling leven in kwam. Met een sprong pakte hij zijn notitieblok en pende koortsachtig de boodschap neer totdat de radio zweeg. Snel bevestigde hij de ontvangst en deed de radio uit.

      Het kostte Dogherty drie minuten om het bericht te ontcijferen.

      Hij kon zijn ogen niet geloven.

      Begin ontvangstprocedure één...

      De Duitsers stuurden een agent naar hem toe.

      

      Mary Dogherty had haar man een kwartier geleden door het keukenraam de schuur binnen zien gaan. Ze vroeg zich af waarom hij zo lang wegbleef. Zijn eten zou koud worden als hij niet gauw binnenkwam. Ze veegde haar handen af aan haar schort en nam een kop dampende thee mee naar het raam aan de voorkant. Het was weer harder gaan regenen en de zeewind gierde over de landtong.

      Dit is geen weer om op stap te zijn, Sean Dogherty.

      Ze warmde haar handen aan de geëmailleerde kop en hield haar gezicht boven de opstijgende damp.

      Ze wist wat Sean in de schuur aan het doen was, hij had zijn radio aangezet om eventuele berichten van de Duitsers te ontvangen.

      Mary moest toegeven dat het spionagewerk hem goed had gedaan. In het voorjaar van 1940 had hij grote delen van Norfolk verkend. Mary merkte tot haar verbazing dat het werk hem nieuwe energie gaf: hij fietste tientallen kilometers op een dag om militaire activiteiten van de Britten op het spoor te komen en foto’s van de kustverdediging te nemen. De inlichtingen werden doorgegeven aan een agent van de Abwehr in Londen, die ze op zijn beurt doorgaf aan Berlijn. Sean vond het allemaal erg gevaarlijk en genoot er elke seconde van.

      Mary vond het vreselijk en ze was bang dat Sean betrapt zou worden. Zelfs gewone burgers waren op hun hoede voor spionnen, het leek wel een nationale obsessie. De wet kende maar één sanctie op landverraad: de doodstraf. De kranten maakten melding van de executie van spionnen in de gevangenis in Wandsworth en Pentonville. Elk bericht over een executie gaf haar de koude rillingen. Ze vreesde de dag dat ze over Seans terechtstelling zou lezen.

      Het regende nog harder en de wind rukte zo woest aan de muur dat Mary bang was dat het huisje zou instorten. Ze dacht eraan hoe het zou zijn om helemaal alleen in de oude en vervallen hoeve te wonen. Ze zou zich ellendig voelen. Ze draaide zich huiverend om en ging dichter bij de haard staan.

      Misschien was het anders gelopen als ze hem kinderen had kunnen schenken. Ze zette het idee uit haar hoofd. Ze had zichzelf er al te lang nodeloos mee gekweld. Het had geen zin over dingen te piekeren waar ze toch niets aan kon veranderen. Sean was nu eenmaal zo en daar kon ze niets meer aan verhelpen.

      O Sean, wat is er toch van je geworden?

      

      Er werd op de deur gebonsd. Mary schrok en knoeide thee op haar schort. Het was niets voor Sean om zijn sleutels te vergeten. Ze zette de kop op de vensterbank en haastte zich naar de deur. Ze wilde Sean al uitfoeteren omdat hij zonder zijn sleutel was weggegaan, maar toen ze de deur opende stond ze oog in oog met Jenny Colville. Het jonge meisje woonde aan de andere kant van het dorp. Ze stond in de regen met een glimmende oliejas over haar magere schouders. Het meisje, dat nog eens tot een schoonheid kon uitgroeien, had geen hoed op en haar schouderlange haar plakte tegen haar gezicht.

      Mary zag dat ze had gehuild.

      ‘Wat is er, Jenny? Heeft je vader je weer geslagen, kind? Heeft hij gedronken?’ .

      Jenny knikte en barstte in snikken uit.

      ‘Kom gauw binnen,’ zei Mary. ‘Je loopt nog een longontsteking op met die regen.’

      Jenny ging naar binnen. Mary keek naar de voortuin, maar ze zag geen fiets staan. Jenny was helemaal van haar huis komen lopen, een afstand van twee kilometer.

      Mary deed de deur dicht. ‘Doe die kleren uit, ze zijn doornat. Je kunt zolang een badjas van mij aan terwijl ze drogen.’

      Mary ging naar de slaapkamer. Jenny begon zich uit te kleden. Uitgeput liet ze de oliejas van haar schouders op de grond glijden. Daarna trok ze puffend en steunend haar zware wollen trui over haar hoofd en gooide die naast de jas op de vloer.

      Mary kwam terug met de badjas. ‘Trek de rest van je kleren ook maar uit, jongedame,’ zei Mary, quasi-streng als een schooljuffrouw.

      ‘Maar Sean dan?’

      Mary verzon een leugen. ‘Die is een gat in zijn geliefde schutting aan het repareren.’

      ‘Met dit weer?’ zei Jenny met haar zangerige Norfolk-accent. Ze kreeg haar gewone goede humeur weer een beetje terug. Mary bewonderde haar vermogen om slagen op te vangen. ‘Is hij wel goed bij zijn hoofd, Mary?’

      ‘Ik wist wel dat je mensenkennis had. Vooruit, trek die natte kleren uit.’

      Jenny deed haar broek en hemd uit. Ze had de neiging zich als een jongen te kleden, nog meer dan andere plattelandsmeisjes. Ze had kippenvel op haar melkwitte huid. Mary was bang dat ze een flinke verkoudheid zou oplopen. Ze hielp Jenny in de badjas en sloeg die strak om het meisje heen.

      ‘Is dat beter of niet?’

      ‘Ja, dank je, Mary.’ Jenny begon weer te huilen. ‘Ik weet niet wat ik zonder jou zou moeten beginnen.’

      Mary trok haar tegen zich aan. ‘Ik ben er altijd voor je, Jenny.’

      

      Jenny liet zich in de zware oude stoel bij de haard zakken en trok een muffe deken over zich heen. Als een kat trok ze haar benen op en even later hield ze op met rillen. Ze voelde zich warm en veilig. Mary was bezig bij het fornuis en zong zachtjes een Iers liefdesliedje dat Jenny altijd zo leuk vond.

      De opgewarmde stoofpot vulde het huisje met een verrukkelijke geur. Jenny deed haar ogen dicht en haar afgetobde geest sprong van de ene aangename sensatie naar de andere: de warme geur van lamsvlees, de zalige gloed van het haardvuur, de opwekkende tonen van Mary’s lied. Wind en regen geselden het raam vlak naast haar. Het was fijn zo veilig in een vreedzaam huis te zijn met dit afschuwelijke weer. Ze wou dat haar leven altijd zo kon zijn.

      Mary kwam even later terug met een dienblad met een bord hutspot, een stuk hard brood en een kop dampende thee. ‘Hier, Jenny,’ zei ze, maar er kwam geen antwoord. Mary zette het blad neer, legde een tweede deken over het meisje heen en liet haar slapen.

      

      Mary zat bij de haard te lezen toen Sean binnenkwam. Ze keek hem zwijgend aan. Hij wees naar de stoel waarin Jenny lag te slapen. ‘Wat doet zij hier? Heeft haar pa haar weer geslagen?’

      ‘Ssst,’ siste Mary. ‘Je maakt haar nog wakker.’

      Mary stond op en nam Sean mee naar de keuken, waar ze een bord voor hem neerzette. Sean schonk een kop thee in en ging zitten.

      ‘Weet je wat Martin Colville nodig heeft?’ vroeg hij. ‘Een koekje van eigen deeg. En ik ben de aangewezen persoon om hem dat te geven.’

      ‘Toe nou, Sean, hij is de helft jonger en twee keer zo groot als jij.’

      ‘Wat wil je daarmee zeggen, Mary?’

      ‘Dat je zelf wel eens klappen kon krijgen. En we kunnen ons niet veroorloven dat de politie komt omdat jij zo nodig moet vechten. Eet nu maar en hou je mond. Straks wordt het kind nog wakker.’ Sean hield zijn mond en begon te eten, maar zijn gezicht betrok toen hij een eerste hap had genomen. ‘Jezus, het is steenkoud geworden.’

      ‘Dan moet je maar op een christelijk uur thuiskomen. Waar heb je toch gezeten?’

      Zonder zijn hoofd op te tillen wierp hij Mary een ijzige blik toe. ‘Ik zat in de schuur,’ zei hij koel.

      ‘Zeker om de nieuwe instructies uit Berlijn op te vangen,’ fluisterde Mary sarcastisch.

      ‘Niet nu, mens,’ gromde Sean.

      ‘Zie je dan niet dat het tijdverspilling is? En dat je ons allebei in levensgevaar brengt?’

      ‘Niet nu, zeg ik toch!’

      ‘Ouwe dwaas die je bent!’

      ‘Hou je mond, Mary!’

      ‘Misschien krijg je nog eens een echte opdracht van die knapen in Berlijn, Sean. Dan raak je die muizenissen misschien kwijt en kunnen we nog iets van ons leven maken.’ Ze stond op en keek hem hoofdschuddend aan. ‘Ik ben moe, Sean. Ik ga naar bed. Leg nog wat kolen op het vuur, dan krijgt Jenny het niet koud. En denk erom dat je haar niet wakker maakt, ze heeft vanavond al genoeg meegemaakt.’

      Mary ging de trap op en deed de deur van de slaapkamer zachtjes achter zich dicht. Sean haalde een fles Bushmills uit de kast. Whisky was tegenwoordig onbetaalbaar, maar omdat het een bijzondere avond was schonk hij een stevige bel in. ‘Misschien hebben die knapen in Berlijn me al een echte opdracht gegeven, Mary Dogherty,’ zei hij, en hij hief zijn glas om in stilte een toost uit te brengen.
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      Londen

    


    
      Alfred Vicary had tijdens de Eerste Wereldoorlog een list moeten gebruiken om bij de militaire inlichtingendienst te komen. Hij was eenentwintig en had zijn studie in Cambridge bijna afgerond. Hij was ervan overtuigd dat Engeland grote problemen had en alle hulp kon gebruiken. Bij de infanterie wilde hij niet, want hij wist genoeg van de geschiedenis om te beseffen dat hem daar alleen verveling, ellende en ernstige verwondingen of zelfs de dood te wachten stonden.

      Zijn beste vriend Brendan Evans, een briljante student in de filosofie, kwam met de ideale oplossing aandragen. Brendan had gehoord dat de landmacht net een inlichtingenkorps in het leven had geroepen. Tot de toelatingseisen behoorden uitstekende beheersing van Duits en Frans, Europese reiservaring, het kunnen omgaan met een motorfiets en goede ogen. Brendan had voor de volgende ochtend al een afspraak voor hem en Vicary op het ministerie van Oorlog gemaakt.

      Vicary had er weinig hoop op, want hij voldeed niet aan de voorwaarden. Zijn Duits was vloeiend, zijn Frans redelijk en hij had veel gereisd, ook door Duitsland, maar hij had nog nooit op een motorfiets gezeten - hij vond het helse machines - en zijn gezichtsvermogen was heel slecht.

      Brendan Evans was in alles zijn tegendeel: lang, blond en aantrekkelijk, met een jongensachtige zin voor avontuur en aan elke vinger tien vriendinnen. Hun enige gemeenschappelijke kenmerk was een fotografisch geheugen.

      Vicary bedacht een plan.

      Diezelfde dag nog nam Brendan hem mee de stad uit en leerde hem op een verlaten weg op een motorfiets te rijden. Vicary veroorzaakte een paar keer bijna een rampzalig ongeluk, maar aan het eind van de avond scheurde hij over de landweggetjes en liet zich meeslepen door de ongekende sensatie van de roekeloze snelheid. De volgende morgen, tijdens de treinreis van Cambridge naar Londen, vertelde Brendan hem alles over de techniek van motorfietsen.

      Na hun aankomst in Londen gingen ze naar het ministerie van Oorlog, waar Vicary buiten in de warme zon bleef wachten. Brendan kwam na een uur weer naar buiten en lachte opgewekt. ‘Ik heb het gehaald,’ zei hij. ‘Nu ben jij aan de beurt. Luister goed.’ Vervolgens somde hij de letters op die op de kaart voor de oogtest stonden, zelfs de bijna onleesbare tekens op de onderste regel.

      Vicary gaf zijn bril aan Brendan en ging bijna op de tast het donkere en afschrikwekkende gebouw binnen. Hij slaagde met vlag en wimpel en zag alleen een D voor een B aan, maar dat lag aan Brendan. Vicary werd meteen ingelijfd als tweede luitenant bij het Korps Inlichtingen en kreeg een bon waarmee hij zijn uniform en uitrusting kon ophalen. Hij moest ook zijn haar laten knippen, dat hij in de zomer langer had laten worden. De volgende dag werd hij naar Euston Station gestuurd om zijn motorfiets in ontvangst te nemen, een glanzende nieuwe Rudge in een houten kist. Een week later gingen Brendan en Vicary aan boord van een transportschip en werden met hun motorfietsen naar Frankrijk gebracht.

      In die tijd was het nog zo eenvoudig. Agenten moesten achter de vijandelijke linies infiltreren, eenheden tellen en de spoorlijnen in de gaten houden. Berichten werden overgebracht door postduiven. Nu was het ingewikkelder werk. Spionage en contraspionage met behulp van zenders, waarbij je heel goed moest weten wat je deed en geen detail over het hoofd mocht zien.

      Dat was het werk waar Vicary zich tot nu toe mee bezig had gehouden, onder de codenaam Dubbelspel.

      Karl Becker was een goed voorbeeld. De Duitse spion was door Canaris in het woelige begin van de oorlog naar Engeland gestuurd, toen een Duitse inval werd verwacht. Becker gaf zich uit voor een Zwitserse zakenman en betrok een woning op stand in Kensington, waarna hij zich bezighield met het verzamelen van alle mogelijke inlichtingen. Vicary kwam hem op het spoor doordat Becker vals geld gebruikte en weefde snel een web om hem heen. Zijn mannetjes volgden de Duitser overal. Naar de feesten waar hij andere mensen ontmoette en zich bedronk aan champagne van de zwarte markt. Naar ontmoetingen met andere agenten. Zelfs naar zijn slaapkamer, waar hij vrouwen, mannen en kinderen ontving. Na een maand sloeg Vicary toe. Hij liet Becker aanhouden in de armen van een jong meisje dat hij dronken had gevoerd en in zijn huis hield opgesloten. Een heel netwerk van Duitse spionnen kon worden opgerold.

      Dat was nog maar het begin. Vicary beloofde Becker van de galg te redden als hij bereid was als dubbelagent voor MI5 te werken. De volgende avond kreeg de Duitser op de binnenplaats van zijn gevangenis een zender tot zijn beschikking en zocht contact met de operateur in Hamburg om instructies te vragen. Zijn meerdere bij de Abwehr in Berlijn gaf hem opdracht een luchtmachtbasis van de RAF in Kent te verkennen. Becker bevestigde de ontvangst en verbrak de verbinding.

      Maar het was Vicary die de volgende dag naar de basis ging. Hij had de RAF om details kunnen vragen en die naar de Abwehr sturen, maar voor een echte spion zou het niet zo gemakkelijk gaan. Om het bericht zo geloofwaardig mogelijk te maken, ging Vicary zelf op verkenning uit. Hij nam de trein vanuit Londen en arriveerde vanwege vertragingen pas bij het vallen van de avond. Een MP’er betrapte hem op een heuvel bij de basis en liet hem pas gaan nadat hij zijn papieren had getoond. Naast de ruwe landingsbaan stonden barakken van plaatijzer en een paar jachtvliegtuigen. Op de terugweg stelde Vicary een kort verslag samen. Hij vermeldde dat het al donker was geworden en dat hij niet dicht bij de basis had kunnen komen. Later die avond liet hij het bericht in morse door Becker versturen, want elke spion had zijn eigen aanslag die voor de operateurs in Hamburg herkenbaar was. Hamburg bevestigde de ontvangst en wenste hem geluk.

      Vicary nam contact op met de RAF om de situatie uit te leggen. De Spitfires en het personeel werden naar een andere basis overgebracht, op het vliegveld bleven alleen een paar zwaar beschadigde en bijgetankte toestellen staan. Diezelfde nacht kwam de Luftwaffe. De Spitfires gingen in vlammen op en de bemanningen van de Heinkels konden terugkeren met de melding dat hun missie geslaagd was. De volgende dag gaf de Abwehr Becker opdracht naar Kent te gaan om de schade op te nemen. Opnieuw was het Vicary die ging, waarna hij een bericht opstelde en door Becker liet versturen.

      De Abwehr was in de wolken. Becker kreeg het aanzien van een meesterspion en de RAF had slechts een dag nodig om de landingsbaan te herstellen en de uitgebrande wrakken weg te slepen.

      Beckers superieuren waren zo tevreden dat ze hem vroegen in Engeland agenten te werven. Dat deed hij, of liever gezegd, dat deed Vicary. Eind 1940 beschikte Karl Becker over tientallen spionnen, waarvan enkelen via de radio in contact stonden met Hamburg. Ze waren stuk voor stuk een product van Vicary’s verbeelding. Hij zag geen detail over het hoofd om hen tot leven te brengen: ze werden verliefd en onderhielden relaties, ze klaagden over te weinig geld, ze verloren vrienden en woningen bij de bombardementen. Vicary liet er na een tijdje zelfs een paar arresteren, want spionage was riskant werk en de Abwehr zou nooit geloven dat niemand tegen de lamp liep. Het was ingewikkeld en moeizaam werk, waarbij hij oog moest hebben voor de grootste onbenulligheden, maar Vicary deed het met liefde en genoot ervan.

      De lift was weer eens buiten werking en Vicary nam de trap van Boothby’s etage naar het archief in de kelder. Hij werd meteen getroffen door de geur van vergeeld papier, stof en schimmel in de vochtige ruimte. Het deed hem denken aan de bibliotheek van de universiteit. Overal lagen stapels mappen, op de planken, in de kasten, op de koude stenen vloer. De avondploeg bestond uit drie knappe meisjes die geruisloos heen en weer liepen en een voor Vicary onbegrijpelijke vaktaal spraken. In het jargon werden ze de koninginnen van het archief genoemd en ze schenen ook helemaal niet op hun plaats te zijn in de sombere ruimte. Je zou eerder een paar monniken verwachten die bij kaarslicht oude manuscripten bestudeerden.

      Vicary rilde. Het was ijskoud hier beneden. Hij had een trui moeten aantrekken óf een kop gloeiende thee moeten meenemen. In het archief was de hele geschiedenis opgeslagen van de Britse geheime diensten. Terwijl hij langs de kasten liep besefte Vicary ineens dat hier ooit ook een dossier over hem tot in alle eeuwigheid bewaard zou worden. Hij wist niet of hij dat een prettig idee moest vinden.

      Vicary dacht aan de kritische opmerkingen die Boothby had gemaakt en voelde zich weer kwaad worden. Hij was een verdomd goede kracht, dat kon zelfs Boothby niet ontkennen. Zelf vond hij dat zijn opleiding hem bij uitstek geschikt maakte voor dit werk. Een historicus moet vaak speculeren, redelijke conclusies trekken uit een reeks kleine aanwijzingen. Het Dubbelspel werkte in omgekeerde richting. Het was zijn taak de Duitsers kleine aanwijzingen te geven, waaruit ze de door hem gewenste conclusie moesten trekken. Daarbij moest hij heel zorgvuldig en voorzichtig te werk gaan om niet te veel prijs te geven. De aanwijzingen moesten een nauwkeurige mengeling van feiten en fictie zijn, van waarheid en goed verborgen leugens. Vicary’s zogenaamde spionnen moesten heel hard werken om aan hun informatie te komen. De inlichtingen moesten stukje bij beetje aan de Duitsers worden doorgestuurd, in overeenstemming met de dekmantel van de spion. Zo kon een vrachtwagenchauffeur uit Bristol moeilijk de hand leggen op in Londen gestolen documenten. En het mochten ook geen sensationele onthullingen zijn, want die werden niet geloofd.

      De dossiers over de Abwehr werden bewaard in een kleine, aparte kamer, op planken die tot aan het plafond reikten. De V begon beneden en eindigde op de bovenste plank. Vicary moest op zijn knieën gaan liggen en zijn hoofd opzij draaien om de mappen op de onderste plank te kunnen bekijken. Natuurlijk lag Vogels dossier op de bovenste plank. Hij stond op, ging op zijn tenen staan en tuurde over zijn halve leesbrilletje naar de opschriften. Het was onbegonnen werk, de plank was nog anderhalve meter boven zijn hoofd. Boothby’s wraak op iedereen die niet aan de voorgeschreven lengte voldeed.

      Een van de koninginnen zag hem tobben en beloofde een ladder te halen. ‘Claymoore brak vorige week bijna zijn nek toen hij op een stoel ging staan,’ zei ze. Een ogenblik later kwam ze terug met de ladder. Ze wierp een blik vol medelijden op Vicary en bood aan het dossier voor hem te pakken. Vicary verzekerde haar dat hij het zelf wel afkon.

      Hij klom de ladder op en ging met zijn wijsvinger langs de dossiers tot hij een rood etiket zag met het opschrift: VOGEL, KURT. ABWEHR BERLIJN. Hij pakte de bruine map en sloeg hem open.

      Het dossier van Vogel was leeg.

      

      Een maand na zijn aantreden bij MI5 was Vicary tot zijn verbazing Nicholas Jago tegen het lijf gelopen. Jago was archivaris geweest op de universiteit en bleek in dezelfde week te zijn gerekruteerd om enige orde te scheppen in het soms verwarde geheugen van de dienst. Jago was al even stoffig en onhandelbaar als het archief zelf, maar achter dat knorrige masker ging een bron van waardevolle informatie schuil. Hij had nog een andere nuttige eigenschap: hij kon een dossier net zo gemakkelijk laten verdwijnen als terugvinden.

      Ondanks het late uur zat Jago nog te werken in zijn glazen kantoortje. Anders dan het archief was zijn kamer een toonbeeld van orde en netheid. Jago keek op toen Vicary aanklopte en wenkte hem verder. Hij glimlachte, maar zijn ogen deden niet mee. Hij zag er uitgeput uit. Jago woonde ook zowat in het archief, maar er was nog een andere reden. Zijn vrouw was in 1940 omgekomen bij een bombardement en haar dood had hem kapotgemaakt. Hij had gezworen tegen de nazi’s te vechten, niet met een geweer, maar met organisatie en precisie.

      Vicary ging zitten en Jago bood hem een kop thee aan, echte thee, nog van voor de oorlog. Vicary sloeg af. Jago vulde zijn pijp met tabak die duidelijk niet van voor de oorlog was: het spul stonk en vulde de kamer met een dikke walm terwijl ze over hun vroegere werk spraken.

      Vicary schraapte zijn keel om aan te geven dat hij ter zake wilde komen. ‘Ik was op zoek naar gegevens over een tamelijk onbekende officier van de Abwehr,’ zei hij. ‘Ik zag tot mijn verbazing dat zijn dossier leeg was.’

      ‘Hoe heet hij?’ vroeg Jago.

      ‘Kurt Vogel.’

      Jago’s gezicht betrok. ‘Allemachtig! Ik zal eens kijken. Wacht hier maar even, Alfred, ik ben zo terug.’

      ‘Ik loop wel met je mee. Misschien kan ik helpen.’

      ‘Nee, nee, dat is nergens voor nodig. Ik help jou toch ook niet spionnen te vangen?’ Hij lachte om zijn eigen grap. ‘Maak het je gemakkelijk, ik ben zo terug.’

      Dat heb je al gezegd, dacht Vicary. Hij wist dat het archief Jago aan zijn hart ging, maar een enkel ontbrekend dossier was nog geen reden voor paniek. Het zou wel vaker gebeuren dat papieren op de verkeerde plaats werden gelegd of per ongeluk werden opgeruimd. Boothby had eens alarm geslagen toen hij een hele aktetas met belangrijke dossiers kwijt was. Het gerucht ging dat hij de tas weken later terugvond in de flat van zijn minnares.

      Jago kwam inderdaad even later terug, de rook uit zijn pijp walmend als een stoomlocomotief. Hij gaf Vicary een stel papieren en ging weer aan zijn bureau zitten. ‘Ik had het wel gedacht,’ zei hij fier. ‘Ze zaten in de verkeerde map. Dat overkomt de meisjes wel vaker.’ Vicary luisterde met gefronste wenkbrauwen naar het twijfelachtige excuus. ‘Ik heb het anders nooit eerder meegemaakt.’

      ‘Ach, dan heb je geluk gehad. Er worden hier elke week duizenden dossiers opgevraagd en ik kom mensen te kort. Ik heb er met de directeur-generaal over gesproken, maar die zegt dat we het ermee moeten doen.’

      Jago’s pijp was uitgegaan en hij stak hem omstandig weer aan. Vicary’s ogen begonnen te tranen toen de kamer opnieuw met rook werd gevuld. Nicholas Jago was in wezen een braaf en eerlijk mens, maar Vicary geloofde geen woord van zijn verhaal. Het dossier was waarschijnlijk door iemand anders opgevraagd en nog niet terugbezorgd. En naar Jago’s reactie te oordelen, moest die iemand een verdomd hoge piet zijn geweest.

      Vicary wapperde met de papieren om de rook te verdrijven. ‘Wie heeft dit dossier het laatst gehad?’

      ‘Kom nou, Alfred, je weet dat ik dat niet kan zeggen.’

      Dat was waar. Gewone stervelingen zoals Vicary moesten voor ontvangst tekenen, alleen de hoogste medewerkers van de dienst hadden vrij inzage. Een van hen moest Vogels dossier hebben meegenomen.

      ‘Ik hoef alleen maar naar Boothby te stappen,’ zei Vicary. ‘Hij vertelt me precies wat ik wil weten.’

      ‘Misschien toch niet.’

      ‘Wat wil je daarmee zeggen, Nicholas?’

      ‘Luister nou eens, Alfred. Ik heb helemaal geen zin om nog eens tussen jou en Boothby te komen.’ Hij vulde zijn pijp bij en streek een lucifer af. Hij stak de steel tussen zijn tanden en de kop ging op en neer terwijl hij sprak. ‘Ga maar naar Boothby, die heeft het voor het zeggen.’

      Vicary liet hem alleen in zijn glazen kamertje. Het laatste wat hij zag was het oplichtende vlammetje van de lucifer. Het deed hem denken aan een vuurtoren op een mistige kaap.

      Vicary ging eerst naar de kantine. Het leek een eeuwigheid geleden dat hij voor het laatst had gegeten. Zijn maag had geen behoefte aan delicatessen, maar aan voedsel. Eten was alleen nog een noodzaak, geen aangenaam tijdverdrijf. Net als zijn dagelijkse wandeling naar huis. Het moest snel gebeuren om niet door een bombardement overvallen te worden. Hij herinnerde zich die middag in mei 1940 toen MI5 hem was komen halen. Twee mooie lamskoteletten...

      Het was al laat en er was nog minder keus dan anders. Een paar sneden bruin brood met iets wat op kaas leek, een kom waterige soep. Op de kaart had iemand de vleesbouillon doorgestreept en er grindsoep boven geschreven. Vicary liet de kaas voor wat hij was en rook aan de soep, die er nog mee door kon. Hij schonk een kom in en pakte het botte mes om het harde brood klein te snijden. Hij gebruikte Vogels dossier als dienblad en ging op weg naar de deur. John Masterman zat aan een tafeltje gebogen over zijn Latijnse grammatica. Twee beroemde juristen waren in een hoek bezig een oude rechtszaak op te halen. Een bekende schrijver van detectives zat in een oud notitieboekje te bladeren. Vicary schudde zijn hoofd. MI5 had lieden van de vreemdste pluimage aangetrokken.

      Heel voorzichtig liep hij de trap op om geen soep op de papieren te morsen. Jago had al vaak genoeg memo’s moeten schrijven om aan te dringen op een behoedzame behandeling van zijn dossiers.

      Hoe heet hij?

      Kurt Vogel.

      Allemachtig! Ik zal eens kijken.

      Vicary voelde dat er iets niet in de haak was, maar hij wilde de zaak niet op de spits drijven. Hij kon het beter laten bezinken.

      Vicary zette de soep op zijn bureau en knipte de lamp aan. Hij nam het dossier een keer door terwijl hij van de soep at, die naar gekookt leer smaakte. Zout was een van de weinige dingen die ruimschoots voorradig waren en de kok had er flink gebruik van gemaakt. Hij kreeg er een uitgedroogde keel van en zijn vingers begonnen op te zetten.

      Vicary las het dossier opnieuw. Daarna keek hij op en riep: ‘Harry, ik geloof dat we een probleem hebben.’

      Harry Dalton zat aan zijn bureau in de grote zaal te dommelen. Hij schrok op en ging naar Vicary’s kamer. Samen werden ze door hun collega’s de NV Spieren en Hersens genoemd. Harry was lang en atletisch, vlot in het pak, met zwart haar dat stijf stond van de brillantine, schrandere blauwe ogen en een lach waarmee je alle kanten op kon. Voor de oorlog was hij inspecteur bij de Londense moordbrigade geweest. Hij was opgegroeid in Battersea en zijn zachte stem had nog altijd een licht volks accent.

      ‘Hij is niet achterlijk,’ zei Vicary. ‘Luister maar: cum laude afgestudeerd in de rechten aan de universiteit van Leipzig, waar hij colleges volgde van Heller en Rosenberg. Dat lijkt me niet iets voor een doorsnee nazi. De partij heeft het Duitse recht naar zijn hand gezet en daar zal iemand met zo’n opleiding niet blij mee zijn geweest. Maar in 1935 gaf hij ineens zijn praktijk op om voor Canaris te gaan werken, als een soort juridisch adviseur van de Abwehr. Daar geloof ik niets van. Ik denk dat hij een spion is en dat hij een dekmantel nodig had.’

      Vicary zat weer in het dossier te bladeren.

      ‘Heb je al een theorie?’ vroeg Harry.

      ‘Wel drie.’

      ‘Laat eens horen.’

      ‘Eerste mogelijkheid: Canaris vertrouwt zijn agenten in Engeland niet meer en heeft Vogel opdracht gegeven de zaak te onderzoeken. Vogel is met zijn opleiding de aangewezen man om alle gegevens door te nemen. We zijn heel zorgvuldig geweest, Harry, maar het Dubbelspel is buitengewoon ingewikkeld. Het kan niet anders of we hebben hier en daar een steek laten vallen. Een intelligente jongen als Kurt Vogel zou dat kunnen merken.’

      ‘Ga verder.’

      ‘Tweede mogelijkheid: Canaris heeft Vogel opdracht gegeven een nieuwe cel te vormen. Daar is het wel erg laat voor. Agenten moeten worden gerekruteerd, opgeleid en naar Engeland gestuurd. Normaal gaan daar maanden mee heen. Ik betwijfel of dat het is, maar we moeten er rekening mee houden.’

      ‘En de laatste mogelijkheid?’

      ‘Dat Kurt Vogel al agenten in Engeland heeft zitten die wij niet kennen.’

      ‘Een heel netwerk zonder dat wij het weten? Zou dat kunnen?’

      ‘Daar moeten we van uitgaan.’

      ‘Dan loopt het hele Dubbelspel gevaar.’

      ‘Het is een kaartenhuis, Harry. Eén fout en de hele boel stort in elkaar.’

      Vicary stak een sigaret op om de smaak van de soep weg te krijgen.

      ‘Canaris is zwaar onder druk gezet, daarom zal hij zijn beste man hebben ingeschakeld.’

      ‘Dan staat ook Kurt Vogel onder druk.’

      ‘Precies.’

      ‘Wat hem gevaarlijk kan maken.’

      ‘En onvoorzichtig. Hij moet iets doen, de radio gebruiken of een agent sturen. Dat is onze kans om hem te pakken.’

      Er viel een stilte terwijl Vicary zat te roken en Harry in het dossier van Vogel bladerde. Vicary vertelde wat er in het archief was voorgevallen.

      ‘Er raken zoveel dossiers zoek, Alfred.’

      ‘Ja, maar uitgerekend dit dossier en op dit moment?’

      ‘Er is vast een eenvoudige verklaring voor. Bovendien kun je je midden in een onderzoek beter niet door bijzaken laten afleiden.’

      ‘Dat weet ik, Harry,’ zei Vicary fronsend, ‘maar ik kan het niet loslaten.’

      ‘Ik ken wel een paar koninginnen van het archief,’ zei Harry. Vicary keek op. ‘Dat zal ongetwijfeld.’

      ‘Ik zal mijn voelhorens eens uitsteken.’

      ‘Hou het stil.’

      ‘Het is de enige manier, Alfred.’

      ‘Jago liegt. Hij heeft iets te verbergen.’

      ‘Waarom zou hij liegen?’

      ‘Ik weet het niet, Harry.’ Vicary maakte zijn sigaret uit. ‘Maar ik word betaald om het ergste van mensen te denken.’
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      Bletchley Park, Engeland

    


    
      Officieel heette het de Rijks Cryptografische School. In werkelijkheid was het helemaal geen school, al zag het lelijke grote gebouw er wel zo uit. De meeste inwoners van Bletchley begrepen wel dat er achter dat hoge hek iets van gewicht aan de gang was. Het grasveld was bezaaid met barakken en de overgebleven ruimte was platgetrapt. De tuin werd niet meer onderhouden en de struiken waren hoog opgeschoten. In het gebouw werkte een vreemd allegaartje van de allerbeste wiskundigen, schaakkampioenen en andere bollebozen, bij elkaar gebracht met als enige doel het ontcijferen van Duitse codes.

      Zelfs in de spreekwoordelijk excentrieke wereld van Bletchley Park gold Denholm Saunders als een buitenbeentje. Voor de oorlog was hij een van de beste wiskundigen van Cambridge geweest. Nu behoorde hij tot de beste cryptografen van heel de wereld. Hij woonde nog bij zijn moeder in een dorp buiten Bletchley en bracht elke dag zijn twee Siamese katten Plato en St. Thomas mee naar zijn werk.

      Aan het eind van de middag zat Saunders achter zijn bureau te werken aan twee berichten die de Abwehr vanuit Hamburg naar Duitse agenten in Engeland had gestuurd. Ze waren door een luisterpost onderschept en ter ontcijfering naar Bletchley Park gestuurd.

      Saunders floot een toonloos deuntje terwijl hij zat te schrijven, een gewoonte die zijn collega’s mateloos irriteerde. Zijn kamer was piepklein, maar het was er tenminste warm en beter dan in de barakken buiten, waar zijn collega’s als iglobewoners moesten werken.

      Twee uur later hield Saunders op met schrijven en fluiten. Hij hoorde alleen nog maar het gorgelende geluid van het regenwater in de goten van het oude gebouw. Het werk was die middag allesbehalve uitdagend geweest. Hij had de gebruikte codes al in 1940 grotendeels zelf ontcijferd.

      ‘Het wordt hier wel een beetje saai,’ zei hij tegen niemand in het bijzonder.

      Zijn superieur, Richardson, was een Schot. Saunders klopte en ging naar binnen. Hij legde de ontcijferde berichten op het bureau. Richardson las ze en fronste zijn voorhoofd. Gisteren nog had Alfred Vicary van MI5 hem gevraagd juist op zulke dingen opmerkzaam te zijn.

      Richardson liet zijn motorordonnans roepen.

      ‘Er is nog een bijzonderheid,’ zei Saunders.

      ‘En dat is?’

      ‘Bij het eerste bericht leek de ontvanger nogal moeite te hebben met het morse. Hij vroeg tenminste om herhaling, hoewel seiners daar een hekel aan hebben. Misschien was er alleen maar een gestoorde ontvangst, maar het kan geen kwaad het tegen die lui van MI5 te zeggen.’

      Dat is een goed idee, dacht Richardson. Toen Saunders weg was, typte hij een briefje om erbij te vermelden dat de ontvanger wellicht moeite met het morseschrift had. Vijf minuten later was de koerier op weg naar Londen met in zijn leren tas de ontcijferde berichten en het briefje.
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      Selsey, Engeland

    


    
      ‘Ik heb nog nooit zoiets gezien, Mabel,’ zei Arthur Barnes toen hij met zijn vrouw aan de ontbijttafel zat. Zoals elke ochtend was hij met zijn trouwe corgi Fionna naar het water gegaan. Een klein deel van de haven was nog toegankelijk; de rest was afgezet en tot verboden gebied verklaard. Iedereen vroeg zich af wat het leger daar deed, maar er werd niet over gepraat. Het was nog bijna donker en uit de bewolkte hemel viel af en toe wat regen. Hij had de kleine herdershond losgelaten en het dier rende over de kade.

      Fionna zag het ding het eerst.

      ‘Een betonnen gevaarte, Mabel. Het leek wel een omgevallen flatgebouw.’ Twee sleepboten trokken het naar zee. Barnes had een verrekijker in zijn zak. Een vriend had eens een glimp opgevangen van de commandotoren van een Duitse onderzeeër en sindsdien had hij altijd een kijker bij zich. Hij had hem aan zijn ogen gezet.

      Het betonnen gevaarte was vastgemaakt aan een boot met een brede en platte boeg - ‘Je kon geen bakboord van stuurboord onderscheiden, Mabel’ - en ernaast voer een klein kustvaartuig met een paar militairen aan dek.

      ‘Ik wist niet wat ik zag, Mabel. Ze stonden bijna te dansen en elkaar op de schouders te slaan.’ Hij pakte een stuk toast en schudde zijn hoofd. ‘Stel je voor, Hitler is bezig de hele wereld te veroveren en wij vieren feest omdat we een betonnen bak kunnen laten drijven.’

      

      Het drijvende betonnen gevaarte dat Arthur Barnes op die grauwe ochtend in januari had gezien, droeg de codenaam Phoenix. Het mat zestig bij vijftien meter en had een waterverplaatsing van meer dan zesduizend ton. Er stonden er ruim tweehonderd op stapel. Wat Barnes vanaf de kade niet had kunnen zien waren de holle ruimten en de zinkgaten, want de Phoenix was niet ontworpen om lang aan de oppervlakte te blijven. Het geval moest over Het Kanaal gesleept en voor de Normandische kust afgezonken worden. De Phoenixen waren slechts een onderdeel van een omvangrijk geallieerd project om in Engeland een kunstmatige haven aan te leggen en op D-Day naar Frankrijk te slepen. Het hele project droeg de codenaam Operatie Mulberry.

      

      De geallieerden hadden hun les getrokken uit Dieppe en uit de amfibische operaties in de Middellandse Zee. In augustus 1942 hadden Canadese troepen een aanval op de Franse havenstad Dieppe gedaan. De Duitsers hadden de haven tot het uiterste verdedigd. In de Middellandse Zee hadden de terugtrekkende Duitsers havenwerken vernietigd. De geallieerden kwamen tot de conclusie dat het ondoenlijk was een grote haven in handen te krijgen. Daarom besloten ze dat de invasie plaats zou vinden op de kust van Normandië.

      Het probleem was het weer. Uit onderzoek van het weerpatroon langs de Franse kust bleek dat perioden van goed weer waarschijnlijk niet langer dan vier dagen zouden duren. Bij de planning van de invasie moest er daarom rekening mee worden gehouden dat de bevoorrading tijdens een storm zou moeten gebeuren.

      In juli 1943 voer premier Winston Churchill met driehonderd ambtenaren en officieren aan boord van de Queen Mary naar Canada. Hij zou in Quebec een ontmoeting hebben met Roosevelt om de plannen voor de invasie te bespreken. Tijdens de overtocht gaf een vooraanstaand natuurkundige, professor J.D. Bernal, een demonstratie in een van de luxe badkamers. Hij liet wat water in de kuip lopen. Het ondiepe gedeelte moest de Normandische stranden voorstellen, het diepe de baai voor de kust. Bernal liet twintig papieren bootjes drijven en veroorzaakte een storm door met een borstel in het water te roeren. De bootjes zonken onmiddellijk. Bernal nam vervolgens een reddingsgordel en legde die als een golfbreker in het bad. Hij bracht het water opnieuw in beroering, maar nu bleven de bootjes drijven. Zo zou het ook in Normandië gaan, zei Bernal. Een storm zou tot een ramp leiden en daarom was er een kunstmatige haven nodig.

      In Quebec besloten de Britten en Amerikanen twee havens voor de invasie aan te leggen, allebei groter dan de haven van Dover. Ze hadden slechts acht maanden de tijd voor de enorme klus. Elke kunstmatige haven kostte 96 miljoen dollar. De Britse economie was na vier jaar oorlog bijna lamgelegd maar zou toch grote hoeveelheden beton en staal moeten produceren. Honderden ingenieurs waren nodig, evenals tienduizenden ervaren bouwvakkers. Voor het overbrengen van de havens op D-Day zouden alle beschikbare sleepboten in Groot-Brittannië worden ingeschakeld, aangevuld met Amerikaanse slepers.

      Even moeilijk als de bouw zelf zou de geheimhouding van Operatie Mulberry worden, getuige Arthur Barnes die nog steeds met zijn corgi op de kade stond toen het kustvaartuig afmeerde en de militairen en ingenieurs over de loopplank naar een gereedstaande bus liepen. Een van de mannen ging naar een personenwagen die hem naar Londen zou brengen. De chauffeur stapte uit om het portier open te doen voor Peter Jordan.

    


    
      New York City, oktober 1943

    


    
      Het was op een vrijdag dat ze hem kwamen halen. Het tweetal leek net Laurel en Hardy: een gezette Amerikaan die naar goedkope aftershave, bier en worst rook, en een gladgeschoren magere Engelsman die Jordan onderzoekend aankeek terwijl hij hem de hand schudde. Ze heetten Leamann en Broome, althans volgens de pasjes die ze vluchtig lieten zien. Leamann was de Amerikaan en zei dat hij van het ministerie van Oorlog was; Broome, de hoekige Engelsman, werkte voor het Engelse departement. Ze waren niet in uniform. Leamann droeg een oud bruin pak dat strak om zijn middel zat, Broome een elegant antracietgrijs kostuum, een tikkeltje te zwaar voor de Amerikaanse herfst.

      Jordan ontving hen in zijn riante kantoor in Lower Manhattan. Leamann had blijkbaar net gegeten: hij stond zachtjes te boeren terwijl hij het uitzicht op de East River met de drie grote bruggen bewonderde. Broome had daar geen belangstelling voor en maakte een opmerking over het weer. Het was een prachtige najaarsdag met een stralende zon in de strakblauwe hemel. Een dag waarop Manhattan het mooiste plekje op aarde leek te zijn.

      Het gesprek begon terwijl ze door het raam naar de vrachtschepen in de haven keken. ‘Vertelt u eens wat voor werk u doet, meneer Jordan,’ zei Leamann.

      Het was een gevoelig onderwerp. Jordan was nog steeds hoofdingenieur bij de Northeast Bridge Company, want zijn vrees was bewaarheid geworden: de oorlog had een einde gemaakt aan zijn droom van een eigen firma.

      Leamann scheen alles van hem te weten en begon een soort levensbeschrijving, alsof Jordan voor een onderscheiding was voorgedragen. ‘Cum laude afgestudeerd aan het polytechnisch instituut, in 1938 tot ingenieur van het jaar gekozen, een lovend artikel in Scientifïc American. U bent een belangrijk man, meneer Jordan.’

      Het tijdschriftartikel was uitvergroot en hing in een fraaie zwarte lijst aan de muur. De foto leek wel van iemand anders te zijn genomen. Hij was afgevallen en sommigen zeiden dat hij aantrekkelijker was geworden. Hij was nog geen veertig, maar bij zijn slapen begon hij al grijs te worden.

      De magere Engelsman liep door het kantoor om de foto’s te bekijken en de modellen van de bruggen die het bedrijf had ontworpen en gebouwd.

      ‘Er werken hier veel Duitsers,’ zei Broome, alsof Jordan dat niet wist. De firma had inderdaad Duitse ingenieurs en andere Duitse medewerkers in dienst. Jordans eigen secretaresse, mevrouw Hofer, was met haar ouders uit Stuttgart naar Amerika gekomen toen ze nog een kind was. Ze had nog steeds een Duits accent. En juist op dat moment liepen op de gang twee bedienden voorbij die Duits met een Berlijnse tongval spraken.

      ‘Heeft u hun antecedenten nagetrokken?’ vroeg Leamann. Te zien aan zijn versleten pak en aan de onverzettelijke uitdrukking op zijn gezicht was hij van de politie. Voor hem was de hele wereld vol met onbetrouwbare lui en was hij de enige die de anarchie kon tegenhouden.

      ‘Nee,’zei Jordan. ‘We maken hier bruggen, geen wapens.’

      ‘Hoe weet u dan of ze geen sympathie voor de Duitse zaak voelen?’

      ‘Leamann... Is dat een Duitse naam?’

      Leamanns vlezige gezicht betrok. ‘Een Ierse naam.’

      Broome keek grinnikend op van de schaalmodellen. ‘Kent u een zekere Walker Hardegen?’ vroeg hij.

      Jordan kreeg het onaangename idee dat hij onder verdenking stond. ‘Ik neem aan dat u het antwoord al weet. En inderdaad, hij is van Duitse afkomst. Hij spreekt de taal en kent het land. Hij heeft mijn schoonvader uitstekende diensten bewezen.’

      ‘Uw vroegere schoonvader, bedoelt u’ zei Broome.

      ‘We gaan nog heel goed met elkaar om sinds de dood van Margaret.’

      Broome hoog zich over een van de bruggen heen. ‘Is dit een kettingbrug?’

      ‘Nee, een cantilever. U bent geen ingenieur?’

      Broome keek op en glimlachte enigszins spijtig, alsof hij zich beledigd voelde. ‘Nee, natuurlijk niet.’

      Jordan ging aan zijn bureau zitten. ‘U moest me maar eens vertellen wat u van mij wilt, heren.’

      ‘Het betreft de komende invasie in Europa,’ zei Broome. ‘Daarbij kunnen we uw hulp gebruiken.’

      Jordan glimlachte. ‘U wilt dat ik een brug tussen Engeland en Frankrijk aanleg?’

      ‘Zoiets ja,’ zei Leamann.

      Broome stak een sigaret op en blies een dun sliertje rook in de richting van het water.

      ‘Nee, meneer Jordan, dat is het natuurlijk niet.’
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      Londen

    


    
      Het regende hard terwijl Vicary over Parliament Square in de richting van Churchills hoofdkwartier onder Westminster liep. De premier had hem persoonlijk gebeld en gezegd dat hij meteen naar de War Rooms moest komen. Vicary had zijn uniform aangetrokken en was in zijn haast zonder paraplu naar buiten gegaan. Hij kon niets anders doen dan zijn pas versnellen, zijn jas dichtknopen en een stel dossiers boven zijn onbedekte hoofd houden. Hij holde langs de onbewogen standbeelden van Lincoln en Beaconsfield en bereikte het pand in Great George Street, waarvan de ingang met zandzakken was afgezet en werd bewaakt door een marinier.

      MI5 was in rep en roer. De vorige avond had een koerier twee onderschepte berichten van de Abwehr uit Bletchley Park gebracht. Vicary zag zijn ergste vrees bewaarheid: minstens twee onbekende agenten waren in Engeland actief en de Duitsers waren blijkbaar van plan een derde te sturen. Het was een ramp. Nadat hij de ontmoedigende berichten had gelezen, belde hij sir Basil thuis op om hem het nieuws te melden. Sir Basil had de directeur-generaal en andere diensthoofden gewaarschuwd. Rond middernacht was het druk geweest op de vierde etage. Vicary had nog geen uur geslapen, in het volle besef dat hij een zaak van het allergrootste belang op zijn schouders had gekregen. Hij had hoofdpijn, zijn ogen prikten en het kostte hem moeite zijn gedachten te ordenen.

      De marinier bekeek Vicary’s legitimatie en liet hem passeren. Vicary daalde de trap af en liep de kleine hal door. Ironisch genoeg was het Neville Chamberlain geweest die de bunker had laten aanleggen, een dag nadat hij uit München was teruggekeerd met de mededeling dat de vrede was veiliggesteld. Voor Vicary was het een onderaards symbool voor het falen van de politiek van verzoening. Het labyrint had betonnen muren van ruim een meter dikte, verstevigd met oude tramrails, en werd geacht elk bombardement te kunnen weerstaan. Hier had Churchill zijn eigen commandopost, maar ook de belangrijkste overheidsdiensten waren hier ondergebracht.

      In de gang klonk het onafgebroken ratelen van schrijfmachines en gerinkel van telefoons. De balken aan het lage plafond waren nog afkomstig van een van Nelsons linieschepen. Aan de wand hing een bordje met het opschrift DENK OM UW HOOFD. Vicary was net een meter vijfenzestig en hoefde niet bang te zijn dat hij zijn hoofd zou stoten. De oorspronkelijk roomkleurige wanden waren bruin uitgeslagen. Op de vloer lag lelijk linoleum. Langs de zoldering liepen afvoerbuizen van de kantoren boven de grond. Een ventilatiesysteem was aangebracht om de lucht te zuiveren, maar het rook er toch naar ongewassen lichamen en tabaksrook. De marinier die een tussendeur bewaakte sprong in de houding toen Vicary naderde, het klakken van zijn zolen gedempt door een rubber matje.

      Vicary keek naar de mensen die hier in de bunker moesten wonen en werken, eten en slapen. Ze zagen niet bleek, maar asgrauw en ze leken nog het meest op holbewoners. Vicary’s raamloze kamertje in St. James’s Street was ineens niet zo kwaad meer. Zijn kooi was tenminste bovengronds en de lucht was er heel wat frisser.

      Churchills privé-vertrek bevond zich naast de kaartenzaal en tegenover de telefoonkamer met de transatlantische verbindingen. Vicary werd onmiddellijk binnengelaten, nagestaard door een paar ambtenaren die zo te zien al sinds de vorige oorlog op de gang zaten te wachten. Het was een heel kleine ruimte, waarvan een groot deel in beslag werd genomen door het met een grijze legerdeken opgemaakte bed. Bij het voeteneind stond een tafel met daarop een fles en twee glazen. Hier hield Churchill meestal zijn toespraken voor de radio, zodat de BBC een vaste microfoon had geïnstalleerd. Er was een lampje aangebracht met het opschrift: STILTE -UITZENDING. Vicary kon maar één luxeartikel in de kamer ontdekken, de humidor waarin de Romeo y Julieta-sigaren van de premier op de juiste vochtigheidsgraad werden bewaard.

      Churchill zat achter zijn kleine bureau, gekleed in een kamerjas van groene zijde en met de eerste sigaar van de dag tussen zijn lippen. Vicary nam plaats op de rand van het bed en keek naar de premier. Churchill was niet meer dezelfde man van mei 1940 en evenmin de kwieke, opgewekte figuur uit de propagandafilms. Hij zag er afgemat uit. Hij was pas enkele dagen terug uit Noord-Afrika, waarbij moest bijkomen van een licht hartinfarct en een longontsteking. Zijn ogen waren rood, zijn wangen pafferig en bleek, maar voor zijn oude vriend kon er nog een lachje af.

      ‘Hallo, Alfred, hoe gaat het met je?’ zei Churchill terwijl een marinier de deur sloot.

      ‘Prima, maar ik kan het beter aan u vragen. U bent zwaar op de proef gesteld, ik niet.’

      ‘Ik heb me nog nooit zo goed gevoeld,’ zei Churchill. ‘Maar ter zake.’

      ‘We hebben twee berichten van Hamburg aan Duitse agenten hier onderschept.’ Vicary gaf de papieren aan Churchill. ‘Zoals u weet, zijn we er tot nu toe van uitgegaan dat we alle Duitse agenten hadden opgepakt. Dit is uiteraard een grote tegenvaller. Heel het Dubbelspel loopt gevaar als deze spionnen andere informatie aan Berlijn doorgeven. We nemen verder aan dat ze van plan zijn een nieuwe agent te sturen.’

      ‘Wat heb je ondernomen?’

      Vicary vertelde welke maatregelen ze tot nu toe hadden genomen. ‘Maar tenzij we erg veel geluk hebben is er weinig kans dat we een Duitse agent kunnen oppakken op het moment dat hij wordt afgezet. In 1940 was dat nog mogelijk, omdat reeds actieve agenten precies te horen kregen waar en wanneer de nieuwkomers aan land moesten komen.’

      ‘En die actieve agenten werkten al voor jou.’

      ‘Of zaten in de gevangenis, ja. Maar in dit geval is het een afgesproken codenaam waar de agent alles uit kan afleiden en wij niets. We kunnen alleen maar raden op welke manier de nieuwe spion naar Engeland wil komen.’

      ‘Verdomme!’ Churchill sloeg op de armleuning van zijn stoel. Hij stond op en schonk twee glazen cognac in. Hij keek naar zijn glas en mompelde iets, alsof hij Vicary’s aanwezigheid was vergeten.

      ‘Weet je nog dat ik je in 1940 vroeg voor de inlichtingendienst te gaan werken?’

      ‘Natuurlijk, meneer.’

      ‘En had ik gelijk of niet, Vicary?’

      ‘Hoe bedoelt u dat?’

      ‘Je hebt toch zeker de tijd van je leven gehad? Moet je jezelf eens zien, Alfred, je bent een heel ander mens geworden. Ik wou dat ik er zo blakend uitzag.’

      ‘Dank u.’

      ‘Je hebt prachtig werk verricht. Maar dat is allemaal nutteloos als die Duitse spionnen hun doel bereiken. Begrijp je dat, Alfred?’

      Vicary zuchtte diep. ‘Ik begrijp wat er op het spel staat.’

      ‘Ik wil ze tegenhouden, Alfred. Ik wil ze uitroeien.’

      Vicary knipperde met zijn ogen en beklopte zonder het te beseffen zijn borstzakjes om zijn leesbrilletje te zoeken. Churchills sigaar was uitgegaan. Hij stak hem weer aan en gunde zichzelf een korte rookpauze.

      ‘Hoe gedraagt Boothby zich?’ vroeg de premier.

      Vicary zuchtte. ‘Zoals altijd, meneer.’

      ‘Helpt hij je?’

      ‘Hij wil precies weten wat ik uitvoer.’

      ‘Schriftelijk, veronderstel ik. Boothby houdt van een gedegen administratie. Hij stuurt verdraaid meer papier de wereld in dan The Times’

      Vicary waagde het te lachen.

      ‘Ik heb het je nooit verteld, Alfred, maar ik had zo mijn twijfels of je zou slagen in de wereld van de militaire spionage. Natuurlijk wist ik dat je er de hersens voor had, maar in dit werk moet je ook een genadeloze bedrieger kunnen zijn.’

      Vicary keek hem verbluft aan.

      ‘Waarom zit je nu zo te kijken, Alfred? Jij bent een van de fatsoenlijkste mensen die ik ken, maar ik vrees dat het eerder mensen zijn zoals sir Basil Boothby die zich in dit wereldje kunnen handhaven. Boothby zou zijn eigen moeder arresteren als dat zijn eigen carrière of de oorlogsinspanning zou bevorderen.’

      ‘Maar ik ben veranderd. Ik doe dingen waarvan ik altijd heb gedacht dat ik ze niet zou kunnen. Ook dingen waar ik me voor schaam.’

      ‘Waar je je voor schaamt?’ herhaalde Churchill verbaasd.

      ‘Een schoorsteenveger kan niet anders dan zwarte vingers hebben,’ zei Vicary. ‘Dat schreef sir James Harris toen hij in 1785 als gezant in Den Haag was. Hij vond het vreselijk dat hij mensen moest omkopen om inlichtingen te verzamelen. Ik zou willen dat het nu nog zo eenvoudig was.’

      Vicary dacht terug aan die avond in september 1940. Met een paar mensen had hij zich verborgen op een met heide begroeide rotswand aan de kust van Cornwall, een stuk zwart zeildoek over zich heen tegen de regen. Vicary wist dat er een spion zou komen; de Abwehr had Becker gevraagd hem op te vangen. De nieuwe agent was nauwelijks volwassen en kwam meer dood dan levend aan land met zijn opblaasboot. Hij viel de mannen van de Special Branch zowat in de armen, zo blij was hij nog in leven te zijn. Zijn papieren waren slecht nagemaakt, evenals de tweehonderd pond in contanten die hij bij zich had. Zijn Engels beperkte zich tot enkele gemeenplaatsen, zodat Vicary hem in het Duits moest verhoren. De spion had opdracht de kustverdediging te observeren en sabotage te plegen nadat de Duitse aanval was begonnen. Vicary had niets aan hem gehad. Hij vroeg zich af hoeveel van die knapen Canaris nog achter de hand had, slecht opgeleid en uitgerust zodat hun kans om erdoorheen te komen vrijwel nihil was. Het was noodzakelijk een aantal spionnen te executeren om het Dubbelspel in stand te houden. Vicary woonde de terechtstelling de volgende ochtend bij. Nooit zou hij de blik in de ogen van de jonge man vergeten toen de beul een kap over zijn hoofd schoof.

      ‘Je moet een hart van steen hebben, Alfred,’ zei Churchill met een zachte, hese stem. ‘We hebben geen tijd voor schaamte of mededogen. Dat geldt voor ons allemaal. Vergeet je principes en doe alles wat nodig is om de oorlog te winnen. Is dat duidelijk, Alfred?’

      ‘Jawel, meneer.’

      Churchill boog zich naar hem toe en vervolgde op vertrouwelijke toon: ‘Eén man kan een oorlog niet winnen, Alfred, maar wel verliezen. Zorg dat jij die man niet bent.’

      Vicary stond ontdaan op, pakte zijn spullen en ging naar buiten. In de gang hing een bord met de van uur tot uur bijgehouden weersverwachting: BUIEN. Achter zich hoorde hij Winston Churchill, weer alleen in de ondergrondse kamer, in zichzelf mompelen. Met enige moeite kon hij verstaan wat de premier zei: ‘Dat vervloekte weer. Dat vervloekte Engelse weer.’

      

      Vicary wendde zich instinctief tot de geschiedenis. Hij las alles.

      Ontcijferde berichten van agenten in Engeland aan de controleurs in Hamburg en omgekeerd. Hij las de dossiers van oude zaken, zelfs zaken waar hij zelf mee te maken had gehad. Hij las het eindverslag van een van de eerste gevallen waarbij hij betrokken was geweest, een episode die was geëindigd in het noorden van Schotland op een plek met de toepasselijke naam Cape Wrath. Hij las de kopie van de aanbevelingsbrief die sir Basil Boothby als hoofd van de afdeling met tegenzin aan premier Winston Churchill had geschreven. Hij voelde zich weer even trots als toen.

      Harry Dalton reisde als een soort middeleeuwse bode heen en weer tussen Vicary’s kantoor en het archief om documenten aan te dragen. Andere collega’s voelden dat er iets bijzonders met Vicary was en liepen soms in groepjes van twee of drie langs zijn deur, kijkend als automobilisten die op de andere weghelft een ongeluk zien gebeuren, schichtige blikken werpend. Steeds als Vicary een stapel dossiers had doorgewerkt vroeg Harry: ‘En?’ Waarop Vicary een bezorgd gezicht trok en antwoordde: ‘Nee, niks, verdomme.’

      Om twee uur die middag had hij het gevoel dat de muren op hem afkwamen. Hij had te veel cafeïne binnengekregen en te veel troebele thee gedronken.

      ‘Ik heb frisse lucht nodig, Harry.’

      ‘Trek er een paar uur tussenuit. Dat zal je goed doen.’

      ‘Ik ga een eindje wandelen, misschien ergens eten.’

      ‘Heb je behoefte aan gezelschap?’

      ‘Nee, dank je.’

      

      Vicary liep in de ijle nevel die als kruitdamp boven Westminster zweefde. Een bitterkoude wind kwam van over de rivier, rammelde aan de provisorisch aangebrachte straatnaambordjes en floot in de puinhoop van hout en steen die van een ingestort gebouw was overgebleven. Vicary liep in een stevig tempo langs het water, stram van het lange zitten, met zijn hoofd naar de grond en zijn handen diep in de zakken van zijn jas gestoken. Een voorbijganger had kunnen denken dat hij zich naar een belangrijke afspraak haastte of net een onaangename ontmoeting achter de rug had.

      De Abwehr had verschillende methoden gebruikt om agenten in Engeland te droppen. Veel waren met kleine bootjes aan land gekomen nadat ze aan boord van een duikboot naar de kust waren gebracht. Vicary had net een rapport gelezen over twee dubbelspionnen met de codenamen Mutt en Jeff. Die waren met een watervliegtuig meegekomen en aan land gegaan bij het vissersdorpje MacDuff aan de Moray Firth. Vicary had de kustwacht en de Royal Navy al gevraagd extra op hun hoede te zijn. Maar de kustlijn was duizenden kilometers lang en onmogelijk te bewaken. Er was weinig kans een agent op een donker strand te pakken.

      De Abwehr had spionnen uit vliegtuigen laten springen. Het was ondoenlijk het hele luchtruim in de gaten te houden, maar Vicary had de RAF gevraagd uit te kijken naar ogenschijnlijk verdwaalde vliegtuigen.

      De Abwehr had agenten in Ierland en Ulster afgezet, waarna ze met de veerboot naar Engeland waren gereisd. Vicary had de veerdienst in Liverpool gevraagd opmerkzaam te zijn op passagiers die uit de toon vielen. Hij kon geen signalement geven, want dat had hij niet.

      Door het lopen en de kou begon hij trek te krijgen. Hij ging een pub bij het Victoria Station binnen en bestelde een groentepie en een biertje.

      De vermanende woorden van Churchill klonken nog steeds in zijn hoofd.

      Je moet een hart van steen hebben.

      Jammer genoeg had hij dat al een hele tijd. Helen... Ze was de verwende, aantrekkelijke dochter van een welgestelde ondernemer en tegen beter weten in was Vicary reddeloos verliefd op haar geworden. Hun relatie begon af te lopen zodra ze op een middag voor het eerst met elkaar naar bed waren gegaan. Helens vader zag blijkbaar wat er gaande was toen ze hand in hand terugkwamen van het meer en Helen door Vicary’s al wat dunnere haar streek. Die avond onderhield hij zich met zijn dochter. Ze zou in geen geval toestemming krijgen om te trouwen met de zoon van een bankemployé die alleen dankzij een beurs kon studeren. Helen kreeg opdracht de verhouding zo snel en geruisloos mogelijk te beëindigen en ze deed ook precies wat haar vader haar had gezegd. Zo’n meisje was ze. Vicary rekende het haar niet aan en hij hield nog altijd van haar. Toch was hij sinds die dag niet meer dezelfde. Hij was zijn vertrouwen in mensen kwijt. Hij vroeg zich af of hij dat ooit terug zou krijgen.

      Eén man kan een oorlog niet winnen, Alfred...

      Verdomme, waarom moest de oude baas uitgerekend hem hebben?

      De waardin, een gezette vrouw, kwam naar zijn tafeltje. ‘Smaakt het niet?’

      Vicary keek naar zijn bord. De worteltjes en aardappelen lagen aan één kant en hij had afwezig met de punt van zijn mes sporen in de saus getrokken. Toen hij wat beter keek zag hij dat hij de omtrek van Engeland in de bruine smurrie had getekend.

      Waar kwam die vervloekte spion aan land?

      ‘Het was prima,’ zei Vicary beleefd. Hij gaf het bord aan de waardin. ‘Ik had geloof ik toch niet zo’n trek.’

      Buiten sloeg Vicary de kraag van zijn regenjas op en liep terug in de richting van zijn kantoor.

      ...maar wel verliezen.

      Dode bladeren waaiden voor zijn voeten terwijl hij haastig over Birdcage Walk liep. In de invallende duisternis werden steeds meer zwarte gordijnen neergelaten in de woningen rond het St. James’s Park, de ramen als gesloten ogen. Hij stelde zich voor dat Helen voor een van die ramen stond en naar hem keek terwijl hij zich over het pad spoedde. Hij koesterde het waanidee dat ze hem weer terug zou nemen als hij bewees dat hij haar waard was door deze zaak op te lossen en de spion aan te houden.

      Zorg dat jij die man niet bent...

      Churchill had nog iets anders gezegd. Hij had over het weer geklaagd, over de onophoudelijke regen. Het trof Vicary dat de premier in zijn ondergrondse vesting iets op het weer aan te merken had.

      

      Vicary draafde langs de bewaker het gebouw binnen zonder zijn legitimatie te tonen.

      ‘Nog inspiratie gekregen?’ vroeg Harry toen Vicary zijn kantoor binnenkwam.

      ‘Misschien. Als jij op korte termijn een spion het land in moest smokkelen, Harry, welke plaats zou je dan uitzoeken?’

      ‘Ergens in het oosten, denk ik. Kent, East Anglia, of zelfs het oosten van Schotland.’

      ‘Dat is precies wat ik zou doen.’

      ‘En?’

      ‘Als je weinig tijd had, welk transportmiddel zou je dan kiezen?’

      ‘Hangt ervan af.’

      ‘Kom op, Harry!’

      ‘Ik denk dat ik een vliegtuig zou nemen.’

      ‘Waarom geen duikboot? Dan kan de spion met een rubberboot aan land.’

      ‘Omdat je eerder een klein vliegtuig ter beschikking hebt dan een kostbare duikboot.’

      ‘Precies, Harry. En wat heb je nodig om een spion boven Engeland uit het vliegtuig te laten springen?’

      ‘Redelijk weer, om maar iets te noemen.’

      ‘Je hebt alweer gelijk, Harry.’

      Vicary griste de hoorn van de haak en wachtte op de stem van de telefoniste. ‘Vicary hier. Verbind me onmiddellijk door met de meteorologische dienst van de RAF.’

      Een ogenblik later kreeg hij een jonge vrouw aan de lijn. ‘Hallo?’

      ‘U spreekt met Vicary van het ministerie van Oorlog. Ik wilde de weersverwachting weten.’

      ‘We hebben het nog niet getroffen, vindt u wel?’

      ‘Ja, ja,’ zei Vicary ongeduldig. ‘Wanneer klaart het op in het oosten van het land?’

      ‘We verwachten dat de huidige depressie in de loop van morgenmiddag is weggetrokken.’

      ‘En dan krijgen we goed weer?’

      ‘Kristalhelder.’

      ‘Verdomme!’

      ‘Maar niet lang. Er komt een tweede front achteraan, dat snel in zuidoostelijke richting over het land trekt.’

      ‘Hoelang duurt dat?’

      ‘Dat is moeilijk te zeggen. Waarschijnlijk twaalf tot achttien uur.’

      ‘En daarna?’

      ‘De hele volgende week zal het overal zwaarbewolkt zijn, met af en toe sneeuw en regen.’

      ‘Dank u wel.’

      Vicary legde neer en richtte zich tot Harry.

      Als we gelijk hebben, Harry, komt onze agent morgenavond per parachute het land binnen.’
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      Hampton Sands, Norfolk

    


    
      Sean Dogherty had doorgaans ongeveer vijf minuten nodig om naar het strand te fietsen. Aan het eind van die middag nam hij de tijd op om er zeker van te zijn. Hij trapte de pedalen rustig rond, zijn hoofd gebogen tegen de wind die vanuit zee was opgestoken. Hij had graag een betere fiets gehad. Het ding was er al even slecht aan toe als Engeland en had dringend een opknapbeurt nodig. De fiets kraakte en rammelde, de ketting kon wel wat olie gebruiken en de banden waren al talloze malen geplakt.

      Tegen de middag was het opgehouden met regenen. Grote wolken zweefden als zeppelins door de lucht. Achter hem lag de zon als een vuurbal op de einder en hulde het moerasland en de heuvels in een fijn oranje waas.

      Dogherty was opgewonden, hetzelfde gevoel als toen hij in het begin van de oorlog in Londen voor het eerst zijn contactpersoon van de Abwehr had ontmoet.

      De weg eindigde bij een groepje sparren aan de voet van de duinen. Een verweerd bord waarschuwde voor mijnen op het strand. Dogherty wist net als iedereen in Hampton Sands dat er geen mijnen waren. In het mandje aan het stuur had hij een blik kostbare benzine gelegd. Hij zette zijn fiets tegen een boomstam en pakte het blik uit het mandje.

      Dogherty keek op zijn horloge: precies vijf minuten.

      Hij begon het met zand en dennennaalden bezaaide pad te volgen dat naar de duinen leidde. Daarachter was de branding al te horen. De vloed had twee uur geleden zijn hoogste punt bereikt en het water was zich inmiddels snel aan het terugtrekken. Rond middernacht, het tijdstip van de dropping, zou er een breed stuk hard zand langs de waterkant liggen, een perfecte landingsplaats voor een parachutist.

      Het strand was verlaten. Hij ging terug naar de bomen en begon brandhout te verzamelen. Hij moest vier keer heen en weer lopen voor hij voldoende hout naar het strand had gebracht. Dogherty controleerde de wind, die uit het noordoosten kwam, en maakte van het hout drie stapels met een tussenruimte van twintig meter.

      Het begon donker te worden. Dogherty maakte het blik open en goot benzine over elke houtstapel. Die avond moest hij aan de radio blijven om op het teken uit Hamburg te wachten dat het vliegtuig onderweg was. Daarna zou hij weer naar het strand gaan, de bakens aansteken en de agent opvangen. Heel eenvoudig, als alles volgens plan verliep.

      Hij ging terug door het zand in de richting van het duin. Daar zag hij Mary staan in het laatste licht van de zon, met haar armen over elkaar en haar haren wapperend in de wind. Hij had haar de vorige avond verteld dat er een Duitser zou komen. Hij had haar gevraagd weg te gaan totdat alles achter de rug was - ze hadden vrienden in Londen bij wie ze kon logeren - maar dat had Mary geweigerd. Sindsdien had ze geen woord meer tegen hem gezegd. Zwijgend en met afgewende blik had ze rondgelopen en in haar zenuwen een bord en een theekop gebroken. Het was net of ze bleef om hem te straffen.

      Mary was verdwenen toen Sean op de top van het duin kwam. Hij ging terug naar de bomen, maar Mary had zijn fiets meegenomen. Dogherty zette zijn kraag op tegen de wind en liep terug naar huis.

      

      Jenny Colville had de plek ontdekt toen ze tien jaar was: een kleine ondiepte tussen de dennenbomen, een paar honderd meter van de weg af, tegen de wind beschut door twee grote rotsen. Het was een ideale schuilplaats. Jenny had een stookplaats gemaakt van stenen met een klein metalen rooster erop. Nu maakte ze een vuurtje van droog helmgras, dennennaalden en afgevallen takken en blies erop tot het fel genoeg brandde.

      Tussen de rotsen had ze een koffertje verstopt. Ze veegde de naalden opzij en haalde het te voorschijn. De inhoud bestond uit een versleten wollen deken, een kleine theepot, een geschilferde beker en een bus met droge theebladeren. Jenny legde de deken dicht bij het vuur op de grond en warmde haar handen.

      Twee jaar geleden had iemand haar spullen gevonden en overal verteld dat er een zwerver op het strand woonde, wat een opschudding veroorzaakte die het dorp niet meer had meegemaakt sinds de grote brand in de Johanneskerk van 1912. Jenny was een tijdje weggebleven, maar de stofwolken waren snel opgetrokken en daarna kon ze er weer heen.

      De vlammen werden kleiner, tot er alleen een bed van gloeiende houtspaanders over was. Jenny vulde de pot met water uit de veldfles die ze van huis had meegebracht. Ze zette de pot op een paar stenen en wachtte tot het water aan de kook kwam. Ze luisterde naar het geluid van de zee en van de wind die rond de bomen floot.

      Ook nu kreeg de schuilplaats haar in zijn ban.

      Ze begon haar problemen en haar vader te vergeten.

      Toen ze die middag uit school was gekomen, zat hij dronken aan de keukentafel. Het kon niet lang meer duren voordat hij agressief, daarna kwaad en ten slotte gewelddadig werd. Hij zou zich afreageren op wie er in de buurt was, wat niemand anders dan Jenny kon zijn. Ze besloot hem ditmaal voor te zijn. Ze maakte een paar boterhammen en een pot thee voor hem klaar, zette alles op tafel en ging naar buiten. Zoals gewoonlijk had hij niet gevraagd waar ze heen ging-

      Het water kookte. Jenny deed de thee erin en haalde de ketel van het vuur. Ze dacht aan de andere meisjes in het dorp die nu bij hun ouders thuis aan tafel zaten. Zij hoefden niet weg te lopen naar een schuilplaats bij het strand, met als enige gezelschap het geluid van de branding en een kop thee. Jenny was er anders door geworden, rijper. Ze was beroofd van haar jeugd en haar onschuld, al heel jong geconfronteerd met het feit dat dit een heel boze wereld kon zijn.

      Waarom heeft hij zo’n hekel aan me? Ik heb hem toch nooit iets gedaan?

      Mary zei altijd dat Martin erg veel van haar hield. Hij voelde zich alleen erg gekwetst en boos en ongelukkig met zijn eigen leven. Dat reageerde hij af op degene van wie hij het meest hield.

      Jenny had geprobeerd zich in haar vader te verplaatsen. Ze bewaarde een vage herinnering aan de dag dat haar moeder haar spullen pakte en de trein naar Londen nam. Ze herinnerde zich hoe haar vader haar had gesmeekt te blijven en ook de blik op zijn gezicht toen ze weigerde. Het was een afschuwelijke ruzie geworden waarbij ze elkaar van alles naar het hoofd slingerden. Jarenlang wist Jenny niet eens waar haar moeder naartoe was gegaan. Haar vader wilde er niet over praten als ze ernaar vroeg. Uiteindelijk was het Mary die het haar vertelde. Haar moeder had een verhouding gekregen met een man uit Birmingham en woonde nu bij hem. Ze wist niet waarom ze nooit meer iets van zich liet horen. Het werd nog erger toen Mary zei dat ze als twee druppels water op haar moeder begon te lijken. Jenny wist niet of dat zo was. Ze herinnerde zich haar moeder als een radeloze en boze vrouw, met rode ogen van het huilen, en haar vader had de laatste foto’s van zijn vrouw lang geleden al verbrand.

      Jenny schonk thee in en warmde haar handen aan de geëmailleerde kop. Een windvlaag beroerde de boomtoppen boven haar hoofd. De maan en de eerste sterren verschenen aan de hemel. Het zou snel kouder worden en Jenny wist dat ze niet lang kon blijven. Ze legde twee flinke takken op het vuur en keek naar de schaduwen die over de rotsen dansten. Ze dronk haar thee op en ging met haar hoofd op haar handen liggen.

      Ze stelde zich voor dat ze ergens anders woonde, het gaf niet waar, als het maar niet in Hampton Sands was. Ze was zestien. Sommige oudere meisjes waren naar Londen en andere grote steden gegaan om het werk over te nemen van de mannen die in het leger zaten. Ze zou zelf in een fabriek kunnen gaan werken, of als serveerster in een café.

      Ze was half in slaap gedommeld toen ze ergens op het strand een geluid meende te horen. Even vroeg ze zich af of er misschien echt zwervers in de buurt waren. Jenny stond geschrokken op. Het was helemaal donker geworden. Ze liep voorzichtig tussen de bomen door naar de duinen. Op de top bleef ze staan tussen het wuivende helmgras. Op het strand liep iemand rond in een oliejas en zuidwester, met zware laarzen aan zijn voeten.

      Sean Dogherty...

      Hij liep met stijve passen van de ene naar de andere houtstapel, alsof hij een afstand aan het meten was. Misschien had Mary gelijk en was Sean echt niet goed meer bij zijn hoofd.

      Ineens zag Jenny een tweede figuur op een duintop staan. Het was Mary. Ze stond roerloos met over elkaar geslagen armen en keek zwijgend naar Sean. Plotseling draaide ze zich om en ging stil weg zonder op hem te wachten.

      Toen Sean uit het gezicht was verdwenen doofde Jenny het vuur, borg haar spullen op en fietste terug naar huis. Haar vader was er niet meer en het haardvuur was uit. Hij had geen briefje achtergelaten. In bed lag ze nog een tijdje naar de wind te luisteren en te piekeren over wat ze op het strand had gezien. Er was iets niet in de haak, helemaal niet in de haak.

      

      ‘We moeten toch nog iets meer kunnen doen, Harry,’ zei Vicary, die door de kamer liep te ijsberen.

      ‘We hebben al het mogelijke gedaan, Alfred.’

      ‘Misschien moeten we nog eens contact opnemen met de RAF .’

      ‘Dat heb ik net gedaan.’

      ‘En?’

      ‘Niks.’

      ‘We bellen de Royal Navy...’

      ‘Die heb ik ook aan de lijn gehad.’

      ‘En?’

      ‘Niks.’

      ‘Verdomme!’

      ‘Je moet gewoon geduld hebben.’

      ‘Dat is geen aangeboren eigenschap van me, Harry.’

      ‘Zoiets had ik al gedacht.’

      ‘Hoe zit het met de...’

      ‘Ik heb de veerdienst in Liverpool gebeld.’

      ‘Ja?’

      ‘De dienst is gestaakt vanwege de ruwe zee.’

      ‘Dus ze komen vannacht in elk geval niet uit Ierland.’

      ‘Dat zit er niet in, nee.’

      ‘Misschien pakken we het wel verkeerd aan, Harry.’

      ‘Wat bedoel je?’

      ‘Misschien moeten we onze aandacht richten op de twee agenten die al in Engeland zijn.’

      ‘Ga verder.’

      ‘Laten we de uitgifte van paspoorten en immigratiepapieren nog eens natrekken.’

      ‘Allemachtig, Alfred, daar is sinds 1940 niets aan veranderd. We hebben alle mogelijke spionnen ondervraagd en iedereen opgesloten die ook maar enigszins verdacht was.’

      ‘Dat weet ik wel, Harry, maar we hebben misschien iets over het hoofd gezien.’

      ‘Zoals?’

      ‘Hoe moet ik dat nou weten!’

      ‘Ik wil de papieren wel halen. Kwaad kan het niet.’

      ‘Misschien hebben we gewoon geen geluk, Harry.’

      ‘Ik heb in mijn tijd heel wat staaltjes geluk gezien...’

      ‘Ja, en?’

      ‘Maar nog nooit zonder dat iemand er zijn handen voor uit de mouwen stak.’

      ‘Waar wil je heen, Harry?’

      ‘Ik ga de dossiers halen en dan zet ik een pot thee.’

      

      Sean Dogherty ging door de achterdeur naar buiten en liep over het pad naar de schuur. Hij droeg een dikke trui en een gevoerde jas en hij had een olielamp bij zich. De laatste wolken waren verdwenen en de donkere hemel was bezaaid met sterren. Het was bitterkoud.

      Een ooi blaatte toen hij de deur opende en naar binnen ging. Het dier was eerder die dag in de omheining verstrikt geraakt. In een poging om zich te bevrijden had ze een poot opengehaald en tegelijkertijd het hek beschadigd. Nu lag ze op het stro in een hoek van de schuur.

      Dogherty zette de radio aan en begon een nieuw verband rond de poot van het schaap aan te leggen. Hij neuriede zacht een deuntje om het dier en zichzelf te kalmeren. Hij wikkelde het bloederige verband af, legde een nieuw aan en maakte het stevig vast met een pleister.

      Hij keek bewonderend naar het resultaat toen de radio begon te kraken. Dogherty was met een sprong bij de zender en deed zijn koptelefoon op. Het was een kort bericht. Hij bevestigde de ontvangst en holde naar buiten.

      In minder dan drie minuten fietste hij naar het strand.

      Hij stapte af aan het eind van de weg en liet zijn fiets achter tussen de bomen. Hij draafde moeizaam door het zand naar een van de brandstapels, die nog onberoerd waren. In de verte hoorde hij het zachte gebrom van een vliegtuig.

      Goeie god, hij komt er echt aan, dacht hij.

      Hij stak de houtstapels een voor een in brand en binnen enkele seconden baadde het strand in het licht.

      Dogherty hurkte neer in het helmgras en wachtte op het toestel, dat in de richting van het strand daalde. Een zwarte vlek maakte zich los van het vliegtuig en even later vouwde de parachute open. Het vliegtuig maakte een bocht en vloog terug over zee.

      Sean stond op en rende over het strand. De Duitser maakte een onberispelijke landing, rolde om en begon meteen zijn parachute in te halen.

      ‘U moet Sean Dogherty zijn,’ zei hij in perfect school-Engels.

      ‘Dat klopt,’ antwoordde Sean verbaasd. ‘En u moet de Duitse spion zijn.’

      De man keek hem fronsend aan. ‘Zoiets, ja. Luister eens, beste kerel, ik kan dit wel alleen af. Doof liever die ellendige vuren voordat iedereen weet dat we hier zijn.’
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      Oost-Pruisen, december 1927

    


    
      De herten komen deze winter om van de honger. Ze wagen zich uit het bos en zoeken voedsel in het open veld. De grote bok staat in de stralende zon en duwt zijn neus in de sneeuw om een graspol te vinden. Anna ligt op haar buik op een heuveltop, haar vader is bij haar. Hij fluistert iets, maar ze hoort hem niet. Ze heeft geen aanwijzingen nodig. Ze heeft al heel lang naar deze dag uitgekeken, ze is er klaar voor.

      Ze stopt de patronen in haar geweer. Het is een nieuw wapen, met een gave en glanzende loop, en het ruikt naar verse olie. Ze heeft het voor haar verjaardag gekregen. Ze is vandaag vijftien geworden.

      Ook de reebok is een geschenk.

      Ze had al eerder een hert willen schieten, maar dat wilde haar vader niet. ‘Dat doe je niet zomaar,’ had hij gezegd. ‘Het is moeilijk uit te leggen. Je moet het meegemaakt hebben en ik wil dat je oud genoeg bent om het te kunnen begrijpen.’

      Het is een moeilijk doelwit, op honderdvijftig meter afstand en met een stevige wind die schuin over het veld blaast. Anna rilt van de kou, haar wangen zijn rood en ondanks haar handschoenen zijn haar vingers verstijfd. Ze weet precies wat ze moet doen, ze heeft het geleerd op de schietbaan. Haar vader heeft het haar geleerd.

      De wind wakkert aan en ze wacht.

      Ze komt wat omhoog en legt aan. De harde sneeuw kraakt en het hert kijkt geschrokken op in haar richting.

      Snel neemt ze de grote kop in het vizier, houdt rekening met de zijwind en haalt rustig de trekker over. De kogel doorboort een oog van het dier, dat op het besneeuwde weiland in elkaar zakten roerloos blijft liggen.

      Ze laat het geweer zakken en kijkt naar haar vader. Ze had gedacht dat hij trots zou zijn, dat hij haar in zijn armen zou nemen om haar te feliciteren. Maar zijn gezicht is een nietszeggend masker als hij naar het dode dier en dan naar haar kijkt.

      

      ‘Je vader heeft altijd een zoon willen hebben, maar die kon ik hem niet geven,’ zei haar moeder toen ze in de slaapkamer aan het eind van de gang op haar sterfbed lag, geveld door tuberculose. ‘Hij ziet jou als zijn zoon. Help hem, Anna. Zorg voor hem.’

      Ze heeft alles gedaan wat haar moeder wilde. Ze heeft geleerd paard te rijden en te jagen, alles wat een jongen zou doen, maar dan nog beter. Ze is met hem meegegaan als hij werd overgeplaatst. Komende maandag gaan ze naar Amerika, waar hij secretaris op de ambassade wordt.

      Anna heeft gehoord dat er gangsters in Amerika zijn, die in hun grote zwarte wagens rondrijden en iedereen neerschieten. Als de gangsters haar vader iets willen doen, zal ze hen met haar nieuwe geweer een kogel door hun hoofd schieten, net als het hert.

      

      Die avond ligt ze bij haar vader in het grote bed. Een groot vuur brandt in de open haard. Buiten woedt de storm. De wind giert rond het huis en boomtakken slaan tegen de ruiten. Anna heeft altijd gedacht dat ze naar binnen willen omdat ze het koud hebben. Het haardvuur knappert en verspreidt een heerlijke geur. Ze drukt haar gezicht tegen de wang van haar vader en legt een arm over zijn borst.

      ‘Ik vond het vreselijk toen ik voor het eerst een hert had geschoten,’ zei hij, op een toon alsof hij iets verkeerd had gedaan. ‘Ik was bijna weggelopen. Waarom ging het jou zo makkelijk af, Anna?’

      ‘Ik weet het niet, papa, het ging gewoon vanzelf.’

      ‘Ik zag alleen maar die grote bruine ogen die me aanstaarden. Prachtige ogen. Maar het leven verdween eruit en ik voelde me verschrikkelijk. Een week lang zag ik alleen maar die vervloekte ogen voor me.’

      ‘Ik heb zijn ogen niet gezien.’

      Hij kijkt naar haar in het donker. ‘Wat dan wel?’

      Ze aarzelt. ‘Zijn gezicht.’

      ‘Van het hert?’ vraagt hij verbaasd.

      ‘Nee, papa, niet dat van het hert.’

      ‘Wat bedoel je dan, lieverd?’

      Ze wil het heel graag tegen iemand vertellen. Misschien had ze het haar moeder kunnen zeggen, maar niet haar vader. Hij zou gek worden. Dat zou niet eerlijk zijn.

      ‘Laat maar, papa, ik ben moe.’ Ze geeft hem een zoen. ‘Welterusten, papa. Slaap lekker.’

    


    
      Londen, januari 1944

    


    
      Catherine Blake had de boodschap uit Hamburg zes dagen geleden ontvangen. Die tijd had ze gebruikt om goed na te denken over wat ze moest doen.

      Alfa was de codenaam voor een rendez-vous in Hyde Park. Onwillekeurig maakte ze zich zorgen. De Britten hadden sinds 1940 tientallen spionnen opgepakt en de kranten maakten regelmatig executies bekend. Ongetwijfeld hadden sommige agenten alles opgebiecht voordat ze naar de galg waren gestuurd.

      In theorie zou dat voor haar geen verschil moeten maken. Vogel had beloofd dat het een unieke operatie zou worden, met aparte radiocodes en eigen ontmoetingsplaatsen. Zelfs al werden alle andere spionnen in Engeland aangehouden en opgehangen, dan nog zou zij volkomen veilig zijn.

      Vogel had makkelijk praten, ver weg in Berlijn, hij wist niet hoe het hier was. De kleinste vergissing kon haar einde betekenen. Zoals dit rendez-vous. Het was een bitterkoude avond en het moest wel een verdachte indruk maken als ze nu in het park ging rondhangen. Het was een stommiteit, heel ongewoon voor Vogel. Hij moest wel erg onder druk staan. Dat was ook te begrijpen. Iedereen wist dat de invasie ophanden was, de enige vraag was waar en wanneer.

      Er was nog een tweede reden voor haar aarzeling. Catherine was bang er meer bij betrokken te raken dan haar lief was. Ze was gewend geraakt aan haar leventje. Ze had een aardige flat, ze had haar werk in het ziekenhuis, ze had genoeg geld om van te leven. Nu de oorlog tegen zijn einde begon te lopen, voelde ze er weinig voor haar leven op het spel te zetten voor een zinloze operatie. Haar dekmantel leek geen enkel gevaar te lopen. Ze zou kunnen wachten tot de oorlog voorbij was en dan teruggaan naar Spanje, naar het grote landgoed in de heuvels. Naar Maria.

      Catherine bereikte Hyde Park. Het lawaai van het verkeer in Kensington Road vervaagde tot een zacht geruis.

      Ze had ook twee redenen om zich wel aan het rendez-vous te houden.

      De eerste was haar vader. Catherine werkte niet vrijwillig als spionne voor de Abwehr, ze was ertoe gedwongen. Vogel had haar duidelijk gemaakt dat haar vader iets zou overkomen als ze niet meewerkte. Hij zou gearresteerd worden en in een concentratiekamp opgesloten of zelfs vermoord. Ze mocht haar vader niet in gevaar brengen door te weigeren de instructies op te volgen.

      De tweede reden was een heel eenvoudige: ze voelde zich heel erg eenzaam. Al zes jaar was ze helemaal geïsoleerd. Gewone agenten mochten hun zender gebruiken en konden tenminste nog enig contact met Duitsland onderhouden. Zij moest maar afwachten. Ze verlangde ernaar weer eens een Duitser te ontmoeten en eindelijk haar dekmantel af te leggen, al was het maar voor een paar minuten.

      God, ik weet amper nog hoe ik echt heet.

      Ze besloot ermee door te gaan.

      Ze liep langs de oever van de Serpentine en keek naar de eenden die zich rond de wakken in het ijs hadden verzameld. Ze volgde het pad naar de afgesproken plaats tussen de bomen. Het was helemaal donker geworden en de hemel was bezaaid met sterren. Dat was tenminste nog een voordeel van de verduistering: zelfs in het hartje van het West End kon je de sterren zien.

      Catherine deed haar tas open en raakte even het automatische pistool met de geluiddemper aan, een Mauser 6.35. Ze zou niet aarzelen het wapen te gebruiken. Ze had gezworen zich nooit te laten arresteren. Het was een onverdraaglijk idee de rest van haar leven in een smerige Britse cel te moeten zitten. In haar nachtmerries zag ze de beul grijnzend de zwarte kap over haar hoofd doen en de strop om haar hals leggen. Ze zou nog eerder haar zelfmoordpil nemen of vechtend aan haar einde komen dan zich te laten pakken.

      Een Amerikaanse soldaat met aan zijn arm een hoertje passeerde haar. Het meisje wreef over zijn kruis en stak haar tong in zijn oor. Het was een alledaags gezicht. De meisjes stonden op Piccadilly en de meesten verspilden geen geld of tijd aan een hotelkamer, maar namen hun klanten gewoon mee naar een portiek of de bosjes en trokken hun rok op. Er waren naïeve Engelse meisjes bij die dachten dat ze niet zwanger zouden worden als ze het staande deden. De soldaten noemden hen ‘muurbloempjes’.

      Stomme Engelse grieten, dacht Catherine.

      Ze bleef tussen de bomen staan en wachtte op Vogels agent.

      

      De middagtrein uit Hunstanton reed met een halfuur vertraging het Liverpool Street Station binnen. Horst Neumann pakte zijn kleine leren valies uit het bagagerek en sloot zich aan bij de reizigers die op het perron stapten. Het was een drukte van belang. Overal liepen reizigers rond, moe van het wachten op de enorm vertraagde treinen, soldaten hadden zich her en der te slapen gelegd met hun plunjezak als hoofdkussen. Enkele beambten van de spoorwegpolitie probeerden wat orde in de chaos te scheppen. Alle kruiers waren vrouwen. Neumann stapte uit de trein en baande zich met zijn kleine, maar atletische gestalte een weg door de drukte.

      Bij de uitgang stonden mannen die door hun kleding - verfomfaaide pakken en bolhoeden - bijna een karikatuur van het gezag waren. Hij vroeg zich af of ze naar hem op zoek waren. Het was uitgesloten dat ze een signalement van hem hadden. Onwillekeurig tastte hij naar het pistool dat hij onder zijn broekriem had gestoken. Hij voelde ook de bankbiljetten in zijn broekzak. Op zijn identiteitsbewijs stond de naam James Porter, reiziger in farmaceutische producten. Hij liep langs de twee functionarissen naar buiten en kwam in de drukte van Bishopsgate Road.

      Afgezien van de onvermijdelijke vertraging was de reis vlot verlopen. Hij had een coupé gedeeld met een paar jonge soldaten. In het begin hadden ze geringschattend naar hem gekeken terwijl hij de kranten doornam. Waarschijnlijk keken ze zo naar iedere gezond uitziende jonge man die niet in uniform was. Ze raakten in gesprek en hij vertelde dat hij bij Duinkerken gewond was geraakt en meer dood dan levend door een zeesleper naar Engeland was gebracht. De soldaten nodigden hem uit mee te doen met een spelletje kaart en hij was ze allemaal de baas.

      Het was stikdonker. Er kwam alleen wat licht van de afgeschermde koplampen van auto’s en van de zwakke zaklantaarns die veel voetgangers bij zich hadden. Hij voelde zich enigszins belachelijk, alsof hij blindemannetje speelde. Twee keer botste hij op iemand die van de andere kant kwam. Bijna had hij zich verontschuldigd voordat hij besefte dat hij tegen een lantaarnpaal was opgelopen.

      Hij lachte onwillekeurig. Londen was bepaald veranderd sinds zijn laatste bezoek.

      Hij was in 1919 in Londen geboren als Nigel Fox, de zoon van een Duitse moeder en een Engelse vader. Hij bleef in Engeland tot 1927, het jaar waarin zijn vader overleed. Zijn moeder nam hem mee naar Duitsland en vestigde zich in Düsseldorf. Een jaar later trad ze in het huwelijk met een welgestelde fabrikant, Erich Neumann, een man van tucht en orde die niets moest hebben van een stiefzoon die naar de naam Nigel luisterde en met een Engels accent sprak. Hij liet de jongen voortaan als Horst Neumann door het leven gaan en stuurde hem naar een van de strengste militaire instituten. Horst voelde zich ellendig. De andere jongens zaten hem op zijn nek vanwege zijn gebrekkige Duits en bovendien was hij door zijn geringe omvang een makkelijk slachtoffer. Meestal kwam hij in het weekend thuis met een blauw oog en een kapotte lip. Zijn moeder begon zich zorgen over hem te maken. Horst werd stil en in zichzelf gekeerd, heel anders dan het opgewekte jochie dat hij in Engeland was geweest. Erich meende dat het goed voor hem was.

      Maar Horsts leven veranderde toen hij veertien werd. Op een sportdag in München deed hij mee aan de mijl, in zijn schoolkleding en op blote voeten. Hij deed er minder dan vijf minuten over, een record voor een ongeoefende jongen. De wedstrijd werd bekeken door een trainer van de nationale bond, die Horst aanmoedigde serieus aan sport te gaan doen en de school overhaalde speciale voorzieningen voor de jongen te treffen.

      Horst leefde op. In plaats van de saaie gymnastieklessen te volgen kon hij elke middag in de velden en bergen gaan lopen. Hij vond het heerlijk alleen te zijn, verlost van de anderen. Hij had zich nog nooit zo gelukkig gevoeld. Al gauw was hij een van de beste jonge atleten van heel Duitsland, iemand op wie de school trots mocht zijn. Hij ging bij de Hitlerjugend. De kwelgeesten van vroeger vochten nu ineens om bij hem in het gevlei te komen. In 1936 werd hij als toeschouwer uitgenodigd op de Olympische Spelen in Berlijn. Hij zag hoe de Amerikaan Jesse Owens de wereld verbaasde door vier gouden medailles te winnen. Hij kreeg Adolf Hitler te zien op een audiëntie voor Duitse jongeren en mocht hem zelfs een hand geven. In zijn opwinding wist hij niet hoe snel hij naar huis moest bellen om het zijn moeder te vertellen. Erich was geweldig trots op hem. Op de tribune droomde Horst van de spelen van 1944, als hij oud en snel genoeg zou zijn om voor Duitsland uit te komen.

      Door de oorlog werd alles anders.

      Begin 1939 ging hij bij de Wehrmacht. Zijn uitstekende conditie en zijn onafhankelijke geest trokken de aandacht van zijn meerderen. Hij werd meteen naar de para-opleiding in Stendhal gestuurd en werd op de eerste dag van de oorlog in Polen ingezet. Daarna volgden Frankrijk, Kreta en Rusland. In 1941 werd hij onderscheiden met het Ritterkreuz.

      In Parijs kwam er een einde aan zijn dagen als paratroeper. Laat op een avond besloot hij in een kroeg een cognacje te nemen. Plotseling hoorde hij een vrouw gillen in de achterkamer. De Franse waard bleef als aan de grond genageld staan, veel te bang om te gaan kijken. Dat deed Neumann voor hem. Hij duwde de deur van de achterkamer open en keek naar binnen. Op de tafel lag een Frans meisje, bij haar armen en benen vastgehouden door een paar SS’ers. Een van de mannen, een majoor, verkrachtte haar terwijl een ander haar aftuigde met een koppelriem. Neumann stormde naar binnen en vloog met zijn schouder tegen de majoor op. De officier sloeg met zijn hoofd tegen de zijkant van de tafel. Hij kwam nooit meer bij kennis.

      De andere SS’ers sleepten hem naar buiten, sloegen hem in elkaar en lieten hem voor dood achter. Hij moest drie maanden in een ziekenhuis blijven om te herstellen. De hoofdwonden die hij had opgelopen verhinderden hem terug te gaan naar de paratroepen. Vanwege zijn vloeiende Engels werd hij gestationeerd op een post van het leger in Noord-Frankrijk, waar hij in een klein kamertje het geallieerde radioverkeer in Engeland moest afluisteren. Het was een monotoon bestaan.

      Tot de man van de Abwehr kwam, Kurt Vogel. Hij zag er afgetobd en vermoeid uit, bijna als een kunstenaar of een intellectueel. Hij zei dat hij mensen zocht die bereid waren in Engeland te gaan spioneren. Hij bood hem het dubbele van zijn soldij. Neumann was niet geïnteresseerd vanwege het geld, maar omdat hij zich dood verveelde. Hij accepteerde en ging nog dezelfde avond met Vogel mee naar Berlijn.

      Neumann werd naar een boerderij in de omgeving van Berlijn gebracht, waar hij een zesdaagse stoomcursus kreeg. Elke ochtend maakte hij oefensprongen in de schuur, waar Vogel een platform tegen de zoldering had laten aanbrengen; echte sprongen waren om veiligheidsredenen uit den boze. Verder oefende hij zich in het omgaan met handwapens, iets wat hem toch al goed afging, en met messen, ‘s Middags draaide alles om het veldwerk: het doorgeven van berichten, rendez-vous-procedures, codes en radioverkeer. Soms was alleen Vogel de instructeur, een paar keer was ook Werner Ulbricht erbij. Neumann noemde die laatste ironisch ‘Watson’, wat de doorgaans stugge Ulbricht lachend accepteerde. Aan het eind van de dag, als de winterzon onderging boven het mooie besneeuwde land, mocht Neumann drie kwartier gaan hardlopen. De eerste drie dagen was hij alleen. Daarna kreeg hij, steeds meer in de ban van Vogels militaire geheimen, discreet gezelschap van een jeep met twee gewapende bewakers.

      De avonden waren Vogels domein. Na de gezamenlijke maaltijd in de keuken nam hij Neumann mee naar een kamer voor verdere instructies. Het viel Neumann op dat Vogel nooit iets hoefde na te kijken, alles zat in zijn geheugen. Vogel vertelde hem over Sean Dogherty en de landingsplaats, over de agente die al in Engeland opereerde onder de schuilnaam Catherine Blake, over de Amerikaanse officier Peter Jordan.

      Vogel begon elke avond met een samenvatting voordat hij nieuwe details verschafte. Ondanks de informele atmosfeer op de boerderij was hij altijd gehuld in een donker pak, met een wit overhemd en een donkere das. Zijn stem was even irritant als een roestig scharnier, maar zijn intensiteit en doelgerichtheid wisten Neumann altijd geboeid te houden. Op de zesde avond was Vogel zelfs zo tevreden over de vooruitgang die zijn pupil had geboekt dat hij zich een vluchtige lach veroorloofde, snel een hand voor zijn mond slaand om zijn lelijke gebit te verbergen.

      Je gaat van de noordkant Hyde Park binnen, had Vogel hem die laatste avond ingeprent. Vanaf Bayswater Road, een straat die Neumann zich nog van vroeger herinnerde. Je volgt het pad tot je bij de bomen aan de oever van het meer komt. De eerste keer loop je door om te zien of de kust veilig is, de tweede keer loop je op haar af. Het is aan haar om te beslissen of het doorgaat, zij weet wel wanneer het kan. Ze is erg goed.

      

      Catherine zag een kleine man over het pad aankomen. Hij droeg een wollen overjas en een elegante hoed. Hij liep langs haar heen zonder haar aan te kijken. Ze vroeg zich af of ze haar aantrekkingskracht op mannen begon te verliezen.

      Ze bleef tussen de bomen staan. De instructies voor een rendez-vous waren zonneklaar: als je contact er niet precies op tijd is, ga je weg en kom je de volgende dag terug. Ze besloot hem nog een minuut te geven voordat ze wegging.

      Ze hoorde voetstappen van de andere kant naderen. Het was dezelfde man die haar zojuist voorbij was gelopen. In het donker botste hij bijna tegen haar op.

      ‘Nou geloof ik toch werkelijk dat ik de weg kwijt ben,’ zei hij met een licht accent. ‘Kunt u me zeggen hoe ik op Park Lane kom?’ Catherine nam hem zorgvuldig op. Hij had een weerbestendige glimlach en zijn blauwe ogen schitterden onder de rand van zijn hoed.

      Ze wees naar het westen. ‘Dan moet u die kant op.’

      ‘Dank u.’ Hij begon door te lopen, maar draaide zich om. ‘Wie zal opgaan tot de heuvel van de Heer? En wie zal zijn heiligdom betreden?’

      ‘Die schone handen en een rein geweten heeft; die zijn ziel niet tot ijdelheid heeft gekeerd, noch een valse eed heeft gezworen.’

      Horst Neumann glimlachte. ‘Catherine Blake, zowaar als ik leef. Laten we ergens anders heen gaan om bij te praten.’

      Catherine deed haar tas open en pakte haar zaklamp. ‘Heb je een lamp bij je?’

      ‘Nee, jammer genoeg niet.’

      ‘Dat is een stomme fout. Zulke fouten kunnen ons de kop kosten.’
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      Harry Dalton had bij de politie naam gemaakt als een intelligente en volhardende rechercheur, die vond dat zelfs de onbenulligste aanwijzing onderzocht moest worden. Zijn grote doorbraak was in 1936 gekomen. Twee jonge meisjes waren ontvoerd van een speelplaats in East End en Harry leidde het onderzoek. Na drie slapeloze dagen werd een zwerver aangehouden, Spencer Thomas. Harry verhoorde hem een nacht lang en ten slotte bekende Thomas dat hij de meisjes had vermoord. Hun verminkte lichamen werden gevonden bij de monding van de Theems. Kort daarop werden de lijken van drie andere vrouwen gevonden. Spencer Thomas werd opgenomen in een psychiatrische kliniek. Harry werd bevorderd tot inspecteur.

      Nog nooit had hij zo’n frustrerend onderzoek meegemaakt. Hij was op zoek naar een Duitse spion, maar hij had geen signalement en geen enkele aanwijzing. De hele dag had hij aan de telefoon gehangen om overal in het land bij de plaatselijke politiekorpsen te vragen of er iets bijzonders was voorgevallen. Harry was op zoek naar een spion, maar dat mocht hij niet zeggen. Hij probeerde maar wat, en daar had Harry Dalton een hekel aan.

      Typerend was zijn gesprek met een politieambtenaar in Evesham: ‘Hoe was uw naam, zei u?’

      ‘Harry Dalton.’

      ‘En waar belt u vandaan?’

      ‘Uit Londen, het ministerie van Oorlog.’

      ‘Juist ja. En wat wilde u weten?’

      ‘Ik wil weten of er meldingen zijn binnengekomen van misdrijven die begaan kunnen zijn door een voortvluchtige.’

      ‘Wat voor misdrijven?’

      ‘Gestolen auto’s, gestolen fietsen, gestolen rantsoenkaarten, benzine. Gebruik uw fantasie maar.’

      ‘Juist ja.’

      ‘En?’

      ‘Er is inderdaad de diefstal van een fiets aangegeven.’

      ‘Zo, en wanneer was dat?’

      ‘Vanmorgen.’

      ‘Dat zou het kunnen zijn.’

      ‘Fietsen zijn tegenwoordig heel wat waard. Ik had zelf een ouwe die maar in de schuur stond weg te roesten. Ik heb hem voor de dag gehaald, een beetje gefatsoeneerd en voor een joetje aan een Yank verkocht. Een joetje! En dat ding was nog geen twee kwartjes waard!’

      ‘Heel interessant. Hoe zat het met die gestolen fiets?’

      ‘Een ogenblikje... Hoe was uw naam ook weer?’

      ‘Harry Dalton.’

      ‘Dalton. Een ogenblikje... George, heb je nog iets gehoord over die fiets uit de Sheep Street? Gestolen, ja... Hoezo, hij heeft hem gevonden... Waar was dat ding dan... Midden in de wei... En hoe kwam die daar... Je meent het! Godallemachtig! Bent u daar nog?’

      ‘Jawel.’

      ‘Sorry, het is vals alarm.’

      ‘Geeft niks. Bedankt voor de moeite.’

      ‘Niets te danken.’

      ‘Als u nog iets hoort...’

      ‘Ik laat het u meteen weten.’

      ‘Hartelijk dank.’

      In de loop van de middag hadden tientallen politiemensen hem teruggebeld, vaak met de meest bizarre verhalen. Een agent in Bridgewater rapporteerde een gebroken ruit.

      ‘Dat is misschien wat,’ zei Harry. ‘Was het een inbraak?’

      ‘Dat niet.’

      ‘Hoezo niet?’

      ‘Het was een glas-in-loodraam van de kerk.’

      ‘O ja. Hou uw ogen open.’

      De politie in Skegness wist te vertellen dat iemand na sluitingstijd de pub in had gewild.

      ‘Wie weet,’ zei Harry. ‘De persoon die ik zoek is misschien niet op de hoogte van de Engelse sluitingstijden.’

      ‘Dan trek ik het meteen na.’

      ‘Bedankt, en hou me op de hoogte.’

      De politieman belde twintig minuten later terug.

      ‘Het was maar een vrouw hier uit het dorp die haar man zocht. Ze had hem lelijk zitten.’

      ‘Verdomme!’

      ‘Neem me niet kwalijk, ik wilde u geen valse hoop geven.’

      ‘Nou ja, in elk geval bedankt voor de moeite.’

      Harry keek op zijn horloge. Het was vier uur; beneden in het archief trad een nieuwe ploeg aan. Grace ging ook aan het werk. Misschien leverde deze dag toch nog iets op. Hij ging met de lift naar beneden. Grace duwde een met dossiers afgeladen metalen karretje voort. Ze had kort, helblond haar en gebruikte goedkope, bloedrode lippenstift, alsof ze een man wilde verleiden. Het blauwe uniform stond haar beter dan de andere marva’s, wat strakker rond haar borsten en heupen en met een kortere rok. Zelfs in haar dikke blauwe kousen was te zien dat ze slanke, gespierde benen had.

      Grace was de uitzondering op de regel. Vernon Keil, de oprichter van de geheime dienst, was van mening dat gevoelige informatie alleen aan leden van de aristocratie en aan verwanten van MI5-medewerkers kon worden toevertrouwd. De medewerksters van het archief waren als gevolg daarvan doorgaans jong en van goeden huize. Grace daarentegen was de dochter van een onderwijzer.

      Ze glimlachte warm toen ze Harry zag. Met een enkele blik van haar lichtgroene ogen stuurde ze hem naar een zijkamertje. Even later voegde ze zich bij hem, deed de deur dicht en gaf hem een zoen. ‘Hallo, lieverd. Hoe is het?’

      ‘Goed. Leuk je weer eens te zien, Grace.’

      Het was in 1940 begonnen, tijdens een bombardement. Ze raakten in gesprek toen ze in een metrostation schuilden en de volgende ochtend, toen de aanval voorbij was, had ze hem mee naar huis genomen. Ze had iets bijzonders en in bed was ze hartstochtelijk, zonder remmingen, een aangename afwisseling van de spanningen op zijn werk. Grace had een rustige, aardige vriend aan hem, iemand met wie ze de tijd kon verdrijven tot haar man van het front terugkwam.

      Het had de hele oorlog kunnen duren, maar na drie maanden begon Harry zich plotseling schuldig te voelen. Die arme kerel waagt in Noord-Afrika zijn leven en ik zit hier met zijn vrouw te rotzooien. Het idee liet hem niet met rust. Hij was nog jong, misschien moest hij zelf in het leger gaan in plaats van zijn tamelijk rustige baantje bij MI5 te houden. Natuurlijk was het vangen van spionnen ook een belangrijke, zelfs onmisbare bijdrage aan de oorlogsinspanning, maar die gedachte nam zijn twijfels niet weg. Wat zou ik op het slagveld doen? Mijn wapen opnemen en vechten of me ergens verstoppen? De volgende avond maakte hij het uit met Grace.

      ‘Ik moet je om een gunst vragen, Grace,’ zei Harry op gedempte toon.

      ‘Weet je wel wat je zegt? Je laat niks meer van je horen, je stuurt me geen bloemen, en ineens sta je voor m’n neus omdat je iets van me wilt.’ Ze glimlachte en gaf hem weer een zoen op zijn wang. ‘Zeg het maar.’

      ‘Ik wil weten wie een bepaald dossier heeft opgevraagd.’

      Haar gezicht betrok. ‘Kom nou, Harry, je weet dat ik dat niet kan doen.’

      ‘Kurt Vogel, iemand van de Abwehr.’

      Hij zag dat de naam haar bekend voorkwam.

      ‘Grace, je weet best dat ik met een belangrijke zaak bezig ben.’

      ‘Natuurlijk, iedereen heeft het erover.’

      ‘Het dossier was weg toen Vicary het kwam halen, maar Jago had het binnen twee minuten weer gevonden. Hij beweerde dat iemand het verkeerd had opgeborgen.’

      Grace pakte met driftige gebaren een paar mappen van het wagentje en begon ze op de planken te zetten.

      ‘Ik weet er alles van, Harry.’

      ‘Hoe is dat nou mogelijk?’

      ‘Hij gaf mij de schuld. En hij zei dat het mijn staat van dienst geen goed zou doen, de smeerlap.’

      ‘Jago? Waarom dan?’

      ‘Om zijn eigen huid te redden, daarom.’

      Ze concentreerde zich weer op haar werk. Harry pakte haar bij haar polsen. ‘Grace, ik moet weten wie dat dossier in handen heeft gehad.’

      ‘Je denkt toch niet dat hij voor ontvangst heeft getekend?’

      ‘Alsjeblieft, Grace, ik smeek je.’

      ‘Ik vind het leuk als je erom smeekt, Harry.’

      ‘Dat weet ik nog, ja.’

      ‘Kom binnenkort weer eens eten, Harry.’ Ze liet haar vinger over de rug van zijn hand glijden. ‘Ik mis je. We moeten weer eens bijpraten, verder niets.’

      ‘Dat lijkt me leuk, Grace.’ Het was waar. Hij miste haar erg.

      ‘Maar als je tegen iemand zegt van wie je dit hebt...’

      ‘Het blijft onder ons.’

      ‘Zelfs niet tegen Vicary.’

      Harry drukte een hand tegen zijn borst. ‘Zelfs niet tegen Vicary.’ Grace pakte weer een stapeltje dossiers en keek hem aan. ‘BB,’ fluisterde ze met haar bloedrode mond.

      

      ‘Hoezo, geen enkele aanwijzing?’ vroeg Basil Boothby terwijl Vicary op de zware bank ging zitten. Sir Basil liet zich van dag tot dag op de hoogte houden. Vicary had nog voorgesteld elke dag een kort verslag op te stellen, maar Boothby wilde hem persoonlijk spreken.

      Boothby had nog een afspraak. Hij mompelde iets over ‘de Amerikanen’ terwijl hij met zijn dikke vingers een manchetknoopje probeerde dicht te maken. Thuis had hij een lijfbediende die hem met zulke klusjes hielp. Nu moest hij zijn knappe secretaresse vragen hem bij te staan.

      Het gaf Vicary de gelegenheid over Harry’s onderzoekje na te denken. Sir Basil had het dossier van Vogel opgevraagd, maar hij had Vicary zelf naar het archief verwezen.

      De secretaresse verliet de kamer en Vicary ging verder met zijn verslag. Alle stations in Londen werden in de gaten gehouden, hoewel er geen signalement van de Duitse spion was. Harry Dalton had een lijst opgesteld van alle bekende ontmoetingsplaatsen van de Duitsers. Ook die werden zo goed mogelijk bewaakt.

      ‘Ik kan je niet meer mensen geven, Alfred,’ zei Boothby. ‘Iedereen doet al overwerk en ik begin klachten te krijgen. Het is steenkoud en heel wat mensen hebben griep.’

      ‘Ik weet dat ze het niet gemakkelijk hebben, sir Basil. Ik probeer mijn mensen zo veel mogelijk te ontzien.’

      Boothby stak een sigaret op en nam een slok gin terwijl hij door de kamer ijsbeerde. ‘Er lopen hier drie Duitse spionnen rond en wij hebben geen idee waar ze zijn. Je weet zelf wel hoe belangrijk dit is, Alfred. Ons hele Dubbelspel kan door de mand vallen.’

      ‘Ik denk niet dat ze met andere agenten contact zullen opnemen.’

      ‘Waarom niet?’

      ‘Omdat Vogel volgens mij zelfstandig opereert. We hebben met nieuwe spionnen te maken.’

      ‘Dat weet je niet zeker, Alfred. Ik heb feiten nodig.’

      ‘Heeft u Vogels dossier gelezen?’ vroeg Vicary achteloos.

      ‘Nee.’

      Leugenaar, dacht Vicary.

      ‘Het heeft er alle schijn van dat Vogel al voor de oorlog agenten naar Engeland heeft gestuurd. Gisteren is een spion gearriveerd met nieuwe instructies. Die kan al contact met zijn collega’s hebben opgenomen, en wij lopen steeds meer achter de feiten aan.’

      ‘Dat is een interessante theorie, Alfred, maar het is allemaal nattevingerwerk.’

      ‘Bij gebrek aan concrete aanwijzingen kunnen we niet anders, sir Basil.’ Vicary aarzelde even, bang voor Boothby’s reactie. ‘Ik denk dat we generaal Betts op de hoogte moeten stellen.’

      Boothby keek hem fronsend aan. Brigadegeneraal Thomas Betts stond aan het hoofd van de inlichtingendienst van SHAEF en had de weinig benijdenswaardige taak ervoor te zorgen dat het geheim van Operatie Overlord niet door een van de geallieerde officieren aan de vijand werd verraden.

      ‘Dat is voorbarig, Alfred.’

      ‘Voorbarig? U zei zelf dat er drie Duitse spionnen actief zijn.’

      ‘Ik moet zo naar de directeur. Hij zal het niet prettig vinden te horen dat we de hulp van de Amerikanen nodig hebben.’

      ‘Hij zal het u niet aanrekenen, sir Basil,’ zei Vicary, die wist dat Boothby door de directeur-generaal als onmisbaar werd beschouwd. ‘Bovendien is het geen ramp.’

      Boothby bleef staan. ‘Hoe zou jij het dan noemen?’

      ‘Een tijdelijke terugslag.’

      Boothby snoof en drukte zijn sigaret uit.

      ‘Ik wil niet hebben dat je de naam van onze dienst door het slijk haalt, Alfred.’

      ‘Misschien staat er nog iets belangrijkers op het spel, sir Basil.’

      ‘En dat is?’

      Vicary stond moeizaam op van de lage bank. ‘Als deze Duitse operatie slaagt, winnen ze misschien toch nog.’

      ‘Dan zou ik maar iets doen, Alfred.’

      ‘Dank u, sir Basil. Dat is een goede raad.’
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      Van Hyde Park namen ze een taxi naar Earl’s Court, waar ze een paar honderd meter bij haar flat vandaan uitstapten. Daarna liepen ze eerst een tijdje rond en Catherine ging een cel binnen om zogenaamd te bellen. Ze werden niet gevolgd. De hospita zat beneden toen ze binnenkwamen. Catherine gaf Neumann een arm. Mevrouw Hodges keek hen afkeurend na terwijl ze de trap opgingen.

      Catherine had hem tegen haar zin mee naar huis genomen. Ze had haar adres angstvallig geheimgehouden, zelfs voor Berlijn, want ze voelde er niets voor om midden in de nacht te worden gewekt door een spion die door MI5 op de hielen werd gezeten. Maar ze had veel met Neumann te bespreken en de kans was groot dat er in een café of op een station iemand zou meeluisteren.

      Ze volgde hem met haar blik terwijl hij haar flat bekeek. Aan zijn afgemeten passen en zijn zuinige gebaren merkte ze dat hij soldaat was geweest. Hij sprak perfect Engels. Vogel had hem klaarblijkelijk zorgvuldig geselecteerd; ze kreeg in elk geval geen amateur op haar dak. Bij het raam aan de voorkant schoof hij het gordijn opzij en wierp een blik naar buiten.

      ‘Zelfs als er iemand is, zul je hem toch niet zien,’ zei Catherine terwijl ze ging zitten.

      ‘Ik weet het, maar het is een gewoonte geworden.’ Hij draaide zich om. ‘Het is een lange dag geweest. Ik kan wel een kop thee gebruiken.’

      ‘Help jezelf. Je vindt alles in de keuken.’

      Neumann ging water opzetten en kwam terug naar de zitkamer.

      ‘Wat is je echte naam?’ vroeg ze.

      ‘Horst Neumann.’

      ‘Je bent militair, althans geweest. Welke rang?’

      ‘Ik ben luitenant.’

      Ze glimlachte. ‘Dan ben ik je meerdere.’

      ‘Dat weet ik, majoor.’

      ‘Wat is je schuilnaam?’

      ‘James Porter.’

      ‘Ik wil je papieren zien.’

      Hij gaf haar zijn paspoort en ze bestudeerde het nauwkeurig. Het was een voortreffelijke vervalsing. Ze gaf het document terug. ‘Heel goed,’ zei ze. ‘Maar laat je pas alleen zien als het niet anders kan. Wat is je dekmantel?’

      ‘Ik ben oorlogsinvalide, gewond geraakt bij Duinkerken. Nu ben ik vertegenwoordiger.’

      ‘Waar woon je?’

      ‘In Hampton Sands, een dorp in Norfolk. Daar zit een andere agent van Vogel, Sean Dogherty. Hij is een aanhanger van de IRA en heeft een kleine boerderij.’

      ‘Hoe ben je het land binnengekomen?’

      ‘Per parachute.’

      ‘Indrukwekkend,’ zei ze naar waarheid. ‘En Dogherty heeft je opgevangen?’

      ‘Ja.’

      ‘Had Vogel hem via de radio ingelicht?’

      ‘Dat neem ik aan, ja.’

      ‘Dan is MI5 op de hoogte van je komst.’

      ‘Ik geloof dat ik twee mannen op het station zag.’

      ‘Het ligt voor de hand dat ze de stations bewaken.’ Ze stak een sigaret op. ‘Je spreekt heel goed Engels. Waar heb je dat geleerd?’ Catherine nam hem zorgvuldig op terwijl hij zijn verhaal deed. Hij was klein, maar sportief van gestalte; hij had voetballer of marathonloper kunnen zijn. Hij had donker haar en een doordringende blik in zijn blauwe ogen. Hij maakte een intelligente indruk, heel anders dan de imbecielen die ze bij haar opleiding wel had meegemaakt. Ze wist niet of hij al eerder als spion was ingezet, maar hij vertoonde geen spoor van zenuwen. Ze moest nog een paar dingen van hem weten voordat ze ter zake konden komen.

      ‘Hoe heeft Vogel je gevonden?’

      Neumann vertelde over zijn inzet als paratroeper aan verschillende fronten, over de vechtpartij in Parijs, over zijn overplaatsing naar een luisterpost in Frankrijk, waar Kurt Vogel hem vandaan had gehaald.

      ‘Onze Kurt heeft een goede neus voor die dingen,’ merkte Catherine op toen hij was uitgesproken. ‘En wat wil hij nu van mij?’

      ‘Een laatste opdracht, daarna ga je het land uit. Terug naar Duitsland.’

      De ketel begon te fluiten. Neumann ging naar de keuken om thee te zetten. Een laatste opdracht, daarna ga je het land uit. Terug naar Duitsland. Geholpen door een ervaren paratroeper die wist wat hij deed. Ze was tevreden. Ze had altijd aangenomen dat ze na afloop van de oorlog aan haar lot zou worden overgelaten. De Britten en Amerikanen zouden na hun onvermijdelijke overwinning het archief van de Abwehr vinden, haar naam te weten komen en haar komen halen. Ook daarom had ze Vogel niet alles verteld, want ze wilde in Berlijn geen sporen voor de vijand achterlaten. Maar Vogel wilde haar werkelijk terughalen en had iemand gestuurd om haar te helpen.

      Neumann kwam terug met een theepot en twee koppen. Hij zette alles op tafel en ging weer zitten.

      ‘Wat is jouw taak, behalve het overbrengen van je boodschap?’ vroeg Catherine.

      ‘Dat ligt eigenlijk aan jou. Ik ben je koerier en tussenpersoon. Vogel wil niet dat je je zender gebruikt, dat vindt hij te riskant. Je mag de radio alleen gebruiken als je mij nodig hebt. Je stuurt een afgesproken code naar Vogel, dan neemt hij contact met mij op.’

      Ze knikte. ‘En daarna? Hoe komen we Engeland uit? En ga me niet vertellen dat we een boot moeten stelen om naar Frankrijk te varen, want dat is onmogelijk.’

      ‘Natuurlijk niet. Vogel heeft een plaats voor je gereserveerd aan boord van een onderzeeër.’

      ‘Welke?’

      ‘De U-509.’

      ‘Waar?’

      ‘De Noordzee.’

      ‘Dat is een grote zee. Waar precies?’

      ‘Spurn Head. Dat is aan de kust van Lincolnshire...’

      ‘Ik woon hier al vijf jaar, luitenant Neumann. Ik weet waar het is. Hoe komen we bij de onderzeeër?’

      ‘Vogel heeft een bemande boot klaarliggen in een haven aan de Humber. Die brengt ons naar zee.’

      Zo, en Vogel heeft me nooit iets verteld over die ontsnappingsmogelijkheid, dacht ze.

      Catherine keek naar Neumann terwijl ze een slok van haar thee nam. Er bestond een kleine kans dat hij voor MI5 werkte en zich als een Duitse agent voordeed. Ze zou hem uit zijn tent kunnen lokken door zijn Duits te testen of naar een obscuur café in Berlijn te vragen, maar als hij werkelijk voor de Britten werkte zou hij daar nooit intrappen. Hij beheerste het jargon, hij wist veel van Vogel af en zijn verhaal klonk geloofwaardig. Ze besloot met hem in zee te gaan. Neumann wilde iets zeggen toen het luchtalarm klonk.

      ‘Moeten we dat ernstig nemen?’ vroeg Neumann.

      ‘Heb je het gebouw aan de achterkant gezien?’

      Neumann had het gezien: het was een ruïne van steen en hout. ‘Waar is de dichtstbijzijnde schuilkelder?’

      ‘Vlak om de hoek.’ Ze keek hem glimlachend aan. ‘Welkom in Londen, luitenant Neumann.’

      

      De avond was gevallen toen de trein de volgende dag het station van Hunstanton binnenreed. Neumann herkende Sean Dogherty, die gespannen op het perron stond te roken toen hij uitstapte.

      ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg Dogherty terwijl ze naar diens bestelwagen liepen.

      ‘Van een leien dakje.’

      Sean reed harder dan Neumann lief was over de smalle landweg. De wagen was een oude rammelkast die dringend aan een grote beurt toe was. De koplampen waren afgeschermd en het zwakke gele licht was nauwelijks voldoende om de duisternis op de weg te verdrijven. Neumann had het gevoel alsof hij met een brandende lucifer door een vreemd en donker huis liep. Ze kwamen door verlaten dorpen, Holme, Thornham, Titchwell, helemaal verduisterd, met gesloten luiken voor de ramen van winkels en huizen, zonder een spoor van menselijke bewoning. Dogherty vertelde wat hij die dag had gedaan, maar Neumann luisterde na een tijdje niet meer. Hij dacht aan de vorige avond.

      Hij en Catherine waren met andere buurtbewoners naar een metrostation gehold en hadden drie uur op het kille perron doorgebracht voordat het sein veilig werd gegeven. Catherine was zelfs even in slaap gevallen, met haar hoofd tegen zijn schouder gezakt. Hij vroeg zich af of ze voor het eerst in zes jaar iemand durfde te vertrouwen. In het donker had hij naar haar gekeken. Ze was een bijzonder aantrekkelijke vrouw, maar haar gezicht had ook iets droevigs, alsof ze als kind door een onnadenkende volwassene was gekwetst. Haar slaap was rusteloos, gestoord door dromen. Voorzichtig voelde hij aan de bruine krullen op zijn schouder. Toen de sirene klonk om het einde van de aanval aan te geven, werd ze wakker als een soldaat in vijandelijk gebied, met een schok, haar ogen opengesperd en haar hand tastend naar een wapen. In haar geval was dat een pistool of een mes dat ze ongetwijfeld in haar handtas bewaarde.

      Tot het aanbreken van de dag hadden ze gepraat. Dat wil zeggen, Neumann had het woord gedaan, zij had geluisterd. Ze had eigenlijk alleen haar mond opengedaan om hem te verbeteren als hij zich eens vergiste of zichzelf tegensprak. Het was duidelijk dat ze een intelligente vrouw was, die heel veel informatie kon opnemen. Geen wonder dat Vogel zoveel respect voor haar had getoond.

      Een grijze dageraad brak aan boven Londen toen Neumann haar flat verliet. Hij gedroeg zich even schichtig als een getrouwd man die bij zijn maîtresse vandaan komt, met steelse blikken over zijn schouder om te zien of de mensen op straat hem niet vreemd aankeken. Drie uur lang had hij in de koude motregen door de stad gereisd met plotselinge koersveranderingen, van de ene bus op de andere springend en zijn omgeving bekijkend in etalageruiten. Hij was ervan overtuigd dat hij niet werd gevolgd en ging op weg naar Liverpool Street Station.

      In de trein legde hij zijn hoofd op zijn handen en probeerde te slapen. Pas op dat ze je niet verleidt, had Vogel hem op de laatste dag in de boerderij speels vermaand. Hou je op veilige afstand. Ze heeft donkere kanten die je echt niet wilt leren kennen.

      Neumann dacht terug aan Catherine, die in het flauwe licht had geluisterd terwijl hij haar over Peter Jordan en haar opdracht vertelde. Wat hem het meest had getroffen was haar roerloosheid, de stijf in haar schoot gevouwen handen en de onbeweeglijke stand van haar hoofd en schouders. Alleen haar ogen schoten heen en weer, door de kamer, over zijn gezicht en over heel zijn lichaam. Even koesterde hij de illusie dat ze hem aantrekkelijk vond. Maar nu ze door Hampton Sands reden en Sean het pad naar de boerderij insloeg, kwam Neumann tot een verontrustende conclusie. Catherine had hem niet zo aangekeken omdat ze hem aantrekkelijk vond: ze had zich afgevraagd hoe ze hem zo snel mogelijk kon doden als dat nodig zou zijn.

      Neumann had haar bij zijn vertrek de brief gegeven. Ze had hem weggelegd, bang voor wat erin kon staan. Nu maakte ze hem met trillende vingers open en las hem terwijl ze in bed lag.

    


    
      Liefste Anna,

      

      Ik ben blij te horen dat alles goed met je is. Sinds je vertrek is het donker in mijn hart. Ik hoop vurig dat deze oorlog snel voorbij zal zijn, zodat we weer samen kunnen zijn.

      Tot spoedig, kleintje van me.

    


    
      Je liefhebbende vader

    


    
      Ze ging uit bed, nam de brief mee naar de keuken, stak hem in brand aan de waakvlam en gooide hem in de gootsteen. Het papier was binnen enkele seconden verteerd. Ze draaide de kraan open en spoelde de zwarte asresten weg. Ze vermoedde dat de brief vals was, een bedenksel van Vogel om haar op haar plaats te wijzen. Ze vreesde dat haar vader al dood was. Ze ging terug naar bed en lag in het grijze ochtendlicht te luisteren naar de regen tegen het raam. Ze dacht aan haar vader en ze dacht aan Vogel.
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      Gloucestershire, Engeland

    


    
      ‘Kom binnen, Alfred. Het spijt me dat het zo moest gaan, maar je bent een tamelijk gefortuneerd man geworden.’ Edward Kenton stak zijn hand uit alsof hij Vicary aan het spit wilde rijgen. Vicary drukte hem vluchtig de hand en liep langs hem heen naar binnen. ‘Het is verdomd koud buiten,’ zei Kenton. ‘Ik heb de haard aangestoken. Ik hoop niet dat je het erg vindt, Alfred, maar het was hier om te bevriezen. En ik ben zo vrij geweest thee te zetten. Er is echte melk, die zul je in Londen wel niet veel meer hebben.’

      Vicary deed zijn jas uit terwijl Kenton naar de keuken ging. Het huis van zijn overleden tante was niet echt een cottage, ook al had Matilda het altijd zo genoemd. Het was een tamelijk groot huis van bruinwitte kalksteen uit de Cotswolds, met een hoge stenen muur rond de prachtige tuin. Matilda was aan een hartaanval gestorven op de avond dat Boothby hem zijn nieuwe taak had gegeven. Vicary had de begrafenis niet kunnen bijwonen omdat Churchill hem bij zich had laten komen nadat Bletchley Park de twee Duitse berichten had ontcijferd. Hij vond het heel erg. Vicary had zijn moeder verloren toen hij pas twaalf jaar was en Matilda had hem opgenomen. Ook later hadden ze nauw contact gehouden en zij was de enige die hij over zijn aanstelling bij MI5 had verteld. Wat doe je daar precies, Alfred? Ik vang Duitse spionnen, tante. Goed zo, Alfred!

      Openslaande deuren gaven toegang tot de tuin, die kaal was in de winter. Soms krijg ik ze te pakken, tante, maar niet altijd.

      Die morgen had hij van Bletchley Park opnieuw een gedecodeerd bericht ontvangen, verstuurd door een agent in Engeland. Het rendez-vous was geslaagd en de agent had de opdracht begrepen. Vicary begon de hoop te verliezen. Die morgen waren twee mannen, aanzienlijk in leeftijd verschillend, opgepakt nadat ze elkaar op Leicester Square hadden ontmoet. De oudste van de twee bleek een tamelijk hooggeplaatste ambtenaar van Binnenlandse Zaken, de jongste was zijn vriend. Boothby was uit zijn vel gesprongen.

      ‘Hoe was de reis?’ vroeg Kenton uit de keuken, zijn stem verheffend boven het geluid van rinkelend porselein en stromend water.

      ‘Prima,’ zei Vicary. Boothby had hem met tegenzin een dienstwagen laten gebruiken.

      ‘Ik zou zelf wel weer eens een tochtje naar buiten willen maken,’ zei Kenton. ‘In je nieuwe baan heb je zeker geen gebrek aan benzine?’ Hij kwam de kamer in met een dienblad. Hij was lang, net zo lang als Boothby, maar zonder diens spieren of atletische gestel. Hij droeg een ronde bril die te klein voor zijn gezicht was, en een dun snorretje dat eruitzag alsof het met oogschaduw was aangebracht. Hij zette het blad op de tafel bij de bank, deed wat melk in de twee kopjes en schonk er thee bij.

      ‘Hoelang hebben we elkaar al niet gezien, Alfred?’

      Vijfentwintig jaar, dacht Vicary. Edward Kenton was bevriend geweest met Helen en was zelfs een paar keer met haar uitgegaan nadat Helen haar relatie met Vicary had verbroken. Toevallig was hij door Matilda als notaris in de arm genomen. Vicary had hem de laatste jaren een paar keer aan de telefoon gehad, omdat zijn tante te oud werd om alles alleen af te kunnen, maar dit was de eerste keer dat ze elkaar weer ontmoetten. Vicary was liever niet aan Helen herinnerd geweest.

      ‘Dus je zit nu bij het ministerie van Oorlog,’ zei Kenton.

      ‘Ja.’ Vicary dronk zijn thee bijna in één keer op. Het smaakte verrukkelijk, veel beter dan de rommel die ze in de kantine serveerden.

      ‘Wat voor werk doe je precies?’

      ‘Ach, het is een saaie kantoorbaan.’ Vicary ging zitten. ‘Ik wil je niet haasten, Edward, maar ik moet snel weer terug naar Londen.’

      Kenton nam tegenover hem plaats. Hij viste een stapeltje papieren uit zijn zwarte leren tas, maakte zijn dunne vingers vochtig en bladerde tot hij het document vond dat hij zocht. ‘Hier heb ik het. Ik heb dit testament vijf jaar geleden zelf opgesteld. Ze heeft wat geld en andere bezittingen aan je neven en nichten nagelaten, Alfred, maar het grootste deel van de nalatenschap is voor jou.’

      ‘Daar had ik geen idee van.’

      ‘Ja, ze heeft jou het huis en een behoorlijke som geld nagelaten. Ze was erg zuinig. Ze gaf alleen het nodige uit en belegde de rest op een heel verstandige manier.’ Kenton hield een vel papier omhoog voor Vicary. ‘Volgens mijn berekening is dit jouw aandeel.’

      Vicary keek er ontdaan naar; het overviel hem. Hij vond het nu nog spijtiger dat hij haar begrafenis had moeten missen vanwege een paar Duitse spionnen. Het was blijkbaar aan zijn gezicht te zien, want Kenton zei: ‘Jammer dat je niet op de begrafenis kon zijn, Alfred. De herdenkingsdienst was prachtig. Het hele dorp was uitgelopen.’

      ‘Ik wilde wel, maar er kwam iets tussen.’

      ‘Dit zijn de eigendomspapieren van het huis. Als je me het nummer van je bankrekening geeft, zal ik het geld overmaken en de rekening van je tante opheffen.’

      Vicary tekende zwijgend de documenten die Kenton hem voorlegde. ‘Dat was het,’ zei de notaris ten slotte.

      ‘Doet de telefoon het nog?’

      ‘Ja, ik heb hem zelf nog gebruikt voor je kwam.’

      Het toestel stond op Matilda’s schrijftafel. Vicary nam de hoorn van de haak en keek naar Kenton. ‘Als je het niet erg vindt, Edward, het is een officiële aangelegenheid.’

      Kenton glimlachte gedwongen. ‘Ik begrijp het al,’ zei hij. ‘Ik ruim de kopjes wel op.’

      Vicary voelde nog genoeg oud zeer om het prettig te vinden dat hij Kenton kon wegsturen. Hij gaf de telefoniste het nummer van Leconfield House in Londen op. Het duurde even voordat hij Harry Dalton aan de lijn kreeg.

      ‘Hallo?’ zei Harry met volle mond.

      ‘Wat is er vandaag in de kantine te eten?’

      ‘Het moet een groenteschotel zijn, zeggen ze.’

      ‘Nog nieuws?’

      ‘Nou je het zegt.’

      Vicary kreeg nieuwe hoop.

      ‘Ik heb de dossiers van de immigratiedienst nog eens doorgenomen om,te kijken of we niets over het hoofd hadden gezien.’ De immigratielijsten waren een belangrijk wapen van MI5 in de strijd tegen de Duitse spionnen. In september 1939, toen Vicary nog in Cambridge zat, had MI5 de lijsten gebruikt om spionnen en sympathisanten van de nazi’s op te pakken. Vreemdelingen werden in drie categorieën ingedeeld. Categorie C werd ongemoeid gelaten. Categorie B kreeg zekere beperkingen opgelegd. Deze buitenlanders mochten geen auto’s of boten bezitten en konden niet vrij door het land reizen. Categorie A werd beschouwd als een gevaar voor de staatsveiligheid en om die reden geïnterneerd. Vreemdelingen die voor de oorlog het land waren binnengekomen en blijkbaar niet meer waren vertrokken, werden als mogelijke spionnen beschouwd en opgespoord. De Duitse spionagenetwerken werden bijna op slag opgerold en vernietigd.

      ‘In november 1938 is een zekere Christa Kunst, een Nederlandse, in Dover aan wal gekomen,’ vervolgde Harry. ‘Een jaar later werd haar stoffelijk overschot gevonden in een ondiepe kuil bij Whitchurch.’

      ‘Er worden wel meer vrouwen vermoord, Harry.’

      ‘Ja, maar hier is iets vreemds aan. Haar lichaam was al grotendeels vergaan toen ze werd gevonden, maar haar schedel was verbrijzeld, haar tanden waren uit haar mond geslagen en haar gezicht was onherkenbaar. Identificatie was alleen mogelijk aan de hand van haar paspoort, dat bij het lijk lag. Dat laatste vind ik wel erg opvallend.’

      ‘Waar is het paspoort nu?’

      ‘Bij Binnenlandse Zaken. Ik heb een koerier gestuurd om het op te halen. De pasfoto was wel wat aangetast, maar ik denk dat we er wel iets aan hebben.’

      ‘Goed werk, Harry. Ik weet niet of die vrouw iets met de zaak te maken heeft, maar het is in elk geval een aanwijzing.’

      ‘Hoe is het met de notaris gegaan?’

      ‘Ik moest alleen wat papieren tekenen,’ loog Alfred, die nog niet gewend was aan zijn nieuwe status van vermogend man. ‘Ik ga nu op weg. Ik kan aan het eind van de middag terug zijn.’

      Vicary hing op en Kenton kwam weer binnen. ‘Dat is het wel, geloof ik.’ Hij overhandigde Vicary een grote bruine envelop. ‘Hier zitten alle papieren en de sleutels in. Ik heb naam en adres van de tuinman erbij gedaan, hij zal het huis graag bijhouden voor je.’

      Ze trokken hun jassen aan en gingen naar buiten. Vicary’s auto stond op de inrit.

      ‘Kan ik je ergens afzetten, Edward?’

      Vicary was blij dat Kenton het aanbod afsloeg.

      ‘Ik heb Helen laatst nog gesproken,’ zei Kenton ineens.

      Hou alsjeblieft op, dacht Vicary.

      ‘Ze ziet je nog wel eens in Chelsea, zei ze.’

      Vicary vroeg zich af of ze Kenton had verteld over die middag in 1940, toen hij als een verliefde schooljongen naar de auto had gestaard waarin ze passeerde. Hij deed het portier van de wagen open en tastte onbewust naar zijn leesbrilletje.

      ‘Ze vroeg of ik je de groeten wilde doen, dus bij deze.’

      ‘Dank je.’ Vicary stapte in.

      ‘Ze zei ook dat ze je wel weer eens zou willen zien, om bij te praten.’

      ‘Dat lijkt me leuk,’ loog Vicary.

      ‘Nou, prachtig. Ik moest zeggen dat ze de volgende week in Londen is en dat ze graag met je zou gaan lunchen.’

      Vicary verstrakte.

      ‘Om één uur in Connaught, morgen over een week,’ zei Kenton. ‘Ik heb vandaag nog een afspraak met haar. Kan ik zeggen dat je komt?’

      

      Het was steenkoud in de Rover. Vicary zat op de achterbank met een plaid over zijn benen terwijl de wagen door het heuvelland van Gloucestershire reed. Een vos stak de weg over en schoot achter een haag. Dikke fazanten stonden loom aan de stoppels op een besneeuwde akker te pikken, hun veren opgestoken tegen de kou. Kale boomtakken staken af tegen de heldere hemel. De wagen reed een klein dal in. De velden strekten zich als een verfrommelde lappendeken uit. De zon begon te dalen en de lucht kreeg paarse en oranje tinten.

      Hij was boos op Helen. Aan de ene kant had hij de illusie dat zijn werk voor de Britse inlichtingendienst hem in haar ogen weer interessant maakte, maar zijn gezonde verstand zei hem dat ze als vrienden uit elkaar waren gegaan en dat een etentje heel aangenaam kon zijn. Het zou in elk geval een welkome afleiding zijn. Waar ben je bang voor? Dat ze je zal herinneren aan de twee jaar dat je gelukkig met haar was?

      Vicary dwong zichzelf aan het gesprek met Harry te denken. Zoals gewoonlijk benaderde hij het als een historicus. Zijn terrein was de negentiende eeuw - hij had lovende kritieken gekregen op zijn boek over de Europese machtsverhoudingen na het Congres van Wenen - maar hij koesterde een geheime liefde voor de geschiedenis en mythologie van het oude Griekenland. Een groot deel van het onderzoek was gebaseerd op giswerk, wat onvermijdelijk was door het gebrek aan historische gegevens. Wat had Pericles bijvoorbeeld bewogen de Peloponnesische Oorlog tegen Sparta te beginnen, een oorlog die uiteindelijk tot de verwoesting van Athene zou leiden? Waarom had hij de eisen van zijn machtige tegenstander niet ingewilligd en het Megarische decreet ingetrokken? Was hij bang voor de superieure soldaten van Sparta? Meende hij dat een oorlog onvermijdelijk was? Of had hij zich in een buitenlands avontuur gestort om de spanningen in Athene zelf te verlichten?

      Vicary moest nu hetzelfde giswerk doen ten aanzien van Kurt Vogel, zijn rivaal in Berlijn.

      Wat wilde Vogel bereiken? Vicary vermoedde dat de Duitsers al voor het uitbreken van de oorlog een cel hadden gevormd van agenten die op het juiste moment actief moesten worden. Die agenten moesten op een heel zorgvuldige manier het land binnengekomen zijn, anders zou MI5 hen al eerder op het spoor zijn gekomen. Vogel wist ongetwijfeld dat de Britten lijsten opstelden van alle vreemdelingen die Engeland binnenkwamen. Maar als de immigrant nu eens was overleden? In dat geval zou er geen verdenking rijzen. Het was een briljant idee, met als enige probleem dat er een lijk moest zijn. Was het denkbaar dat de Duitsers iemand hadden vermoord om de plaats van Christa Kunst in te nemen?

      De Duitsers stuurden doorgaans geen moordenaars. De meeste agenten deden hun werk voor het geld, voor het avontuur of omdat ze in het fascisme geloofden, en ze waren slecht getraind en voorbereid. Maar Kurt Vogel had blijkbaar de beschikking over spionnen die gedrevener waren, beter opgeleid en vermoedelijk tot alles in staat. Een van die agenten zou een vrouw moeten zijn. Vicary was een keer eerder op een Duitse spionne gestuit, een jonge vrouw die als huishoudster bij een Britse admiraal werkte. Ze had in zijn papieren gesnuffeld en geheimen aan Berlijn doorgegeven voordat ze door MI5 was aangehouden.

      ‘Stop in het eerstvolgende dorp,’ zei hij tegen zijn chauffeuse. ‘Ik moet bellen.’

      Ze kwamen in een dorp dat Aston Magna heette, een gehucht zonder winkels, niet meer dan een handvol huizen aan weerskanten van de weg. De chauffeuse stopte bij een oude man die met zijn hond in de berm stond.

      Vicary draaide het raampje omlaag. ‘Goedendag,’ zei hij.

      ‘Goedendag.’ De man droeg kaplaarzen en een hobbelige tweedjas die wel een eeuw oud leek te zijn. De hond had maar drie poten.

      ‘Is er een telefoon in het dorp?’ vroeg Vicary.

      De man schudde zijn hoofd. Vicary had durven zweren dat de hond hetzelfde deed.

      ‘Er is nooit telefoon geweest in Aston Magna. Niemand vond het de moeite waard.’

      De man sprak met een zwaar accent en Vicary moest zich inspannen om hem te volgen.

      ‘Waar kan ik dan een telefoon vinden?’

      ‘Dat zal in Moreton wezen.’

      ‘En waar is dat?’

      ‘Volg die weg daar langs de schuur. Bij het landhuis linksaf en over de bosweg naar het volgende dorp. Dat is Moreton.’

      ‘Dank u wel.’ De hond blafte de optrekkende wagen na.

      Vicary vond een bakkerij waar ze telefoon hadden. Hij at een broodje kaas terwijl hij op de verbinding met Leconfield House wachtte. Om zijn nieuwe fortuin te vieren bestelde hij twee dozijn gebakjes voor de meisjes van de typekamer en het archief.

      Harry kwam aan de lijn.

      ‘Ik geloof niet dat het Christa Kunst was die ze in Whitchurch hebben gevonden,’ zei Vicary.

      ‘Wie dan wel?’

      ‘Dat moet jij zien uit te vinden, Harry. Bel Scotland Yard. Misschien is er omstreeks dezelfde tijd een andere vrouw vermist, om te beginnen in de omgeving van Whitchurch. Ik zal Boothby op de hoogte stellen zodra ik terug ben.’

      ‘Wat ga je tegen hem zeggen?’

      ‘Dat we een dode Nederlandse vrouw zoeken. Daar is hij vast heel blij mee.’
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      Londen, EastEnd

    


    
      Het opsporen van Peter Jordan zou geen probleem zijn, wel de manier waarop.

      Vogel beschikte over betrouwbare bronnen. Berlijn wist dat Jordan een kamer had in het hoofdkwartier van SHAEF, de geallieerde invasiemacht, aan Grosvenor Square. Het was een zwaarbeveiligd gebouw, ontoegankelijk voor buitenstaanders. Berlijn was eveneens op de hoogte van de woning die Jordan in Kensington had gehuurd. Er was een opmerkelijke hoeveelheid informatie over hem verzameld, maar wat ontbrak was een grondig rapport van een schaduw, iemand die van minuut tot minuut Jordans gangen in Londen natrok. Catherine moest zelf zien uit te maken wat de beste manier was om hem te benaderen.

      Zelf achter Jordan aangaan was om een aantal redenen uitgesloten. Allereerst moest ze aan haar eigen veiligheid denken: het zou heel gevaarlijk zijn als ze een Amerikaanse officier door West End volgde. De militaire politie of Jordan zelf zou haar in de gaten kunnen krijgen. Als het tegenzat zou ze worden verhoord en uit een onderzoekje zou kunnen blijken dat de echte Catherine Blake dertig jaar geleden was overleden, acht maanden oud, en dat ze een Duitse spionne was.

      De tweede reden om Peter Jordan niet zelf te volgen was zuiver praktisch van aard. Zelfs als Neumann haar hielp was het bijna onbegonnen werk. Catherine zou nergens meer zijn zodra Jordan in een dienstauto stapte. Ze kon toch moeilijk een taxi aanhouden en tegen de chauffeur zeggen: ‘Volg die Amerikaanse wagen.’ Taxichauffeurs waren gemaand op hun hoede te zijn voor spionnen. Wie weet zou ze naar het dichtstbijzijnde politiebureau worden gebracht. Wat ze nodig had waren onopvallende auto’s en onopvallende agenten die hem konden schaduwen en zijn huis in de gaten konden houden.

      Ze had dringend hulp nodig.

      Ze had Vernon Pope nodig.

      Vernon Pope was een van de grootste gangsters van Londen. Samen met zijn broer Robert deed hij aan afpersing, runde gokholen en bordelen en verrijkte zich aan zwarte handel. Zes maanden geleden had Vernon zijn broer tijdens een bombardement naar het ziekenhuis gebracht waar Catherine werkte. Robert had een zware hoofdwond. Catherine onderzocht hem snel en zag dat Robert een hersenschudding en mogelijk een schedelfractuur had. Ze riep meteen een arts erbij. De dankbare Vernon Pope had een briefje voor haar achtergelaten: Als ik ooit iets voor u kan doen, laat het me dan gerust weten.

      Catherine had het briefje in haar tas gestopt en bewaard.

      Op de een of andere manier had het magazijn de bombardementen overleefd. Het verhief zich uitdagend te midden van de puinhopen. Catherine was bijna vier jaar niet meer in East End geweest en de verwoesting ontstelde haar. Er waren geen portieken waarin ze had kunnen schuilen, geen telefooncellen, geen winkels. Alleen maar onafzienbare bergen puin.

      Ze bleef op enige afstand in de koude motregen staan in haar lange broek, sweater en leren jas, om de ingang in het oog te houden. De grote deuren van de loods werden geopend en drie zware vrachtwagens reden naar buiten. Catherine ving slechts een glimp op van het inwendige voordat de deuren snel weer werden gesloten door twee goedgeklede mannen. Binnen was het een drukte van belang.

      Ze sloot zich aan bij een groepje passerende havenarbeiders en stak de straat over.

      Catherine belde aan bij de dienstingang. Er gebeurde niets en ze belde nog een keer. Ze had het gevoel dat er iemand naar haar keek. Eindelijk ging de deur open.

      Ze stond oog in oog met een grote kerel met zwart borstelhaar en een kleine bril. Hij droeg een duur grijs pak, dat bij zijn schouders bijna uit de naad scheurde, met een wit overhemd en een zilverkleurige das. ‘Wat kan ik voor je doen, schat?’ zei hij op een aangename toon die niet bij zijn reusachtige gestalte paste.

      ‘Ik wilde Vernon Pope spreken.’ Catherine gaf hem het briefje. Hij keek er vluchtig naar, alsof hij het al eerder had gezien.

      ‘Ik zal vragen of hij tijd voor je heeft. Kom binnen.’

      Catherine stapte naar binnen. De deur werd met een metalen klank achter haar gesloten.

      ‘Handen boven je hoofd, schat. Goed zo,’ zei de dommekracht, die haar begon te fouilleren. ‘Het is maar voor de zekerheid. Meneer Pope maakt voor niemand een uitzondering.’ Hij liet zijn vingers onhandig over haar borsten glijden. Helemaal niet professioneel. Ze bedwong de neiging haar elleboog in zijn gezicht te stoten. Hij deed haar tas open en keek even wat erin zat. Ze had het verwacht, daarom had ze geen wapen meegenomen. Ze voelde zich naakt als ze ongewapend was, kwetsbaar. De volgende keer nam ze een stiletto mee.

      Hij nam haar mee door de loods. Mannen in overall waren bezig kisten met handelswaar in een aantal gesloten bestelwagens te laden. Tegen de achterwand van het magazijn stonden pallets met nog meer kisten, opgestapeld tot aan het plafond. Koffie, sigaretten, suiker en een hele voorraad benzine. Er stond ook een hele rij glanzende motorfietsen. De oorlog legde Vernon Pope geen windeieren.

      ‘Deze kant op, schat. Zeg maar Dicky, trouwens.’

      Hij stapte met haar in een goederenlift, trok de deur dicht en drukte op de knop. Catherine haalde een sigaret uit haar tas en stak die tussen haar lippen.

      Dicky zwaaide vermanend met een vinger. ‘Sorry, schat, dat is tegen de regels. Meneer Pope houdt er niet van. Het wordt onze dood nog ‘es, zegt hij. En er ligt hier genoeg benzine en munitie om ons helemaal naar Glasgow te blazen.’

      

      ‘Dat is niet niks,’ zei Vernon Pope. Hij stond op van de zachte leren bank en begon door de kamer te lopen. Het was niet alleen een kantoor, zag Catherine. Er was een ruim zitgedeelte en de keuken was voorzien van de modernste gemakken. Achter een openstaande dubbele teakhouten deur zag ze een slaapkamer waar een slaperig blondje al lag te wachten tot het gesprek was afgelopen. Pope schonk een tweede glas whisky voor zichzelf in. Hij was lang en knap, met een bleke huid, blond haar en wintergrijze ogen. Zijn op maat gemaakte pak was niet opzichtig. Hij zag eruit als een zakenman.

      ‘Moet je je indenken, Robert, ze wil nota bene dat we drie dagen achter een Amerikaanse officier aanlopen,’ zei Vernon.

      Robert Pope was tot nu toe buiten beeld gebleven, heen en weer lopend als een schichtige grijze wolf.

      ‘Catherine, meisje, met zulke dingen houden we ons niet bezig,’ zei Vernon Pope. ‘En bovendien, wat gebeurt er als de Amerikaanse of Britse inlichtingendiensten ons spelletje doorkrijgen? Ik heb met de kit hier te maken, MI5 is een heel ander geval.’

      Catherine pakte een sigaret. ‘Mag ik?’

      ‘Als het moet. Robert, geef haar een asbak.’

      Catherine stak de sigaret aan en bleef even zwijgend roken. ‘Ik heb gezien wat je in deze loods van je allemaal hebt. Daarmee kun je met gemak doen wat ik wil.’

      ‘Robert, kun jij me misschien vertellen waarom een hulpverpleegster van het St. Thomas een geallieerde officier wil laten schaduwen?’

      Robert wist dat er geen antwoord van hem werd verwacht en hield zijn mond. Vernon ging met zijn glas in de hand naar het raam. De verduisteringsgordijnen waren opgetrokken en hij keek naar de boten die op de rivier af en aan voeren. ‘Je ziet zelf wat de Duitsers hier hebben aangericht,’ vervolgde hij. ‘Dit was ooit de grootste haven ter wereld en nu ligt de halve stad in puin. Het wordt nooit meer wat het was. Je werkt toch niet toevallig voor de Duitsers, Catherine Blake?’

      ‘Natuurlijk niet,’ zei ze rustig. ‘Ik heb strikt persoonlijke redenen.’

      ‘Goed. Ik ben misschien een dief, maar geen landverrader.’ Hij pauzeerde even. ‘Waarom wil je hem dan wel afleggen?’

      ‘Ik heb werk in de aanbieding, Pope. Mijn redenen gaan je geen moer aan.’

      Pope draaide zich om en keek haar aan. ‘Heel goed, Catherine. Je hebt lef, daar hou ik van. En je zou wel gek zijn als je het mij ging vertellen.’

      De slaapkamerdeur ging verder open en het blondje kwam de kamer in, gehuld in een bont bedrukte zijden kamerjas die blijkbaar aan Vernon toebehoorde. De jas hing halfopen en onthulde een goed stel benen en kleine fiere borsten.

      ‘We zijn nog niet klaar, Vivie,’ zei Pope.

      ‘Ik heb dorst.’ Ze wierp een blik op Catherine en schonk een glas gin-tonic in. ‘Hoelang ben je nou nog bezig, Vernon?’

      ‘Niet zo lang. Het is zakelijk, lieverd, ga weer naar de slaapkamer.’ Vivie ging terug naar de slaapkamer, wiegend met haar heupen. Ze wierp Catherine nog een laatste blik toe voordat ze zachtjes de deur sloot.

      ‘Een knap meisje,’ zei Catherine. ‘Je boft.’

      Pope lachte geluidloos en schudde zijn hoofd. ‘Soms zou ik haar wel eens een tijdje aan een ander willen overdoen.’

      Er viel een stilte terwijl Pope door de kamer ijsbeerde. ‘Ik hou me met heel wat zaakjes bezig, Catherine, maar dit bevalt me niet. O nee, het bevalt me voor geen cent.’

      Catherine stak weer een sigaret op. Misschien was het een vergissing geweest naar Vernon Pope te gaan.

      ‘Maar ik zal het doen. Je hebt mijn broer geholpen en ik ben je iets schuldig. Ik ben een man van mijn woord.’ Hij zweeg en nam haar op. ‘Bovendien mag ik je wel. Erg graag zelfs.’

      ‘Ik ben blij dat we zaken kunnen doen, Pope.’

      ‘Maar het gaat je wel een lieve duit kosten. Ik ben heel wat kwijt aan vaste lasten. Ik moet aardig wat mensen vrijmaken voor je.’

      ‘Daarom ben ik juist hier gekomen.’ Catherine haalde een envelop uit haar tasje. ‘Is tweehonderd pond genoeg? De helft nu, de helft bij aflevering. Ik wil dat commander Jordan drie dagen lang wordt gevolgd, vierentwintig uur per dag. Met een uitgebreid verslag van alles wat hij doet. Waar hij eet, wie hij ontmoet en waar hij over praat. Is dat afgesproken?’

      ‘Akkoord.’

      ‘Goed. Dan neem ik zaterdag contact met je op.’

      ‘Waar kan ik je bereiken?’

      ‘Nergens.’

      Catherine legde de envelop op tafel en stond op.

      Vernon Pope glimlachte aangenaam. ‘Dat antwoord verwachtte ik al. Dicky, breng Catherine naar de uitgang. En geef haar een pakket mee. Koffie, suiker, vlees in blik. Maak er maar wat moois van, Dicky.’

      

      ‘Ik heb hier geen goed gevoel over, Vernon,’ zei Robert Pope. ‘Misschien moesten we de hele zaak maar vergeten.’

      Vernon Pope vond niets zo erg als kritische vragen van zijn jongere broer. Vernon regelde de transacties en Robert zorgde voor de uitvoering, zo hoorde het.

      ‘We kunnen het makkelijk af. Heb je haar laten volgen?’

      ‘Dicky en zijn mannetjes verliezen haar niet uit het oog.’

      ‘Mooi zo. Ik wil weten wie ze is en wat ze in haar schild voert.’

      ‘Misschien kunnen we er een slaatje uit slaan, Vernon. De kit zal er geen bezwaar tegen hebben als wij vertellen waar ze mee bezig is.’

      ‘Daar is geen sprake van, is dat duidelijk?’

      ‘Misschien moest je eens wat meer aan de zaken denken en wat minder aan die stijve lul van je.’

      Vernon draaide zich met een rak om en greep hem bij zijn keel. ‘Wat ik met mijn lul doe gaat je geen flikker aan, versta je? Het is trouwens heel wat beter dan wat jij en Dicky uitvreten.’

      Robert liep rood aan.

      ‘Waarom kijk je nou zo, Robert? Dacht je soms dat ik niet wist wat er speelde?’

      Vernon liet zijn broer los. ‘Maak nu dat je wegkomt en zorg ervoor dat Dicky haar niet kwijtraakt.’

      

      Catherine had twee minuten na haar vertrek al in de gaten dat ze werd gevolgd. Ze had niet anders verwacht. Mensen als Vernon Pope konden zich niet lang handhaven als ze niet op hun tellen pasten. Ze deden het wel heel erg onhandig, vond ze. Per slot van rekening had Dicky haar binnengelaten, gefouilleerd en naar boven gebracht. Ze wist hoe hij eruitzag. Het was stom om hem achter haar aan te sturen. Ze zou hem makkelijk kwijt kunnen raken.

      Ze liep snel een station van de ondergrondse binnen en maakte zich onzichtbaar in de drukte van de avondspits. Ze liep de tunnel door en ging aan de andere kant van de straat weer naar boven. Er stond een bus bij de halte. Ze stapte in en ging zitten naast een bejaarde vrouw. Ze keek door de beslagen ruit en zag Dicky de trap op rennen en radeloos om zich heen kijken.

      Heel even had ze zelfs medelijden met hem. Vernon Pope zou wel woest zijn als hij terugging naar het magazijn. Maar ze mocht geen risico nemen. Ze zou een taxi aanhouden, nog een paar keer een bus nemen en een eindje door West End lopen om er zeker van te zijn dat niemand haar volgde.

      Voorlopig kon ze blijven zitten en rustig een paar haltes meerijden.

      

      Het was donker in de slaapkamer toen Vernon Pope naar binnen ging en zachtjes de deur sloot. Vivie ging rechtop zitten en hij zoende haar. Hij was ruwer dan anders. Vivie dacht dat ze wel wist waarom. Ze liet haar hand in zijn broek verdwijnen en keek hem aan. ‘Je bent keihard, Vernon. Is dat voor mij of voor die griet?’

      Hij maakte haar zijden ochtendjas open en trok hem van haar schouders.

      ‘Voor allebei, geloof ik.’ Hij zoende haar weer.

      ‘Je had wel boven op haar willen springen, midden in je kantoor. Ik zag het aan je.’

      ‘Je bent altijd een slimme meid geweest.’

      Ze gaf hem een zoen. ‘Wanneer komt ze terug?’

      ‘Over een paar dagen.’

      ‘Hoe heet ze?’

      ‘Ze noemt zich Catherine.’

      ‘Catherine,’ zei Vivie. ‘Wat een mooie naam. En ze is erg knap.’

      ‘Ja,’ zei Pope afwezig.

      ‘Wat wilde ze van je?’

      Pope vertelde het haar. Ze hadden geen geheimen voor elkaar. ‘Dat lijkt me linke soep. Ik geloof dat we haar aardig in de tang kunnen nemen.’

      ‘Dat heb je heel goed gezien, meisje.’

      ‘Je hebt het of je hebt het niet.’

      ‘Vivie, ik zie dat je al een plannetje in gedachten hebt.’

      Ze lachte vals. ‘Ik heb nog een paar dagen om iets moois voor dat mens te verzinnen. Maar doe eerst je broek uit, dan zal ik je helpen.’ Vernon Pope deed wat ze zei.

      Een ogenblik later klopte Robert Pope zachtjes aan en kwam naar binnen zonder op antwoord te wachten. Het licht uit het kantoor viel gedeeltelijk over het bed. Vivie keek onbeschaamd op en glimlachte. Vernon werd woedend.

      ‘Hoe vaak moet ik je nog zeggen buiten te blijven als de deur dicht is!’

      ‘Het is dringend. We zijn haar kwijt.’

      ‘Kwijt? Hoe is dat in godsnaam mogelijk?’

      ‘Dicky zweert dat ze ineens verdwenen was. In rook opgegaan.’

      ‘Wel verdomme!’

      ‘Dat is Dicky nog nooit gebeurd. Ze weet blijkbaar heel goed wat ze doet. Ik vind dat we niks met haar te maken moeten hebben.’ Vivie luisterde geschrokken.

      ‘Ga weg en doe de deur dicht, Robert.’

      Robert verdween en Vivie begon Vernon speels te zoenen.

      ‘Je luistert toch zeker niet naar die kleine viezerik, Vernon?’

      ‘Welnee.’

      ‘Gelukkig,’ zei ze. ‘Waar waren we gebleven?’

      ‘O god,’ kreunde Vernon.
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      Londen

    


    
      De volgende ochtend vroeg maakten Robert Pope en Richard ‘Dicky’ Dobbs ongemerkt hun debuut in de wereld van de spionage. De surveillance van Peter Jordan was haastig geïmproviseerd, maar toch indrukwekkend genoeg om de mensen van MI5 een tikkeltje jaloers te maken.

      Het begon bij het aanbreken van de kille dag, toen Robert en Dicky in de zwarte gesloten bestelwagen van een groenteboer uit West End, met achterin dozen vol levensmiddelen, bij het huis van Jordan in Kensington -arriveerden. Pope zakte onderuit om wat te slapen, maar Dicky at onrustig een klef broodje en dronk koffie uit een bekertje. Vernon had hem stevig onder handen genomen omdat hij de vorige avond die vrouw had laten glippen en hij was vastbesloten Peter Jordan niet uit het oog te verliezen. Dicky gold in de Londense onderwereld als de beste chauffeur en hij had zich voorgenomen de Amerikaan desnoods tot in Green Park te volgen.

      Zulke capriolen zouden voorlopig niet nodig zijn, want om vijf voor acht stopte een Amerikaanse dienstwagen in de straat. De deur van het huis ging open en Jordan kwam naar buiten, met een witte muts en een donkere jas over zijn uniform van de Amerikaanse marine. In zijn hand had hij een platte leren tas. Hij stapte achter in de wagen en sloot het portier. Dicky had gespannen naar Jordan zitten kijken en was vergeten de motor te starten. Hij draaide het sleuteltje om. De motor hikte even en sloeg weer af. Dicky probeerde het vloekend nog een keer. Ditmaal kwam de motor op gang en de achtervolging kon beginnen.

      Grosvenor Square was het eerste struikelblok. Het kruispunt werd bijna geblokkeerd door alle taxi’s en dienstauto’s, en overal liepen geallieerde officieren. Jordans wagen passeerde de rotonde, reed een zijstraat in en stopte voor een klein gebouw. In de zijstraat gold eenrichtingsverkeer en een Amerikaanse MP ‘er stond voor de ingang, ontspannen zwaaiend met zijn gummistok. Pope stapte uit en gaf Dicky opdracht om te rijden, waarna hij zelf aan de overkant heen en weer ging lopen. Tien minuten later kwam Jordan weer naar buiten, nu met een zware tas aan een ketting om zijn pols.

      Dicky haalde Pope op en reed terug naar Grosvenor Square, waar ze net op tijd arriveerden om Jordan het hoofdkwartier van SHAEF te zien binnengaan. Ze vonden een geschikte parkeerplaats in Grosvenor Street. Een paar minuten later zagen ze generaal Eisenhower met zijn befaamde lach het gebouw betreden.

      MI5 had het niet beter kunnen doen dan Pope. Het was duidelijk dat ze het gebouw niet alleen in de gaten konden houden: het was een groot complex met vele ingangen. Robert belde Vernon vanuit een telefooncel en vroeg drie mannen erbij, die hij in Blackburn Street, Upper Brook Street en Upper Grosvenor Street posteerde. Twee uur later vroeg hij om aflossing, want burgers konden niet lang in de buurt van geallieerde objecten blijven zonder op te vallen. Net als bij MI5 moest er eerst flink worden touw getrokken, want Vernon had zelf mensen nodig om een lading gestolen koffie op te halen en een Italiaanse winkelier onder handen te nemen die zijn beschermingsgeld niet had betaald.

      Tegen de middag verruilden Robert en Dicky de bestelwagen voor een andere met de naam van een fictieve stomerij op de zijkant. In de witte zakken in de laadruimte zaten geen kleren, maar stapels oude kranten. Om twee uur lieten ze een thermoskan met thee en een stel broodjes brengen. In de loop van de middag begon Pope zich zorgen te maken. Jordan was de hele dag binnengebleven. Alle uitgangen werden in de gaten gehouden, maar zijn mensen zouden Jordan gemakkelijk kunnen missen als hij in het donker naar buiten kwam. Maar om vier uur, toen het al schemerde, verliet Jordan het gebouw door de hoofdingang aan Grosvenor Square.

      Hij volgde dezelfde route als die ochtend, alleen in omgekeerde richting. Met de zware tas in zijn hand liep hij naar het kleinere gebouw in de zijstraat. Een ogenblik later kwam hij terug met zijn eigen aktetas. Het regende niet meer en Jordan ging te voet op weg naar Park Lane. Pope stapte uit de bestelwagen en volgde hem op enige afstand.

      Het was lastiger dan Pope had gedacht. Grosvenor House, het grote hotel in Park Lane, was gevorderd en bood nu onderdak aan Amerikaanse officieren. Het was erg druk bij de ingang en Pope moest dicht achter Jordan blijven om hem tussen alle uniformen niet uit het oog te verliezen. Een MP’er stond naar hem te kijken. Engelsen vielen in sommige straten in West End net zo uit de toon als ze in Kansas zouden doen. Pope was gespannen, maar hij wist dat hij niets verkeerds deed; hij had het volste recht in zijn eigen stad over straat te lopen. De MP’er lette niet meer op hem. Jordan liep het hotel voorbij.

      Op de hoek van Hyde Park was Pope hem ineens kwijt.

      Jordan was in een groepje soldaten en Britse burgers terechtgekomen dat voor het voetgangerslicht stond te wachten. Pope dacht dat hij hem volgde toen het licht op groen sprong, maar ineens zag hij dat de marineman voor hem geen tas in zijn hand had. Hij bleef staan en keek om. Jordan was nergens te zien.

      Plotseling hoorde hij een claxon. Hij draaide zijn hoofd om en zag de bestelwagen.

      ‘Hij is in Knightsbridge Street,’ zei Dicky. ‘Stap in.’

      Dicky maakte een perfecte U-bocht in de drukke straat. Pope haalde opgelucht adem toen hij even later Jordan zag lopen. Dicky stopte en Pope sprong uit de wagen. Hij bleef op enkele passen achter de Amerikaan, vastbesloten hem niet nog eens kwijt te raken.

      De Vandyke Club in Kensington was bestemd voor Amerikaanse officieren en niet toegankelijk voor Britse burgers. Jordan ging naar binnen. Pope liep een paar meter voorbij de ingang voordat hij op zijn schreden terugkeerde. Dicky had de wagen aan de overkant van de straat geparkeerd. Pope stapte in en sloot het portier. Hij was buiten adem en koud tot op het bot. Hij stak een sigaret op en dronk de laatste thee uit de thermoskan op. ‘De volgende keer mag jij achter Jordan aanlopen, Dicky.’

      Drie kwartier later kwam Jordan uit de club naar buiten.

      Laat hem alsjeblieft niet weer door de halve stad gaan lopen, dacht Pope.

      Jordan bleef op de stoeprand staan tot er een taxi aankwam.

      Dicky schakelde en begon de taxi te volgen. Het was niet moeilijk. De taxi reed over Trafalgar Square en de Strand en sloeg een eindje verder rechtsaf.

      ‘Dat ziet er beter uit,’ zei Pope.

      Jordan stapte uit de taxi, rekende af en ging het Savoy Hotel binnen.

      

      De meeste Britten hadden het in de oorlogsjaren met karige rantsoenen moeten doen, elke week een pond vlees en kaas, een halve liter melk, als ze geluk hadden een ei, heel zelden delicatessen als perzik uit blik of tomaten. Niemand kwam om van de honger, maar niemand had genoeg. Maar er was nog een ander Londen, het Londen van de exquise restaurants en hotels die op de zwarte markt vlees, vis, groenten, wijn en koffie kochten en tegen exorbitante prijzen op de kaart zetten. Ook het Savoy Hotel behoorde daartoe.

      De portier droeg een groene, met zilveren biesjes afgezette uniformjas en een hoge hoed. Pope ging langs hem heen naar binnen en liep door de lobby naar de salon. De leunstoelen werden in beslag genomen door welgestelde ondernemers, knappe vrouwen in modieuze uitgaanskleding, tientallen Amerikaanse en Britse officieren in uniform, aristocraten in tweed die een paar dagen in de stad logeerden. Pope reageerde met gemengde gevoelens op het tafereel. De rijkelui van West End kwamen niets te kort, terwijl de gewone mensen van East End op rantsoen stonden en het meest van de bombardementen hadden te lijden. Aan de andere kant hadden hij en zijn broer een fortuin gemaakt met de zwarte handel, maar dat beschouwde hij als een onvermijdelijk gevolg van de oorlog.

      Pope volgde Jordan naar de drukbezette bar. De Amerikaan probeerde tevergeefs de aandacht van de barkeeper te trekken. Pope, die twee meter van hem af stond, kwam nog eerder aan de beurt en bestelde een whisky puur. Toen hij zich omdraaide zag hij dat Jordan gezelschap had gekregen van een Amerikaanse marineofficier, een lange man met een rood gezicht en een vrolijke lach. Pope ging wat dichterbij staan om hun gesprek te kunnen volgen.

      ‘Hitler zou hier eens op dit tijdstip een drankje moeten zien te krijgen,’ zei de lange man. ‘Dan zou hij zich wel twee keer bedenken voordat hij dit land ging bezetten.’

      ‘Zullen we naar Grosvenor House gaan?’ vroeg Jordan.

      ‘Ben je gek? Daar heeft de Franse kok net ontslag genomen. Hij mocht alleen nog eten op de bon inslaan en dat vond hij beneden zijn stand.’

      ‘Hij heeft groot gelijk.’

      ‘Vind ik ook.’

      ‘Wat moet je doen om hier wat te drinken te krijgen?’

      ‘Harder roepen dan alle anderen.’

      ‘Help, twee martini’s!’

      De barkeeper keek op, grinnikte en pakte een fles Beefeaters. ‘Hallo, meneer Ramsey.’

      ‘Hallo, William.’

      ‘Mooi werk, Shepherd.’

      Shepherd Ramsey, dacht Pope.

      ‘Het scheelt als je een kop groter bent dan de rest.’

      ‘Heb je gereserveerd? Anders krijgen we hier vanavond nooit meer een tafeltje.’

      ‘Natuurlijk heb ik gereserveerd, ouwe jongen. Waar heb jij trouwens gezeten? Ik heb je de vorige week proberen te bereiken. Bij je thuis kreeg ik maar geen gehoor en op kantoor zeiden ze dat je het te druk had om aan de telefoon te komen. Een dag later was het precies hetzelfde liedje. Waar was je in vredesnaam mee bezig dat je al die tijd niet aan de lijn kon komen?’

      ‘Dat gaat je niets aan.’

      ‘Aha, dus je werkt nog steeds aan dat project van je, Peter?’

      ‘Kop dicht, Shep, of ik geef je hier ter plekke een schop onder je kont.’

      ‘Dat zou je wel willen, maatje. Trouwens, als je hier herrie maakt kunnen we helemaal nergens meer een drankje krijgen. Een beetje fatsoenlijke gelegenheid moet niets van jouw soort hebben.’

      ‘Daar zit iets in.’

      ‘Wanneer hoor ik nou van je waar je mee bezig bent?’

      ‘Als de oorlog voorbij is.’

      ‘Is het zo belangrijk?’

      ‘Jawel.’

      ‘Nou, dan doet één van ons tweeën tenminste iets van belang.’ Shepherd Ramsey sloeg zijn drankje naar binnen. ‘Nog eens hetzelfde, William.’

      ‘Moeten we nog voor het eten lam worden, Shepherd?’

      ‘Ik wil je alleen maar een beetje losmaken.’

      ‘Wat ben je van plan, Shepherd? Ik ken dat toontje van je.’

      ‘Niks, Peter. Jezus, rustig aan maar.’

      ‘Zeg op, Shepherd. Je weet dat ik de pest heb aan verrassingen.’

      ‘Ik heb een paar mensen uitgenodigd om ons vanavond gezelschap te houden.’

      ‘Mensen?’

      ‘Nou ja, meisjes. Daar heb je ze trouwens net.’

      Pope volgde Jordans blik en zag bij de ingang van de bar twee bijzonder leuke jonge vrouwen staan. Ze herkenden Shepherd en gingen naar hem toe.

      ‘Peter, dit is Barbara. Alleen noemt bijna iedereen haar Baby.’

      ‘Dat is heel begrijpelijk. Leuk je te ontmoeten, Barbara.’

      Barbara keek Shepherd aan. ‘God, je had gelijk! Het is echt een snoepie!’ Ze had de tongval van een Engelse arbeider. ‘Eten we in de Grill?’

      ‘Ja. Ik denk dat we nu wel aan tafel kunnen.’

      De gerant bracht hen naar hun tafel in de eetzaal, veel te ver weg voor Pope om hen te kunnen verstaan. Hij moest een tafel ernaast te pakken zien te krijgen. Een van die tafels was vrij, maar er stond een bordje GERESERVEERD op. Dat mocht geen probleem zijn. Hij ging snel terug naar buiten. Dicky zat achter het stuur van de bestelwagen te wachten. Pope wenkte hem. Dicky stapte uit en stak de straat over.

      ‘Wat is er?’

      ‘We gaan uit eten, Dicky. Jij moet voor ons reserveren.’

      Pope stuurde hem naar de gerant, die aanvankelijk fronsend het hoofd schudde en een verontschuldigend gebaar maakte, maar Dicky boog naar voren om hem iets in het oor te fluisteren. De man werd bleek en begon te beven. Een ogenblik later zaten Pope en Dicky aan de tafel naast die van de Amerikanen.

      ‘Wat heb je tegen hem gezegd, Dicky?’

      ‘Dat hij zijn eigen tong kon flamberen als we deze tafel niet kregen.’

      ‘Eigen schuld. De klant is koning, zeg ik altijd maar.’

      Ze pakten de kaart. ‘Begin jij met gerookte zalm of met de paté de foie gras?’ vroeg Pope.

      ‘Met allebei, denk ik. Ik ben uitgehongerd. Ze hebben hier zeker geen stamppot met worst?’

      ‘Dat zit er niet in. Ik kan je de coq au vin aanraden. En hou je verder gedeisd, dan kan ik horen waar die yanks het over hebben.’

      Het was Dicky’s beurt om hen na het eten te volgen. De Amerikanen hielden voor de twee vrouwen een taxi aan en gingen zelf te voet verder over de Strand.

      ‘Je had je tenminste een beetje kunnen gedragen.’

      ‘Het spijt me, Shepherd. Ik had gewoon weinig met haar te bepraten.’

      ‘Wie heeft het over praten? Je drinkt wat, je lacht een beetje en daarna breng je ze naar huis om een prachtige avond in bed te beleven, zonder dat iemand er iets van zegt.’

      ‘Ik kon er niet tegen dat ze steeds haar mes gebruikte om haar lippenstift te inspecteren.’

      ‘Dat kan wel zijn, Peter, maar weet je wat ze met die lippen voor je had kunnen doen?’ En heb je gezien wat ze onder die jurk had zitten? God, dat meisje heeft zowat de slechtste reputatie van Londen.’

      ‘Het spijt me dat ik je teleurstel, Shepherd. Ik had er gewoon geen zin in.’

      ‘En wanneer krijg je er dan wel zin in?’

      ‘Hoezo?’

      ‘Een halfjaar geleden heb je me beloofd dat je weer zou uitgaan.’

      ‘Met een intelligente en boeiende vrouw, Shepherd. Je hoeft geen kindvrouwtjes voor me te zoeken.’ Jordan stak een sigaret aan en zwaaide een beetje nijdig de lucifer uit. ‘Neem me niet kwalijk, Shep, maar ik...’

      ‘Nee, je hebt gelijk. Het gaat me ook niets aan. Mijn eigen vader was veertig toen mijn moeder stierf. Hij heeft nooit een ander gevonden en het gevolg was dat hij als een eenzaam en verbitterd man aan zijn einde kwam. Ik wil niet dat jou hetzelfde overkomt.’

      ‘Bedankt, Shepherd, maar dat zal niet gebeuren.’

      ‘Je vindt nooit meer een vrouw zoals Margaret.’

      ‘Vertel mij wat nieuws.’ Jordan hield een taxi aan en stapte in. ‘Wil je meerijden?’

      ‘Eerlijk gezegd heb ik al een afspraakje.’

      ‘Shepherd...’

      ‘Ze komt over een halfuur naar mijn kamer. Ik kon er geen weerstand aan bieden. Sorry, maar het vlees is zwak.’

      ‘Niet alleen het vlees. Veel plezier, Shep.’

      De taxi trok op. Dicky draaide zijn hoofd om en zag de bestelwagen al aankomen. Hij ging naast Robert Pope zitten. Ze volgden de taxi naar Kensington, waar Peter Jordan uitstapte en naar binnen ging. Ze moesten nog een halfuur wachten voordat ze werden afgelost.
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      Londen

    


    
      Alfred Vicary dankte zijn verbrijzelde knie aan zijn onvermogen om een motorfiets te repareren. Het gebeurde in het noorden van Frankrijk, op een prachtige herfstdag die ongetwijfeld de zwartste dag in zijn leven was.

      Vicary had net een spion gesproken die achter de Duitse linies was doorgedrongen. Hij had een groot legerkamp ontdekt achter het front waar de Britten de volgende ochtend in de aanval wilden gaan. Het offensief zou op onverwacht hevige tegenstand stuiten. Vicary kreeg een opgave van het aantal Duitse eenheden en stukken geschut dat de spion had geteld, evenals een kaart waarop de exacte locatie van het kampement was aangegeven. Vicary stopte de papieren in zijn leren zadeltas en ging op weg naar het hoofdkwartier.

      Hij wist dat de informatie die hij bij zich had van levensbelang was. Op volle snelheid reed hij over het smalle bospad tussen de hoge bomen. Het zonlicht op de herfstbladeren creëerde de illusie van een tunnel vol vlammen. Het pad rees en daalde en af en toe voelde hij hoe de wielen van de Rudge helemaal van de grond kwamen.

      Hij was nog bijna twintig kilometer van zijn bestemming verwijderd toen hij het vreemde geluid hoorde. Vicary minderde vaart, maar het geratel werd alleen maar erger en ten slotte hoorde hij een scheurend geluid, gevolgd door een luide knal. De motor viel plotseling uit.

      De abrupte stilte was benauwend. Vicary stapte af en keek naar de motor, maar hij kon geen wijs uit het gloeiende vette metaal en de kronkelende kabels. Hij gaf een schop tegen de motorfiets en vroeg zich af wat hij moest doen. Vicary pakte de motorfiets bij de handvatten en begon te lopen.

      De zon daalde naar de bleekroze einder. Hij was nog kilometers van het hoofdkwartier verwijderd. Met een beetje geluk kwam er een transportwagen langs die hem een lift kon geven, maar het kon ook zijn dat hij op een Duitse patrouille stuitte.

      De avond was gevallen toen het schieten begon. De eerste granaten landden in een akker zonder schade aan te richten. Het tweede salvo vloog over zijn hoofd en boorde zich in een heuvel. De derde beschieting was pal op de weg gericht.

      Vicary merkte niet eens dat de rondvliegende scherven hem raakten.

      Hij kwam in het donker weer bij kennis, rillend van de kou in een greppel. Hij viel bijna flauw toen hij zijn verbrijzelde en bloederige knie zag. Met moeite hees hij zich uit de greppel naar het pad, waar hij naast zijn motorfiets weer buiten westen raakte.

      Vicary kwam de volgende ochtend bij in een veldhospitaal. De Britse aanval moest toch zijn doorgegaan, want alle bedden waren bezet. De hele dag hoorde hij de gewonden kreunen, half verdoofd door de morfine. Tegen de avond stierf de jonge soldaat in het bed naast hem. Vicary kneep zijn ogen dicht en probeerde het uit zijn hoofd te zetten, maar tevergeefs.

      Brendan Evans, die hem had geholpen bij het korps te komen, kwam hem de volgende morgen opzoeken. De oorlog had hem gehard en beroofd van zijn jongensachtige uiterlijk. Op zijn gezicht lag zelfs een tamelijk wrede uitdrukking. Brendan ging op een stoel naast zijn bed zitten.

      ‘Het is mijn schuld,’ zei Vicary. ‘Ik wist dat de Duitsers ons verwachtten, maar ik kreeg panne en ik kon de motor niet herstellen. Daarna begonnen ze te schieten.’

      ‘Ik weet het. Ze hebben de papieren in je tas gevonden. Trek het je niet aan, het was gewoon stomme pech. Aan de motor was toch niets meer te redden, ook al had je er iets van af geweten.’

      

      Zelfs nu, bijna dertig jaar later, hoorde Vicary in zijn dromen nog wel eens het gekreun van de stervenden. De laatste dagen was er iets bijgekomen: hij droomde dat Basil Boothby zijn motor had gesaboteerd.

      Heeft u Vogels dossier gelezen?

      Nee.

      De vuile leugenaar.

      Vicary kon er moeilijk omheen dat zijn situatie nu veel overeenkomst vertoonde met die van toen. Hij geloofde niet in een lotsbestemming, maar iets of iemand had hem een tweede kans gegeven, een kans om zijn fout van die herfstdag in 1916 goed te maken.

      Vicary had gedacht dat het feestje in de pub tegenover het ministerie van Oorlog hem wat afleiding zou geven, maar dat was niet zo. Hij had zich afzijdig gehouden, aan Frankrijk gedacht, een beetje in zijn glas bier gestaard en gekeken naar zijn collega’s die met de knappe typistes stonden te flirten. Nicholas Jago sloeg helemaal geen gek figuur aan de piano.

      Vicary werd uit zijn gedachten opgeschrikt toen een van de koninginnen van het archief ‘I’ll Be Seeing You’ begon te zingen. Het was Grace Clarendon, een aantrekkelijke blondine met vuurrode lippen. Vicary wist dat Harry een paar jaar geleden een affaire met haar had gehad. Dat was begrijpelijk, want Grace was vrolijk en intelligenter dan de andere meisjes. Maar ze was ook getrouwd en Vicary keurde de relatie af, overigens zonder iets te zeggen. Het was zijn zaak niet en wie was hij om anderen de les te lezen? Hij vermoedde dat het Grace was die Harry over Boothby en Vogels archief had verteld.

      Harry kwam de pub in, weggedoken in zijn overjas. Hij gaf Grace een knipoogje en ging naar Vicary toe. ‘Kom mee naar de overkant. We moeten praten.’

      

      ‘Ze heette Beatrice Pymm en ze woonde alleen in de omgeving van Ipswich,’ begon Harry terwijl ze via de trap naar boven gingen. Hij was die ochtend naar Ipswich gegaan om in het verleden van de vrouw te graven. ‘Geen vrienden, geen familie. Haar moeder is in 1936 overleden. Ze erfde een cottage en een aardig geldbedrag, zodat ze niet hoefde te werken. Ze had geen vriendjes, zelfs geen huisdieren. Het enige wat ze deed was schilderen.’

      ‘Schilderen?’ vroeg Vicary.

      ‘Ja. De mensen in de buurt zeiden dat ze bijna elke dag vroeg op pad ging om ergens te gaan zitten. Een collega van de politie in Ipswich liet me twee van haar schilderijen zien. Landschappen, en helemaal niet gek.’

      ‘Ik wist niet dat jij kijk op kunst had, Harry,’ zei Vicary fronsend.

      ‘Omdat ik uit Battersea kom, zeker? Laat ik je dan vertellen dat mijn dierbare mamaatje me altijd meesleepte naar het museum.’

      ‘Neem me niet kwalijk, Harry. Ga verder.’

      ‘Beatrice had geen auto. Ze ging met de fiets of de bus. Het gebeurde wel eens dat ze de laatste bus miste, vooral ‘s zomers als het lang licht bleef. De buren hebben haar een paar keer te voet met haar spullen zien langskomen. Het kwam ook voor dat ze ergens in het open veld bleef slapen, alleen om de zonsopgang niet te missen.’

      ‘Wat is er volgens de buren met haar gebeurd?’

      ‘Die denken dat ze verdronken is, net als de officiële lezing. Haar spullen zijn aan de oever van de Orwell gevonden. Daar lag ook een lege wijnfles. Volgens de politie heeft ze te veel gedronken, waarna ze in het water is gevallen en verdronken. Haar lichaam is nooit gevonden. Het onderzoek heeft geen aanwijzingen voor een misdrijf opgeleverd. De zaak is gesloten.’

      ‘Daar is geen speld tussen te krijgen, lijkt me.’

      ‘Natuurlijk kan het zo gegaan zijn, maar toch betwijfel ik het. Beatrice Pymm kende die hele streek als haar broekzak. Het wil er bij mij niet in dat ze na een paar glaasjes in het water valt.’

      ‘Waar denk jij dan aan?’

      ‘Ik denk dat onze spionne haar zogenaamd een lift wilde geven, haar vermoordde en het lijk in een bestelwagen meenam. Haar spullen bleven bij de rivier liggen om het op een ongeval te laten lijken, maar in werkelijkheid werd het lijk naar Whitchurch vervoerd, verminkt en begraven.’

      Ze kwamen in Vicary’s kantoor en gingen zitten. Harry legde zijn voeten op het bureau en leunde naar achteren.

      ‘Zijn dat alleen maar veronderstellingen of heb je harde gegevens?’

      ‘Van allebei wat, maar het past in elk geval in jouw theorie dat Beatrice Pymm is vermoord om een spionne aan een andere identiteit te helpen.’

      ‘Zeg maar op.’

      ‘Om te beginnen het stoffelijk overschot. Dat werd in augustus 1939 gevonden. Ik heb de lijkschouwer gesproken. Afgaande op de staat van ontbinding moet het volgens hem zes tot negen maanden in de grond hebben gelegen, wat overeenkomt met de tijd waarin Beatrice Pymm verdween. Het gezicht was vrijwel onherkenbaar en de tanden waren uitgeslagen. De huid van haar handen was vergaan, zodat er geen vingerafdrukken genomen konden worden. De patholoog kon geen eenduidige doodsoorzaak vaststellen, maar in de onderste rib aan de linkerkant zat een inkeping die heel goed afkomstig kan zijn van een messteek.’

      ‘Waarom had je het over een bestelwagen?’

      ‘Ik heb bij de politiekorpsen in de omgeving van Whitchurch geïnformeerd naar misdrijven rond de tijd dat Beatrice Pymm werd vermoord. Bij Alderton was een verlaten bestelwagen in brand gestoken. De politie trok de nummerplaten na.’

      ‘En?’

      ‘De wagen was twee dagen eerder in Londen gestolen.’

      Vicary stond op en begon heen en weer te lopen. ‘Dus onze spionne staat ergens in niemandsland naast een brandende wagen. Waar moet ze heen? Wat doet ze?’

      ‘Laten we aannemen dat ze teruggaat naar Londen. Ze krijgt een lift van een passerende auto of misschien loopt ze naar het dichtstbijzijnde station om de trein te nemen.’

      ‘Dat is te riskant,’ zei Vicary. ‘Een vrouw alleen langs de weg, laat op de avond, dat zou erg opvallen. En het is november, dus nog koud ook. De politie zou haar op het spoor kunnen komen. De moord op Beatrice Pymm was perfect voorbereid en uitgevoerd, ze zou haar vlucht nooit aan het toeval overlaten.’

      ‘Misschien had ze een motorfiets in de wagen meegenomen?’

      ‘Goed idee. Vraag eens na of er rond die tijd motorfietsen zijn gestolen.’

      ‘Ze gaat terug naar Londen en ontdoet zich van de motor.’

      ‘Juist,’ zei Vicary. ‘En als de oorlog uitbreekt gaan wij niet op zoek naar de Nederlandse Christa Kunst, omdat we er ten onrechte van uitgaan dat ze dood is.’

      ‘Een duivels plan.’

      ‘Dat mag je wel zeggen. Stel je voor, een onschuldige vrouw vermoorden om een spionne een dekmantel te bezorgen. Dit is geen gewone agent en Kurt Vogel is geen gewone Abwehrman, daar ben ik van overtuigd.’ Vicary pauzeerde om een sigaret op te steken. ‘Heeft de foto iets opgeleverd?’

      ‘Nee.’

      ‘Dan zitten we op dood spoor.’

      ‘Ik ben bang dat je gelijk hebt. Ik zal vanavond nog eens bellen.’ Vicary schudde zijn hoofd. ‘Neem de rest van de avond maar vrij. Je kunt nog naar het feest. Naar Grace.’

      Harry keek op. ‘Wat weet jij daarvan?’

      ‘Misschien wist je het nog niet, maar dit is de inlichtingendienst, Harry. Bovendien maakte je er niet bepaald een geheim van. Je liet nota bene haar nummer achter voor het geval ik je nodig had.’ Harry liep rood aan.

      ‘Ga nou maar, Harry. Ze mist je, dat ziet een kind.’

      ‘Ik mis haar ook. Maar ze is getrouwd. Ik heb het juist uitgemaakt omdat ik me een proleet voelde.’

      ‘Jullie maken elkaar gelukkig. Alles wordt weer gewoon als haar man terugkomt.’

      ‘En wat moet ik dan?’

      ‘Dat moet je zelf weten, Harry.’

      ‘Ik zal er alleen een gebroken hart aan overhouden, dat weet ik wel. Ik ben gek op haar.’

      ‘Ga dan naar haar toe en geniet van haar gezelschap.’

      ‘Er is nog iets anders, Alfred.’ Harry vertelde over de tweede reden waarom hij zich schuldig voelde: het feit dat hij in Londen achter een bureau zat terwijl haar echtgenoot en anderen hun leven waagden aan het front. ‘Ik weet gewoon niet wat ik zelf zou doen als ik onder vuur kwam te liggen, of ik niet op de vlucht zou slaan. En ik weet evenmin of ik hier wel iets nuttigs doe. Iedere rechercheur zou dit werk kunnen doen. Ik denk wel eens dat ik beter mijn ontslag kan indienen om bij het leger te gaan.’

      ‘Doe niet zo idioot, Harry. Door jouw werk worden levens gered. Het resultaat van de invasie staat al vast voordat de eerste soldaat in Frankrijk voet aan land zet. Duizenden levens kunnen worden gered door wat jij doet. En wees maar niet bang, voordat deze zaak is opgelost krijg je nog alle kans om te bewijzen wat je waard bent. Bovendien heb ik je nodig, Harry. Jij bent de enige hier die ik kan vertrouwen.’

      Er viel een ongemakkelijke stilte, twee Engelsen die enigszins beschaamd beseften dat ze hun hart hadden uitgestort. Harry stond op en ging naar de deur, waar hij zich omdraaide. ‘Hoe zit het eigenlijk met jou, Alfred?’ vroeg hij. ‘Waar is de vrouw in jouw leven? Kom mee naar de pub, misschien vind je ook iemand.’

      Vicary klopte op zijn zakken, vond zijn leesbril en zette die met een driftig gebaar op zijn neus. ‘Veel plezier, Harry.’ Hij trok een stapel papieren naar zich toe en begon erin te bladeren. ‘Tot morgen.’ Toen Harry weg was, nam Vicary de telefoon en draaide het nummer van Boothby. Tot zijn verbazing was het Boothby zelf die opnam. Sir Basil vroeg of het niet tot maandag kon wachten. Vicary zei dat het belangrijk was en Boothby stond hem een audiëntie van vijf minuten toe als hij meteen naar boven kwam.

      

      ‘Ik heb een memo opgesteld voor Eisenhower, generaal Betts en de premier,’ zei Vicary nadat hij zijn baas op de hoogte had gesteld van de jongste ontwikkelingen. Hij gaf het document aan Boothby, die in het midden van zijn kantoor stond, zijn voeten een eind uit elkaar alsof hij moeite had zijn evenwicht te bewaren. Boothby stond op het punt voor het weekend de stad uit te gaan. Een aktetas en een klein leren valies stonden klaar. Hij had zijn jas al over zijn schouders geslagen,

      ‘Het is naar mijn mening niet verantwoord deze zaak nog langer stil te houden, sir Basil.’

      Boothby’s lippen bewogen terwijl hij stond te lezen en hij kneep zijn ogen samen, zodat ze bijna verdwenen onder zijn borstelige wenkbrauwen. Sir Basil wilde tegenover zijn ondergeschikten niet laten merken dat hij een leesbril nodig had.

      ‘Ik dacht dat we hier al eens eerder over hebben gesproken, Alfred.’ Boothby zwaaide het vel papier heen en weer. Eenmaal afgehandelde kwesties hoorden nooit meer ter sprake te komen, dat was een van zijn talrijke lijfspreuken. Gebeurde dat toch, dan werd hij geprikkeld. Zorgvuldig overleg en heroverweging waren in zijn ogen kenmerkend voor zwakkere geesten. Voor sir Basil ging snelle besluitvorming boven alles. Vicary keek naar het glanzende bureau, waar geen dossier of vel papier meer op te zien was, een monument voor Boothby’s manier van aanpak.

      ‘Inderdaad, sir Basil,’ zei Vicary geduldig. ‘Maar de situatie is gewijzigd. De Duitsers zijn erin geslaagd een agent het land in te krijgen en die heeft contact gehad met een al actieve spionne. We weten niet wat ze van plan zijn, maar ze zijn al aan het werk. We mogen de legerleiding niet in het ongewisse laten.’

      ‘Onzin,’ snauwde Boothby.

      ‘Waarom is dat onzin?’

      ‘Omdat we de Amerikanen en de premier niet willen laten weten dat we niet tegen onze taak zijn opgewassen, dat onze dienst niet in staat is Duitse spionnen onschadelijk te maken.’

      ‘Dat is niet voldoende reden om deze informatie voor onszelf te houden.’

      ‘Als ik het zeg, is het meer dan voldoende reden, Alfred.’

      Een discussie met Boothby eindigde vaak in een vicieuze cirkel, met oppervlakkige argumenten, bluf en afleidingsmanoeuvres. Vicary liet zijn kin peinzend op zijn vingertoppen rusten en deed of hij het patroon van het kostbare tapijt bestudeerde. De houten vloer kraakte onder het gewicht van sir Basil.

      ‘Bent u bereid mijn memo naar de directeur-generaal te sturen?’ vroeg Vicary ten slotte zo vlak mogelijk.

      ‘Beslist niet.’

      ‘Dan overweeg ik zelf naar hem toe te gaan.’

      Boothby boog naar voren en bracht zijn gezicht dicht bij dat van Vicary, die de stank van gin en sigaretten rook.

      ‘En ik overweeg jou te vernietigen, Alfred.’

      ‘Sir Basil...’

      ‘Ik zal je uitleggen hoe het werkt, Alfred. Jij brengt verslag uit aan mij en ik breng verslag uit aan de directeur-generaal. Jij hebt je werk gedaan en ik heb besloten dat het ongepast zou zijn de directeur er op dit moment mee lastig te vallen.’

      ‘Er is nog een andere manier.’

      Boothby schoot met een ruk overeind alsof hij een klap had gekregen. Hij hervond zichzelf snel en keek Vicary woedend aan.

      ‘Ik ben geen verantwoording schuldig aan de premier. Als je buiten de officiële kanalen om naar hem toe gaat, laat ik je voor de onderzoekscommissie komen. Als die klaar met je is, Alfred, is er weinig meer van je over.’

      ‘Daar is geen enkele reden voor.’

      ‘O nee? Sinds jij de leiding hebt maken we de ene catastrofe na de andere mee. Nog een paar Duitse agenten erbij en ze kunnen een rugbyteam vormen.’

      Vicary hapte niet. ‘Als u weigert mijn rapport door te sturen, dan wil ik dat dat in het officiële verslag van deze zaak wordt opgenomen.’

      Boothby krulde zijn mondhoeken in een flauwe glimlach. Hij kon wel waardering opbrengen voor zulke tegenzetten. ‘Je wilt je naam zeker graag zuiveren, Alfred?’

      ‘U bent een hufter, sir Basil. En nog volslagen onbekwaam ook.’

      ‘U heeft het wel tegen een meerdere, majoor Vicary!’

      ‘Dat is juist de ironie.’

      Boothby pakte driftig zijn bagage op en keek Vicary aan. ‘Je moet nog veel leren, Alfred.’

      ‘Van u wel.’

      ‘En wat bedoel je daar in godsnaam mee?’

      Vicary stond op. ‘Dat u misschien meer oog moet hebben voor de nationale veiligheid en minder voor uw eigen carrière.’

      Boothby glimlachte weer, bijna alsof hij indruk wilde maken op een jong meisje. ‘Maar Alfred toch,’ zei hij, ‘die twee zaken zijn toch onlosmakelijk met elkaar verbonden?’
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      Catherine Blake had een stiletto in haar handtas verborgen toen ze zich de volgende avond haastig naar het magazijn van Pope begaf. Ze had erop gestaan dat Vernon alleen zou zijn en bij het naderen van de loods zag ze geen spoor van zijn mannen. Ze ging naar de dienstingang, die volgens afspraak niet op slot was. Ze deed de deur open en ging naar binnen.

      De loods lag grotendeels in het donker, want alleen achterin brandde een lamp. Catherine liep naar de goederenlift, trok het hek dicht en drukte op de knop. De lift kwam krakend op gang en bracht haar naar boven.

      Ze stapte uit en stond tegenover een zwarte dubbele deur. Catherine klopte aan en Vernon Pope liet haar binnenkomen. Hij stond bij de serveerwagen met een fles champagne en twee glazen in zijn handen. Hij schonk een glas in voor Catherine en hield het haar voor.

      ‘Nee, dank je,’ zei ze. ‘Ik ben zo weer weg.’

      ‘Ik sta erop. Onze eerste ontmoeting ging niet helemaal over rozen. Ik wil het goedmaken.’

      ‘Heb je me daarom laten volgen?’ vroeg ze, het glas aannemend.

      ‘Ik laat iedereen volgen, schat, zo hou ik het hoofd boven water. Mijn mannetjes zijn er trouwens goed in, lees dit maar eens.’ Hij stak haar een envelop toe, maar trok op het laatste moment zijn hand terug. ‘Daarom verbaasde het me dat je Dicky wist af te schudden. Niet gek, naar het metrostation gaan en dan de bus nemen.’

      ‘De bus leek me sneller.’ Ze nam een slok van de champagne, die ijskoud was en voortreffelijk smaakte. Pope stak zijn hand weer uit en liet haar de envelop ditmaal pakken. Catherine zette haar glas neer en maakte de envelop open.

      Het was precies wat ze nodig had: het gaf van minuut tot minuut aan waar Jordan de afgelopen dagen was geweest. Zijn werktijden, de clubs en restaurants die hij bezocht, zelfs de naam van een van zijn vrienden.

      Terwijl ze zat te lezen pakte Pope de fles uit de ijsemmer en vulde zijn glas bij. Catherine maakte haar tas open, pakte het geld en legde dat op de tafel. ‘Hier is de rest,’ zei ze. ‘Daarmee zijn de zaken wel afgehandeld. Dank je wel.’

      Ze wilde het verslag in haar tas stoppen, maar Pope kwam naar haar toe en pakte haar bij haar pols. ‘Ik geloof dat we nog maar net zijn begonnen, Catherine.’

      ‘Als je meer geld wilt...’

      ‘O, dat wil ik zeker. Ik neem aan dat je niet wilt dat ik de politie over jou inlicht.’ Hij trok haar overeind, drukte haar tegen zich aan en liet zijn handen over haar borsten glijden. ‘Maar ik wil ook nog iets anders van je.’

      Op dat moment ging de deur van de slaapkamer open. Vivie stond op de drempel, alleen gehuld in een overhemd van Vernon dat tot op haar buik openhing. ‘Vivie, dit is Catherine,’ zei Pope. ‘Ze heeft besloten de rest van de avond bij ons te blijven.’

      

      Haar opleiding door de Abwehr in Berlijn had haar niet op situaties als deze voorbereid. Ze had geleerd legereenheden te tellen, met een radio om te gaan, geallieerde officieren te herkennen. Maar ze had nooit geleerd hoe ze moest afrekenen met een gangster en zijn hitsige vriendin die haar voor hun eigen plezier wilden gebruiken. Het was net of ze in een overspannen puberdroom was beland. Maar het was werkelijkheid en ze zou zelf iets moeten bedenken om zich eruit te redden.

      Vernon Pope trok haar mee naar de slaapkamer, waar hij haar op het bed gooide en zelf in een stoel ging zitten. Het meisje knoopte haar overhemd helemaal los. Vivie had kleine, stevige borsten en een lichte huid. Ze nam Catherines hoofd in haar handen en trok haar naar zich toe. Catherine zag geen andere mogelijkheid dan het spel mee te spelen. Ze begon een van Vivies tepels te likken en probeerde intussen te verzinnen hoe ze hen allebei kon doden.

      Toegeven aan chantage was een doodlopende weg. Haar financiële middelen waren beperkt en Vernons eisen zouden haar snel aan de grond brengen. Zonder geld zou ze weerloos zijn. Het tweetal vermoorden was nog het minst riskant, want ze had zich goed ingedekt. Robert Pope wist niet waar hij haar kon vinden, want bij het ziekenhuis had ze een vals adres opgegeven. En hij zou niet snel naar de politie stappen, die onvermijdelijk vragen zou stellen waarop hij moeilijk naar waarheid kon antwoorden.

      Het kwam er nu op aan Vernon Pope zo snel en geruisloos mogelijk te doden.

      Catherine likte Vivies andere tepel tot die stijf was geworden. Vivie wierp haar hoofd naar achteren en kreunde. Ze pakte Catherines hand en bracht die tussen haar benen. Ze was warm en nat. Catherine had al haar gevoelens uitgeschakeld en deed alleen maar wat het meisje van haar verlangde. Ze voelde geen angst of afkeer, ze probeerde alleen kalm te blijven en rustig na te denken. Vivie begon wild te schokken en kwam kreunend klaar.

      Vivie duwde haar op het bed, ging boven op haar zitten en deed de knoopjes van haar sweater open. Ze maakte de beha van Catherine los en begon haar borsten te kneden. Catherine zag dat Vernon opstond en zijn kleren begon uit te trekken. Voor het eerst begon ze zenuwachtig te worden. Ze mocht hem niet zijn gang laten gaan. Hij zou haar pijn kunnen doen en op het bed kunnen vastnagelen. In een lijf-aan-lijfgevecht zou hij het voordeel hebben van zijn grotere gewicht en lichaamskracht. Haar hele opleiding was gebaseerd geweest op snelheid en beweeglijkheid.

      Ze moest het spel naar zich toe trekken, zelf de regels gaan bepalen.

      Ze nam Vivies borsten in haar handen en wreef over de tepels. Catherine zag hoe Vernon zijn ogen de kost gaf. Ze trok Vivies hoofd tegen haar borsten aan. Het zou kinderspel zijn de nek van het meisje te breken, maar ook een vergissing. Ze moest eerst met Pope afrekenen, daarna zou ze geen kind aan Vivie hebben.

      Pope kwam naar het bed toe en schoof Vivie opzij.

      Catherine ging rechtop zitten voordat hij op haar kon gaan liggen. Ze liet zich van het bed glijden en begon hem heftig te zoenen. Misschien was het beter hem zijn zin te geven: hij zou een gemakkelijker prooi zijn als hij slaperig en voldaan was. Maar ze had er genoeg van.

      Ze stak een hand tussen zijn benen en begon over zijn penis te wrijven. Hij kreunde en duwde zijn tong dieper in haar mond.

      Ze had hem in haar macht.

      Ze trok haar knie op en stootte hem uit alle macht tussen zijn benen.

      Pope sloeg dubbel, snakte naar adem en drukte zijn handen tegen zijn kruis. Vivie slaakte een kreet.

      Catherine deed een stap opzij en stootte haar elleboog midden in zijn gezicht. Met een luid gekraak versplinterde de rug van zijn neus. Pope zakte in elkaar bij het voeteneind van het bed. Bloed stroomde uit zijn neusgaten. Vivie maakte zich klein op het bed, nog steeds schreeuwend. Van haar had Catherine niets te vrezen.

      Ze draaide zich om en liep snel naar de deur. Pope, die nog steeds op de vloer lag, stak een been naar voren en haakte haar. Catherine sloeg hard tegen de grond. Door de klap werd alle lucht uit haar longen geperst en de tranen sprongen in haar ogen, waardoor ze half werd verblind.

      Ze probeerde overeind te komen, maar Pope greep met twee handen haar enkel vast om haar tegen te houden. Ze rolde snel op haar zij en schopte hem met haar voet hard tegen zijn gebroken neus.

      Pope schreeuwde het uit van de pijn, maar hij liet niet los.

      Ze schopte hem nog eens, en nog eens.

      Eindelijk liet hij haar enkel los.

      Catherine krabbelde snel overeind en holde naar de bank, waar haar handtas lag. Ze maakte haar tas en het binnenvak open. Ze pakte de stiletto, drukte op de knop en liet het lemmet naar buiten springen.

      Pope was opgestaan. Met uitgestoken handen sprong hij uit de donkere slaapkamer naar voren. Catherine draaide zich om en haalde wild uit met de stiletto. Ze voelde de weerstand toen de punt hem in de schouder raakte.

      Pope drukte een hand tegen zijn schouder. Bloed stroomde tussen zijn vingers door. Zijn arm rustte tegen zijn borst en er was geen snelle messteek onder de ribben mogelijk, recht in het hart. De Abwehr had haar een andere, veel gruwelijker methode geleerd. Ze had geen keus.

      Catherine deed een stap naar voren en stak de stiletto met volle kracht door Vernons oog.

      Vivie lag met haar armen en benen opgetrokken in een hoek van de slaapkamer hysterisch te snikken. Catherine pakte haar bij een arm, trok haar overeind en duwde haar tegen de muur.

      ‘Doe me alsjeblieft geen pijn.’

      ‘Ik doe je geen pijn.’

      ‘Ik zal het tegen niemand zeggen, echt niet. Zelfs niet tegen Robert. Ik zweer het.’

      ‘Ook niet tegen de politie?’

      ‘Ook niet.’

      ‘Goed zo. Ik wist wel dat ik op je kon rekenen.’

      Catherine streelde haar wang en haar. Vivie werd wat rustiger. Haar knieën knikten en Catherine moest haar ondersteunen, anders was ze op de grond gezakt.

      ‘Wie ben je?’ vroeg Vivie.

      Catherine gaf geen antwoord. Ze bleef het haar van het meisje strelen terwijl haar vrije hand het zachte plekje aan de onderkant van de borstkas zocht. Vivie sperde haar ogen open toen de stiletto zich in haar hart boorde. Een kreet van pijn bleef in haar keel steken en ze bracht niet meer dan een zacht gerochel uit. Ze stierf snel en stil, met nietszeggende ogen naar Catherine starend.

      Catherine liet haar los. Het lichaam zakte langs de muur naar beneden en de stiletto kwam vrij. Catherine keek naar de twee lijken, naar het bloed op de vloer. God, wat hebben ze met me gedaan? Ze zakte door haar knieën en begon over te geven.

      Ze kreeg zichzelf verbazend snel weer in de hand. In de badkamer waste ze het bloed van haar handen, haar gezicht en van het mes. Ook haar trui zat onder het bloed, maar daar kon ze haar leren jas over aantrekken. Ze liep langs Vivies lichaam naar de andere kamer en keek door het raam naar buiten. Pope had zich blijkbaar aan zijn woord gehouden, op straat was niemand te zien. Maar de volgende ochtend zouden ze hem vinden en naar haar op zoek gaan. Dat was van later zorg. Ze pakte haar tas en de envelop met honderd pond die ze Pope had gegeven. Ze nam de lift naar beneden, liep door de loods naar de uitgang en verdween in de nacht.
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      In tegenstelling tot de meesten van zijn collega’s vermeed hoofdinspecteur Andrew Kidlington zo veel mogelijk de plaats van het misdrijf. Als lekenpastor van de plaatselijke gemeente was hij al lang geleden zijn belangstelling voor de gruwelijke kanten van zijn beroep kwijtgeraakt. Bovendien beschikte hij over uitstekende rechercheurs, die hij graag de vrije teugel liet. Hij stond bekend om zijn deductievermogen en hij zorgde ervoor dat hij alle gegevens over een zaak onder ogen kreeg. Maar het gebeurde niet iedere dag dat iemand als Vernon Pope werd doodgestoken. Dat wilde hij zelf van dichtbij zien.

      De ingang van de loods werd bewaakt door een politieman in uniform, die een stap opzij deed toen hij Kidlington zag naderen. Achterin is een lift, inspecteur. Een collega staat boven op u te wachten.’

      Kidlington liep langzaam door de loods. Met zijn lange hoekige gestalte en volle grijze haar zag hij eruit als iemand die altijd slecht nieuws te brengen had, waardoor zijn ondergeschikten ertoe neigden hem zo min mogelijk voor de voeten te lopen.

      Een jonge inspecteur stond boven op hem te wachten. Meadows was wat al’ te gretig naar Kidlingtons smaak en bovendien was hij een rokkenjager. Maar hij was ook een uitstekende rechercheur en hij zou het ongetwijfeld nog ver schoppen.

      ‘Het is geen prettig gezicht,’ zei Meadows.

      Kidlington liet zich naar de kamer brengen, waar een geur van bloed hing. Pope lag op een oosters tapijt bij de bank. Een donkere bloedvlek was zichtbaar bij de rand van het grijze laken dat over hem heen was gelegd. Kidlington zat al dertig jaar bij de politie, maar zoals altijd kreeg hij een wee gevoel in zijn maag toen Meadows bij het lijk neerknielde en het laken terugsloeg.

      ‘Allemachtig,’ bromde Kidlington. Zijn gezicht betrok en hij wendde zijn blik snel af.

      ‘Ik heb nog nooit zoiets gezien,’ zei Meadows.

      Vernon Pope lag naakt op zijn rug in een plas opgedroogd bloed. Er moest een stevige vechtpartij aan de fatale steekwond zijn voorafgegaan. Pope had een steekwond in zijn schouder en zijn neus was gebroken. Het bloed was uit de neusgaten in zijn open mond gestroomd. Kidlington durfde nauwelijks naar het doorboorde oog te kijken, dat bedekt was met bloedkorsten en oogvocht. De patholoog zou de diepte van de wond moeten vaststellen, maar vermoedelijk was dit de doodsoorzaak.

      ‘Tijdstip van overlijden?’vroeg Kidlington.

      ‘Waarschijnlijk in het begin van de avond.’

      ‘Wapen?’

      ‘Dat is moeilijk te zeggen. In elk geval geen gewoon mes. Kijkt u maar naar de schouderwond. De huid is geschaafd en de randen van de wond zijn ruw.’

      ‘Conclusie?’

      ‘Een scherp voorwerp, zoals een schroevendraaier of een ijspriem.’

      Kidlington keek om zich heen.

      ‘De priem ligt nog op de serveerwagen. Ik betwijfel of het daarmee is gebeurd, tenzij de dader er een bij zich had.’ Kidlington keek weer naar het lijk. ‘Ik denk eerder aan een stiletto. Dat is voornamelijk een steekwapen, wat de scherpe oogwond kan verklaren.’

      Kidlington had genoeg gezien. Hij stond op en Meadows trok het laken weer over het lijk heen. ‘En de vrouw?’

      ‘Die ligt in de slaapkamer. Deze kant op, sir.’

      

      Dicky zat achter het stuur van de bestelwagen die snel in de richting van het St. Thomasziekenhuis reed. Robert Pope zat bleek en trillend naast hem. Die ochtend had hij de lichamen van zijn broer en Vivie gevonden. Hij had lont geroken toen Vernon niet kwam opdagen in het café in East End waar ze elke dag gingen ontbijten. Hij had Dicky thuis opgehaald en samen waren ze naar het magazijn gegaan. Bij het zien van zijn dode broer had hij het uitgeschreeuwd en de glasplaat van de tafel aan stukken geschopt.

      Robert was een realistisch mens. Hij wist heel goed dat hij een riskant leven leidde en dat hem of Vernon elke dag iets kon overkomen, maar ondanks hun ruzies had niemand hem zo na aan het hart gelegen als zijn oudere broer. Vernon had hem onder zijn hoede genomen nadat hun vader, een werkloze alcoholist, hen in de steek had gelaten. Robert was vooral ontdaan door de manier waarop Vernon was vermoord, door zijn oog gestoken en naakt op de vloer achtergelaten. En Vivie, die nergens iets mee te maken had, was in haar hart gestoken.

      Het was mogelijk dat een van hun vijanden Vernon had vermoord. De oorlog had de gebroeders Pope geen windeieren gelegd en ze hadden heel wat afgunstige concurrenten. Maar dit had niets weg van een professionele afrekening. Pope vermoedde dat het iets met Catherine Blake te maken had, als ze echt zo heette. Hij had de politie ingelicht zonder zijn naam te noemen, want vroeg of laat zou die toch wel ingeschakeld worden, maar Robert wilde zelf de moordenaar vinden.

      Dicky parkeerde de bestelwagen op de kade en ging door de dienstingang het ziekenhuis binnen. Vijf minuten later kwam hij terug naar de auto.

      ‘Was hij er?’ vroeg Pope.

      ‘Ja, hij denkt dat het wel zal gaan.’

      ‘Hoelang?’

      ‘Twintig minuten.’

      Een halfuur later verscheen een magere ziekenbroeder met een angstig gezicht in de deuropening en kwam op een draf naar de wagen.

      Dicky draaide het raampje omlaag.

      ‘Hier is het, meneer Pope,’ zei de verpleger. ‘Een vriendin van me werkt op de receptie. Het was tegen de regels, zei ze, maar ik heb haar vijf pond beloofd. Ik hoop niet dat u het erg vindt, meneer Pope.’

      Dicky hield zijn hand op en de broeder gaf hem een stukje papier.

      Pope keek wat erop stond. ‘Goed werk, Sammy. Geef hem zijn geld, Dicky.’

      De broeder nam het geld aan met een teleurgesteld gezicht.

      ‘Wat is er, Sammy? Ik had je toch tien piek beloofd?’

      ‘Maar ik ben de helft kwijt aan het meisje.’

      ‘Dat is het risico van het vak,’ zei Pope.

      ‘Maar meneer Pope...’

      ‘Sammy, ik kan nu even geen gezeik gebruiken.’

      Dicky schakelde en reed snel weg.

      ‘Waarheen?’ vroeg hij.

      ‘Islington. Opschieten!’

      

      Eunice Wright van nummer 23, Norton Lane, Islington, leek in veel opzichten op haar huis: ze was lang, tenger en halverwege de vijftig, met een ouderwets degelijk karakter. Ze wist niet dat Catherine Blake, een Duitse spionne, haar woning gebruikte als vals adres. Zelfs na afloop van het angstaanjagende voorval had ze daar nog geen idee van.

      Eunice wachtte al twee weken op een monteur die haar kapotte boiler kon repareren. Voor de oorlog had ze voornamelijk jonge mannen als huurders gehad en die waren altijd wel bereid een handje te helpen als er eens iets kapotging. Maar nu zaten alle jonge mannen in het leger. Haar zoon, zelden uit haar gedachten, vocht ergens in Noord-Afrika. Ze had nog twee oude heren die voornamelijk over de vorige oorlog vertelden en twee nogal stompzinnige meisjes van buiten die het saaie dorpsleven waren ontvlucht en in Londen waren gaan werken. Toen Leonard nog leefde deed hij alle reparaties zelf, maar Leonard was al tien jaar dood.

      Ze stond voor het raam in de salon een kopje thee te drinken. Het was stil in huis. De mannen waren boven aan het dammen. Eunice had ze op het hart gedrukt geen lawaai met de schijven te maken, want de meisjes waren net thuis van de nachtdienst en lagen te slapen. Verveeld zette ze de radio aan om naar het nieuws van de BBC te luisteren.

      Voor het huis kwam een bestelwagen tot stilstand. Ze vond het vreemd dat er geen reclame of firmanaam op de zijkant stond en de twee inzittenden zagen er ook helemaal niet uit als monteurs. De man achter het stuur was groot en zwaar, met borstelhaar en een geweldig dikke nek die bijna ongemerkt in zijn schouders overging. De ander was kleiner, met donker haar en een nors gezicht. Ze hadden geen overalls aan, maar heel behoorlijke pakken.

      De mannen stapten uit. Het viel Eunice op dat ze geen werktuigen uit de laadruimte haalden. Misschien wilden ze eerst de schade aan de boiler opnemen voordat ze met hun spullen gingen slepen. Dan gaan ze in ieder geval niet over een nacht ijs, stelde ze zichzelf gerust. Ze willen eerst weten wat er precies aan de hand is. Ze nam de twee mannen nog wat beter op terwijl ze naar de voordeur liepen. Ze zagen er redelijk gezond uit. Waarom zaten ze niet in het leger? Ze keken een paar keer de straat door, alsof ze wilden weten of er niemand anders in de buurt was. Ineens wenste ze dat ze Leonard nog had.

      Er werd geklopt, maar niet op een beleefde manier. Ze stelde zich voor dat de politie zo zou aankloppen als ze dachten dat er een misdadiger in huis was. Er werd opnieuw geklopt, zo krachtig dat de ruit ervan trilde.

      Boven werd het stil, alsof de twee dammers zaten te luisteren.

      Eunice ging naar de deur. Ze hoefde niet ongerust te zijn. Het waren de monteurs die haar boiler kwamen repareren, alleen hadden ze niet de goede manieren van de meeste Engelse werkmensen. Het kwam door de oorlog. Alle goede monteurs waren opgeroepen bommenwerpers of boten te repareren. De slechten waren thuisgebleven, zoals de twee die nu voor haar deur stonden.

      Eunice deed langzaam de deur open. Ze wilde vragen of ze zo stil mogelijk wilden zijn met het oog op de twee meisjes die boven lagen te slapen. De grote kerel met de dikke nek duwde de deur met zijn onderarm helemaal open en drukte een hand tegen haar mond. Eunice probeerde te schreeuwen, maar het enige wat ze kon uitbrengen was een bijna onhoorbaar gesteun.

      De kleinste kwam vlak bij haar staan en fluisterde haar iets in, zo bedaard dat ze er de rillingen van kreeg.

      ‘Doe maar wat we zeggen, opoe, dan blijft iedereen heel.’

      Daarna drong hij langs haar heen en ging de trap op.

      

      Inspecteur Meadows beschouwde zichzelf als een kenner als het om de gebroeders Pope ging. Hij wist door welke legale en illegale praktijken ze hun geld verdienden en hij kende de meeste leden van de bende van naam en gezicht. Daarom had hij meteen gereageerd op de melding van het incident in het kosthuis in Islington. De beschrijving van de twee indringers paste bij Robert Pope en diens zware jongen, Richard ‘Dicky’ Dobbs.

      Meadows had de gewoonte heen en weer te lopen als hij nadacht. Eunice Wright zat stijf rechtop in haar stoel en deed geduldig voor de derde keer haar verhaal. In plaats van thee had ze een glaasje sherry genomen. Haar gezicht was rood van de harde greep van de indringer en ze was hard op haar hoofd gevallen toen ze tegen de grond was geduwd, maar verder was ze ongedeerd.

      ‘En hij heeft niet gezegd wat hij wilde?’ vroeg Meadows, die een ogenblik bleef staan om Eunice aan te kijken.

      ‘Nee.’

      ‘Noemden ze elkaar bij hun naam?’

      ‘Nee, dat geloof ik niet.’

      ‘Heeft u het nummerbord van de bestelwagen gezien?’

      ‘Nee, het spijt me. Maar ik heb uw collega precies verteld hoe hij eruitzag.’

      ‘Het is een veelvoorkomend model, mevrouw Wright, daar hebben we jammer genoeg weinig aan. Misschien hebben de buren iets gezien.’

      ‘Het spijt me,’ zei ze, over haar achterhoofd wrijvend.

      ‘Voelt u zich wel goed?’

      ‘Ik heb een lelijke buil op mijn hoofd gekregen door die bruut!’ Meadows pakte zijn regenjas en trok hem aan. ‘Kunt u zich nog iets bijzonders herinneren?’

      ‘Hij heeft nog wel iets gezegd.’ Eunice Wright aarzelde en begon te blozen. ‘Het is wel een beetje gênant.’

      ‘Zegt u het toch maar.’

      Ze haalde diep adem en zei zacht: ‘De kleinste zei: “Als ik die vuile teef vind maak ik haar af.’”

      ‘Weet u dat zeker?’ vroeg Meadows fronsend.

      ‘O ja. Zulke onfatsoenlijke taal vergeet je niet gauw.’

      ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Hij gaf haar zijn kaartje. ‘Als u zich nog iets anders kunt herinneren, wilt u mij dan bellen? Tot ziens, mevrouw Wright.’

      ‘Tot ziens, inspecteur.’

      Meadows zette zijn hoed op en ging naar buiten. De indringers waren dus op zoek naar een vrouw. Misschien was het dan toch niet Robert Pope, maar een pooier die een van zijn meisjes zocht. Misschien was het passende signalement toeval. Maar Meadows geloofde niet in toeval. Hij ging terug naar het magazijn om uit te zoeken of Robert Pope de laatste tijd iets met een vrouw te maken had gehad.
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      Londen

    


    
      De belangrijkste geallieerde officieren waren gewaarschuwd voor het gevaar van eventuele spionnen. Waarom zou Peter Jordan anders zijn aktetas met een ketting aan zijn pols hangen voor die korte wandeling over Grosvenor Square? Catherine moest ervan uitgaan dat ze ook waren gewaarschuwd voor opdringerige vrouwen. Bij een club voor Britse officieren had ze een affiche zien hangen met een rondborstige blondine die een vuurtje vroeg, en daaronder de tekst: Mondje dicht, ook tegen dit wicht. Ze vond het bespottelijk. Natuurlijk waren er geen agentes die als dellen in nachtclubs rondhingen om oorlogsgeheimen op te vangen. Maar Peter Jordan zou wel op zijn hoede zijn voor knappe vrouwen die ineens naar hem begonnen te lonken. Bovendien was hij een intelligente en aantrekkelijke man met een belangrijke functie, hij zou geen gebrek aan belangstelling hebben. Dat bleek wel uit het incident in het Savoy Hotel, waar hij boos was geworden op zijn vriend Shepherd die een jong grietje voor hem had opgescharreld. Catherine zou hem heel omzichtig moeten benaderen.

      Daarom stond ze nu niet ver van de Vandyke Club met een boodschappentas in haar armen.

      Het was bijna zes uur en Londen lag in het donker. De ingang van de club was nog net zichtbaar in het zwakke licht van de koplampen van passerende auto’s. Na een paar minuten zag ze Peter Jordan naar buiten komen en zijn jas dichtknopen. Hij was niet ver van huis en meestal ging hij lopen. Als hij een taxi nam had ze pech en zou ze de volgende avond moeten terugkomen.

      Jordan zette zijn kraag op en ging op weg naar de hoek van de straat. Catherine Blake wachtte tot hij vlak bij haar was en liep recht op hem af.

      De botsing werd gevolgd door het geluid van scheurend papier en het gerammel van wegrollende blikjes.

      ‘Het spijt me, ik had u niet gezien,’ zei hij. ‘Hier, ik zal u helpen.’

      ‘Nee, het is mijn schuld. Ik ben mijn lamp vergeten en nu ben ik verdwaald. Wat stom van me.’

      ‘Helemaal niet. Ik wilde mezelf zo nodig bewijzen dat ik ook in het donker de weg kon vinden. Ik zal mijn zaklamp aandoen.’

      ‘Wilt u misschien even bijlichten? Ik geloof dat mijn eten voor de volgende week op weg is naar Hyde Park.’

      ‘Pak mijn hand.’

      ‘Dank u. Wilt u die lamp niet op mijn gezicht richten? Ik zie niets.’

      ‘Neem me niet kwalijk, maar u...’

      ‘Ja?’

      ‘Niets. Ik geloof niet dat die zak bloem nog te redden is,’ zei hij. ‘Dat geeft niet.’

      ‘Ik zal u helpen.’

      ‘Dat is niet nodig.’

      ‘Nee, ik sta erop. En ik kan u wel aan een nieuwe zak helpen. Ik heb thuis nog een hele voorraad. Mijn probleem is juist dat ik niet weet wat ik ermee aan moet.’

      ‘Geven de Amerikanen hun soldaten niet te eten?’

      ‘Hoe weet u...’

      ‘Ik merk het aan uw uniform en uw accent. Trouwens, alleen een Amerikaan is zo dom opzettelijk in het donker te gaan rondlopen. Ik heb heel mijn leven in Londen gewoond en ik weet nog niet overal de weg.’

      ‘Ik wil u de rest vergoeden.’

      ‘Dat is erg vriendelijk van u, maar het hoeft echt niet. Het was een aangename botsing.’

      ‘Ja,’ zei Jordan. ‘Dat was het zeker.’

      ‘Kunt u me misschien zeggen hoe ik op Brompton Road kom?’

      ‘Die kant op.’

      ‘Dank u wel.’

      Ze draaide zich om en begon weg te lopen.

      ‘Wacht nog even,’ riep Jordan, zonder zelf te weten wat hij deed. De vrouw bleef staan en draaide zich om.

      ‘Als ik u niet kan helpen, mag ik dan een ander voorstel doen?’

      ‘En dat is?’

      ‘Misschien mag ik u eens een drankje aanbieden.’

      Ze aarzelde even. ‘Ik weet niet of ik met mannen moet omgaan die in het donker rondlopen. Maar u ziet er tamelijk ongevaarlijk uit, dus vooruit maar.’

      Ze liep door.

      ‘Wacht,’ riep Jordan haar na. ‘Ik weet niet eens hoe u heet.’

      ‘Catherine,’ zei ze. ‘Catherine Blake.’

      ‘Heeft u telefoon?’ vroeg Jordan hulpeloos.

      Maar ze was al in het donker verdwenen.

      

      Peter Jordan kwam thuis en ging naar de telefoon. De telefoniste vroeg hem met haar aangename stem aan de lijn te blijven. Een ogenblik later hoorde hij het sterke accent van de man die hij alleen als Broome kende.
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      Kent, Engeland

    


    
      Alfred Vicary liep op zijn tenen. Ondanks het belang van de actieve Duitse spionnen had hij ook de leiding over het Dubbelspel behouden. Hij had slechts even overwogen om ontheffing te vragen, want het spel rond Karl Becker was zijn eigen vondst geweest, zijn meesterwerk. Het had hem heel wat tijd en moeite gekost om het netwerk van niet-bestaande agenten op te bouwen en in stand te houden. Hij wilde daarmee doorgaan en tegelijkertijd proberen de Duitse agenten op te sporen. Het was slopend. Zijn rechteroog begon een zenuwtrek te vertonen, net als in zijn eindexamentijd in Cambridge. Als hij niet oppaste zou hij instorten.

      Patrijs was de codenaam van een ontaarde vrachtwagenchauffeur die door zijn werk in militaire zones in Suffolk, Kent en East Sussex kwam. Hij was een aanhanger van Oswald Mosley, de leider van de Britse fascisten, en het geld dat hij voor zijn informatie kreeg bracht hij naar de hoeren. Soms nam hij een meisje mee als hij de weg op moest. Hij kon het goed vinden met Becker, die altijd wel een jong grietje ter beschikking had en niet te beroerd was om dat te delen.

      Maar Patrijs was een bedenksel van Vicary en bestond verder alleen in de verbeelding van de Abwehr-offïcieren. De Luftwaffe had een toegenomen activiteit in het zuidoosten van Engeland gesignaleerd en Becker had opdracht gekregen binnen een week verslag uit te brengen. Becker, of beter gezegd Vicary, had de opdracht doorgegeven aan Patrijs. Dit was de gelegenheid waarop Vicary had gewacht: een directe order van de Abwehr om gegevens te verzamelen over het zogenoemde Eerste Amerikaanse Leger in het zuidoosten van Engeland.

      Vicary was op een middag zelf naar Kent gegaan, maar wel op de achterbank van een dienstauto en met een plaid over zijn benen, want hij wilde het ook weer niet overdrijven. Vicary stelde zich voor wat een spion aan activiteit zou kunnen waarnemen. Meer militair verkeer op de weg, Amerikaanse officieren in de pub waar hij iets ging eten, een pompbediende die vertelde dat de wegen in de omgeving werden verbreed. Dergelijke informatie was nietszeggend en eigenlijk onbruikbaar, maar wel in overeenstemming met de dekmantel van Patrijs. Vicary kon hem niets sensationeels laten ontdekken, zoals het hoofdkwartier van generaal Patton, want dat zou de Abwehr nooit geloven. Maar de kleine aanwijzingen in het kader van het Dubbelspel zou de Duitsers de indruk geven dat er een grote geallieerde expeditiemacht in gereedheid werd gebracht om bij Calais toe te slaan.

      Op de terugweg naar Londen stelde Vicary het bericht op dat Karl Becker die avond vanuit zijn cel in code naar de Abwehr in Hamburg zou sturen. Vicary was benieuwd naar de reactie van de Duitsers; het zou wel weer een slapeloze nacht worden. Hij propte zijn regenjas achter zijn hoofd en sloot zijn ogen. Het trillen van de Rover en het zachte brommen van de motor wiegden hem in slaap. Hij droomde weer van Frankrijk, alleen was het nu Boothby en niet zijn vriend Brendan die hem in het veldhospitaal kwam opzoeken. Duizend man gesneuveld, Alfred, en allemaal door jouw toedoen! Ze zouden nog leven als jij die spionnen had gegrepen! Vicary schrok wakker. Hij keek een tijdje naar het landschap voordat hij weer in slaap dommelde.

      Nu ligt hij in bed op een prachtige lenteochtend, lang geleden. Hij brengt het weekend door op het grote landgoed van Helens vader. Door het raam van de logeerkamer ziet hij de zon opkomen boven de heuvels. Vandaag gaan ze haar vader vertellen dat ze willen trouwen. Vicary hoort iemand zachtjes op de deur kloppen - in zijn droom klinkt het precies zoals toen - en als hij zijn hoofd omdraait ziet hij Helen binnenkomen, blakend als een roos in haar lange witte nachthemd. Ze kruipt bij hem in bed en geeft hem een zoen op zijn mond. Ik lig de hele tijd aan je te denken, lieve Alfred. Haar lange vingers glijden onder het laken en beginnen hem te strelen. Helen, ik dacht dat je wilde wachten tot we... Ze geeft hem weer een zoen. Daar wil ik het niet meer over hebben. En we moeten opschieten. Pap vermoordt ons als hij ons hier vindt. Voorzichtig gaat ze op hem zitten om zijn knie te ontzien. Ze tilt haar nachthemd op en leidt hem in haar. Hij voelt de weerstand en Helen snakt even naar adem. Daarna pakt ze zijn handen en legt die op haar borsten. Hij heeft ze al eerder betast, maar nog nooit bloot gezien. Ze zijn zacht en prachtig. Hij probeert haar hemd los te knopen, maar ze houdt hem tegen. Vlug, lieverd, vlug. Daarna wil hij niet dat ze weggaat, hij wil haar in zijn armen nemen en het nog een keer doen, maar ze trekt snel haar hemd omlaag, geeft hem een zoen en haast zich de kamer uit.

      

      De wagen reed door een voorstad van Londen toen Vicary met een glimlach op zijn gezicht ontwaakte. Die eerste keer met Helen was geen teleurstelling geweest, alleen anders dan hij verwachtte. Als jongen had hij gefantaseerd over vrouwen met enorme borsten die het uitgilden van genot en hem smeekten het nog een keer te doen, harder en sneller. Maar met Helen was het heel rustig geweest en toen ze klaarkwam had ze niet gegild, maar hem teder gekust. Ook zonder hartstochtelijke overgave was het volmaakt geweest. Volmaakt omdat hij helemaal gek op haar was.

      Ook bij Alice Simpson was het volmaakt geweest, maar om andere redenen. Vicary mocht haar erg graag, misschien was hij zelfs ook verliefd op haar. Hij genoot vooral van haar gezelschap. Ze was intelligent en geestig en net als Helen een tikkeltje ondeugend. Ze gaf literatuurles aan een meisjesschool en schreef middelmatige toneelstukken over rijke mensen die in hun chique salons droge sherry of Earl Grey dronken en intussen wereldschokkende gesprekken voerden. Onder pseudoniem schreef ze ook liefdesromans, uiteraard van het luchtige soort. Vicary was geen liefhebber van het genre, maar hij vond haar boeken heel behoorlijk. Lillian Walford, zijn secretaresse op de universiteit, betrapte hem eens bij het lezen van een van Alices boeken. De volgende dag bracht ze een stapeltje romans van Barbara Cartland voor hem mee. Vicary wist niet wat hij las. Alice liet haar karakters op een hartstochtelijke manier de liefde bedrijven, maar zelf was ze verlegen en stil, en ze deed altijd het licht uit als ze met Vicary naar bed ging. Meer dan eens had Vicary aan Helen in haar witte nachthemd gedacht.

      Zijn verhouding met Alice Simpson was in de oorlogsjaren doodgebloed, al zagen ze elkaar nog minstens een keer in de week. Nadat haar woning bij een bombardement was verwoest, had ze een tijdlang bij hem in Chelsea gewoond. Af en toe gingen ze uit eten, maar ze waren al maanden niet meer met elkaar naar bed geweest. Hij besefte ineens dat hij niet meer aan haar had gedacht sinds Edward Kenton in het huis van zijn tante over Helen was begonnen.

    


    
      Ham Common, Surrey

    


    
      Het tamelijk lelijke Victoriaanse gebouw met twee verdiepingen werd door een dubbel hekwerk aan het oog van de buitenwereld onttrokken. Op het terrein waren barakken ingericht voor de medewerkers voor wie binnen geen plaats meer was. Latchmere House was na de Eerste Wereldoorlog gesticht als herstellingsoord voor gewonde soldaten, maar in 1939 was het door MI5 gevorderd en kreeg het de militaire aanduiding Kamp 020. Hier werden spionnen gevangen gehouden en verhoord.

      Vicary werd naar een kamer gebracht die rook naar schimmel, lysol en gestoofde kool. Hij hield zijn jas aan, want er waren geen haken: er werd alles aan gedaan om zelfmoord te voorkomen. Het leek wel een middeleeuwse kerker, koud en klam, een oord waar je gemakkelijk een longontsteking kon oplopen. Hij kon bijna de kreten van de krankzinnigen horen, weergalmend in de betonnen kamers en gangen. Door een hoog en smal raam stak een antenne, het enige functionele in de kamer. Vicary zette de kofferradio op tafel - dezelfde radio die in 1940 bij Becker in beslag was genomen - en deed het deksel open. Hij sloot de antenne aan en schakelde de zender in. De lampen begonnen te gloeien en Vicary zocht de juiste frequentie op.

      Hij geeuwde en rekte zich uit. Het was kwart voor twaalf. Over vijftien minuten moest Becker het bericht versturen. Waarom koos de Abwehr altijd zulke onmogelijke tijdstippen?

      Karl Becker was een dief en een perverse leugenaar, iemand zonder moraal of scrupules. Maar hij was ook innemend en intelligent en in de loop der jaren was er tussen beide mannen een beroepsmatige vriendschap ontstaan. Becker werd met de handboeien aan door twee stevige bewakers naar binnen gebracht. Vicary liet de handboeien losmaken, waarna de bewakers zich op de gang posteerden. Becker glimlachte en stak zijn hand uit, die even kil aanvoelde als een keldermuur.

      Ze gingen op de verveloze stoelen aan weerskanten van de ruwe houten tafel zitten, bijna alsof ze aan een partij schaak wilden beginnen. Het blad van de tafel zat onder de schroeiplekken. Vicary haalde een pakketje uit zijn zak en gaf het aan Becker, die het begerig als een kind openmaakte. Er zaten pakjes sigaretten en een doos Zwitserse chocolade in.

      Becker keek hem aan. ‘Sigaretten en chocolade, Alfred. Probeer je me soms te verleiden?’ Becker glimlachte wel, maar het leven in de gevangenis had hem veranderd. Zijn Franse kostuums waren vervangen door een dofgrijs uniform, grondig gesteven en precies op maat. Aan zijn voeten zaten open schoenen zonder veters, hoewel Vicary zeker wist dat Becker nooit zelfmoord zou plegen. Zijn eens zo gebruinde huid was grauw geworden en zijn gespierde lichaam had zich aangepast aan het bekrompen dagelijkse ritme: verdwenen waren de zwaaiende armen en de uitbundige lach die Vicary op de eerste foto’s had gezien. Hij zat kaarsrecht op zijn stoel, met zijn handen plat op de tafel alsof iemand een pistool tegen zijn rug drukte. Hij legde de chocolade, sigaretten en lucifers op een rijtje neer, alsof het een grens was die Vicary niet mocht overschrijden.

      Becker maakte een van de pakjes open en bood Vicary een sigaret aan, waarna hij hem een vuurtje gaf. Even zaten ze zwijgend te roken en naar de vochtige muur te staren, als oude vrienden die uitgepraat zijn en genoeg hebben aan elkaars gezelschap. Becker inhaleerde gretig, alsof de tabak een oude Bordeaux was, en blies de rook in een dun stroompje naar het lage plafond. De kleine ruimte was al gauw beneveld.

      ‘Doe Harry de groeten van me,’ zei Becker ten slotte.

      ‘Dat zal ik doen.’

      ‘Hij is een beste jongen. Een beetje drammerig, zoals alle politiemensen, maar geen kwaaie.’

      ‘Ik zou niet weten wat ik zonder hem moest beginnen.’

      ‘En hoe gaat het met broeder Boothby?’

      Vicary zuchtte gekweld. ‘Zoals altijd.’

      ‘Ieder huisje heeft zijn kruisje, Alfred.’

      ‘Misschien kunnen we hem naar het front sturen.’

      Becker lachte en stak een andere sigaret op. ‘Ik zie dat je mijn zender hebt meegebracht,’ zei hij. ‘Welke heldendaad heb ik nu weer voor het Derde Rijk verricht?’

      ‘Je hebt ingebroken bij premier Churchill en al zijn persoonlijke papieren gestolen.’

      Becker lachte hartelijk, maar nam snel zijn kaarsrechte houding weer aan. ‘Je laat die smeerlappen toch wel voor me bloeden, hoop ik? En geen valse munt graag, daar heb ik mijn bekomst van.’

      ‘Uiteraard.’

      Becker keek van de radio naar Vicary. ‘In de goeie ouwe tijd zou je een revolver op tafel hebben gelegd en zijn weggegaan. Nu breng je een radio van degelijke Duitse makelij mee en moet ik punten en strepen de lucht insturen om mezelf de das om te doen.’

      ‘We leven in een afschuwelijke wereld, Karl. Maar niemand heeft je gedwongen spion te worden.’

      ‘Alles beter dan de Wehrmacht,’ zei Becker. ‘Ik ben een oud man, net als jij. Ze zouden me naar het oostfront hebben gestuurd om tegen de vervloekte communisten te vechten. Dan breng ik de oorlog nog liever door in dit aangename Engelse sanatorium.’

      Vicary keek op zijn horloge. Nog tien minuten. Hij legde het gecodeerde bericht vast klaar voor Becker en haalde de pasfoto van Christa Kunst uit zijn zak. Een vage blik van herkenning verscheen op Beckers gezicht. Hij keek Vicary aan.

      ‘Je hebt Anna gevonden,’ zei hij met een glimlach. ‘Mooi werk, Alfred. Heel mooi werk. Bravo!’

      

      Vicary zat roerloos te luisteren, met zijn handen op de gammele tafel, zonder iets op te schrijven. Hij wist dat hij zo min mogelijk moest vragen en Becker zijn verhaal moest laten doen. Hij liet zijn sigaret opbranden in de metalen asbak. Door het smalle raam zag hij de regen neerkletteren op de stenen binnenplaats. Zoals altijd begon Becker met zichzelf en ergens midden in het verhaal. Hij hield zich zo lang mogelijk in, maar na een tijdje begon hij met zijn armen te zwaaien en met zijn precieze vingers te gebaren om een beeld voor Vicary te schetsen. Zoals al zijn monologen was ook deze vol doodlopende zijstraatjes en omleidingen via dappere staaltjes, geld verdienen en bijzondere amoureuze prestaties. Nu eens verviel hij in een langdurig speculatief zwijgen, dan weer vertelde hij alles zo razendsnel dat hij buiten adem raakte en een hoestbui kreeg. ‘Mijn cel is zo vochtig,’ verklaarde hij. ‘Dat is jullie Engelsen wel toevertrouwd.’

      ‘Mensen zoals ik krijgen bijna geen opleiding,’ vervolgde Becker. ‘Ja, een paar idioten uit Berlijn, die zelf nooit in Engeland zijn geweest, komen je vertellen hoe je de omvang van een leger moet schatten en hoe je met een zender moet omgaan, of hoe je je zelfmoordpil moet doorbijten. Daarna worden we naar Engeland gestuurd om de oorlog voor de Führer te winnen.’

      Hij pauzeerde om een nieuwe sigaret aan te steken en maakte de doos met chocolade open. ‘Ik had het geluk dat ik legaal was. Ik ben gewoon met het vliegtuig gekomen op een Zwitsers paspoort. Weet je wat ze een andere knaap hebben geflikt? Die moest met een rubberboot in Sussex aan land gaan, maar in Frankrijk waren ze vergeten een gewone rubberboot in te laden. Toen moest hij een van de boten van de onderzeeër gebruiken, met de herkenningstekens van de Kriegsmarine erop. Dat is toch niet te geloven?’

      Vicary geloofde het wel. De Abwehr ging ontstellend achteloos om met de agenten die naar Engeland gestuurd moesten worden. Hij herinnerde zich een jonge knaap die in september 1940 aan de kust van Cornwall was opgepakt. In zijn zakken was een lucifersdoosje van een bekende nachtclub in Berlijn gevonden. Beroemd was het geval van Gösta Caroli, een Zweedse collaborateur die boven Northamptonshire uit een vliegtuig was gesprongen. Slapend bij een haag werd hij ontdekt door een Ierse boerenjongen. Hij had een fraai pak van grijs flanel aan. Caroli biechtte meteen op dat hij per parachute was geland en gaf zijn automatische pistool en zijn geld af. De plaatselijke autoriteiten droegen hem over aan MI5, die hem prompt naar Kamp 020 bracht.

      Becker stak een chocolaatje in zijn mond en hield de doos voor aan Vicary. ‘Jullie hebben de zaken heel wat serieuzer aangepakt. Dat moest ook wel, want jullie waren de zwakste partij, jullie moesten gebruikmaken van misleiding en bedrog.’

      ‘Maar er waren ook anderen,’ zei Vicary.

      ‘Ja, er waren anderen.’

      ‘Een andere categorie agenten.’

      ‘Beslist.’ Becker pakte een ander chocolaatje uit de doos. ‘Ze zijn verrukkelijk, Alfred. Wil jij echt niet?’

      

      Becker was een verbazingwekkend nauwkeurige en snelle seiner, wat Vicary toeschreef aan het feit dat hij aan het conservatorium klassieke viool had leren spelen voordat het lot zijn leven een andere wending had gegeven. Vicary zette de tweede koptelefoon op en luisterde mee terwijl Becker zijn herkenningscode naar Hamburg zond. Het gaf hem altijd een kick. Het idee dat hij de vijand zo doortrapt om de tuin kon leiden, dat hij kon meeluisteren naar hun elektronische stem in de atmosfeer, was een geweldige sensatie voor hem. Vicary kon zich voorstellen hoe beroerd hij zich zou voelen als hij degene was die werd bedrogen. Om de een of andere reden moest hij aan Helen denken.

      Hamburg gaf het signaal dat Becker zijn boodschap kon doorgeven. Becker keek naar het bericht dat Vicary had opgesteld en verstuurde het. Na de bevestiging van ontvangst verbrak hij de verbinding. Vicary zette zijn koptelefoon af en schakelde de zender uit. Becker zat nors voor zich uit te kijken, zoals altijd wanneer hij aan het Dubbelspel moest deelnemen. Hij had het gezicht van een man die bij zijn maîtresse is geweest en zich schuldig voelt. Vicary veronderstelde dat hij zich schaamde voor zijn verraad en dat zijn tirades over de onkunde van de Abwehr alleen bedoeld waren om zijn eigen mislukking en lafheid te verhullen, ook al had hij weinig keus: zodra Becker weigerde mee te werken, zou hij naar de galg worden gebracht.

      Vicary begon te vrezen dat hij vandaag niets meer aan Becker zou hebben. De Duitser stak weer een sigaret op en at chocolade zonder Vicary iets aan te bieden. Vicary deed de koptelefoons in de koffer en sloot het deksel.

      ‘Ik heb haar een keer in Berlijn gezien,’ zei Becker ineens. ‘Ze werd apart gehouden van de gewone stervelingen zoals ik. Dit moet onder ons blijven, Alfred. Ik heb het alleen maar van horen zeggen. Als sommige dingen niet kloppen, wil ik niet dat Stephens hier komt om me onder handen te nemen.’

      Vicary knikte begrijpend. Kolonel R.W.G. Stephens, alias Scheeloog, was de commandant van Kamp 020. Hij droeg een monocle en ging altijd gekleed in het uniform van de Peshawar Rifles waartoe hij behoord had. Hij had Duits bloed en sprak de taal vloeiend. Zijn fanatieke optreden gaf hem bij zijn ondergeschikten een even slechte naam als bij de gevangenen. Hij had Vicary een keer publiekelijk de les gelezen omdat die vijf minuten te laat op een afspraak was gekomen. Zelfs mensen als Boothby waren niet veilig voor zijn tirades en woedeaanvallen.

      ‘Ik geef je mijn woord, Karl,’ zei Vicary, die weer ging zitten.

      ‘Ze moet Anna Steiner heten. Haar vader was van adel, zeiden ze, een smerige rijke Pruis met het litteken van een duel op zijn wang, een diplomaat. Je kent het type toch wel, Alfred?’ Becker wachtte niet op antwoord. ‘Ze zag er verdomd goed uit, heel lang. Ze sprak voortreffelijk Engels, want ze had een Engelse moeder. Ze was in 1936 gerekruteerd in Spanje, waar ze bij een Spaanse fascist woonde, een zekere Romero. Die werkte voor de Abwehr en kreeg een aardige fooi van Berlijn. De Abwehr zette haar onder druk: als ze niet meewerkte, zou papa Steiner naar een concentratiekamp gestuurd worden.’

      ‘Wie leidde haar op?’

      ‘Ze stond onder de hoede van een officier met een zuur gezicht, ik weet niet hoe hij heet. Een intelligente kerel, net als jij, maar zonder geweten.’

      ‘Heette hij Vogel?’

      ‘Zou kunnen, ik weet het niet.’

      ‘Heb je haar later niet meer gezien?’

      ‘Nee, het bleef bij die ene keer.’

      ‘Wat weet je nog meer van haar?’

      Becker kreeg een nieuwe hoestbui, waar hij een eind aan maakte door een volgende sigaret op te steken.

      ‘Ik heb alleen geruchten gehoord, weten doe ik niks. Begrijp je me, Alfred?’

      ‘Ik begrijp het, Karl.’

      ‘Er was een kamp, ergens in de bergen bij München. Erg afgelegen en alle toegangswegen afgesloten. Voor de dorpsbewoners was het alleen maar ellende. Hier werden de speciale agenten opgeleid, de mensen die ze al vroeg naar Engeland wilden sturen. De echte mollen.’

      ‘En Anna was een van die agenten?’

      ‘Daar hebben we het al over gehad, Alfred. Luister nou maar.’ Becker graaide weer in de doos. ‘Het was alsof er een Engels dorp uit de lucht was gevallen en midden in Beieren terecht was gekomen. Er was een pub, een klein hotel, zelfs een anglicaanse kerk. Elke agent moest minstens zes maanden in een cottage wonen, ‘s Ochtends ontbeten ze met thee en broodjes in de pub en lazen ze de Londense dagbladen. Als ze boodschappen gingen doen spraken ze Engels en ze luisterden naar de populaire radioprogramma’s die door de BBC werden uitgezonden. Daar heb ik op moeten wachten tot ik hier in Londen was.’

      ‘Ga verder, Karl.’

      ‘Ze leerden morse en speciale ontmoetingsprocedures en ze kregen een uitgebreide training in zelfverdedigingstechnieken. Van tijd tot tijd stuurde de Abwehr Engelstalige hoeren om ervoor te zorgen dat ze zelfs tijdens een orgasme niet op hun moedertaal terugvielen.’

      ‘En zij dan?’

      ‘Het gerucht ging dat ze het met die officier deed. Vogel, zei je? Maar ik weet echt niet of dat zo is.’

      ‘Heb je haar hier ooit gezien?’

      ‘Nee.’

      ‘Spreek de waarheid, Karl!’ Vicary zei het zo luid dat een van de bewakers de deur opende om te zien of alles in orde was.

      ‘Het is de waarheid. Ben je verdomme Alfred Vicary of Heinrich Himmler? Ik heb haar nooit meer gezien.’

      Vicary begon Duits te praten; hij wilde niet dat de bewakers hen konden verstaan.

      ‘Ken je haar schuilnaam?’

      ‘Nee,’ antwoordde Becker in het Duits.

      ‘Weet je waar ze is?’

      ‘Nee.’

      ‘Hier in Londen?’

      ‘Ik heb geen flauw idee, Alfred. Voor mijn part zit ze op de maan.’

      Vicary zuchtte geërgerd. Hij had nieuwe informatie gekregen, maar die bracht hem niet dichter bij zijn prooi dan de ontdekking van Beatrice Pymms verminkte lijk.

      ‘In bed moet ze een goeie zijn.’ Becker keek naar Vicary’s rode blos en glimlachte. ‘Neem me niet kwalijk, Alfred, ik vergeet nog wel eens dat je erg preuts bent.’

      ‘Waarom heb je niet eerder over dat kamp verteld, Karl?’ vroeg Vicary, nog steeds in het Duits.

      ‘Dat heb ik toch gedaan, ouwe jongen?’

      ‘Niet tegen mij.’

      ‘Maar wel tegen Boothby.’

      Vicary voelde het bloed naar zijn gezicht stromen en zijn hart begon te bonken. Boothby? Wat had die met Karl Becker te maken? En waarom zou hij Becker verhoren zonder dat hij erbij was? Becker was Vicary’s agent. Vicary had hem door de mand laten vallen en tot meewerken overgehaald.

      Hij probeerde zijn kalmte te bewaren. ‘Wanneer heb je dat tegen Boothby gezegd?’

      ‘Ik weet het niet, het valt niet mee om hier de tijd bij te houden. Een paar maanden geleden, in september misschien. Of nee, ik geloof oktober.’

      ‘Wat heb je hem precies verteld?’

      ‘Dat er een kamp was voor de opleiding van speciale agenten.’

      ‘En over Anna Steiner?’

      ‘Ja, Alfred, ik heb alles verteld wat ik weet. Boothby is een smeerlap, ik mag hem niet. Ik zou maar uitkijken als ik jou was.’

      ‘Was er iemand bij hem?’

      ‘Ja, een lange knaap. Een beetje een filmster, blond, blauwe ogen. Een echte Ariër, zou je zeggen, alleen broodmager.’

      ‘Heb je zijn naam gehoord?’

      Becker keek naar het plafond en deed alsof hij nadacht.

      ‘Een gekke naam was het, Broome. Ik moest aan kinderen denken die een auto nadoen... broem, broem!’

      Vicary stond op, pakte de kofferradio en tikte tegen de zware eikenhouten deur.

      ‘Kun je de radio niet achterlaten, Alfred? Het is hier tamelijk eenzaam.’

      ‘Sorry, Karl.’

      De deur zwaaide open en Vicary ging naar buiten.

      ‘Het was aardig van je om sigaretten en chocola mee te brengen, Alfred, maar mag het de volgende keer een meisje zijn?’

      

      Vicary ging naar het kantoor van de directeur en vroeg inzage in de boeken van oktober en november. Hij bladerde door de bezoekers- lijsten en vond al snel wat hij zocht.

      5-10-1943

      GEVANGENE:BECKER, K.

      AANTAL BEZOEKERS: 2

      NAAM/FUNCTIE: NN
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      Berlijn

    


    
      ‘God, het is stervenskoud vandaag,’ zei Brigadeführer Walter Schellenberg.

      ‘U heeft tenminste nog een dak boven uw hoofd,’ antwoordde admiraal Wilhelm Canaris. ‘De geallieerden hebben vannacht weer vreselijk huisgehouden. Honderden doden, duizenden mensen dakloos. Ons illustere duizendjarige rijk is dus toch niet onkwetsbaar.’

      Canaris wachtte op een reactie van de jongere man. Schellenberg was pas drieëndertig, maar toch al hoofd van afdeling VI van de Sicherheitsdienst. Die afdeling verzamelde in het buitenland inlichtingen over de vijand, een taak die vrijwel overeenkwam met die van de Abwehr. Om die reden waren de twee mannen elkaars concurrenten.

      Het was een ongelijk stel: de kleine laconieke admiraal met zijn grijze haar die een beetje sliste en de knappe, energieke en volstrekt gewetenloze Brigadeführer. Schellenberg, de zoon van een pianofabrikant uit het Saarland, was persoonlijk gerekruteerd door Reinhard Heydrich, het hoofd van de SD die in mei 1942 door het Tsjechoslowaakse verzet was vermoord. Schellenberg speelde een belangrijke rol in de partij en genoot van de gevaarlijke en paranoïde atmosfeer die daar heerste. Hij liet alle gesprekken in zijn reusachtige kantoor opnemen. In zijn bureau waren machinegeweren ingebouwd, zodat hij maar op een knop hoefde te drukken om eventuele gewelddadige bezoekers neer te maaien. Zijn zeldzame vrije uren bracht hij door met zijn uitgebreide verzameling pornografische foto’s. Op een keer had hij ze aan Canaris laten zien zoals een ander een kiekje van zijn gezin zou tonen. Sommige had hij zelf in scène gezet om zijn bizarre seksuele voorkeuren te bevredigen. Aan zijn vinger droeg Schellenberg een ring met een blauwe steen, waaronder een kleine capsule met blauwzuur verborgen zat. Ook in een van zijn kronen zat zo’n gifcapsule.

      Schellenberg had zich twee doelen gesteld: het vernietigen van Canaris en de Abwehr, en de ontrafeling van het belangrijkste geallieerde oorlogsgeheim: tijd en plaats van de invasie in Frankrijk. Schellenberg had alleen maar minachting voor de Abwehr en voor Canaris met zijn bejaarde aanhang, die hij denigrerend ‘sinterklazen’ noemde. Canaris wist heel goed hoe Schellenberg over hem dacht, maar voorlopig was er nog sprake van een wapenstilstand. Schellenberg bejegende de oude admiraal met de nodige eerbied, terwijl Canaris op zijn beurt respect kon opbrengen voor de doortastende en briljante jonge officier.

      Daarom gingen ze ook bijna elke ochtend te paard een eindje door de Tiergarten rijden. Zo konden ze elkaar vertellen wat ze kwijt wilden en de ander polsen. Canaris had nog een andere reden om aan de gewoonte vast te houden: dit was het enige uurtje waarin Schellenberg niet direct op zijn ondergang uit was.

      ‘U ziet ook altijd alles van zijn zwartste kant, admiraal,’ zei Schellenberg. ‘U bent cynisch.’

      ‘Ik ben niet cynisch, generaal, alleen sceptisch. Dat is een belangrijk verschil.’

      Schellenberg lachte. ‘Ja, het verschil tussen de SD en uw ouderwetse Abwehr. Wij zien eindeloze mogelijkheden, u alleen gevaar. Wij zijn voortvarend en durven risico te nemen, terwijl u liever uw kop in het zand steekt, als ik me zo mag uitdrukken.’

      ‘Natuurlijk, mijn beste,’ zei Canaris. ‘U mag uw mening hebben, ook als die nergens op berust.’

      Zijn paard zwaaide met zijn hoofd en snoof. De adem van het dier werd door de lichte ochtendbries weggeblazen. Canaris keek om zich heen. Van het prachtige stadspark was weinig overgebleven. De meeste lindebomen en kastanjes waren ten prooi gevallen aan de brandbommen van de geallieerden. Het pad verderop werd geblokkeerd door een bomkrater ter grootte van een treinwagon en het hele park was bezaaid met gaten. Canaris leidde zijn paard om de krater heen. Beide mannen werden gevolgd door twee SD-bewakers; een derde liep voor hen uit en keek voortdurend om zich heen. Canaris wist dat er nog meer van Schellenbergs mannetjes moesten zijn, onvindbaar zelfs voor zijn geoefende oog.

      ‘Ik heb gisteren iets heel interessants onder ogen gekregen,’ zei Schellenberg.

      ‘Zo? En hoe heet ze?’

      Schellenberg lachte en spoorde zijn paard aan tot een lichte draf. ‘Ik heb een informant in Londen zitten. Hij heeft heel lang voor de Russische NKVD gewerkt. In die hoedanigheid heeft hij onder anderen een student in Oxford gerekruteerd die inmiddels bij MI5 zit. Hij ziet hem af en toe nog en wat hij hoort geeft hij aan mij door. Ik deel dus in de oogst, zogezegd.’

      ‘Opmerkelijk,’ zei Canaris droog.

      ‘Churchill en Roosevelt hebben geen vertrouwen in Stalin, daarom willen ze hem niet vertellen waar en wanneer de invasie in Frankrijk plaatsvindt. Ze zijn bang dat Stalin die informatie laat uitlekken om de Britten en Amerikanen in Frankrijk te laten vernietigen. In dat geval hoeft hij alleen nog met ons af te rekenen om Europa in zijn macht te krijgen.’

      ‘Dat verhaal heb ik vaker gehoord. Ik weet niet of ik er veel geloof aan hecht.’

      ‘Hoe dan ook, volgens mijn bron verkeert MI5 in een crisis. Ze zijn zich rot geschrokken van de operatie die u in gang hebt gezet. Hun onderzoek staat onder leiding van een zekere Vicary. Komt die naam u bekend voor?’

      ‘Alfred Vicary,’ zei Canaris. ‘Voormalig hoogleraar aan de universiteit in Londen.’

      ‘Ik ben onder de indruk,’ zei Schellenberg naar waarheid.

      ‘In dit vak moet je je tegenstander kennen, generaal.’ Canaris pauzeerde even om zijn woorden te laten bezinken. ‘Ik ben blij dat Vogel ze handen vol werk geeft.’

      ‘De situatie is zo gespannen dat Vicary Churchill persoonlijk van het onderzoek op de hoogte houdt.’

      ‘Dat is niet zo verwonderlijk, generaal. Vicary en Churchill zijn namelijk goed bevriend.’ Canaris wierp een blik op Schellenberg om te zien of diens gezicht verbazing uitdrukte. Hun gesprekken hadden veel weg van wedstrijden, waarbij ze elkaar met nieuwtjes probeerden te overtroeven. ‘Vicary is een bekend historicus. Ik heb zijn werk gelezen. U niet, blijkbaar. Hij is net zo vlot van begrip als Churchill. Lang voor de oorlog waarschuwde hij de wereld al voor u en uw vrienden.’

      ‘Wat is Vogel van plan? Misschien kan de SD hem van dienst zijn.’

      Canaris stootte een korte lach uit.

      ‘Neem me niet kwalijk, generaal, maar als u voortaan zo doorzichtig blijft hou ik deze ritjes liever voor gezien. Bovendien hoeft u maar naar de Varkensboer te gaan om te weten wat Vogel van plan is. Hij luistert al onze telefoons af en heeft zijn informanten bij ons zitten.’

      ‘Grappig dat u dat zegt. Ik heb er gisteren tijdens het eten met Reichsfiihrer Himmler over gesproken. Vogel is blijkbaar erg op zijn hoede. Hij wil zijn dossiers niet eens in het archief laten bewaren.’

      ‘Dat klopt. Vogel is volslagen paranoïde en bijzonder omzichtig. Hij bewaart alles in zijn eigen kamer. En hij laat zich ook niet onder druk zetten. Zijn assistent Ulbricht is een oude frontsoldaat en hij heeft zijn lugers altijd bij de hand. Zelfs ik waag me niet in de buurt van Vogels kantoor.’

      Schellenberg trok aan de teugels en hield zijn paard in. Het was nog rustig. In de verte klonk het gedruis van het eerste verkeer op de Wilhelmstrasse.

      ‘Vogel lijkt me een man voor de SD, intelligent en gedreven.’

      ‘Er is maar één probleem,’ zei Canaris. ‘Vogel is een mens, met een hart en een geweten. Het lijkt me dat hij niet goed bij de SD zou passen.’

      ‘Heeft u bezwaar als ik een afspraak met hem maak? Misschien kunnen we samenwerken ten bate van het Reich. Er is geen reden waarom de SD en de Abwehr voortdurend met elkaar overhoop moeten liggen.’

      Canaris glimlachte. ‘Wij liggen met elkaar overhoop, generaal, omdat u denkt dat ik een verrader ben en omdat u mij wilde laten arresteren;’

      Dat was waar. Schellenberg had in 1942 een lijst met aanklachten tegen Canaris overhandigd aan Himmler, maar die had er niets mee gedaan. Canaris hield zijn eigen dossiers bij, ook over Himmler, en Schellenberg vermoedde dat de Reichsfiihrer dat materiaal liever niet gepubliceerd zou zien.

      ‘Dat was lang geleden, admiraal. Verleden tijd.’

      Canaris spoorde zijn paard aan met zijn rijlaarzen en ze reden verder. De stal kwam in zicht.

      ‘Mag ik eens raden waarom u met ons wil samenwerken, generaal?’

      ‘Gaat uw gang.’

      ‘Er kunnen twee redenen voor uw aanbod zijn. De eerste is, dat u onze operatie wilt saboteren om de Abwehr nog zwarter te maken; de tweede, dat u Vogels informatie wilt stelen om zelf met de eer te gaan strijken.’

      Schellenberg schudde langzaam zijn hoofd. ‘Uw achterdocht is werkelijk bijzonder spijtig.’

      ‘Wat u zegt.’

      Ze reden naar de stal en stegen af. Twee jongens kwamen aanlopen om de paarden naar hun boxen te brengen.

      ‘Het was me weer een genoegen,’ zei Canaris. ‘Zullen we samen ontbijten?’

      ‘Ik zou graag willen, maar de plicht roept.’

      ‘Zo?’

      ‘Ik heb om acht uur een afspraak met Himmler en Hitler.’

      ‘Toe maar. Waar gaat het over?’

      Walter Schellenberg glimlachte en legde een hand op de schouder van de admiraal.

      ‘Ja, dat zou u wel willen weten.’

      

      ‘Hoe was de Oude Vos vanochtend?’ vroeg Adolf Hitler toen Walter Schellenberg stipt om acht uur binnenkwam. Himmler was al aanwezig en zat op de sofa koffie te drinken. Schellenberg had zijn zin: hij had het zogenaamd te druk om vroeger te komen, maar hij was gedisciplineerd genoeg om op tijd te zijn.

      ‘Op zijn hoede, zoals altijd.’ Schellenberg schonk koffie voor zichzelf in. Er stond een kannetje met echte melk klaar. Zelfs de SD kon tegenwoordig nog maar moeilijk aan verse melk komen. ‘Hij wilde niets kwijt over Vogels operatie. Hij beweert dat hij er zelfs niets van af weet. Vogel heeft de vrije hand gekregen.’

      ‘Dat is misschien maar goed ook,’ zei Himmler met een onbewogen gezicht en een stem die geen enkele emotie verried. ‘Wat de brave admiraal niet weet, kan hij ook niet aan de vijand verraden.’

      ‘Ik heb een eigen onderzoekje ingesteld,’ zei Schellenberg. ‘Ik weet dat Vogel minstens één agent naar Engeland heeft gestuurd. Die is uit een vliegtuig gesprongen en de piloot toonde zich heel inschikkelijk.’ Schellenberg maakte zijn tas open en gaf Hitler en Himmler kopieën van een dossier. ‘De agent heet Horst Neumann. Misschien herinnert u zich een incident in Parijs, Reichsführer, waarbij een SS’er in een bar werd gedood. Daar was Neumann bij betrokken.’ Himmler legde het dossier op de lage tafel waar ze aan zaten. ‘Het is een schandaal dat de Abwehr zo iemand gebruikt, een klap in het gezicht van de SS. Het bewijst dat Vogel geen respect heeft voor de partij en voor onze Führer.’

      Hitler zat het dossier nog belangstellend te lezen. ‘Misschien is Neumann net de man die we moeten hebben. Kijk maar, in Engeland geboren, meermalen onderscheiden bij de paratroepers. Zo te zien iemand die zijn mannetje staat.’

      Schellenberg had de Führer de laatste tijd niet meer zo rustig en aanspreekbaar meegemaakt.

      ‘Ik ben het met u eens,’ zei hij. ‘Afgezien van dat voorval in Parijs lijkt Neumann me een uitstekende soldaat te zijn.’

      Himmler wierp hem een dreigende blik toe. Hij hield er niet van in aanwezigheid van de Führer te worden tegengesproken, ook niet door een ster als Schellenberg.

      ‘Misschien moeten we Canaris nu maar aanpakken,’ zei Himmler. ‘We kunnen hem vervangen door Brigadeführer Schellenberg en de Abwehr en de SD tot één machtige inlichtingendienst samensmeden. Dan houden we Vogel ook direct onder ons toezicht. Met admiraal Canaris aan het roer weet je het maar nooit.’

      Hitler viel zijn rechterhand opnieuw af. ‘Als de informatie uit Londen juist is, zijn de Britten werkelijk in paniek geraakt. Het zou verkeerd zijn de Abwehr nu dwars te zitten. Nee, voorlopig laten we Canaris zitten. Misschien doet hij eindelijk eens iets goeds.’

      Hitler stond op. ‘Als u mij nu wilt excuseren, heren, er zijn andere zaken die mijn aandacht vereisen.’

      

      De twee dienstwagens stonden met draaiende motor bij de ingang. Na een lichte aarzeling stapte Schellenberg bij Himmler in de auto. Hij voelde zich kwetsbaar zonder zijn eigen bewakers, zelfs in het gezelschap van Himmler. Zijn eigen Mercedes bleef tijdens de korte rit bijna bumper aan bumper volgen.

      ‘Ik ben onder de indruk van uw optreden, generaal,’ zei Himmler. Schellenberg kende zijn meerdere goed genoeg om te weten dat het niet als een compliment was bedoeld. Himmler, de op een na machtigste man in Duitsland, was in aanwezigheid van de Führer op zijn tenen getrapt.

      ‘Dank u, Reichsfiihrer.’

      ‘De Führer laat zijn gezonde verstand beïnvloeden door de dreigende invasie,’ zei Himmler nonchalant. ‘Het is onze taak hem te beschermen. Begrijpt u wat ik bedoel, generaal?’

      ‘Maar al te goed.’

      ‘Ik wil weten wat Vogel van plan is. De Führer wil niet dat we het van binnenuit doen, dus moet het anders. Laat Vogel en zijn assistent Ulbricht dag en nacht bewaken. Doe al het mogelijke om Tirpitz Ufer te infiltreren. En zorg dat we iemand op het zendstation in Hamburg hebben. Vogel moet contact onderhouden met zijn agenten, ik wil weten welke instructies ze krijgen.’

      ‘Tot uw orders, Reichsführer.’

      ‘En kijk maar niet zo somber, we krijgen de Abwehr gauw genoeg op de knieën. Dan heeft u het voor het zeggen.’

      ‘Dank u.’

      ‘Dat wil zeggen, als u me niet langer ten overstaan van de Führer tegenspreekt.’

      Himmler tikte zachtjes tegen de glazen tussenwand. De chauffeur remde. Schellenberg bleef roerloos zitten totdat een van zijn mannen uit zijn eigen Mercedes was gestapt om het portier voor hem te openen.
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      Londen

    


    
      Catherine Blake had er behoorlijk spijt van dat ze naar de gebroeders Pope was gestapt. Zeker, daardoor wist ze nu precies hoe Peter Jordan zijn dagen in Londen doorbracht, maar de prijs was erg hoog. Ze was bijna gechanteerd en gedwongen aan een bizar seksueel spelletje mee te doen en twee mensen te doden. En nu was het een zaak voor de politie geworden. De moord op een zwarthandelaar en grote onderwereldfiguur als Vernon Pope was voorpaginanieuws, maar de politie had de waarheid verdraaid. In de kranten stond dat de slachtoffers met doorgesneden keel waren gevonden. Waarschijnlijk wilde de politie niet door allerlei idioten op een verkeerd spoor worden gezet. Of zou dat het werk van MI5 al zijn? Volgens de kranten was Robert Pope ondergedoken, zodat de politie hem nog niet had kunnen ondervragen. Catherine zou ze een handje kunnen helpen: Pope zat zes meter verderop aan de bar van het Savoy Hotel grimmig in zijn glas whisky te staren.

      Wat voerde Pope hier uit? Catherine dacht dat ze het wel wist. Pope verdacht haar van de moord op zijn broer en hij wist dat Catherine achter Peter Jordan aan zat. Hij hoefde alleen maar de plaatsen af te lopen waar Jordan regelmatig kwam, dan zou hij ook Catherine vroeg of laat tegen het lijf lopen.

      Ze draaide hem haar rug toe. Ze was niet bang voor Robert Pope, die was eerder hinderlijk dan gevaarlijk. In het openbaar zou hij niet gauw iets tegen haar ondernemen. Bovendien had ze iets dergelijks verwacht en daarom had ze sinds zaterdag altijd een pistool bij zich. Dat was vervelend, omdat ze nu een grotere handtas nodig had die onder het lopen tegen haar heup sloeg. Het pistool was ironisch genoeg een gevaar voor haar eigen veiligheid. Hoe moest ze bij een identiteitscontrole uitleggen waarom ze een Mauser met een geluiddemper bij zich had?

      Catherine zette Robert Pope voorlopig uit haar gedachten, want op dat moment kwamen Peter Jordan en Shepherd Ramsey de bar van het Savoy binnen.

      Ze vroeg zich af wie van de twee het eerst in actie zou komen. Het spel kon beginnen.

      

      ‘Die vervloekte oorlog heeft één voordeel,’ zei Shepherd Ramsey terwijl hij met Peter Jordan aan een hoektafel ging zitten. ‘Mijn spaargeld is er aardig door aangegroeid. Terwijl ik hier de held uithing zijn de koersen omhooggeschoten. Ik heb in een halfjaar meer verdiend dan in tien jaar met verzekeringen leuren voor de zaak van mijn vader.’

      ‘Waarom laat je je ouweheer dan niet met pensioen gaan?’ zei Jordan.

      ‘Zonder mij weet hij zich geen raad.’

      Shepherd zwaaide met zijn hand naar de ober. Jordan bestelde een dubbele whisky.

      ‘Heb je een rotdag op kantoor gehad, lieverd?’ vroeg Shepherd.

      ‘Beulswerk.’

      ‘Het gerucht wil dat je in het geheim aan een duivels nieuw wapen werkt.’

      ‘Ik ben ingenieur, Shep. Ik hou me bezig met bruggen en wegen.’

      ‘Dat kan de eerste de beste idioot. Je bent hier toch zeker niet om de een of andere stomme weg aan te leggen?’

      ‘Nee, dat niet.’

      ‘Wanneer ga je me dan eens vertellen wat je aan het doen bent?’

      ‘Dat kan ik niet, zoals je heel goed weet.’

      ‘Ik ben het, je ouwe makker. Je kunt mij alles vertellen.’

      ‘Ik zou wel willen, Shep, maar dan zou ik je ook meteen koud moeten maken. En wat moeten je vrouw en kind dan beginnen?’

      ‘Kippy heeft weer problemen op school. Dat stomme joch is nog onhandelbaarder dan ik vroeger.’

      ‘En dat wil wat zeggen.’

      ‘De rector heeft gedreigd hem van school te sturen. Sally werd op het matje geroepen en kreeg te horen dat Kippy een sterke vaderfiguur nodig heeft.’

      ‘Verbaast me niks.’

      ‘Heel grappig, idioot. Sally heeft problemen met de auto. Er moeten nieuwe banden onder, maar vanwege de rantsoenering kan ze geen nieuwe krijgen. En ze konden dit jaar met de kerst niet naar het buitenhuis omdat er verdomme geen olie was voor de kachel.’

      Shepherd keek op en zag dat Jordan zonder te luisteren in zijn glas zat te staren.

      ‘Sorry, Peter, ik verveel je toch niet?’

      ‘Niet meer dan anders, Shep.’

      ‘Ik wilde je alleen maar opvrolijken met wat nieuwtjes van het thuisfront.’

      ‘Wie zegt dat ik opgevrolijkt moet worden?’

      ‘Peter Jordan, ik heb je zo al heel lang niet meer meegemaakt. Wie is ze?’

      ‘Ik heb geen idee.’

      ‘Dat kan ik niet volgen.’

      ‘Ik botste tegen haar op vanwege de verduistering. Al haar boodschappen lagen op straat, het was erg pijnlijk. Maar ze had iets...’

      ‘Heb je haar telefoonnummer?’

      ‘Nee.’

      ‘Allemachtig! Volgens mij ben je er te lang uit geweest. Hoe zag ze eruit?’

      Jordan vertelde het: lang, bruin haar dat over haar schouders viel, een brede mond en de mooiste ogen die hij ooit had gezien.

      ‘Dat is sterk,’ zei Shepherd.

      ‘Hoezo?’

      ‘Omdat ik die vrouw uitgerekend daar zie staan.’

      

      Catherine Blake werd meestal een beetje nerveus van mannen in uniform, maar Peter Jordan zag er heel aantrekkelijk uit in zijn donkerblauwe marinepak terwijl hij door de drukte naar haar toe kwam. Het was haar de vorige avond niet opgevallen hoe knap hij was. Zijn tuniek zat even strak rond zijn stevige schouders en borst alsof het door een kleermaker in Manhattan was gemaakt. Hij had een slank middel en de vlotte, zelfverzekerde tred van een geslaagd man. Zijn donkere, bijna zwarte haar stak scherp af tegen zijn bleke huid. Hij had opvallende ogen, groen als van een kat, en een zachte, sensuele mond. Hij glimlachte ontspannen toen hij zag dat ze naar hem keek.

      Hij stak zijn hand uit. ‘Ik geloof dat ik u gisteren in het donker omver heb gelopen. Ik ben Peter Jordan.’

      Ze nam zijn hand en drukte haar vingernagels zacht tegen zijn palm voordat ze hem losliet.

      ‘Mijn naam is Catherine Blake. Zeg maar Catherine.’

      ‘Ik neem aan dat je op iemand wacht?’

      ‘Ja, maar ik geloof dat hij me laat zitten.’

      ‘Dan is hij niet goed bij zijn hoofd.’

      ‘Dat is hij ook niet.’

      ‘Mag ik je het beloofde drankje nu dan aanbieden?’

      Catherine glimlachte en wierp een blik op Robert Pope, die strak naar hen zat te kijken.

      ‘Eerlijk gezegd, zou ik liever ergens rustig willen praten. Heb je thuis nog steeds al dat eten?’

      ‘Een paar eieren, kaas, tomaten in blik. En meer dan genoeg wijn.’

      ‘Daar kunnen we een prachtige omelet van maken.’

      ‘Ik haal mijn jas even.’

      

      Robert Pope bleef aan de bar staan terwijl het tweetal zich in de drukte een weg naar de uitgang baande. Hij dronk rustig zijn glas leeg en wachtte nog een paar tellen voor hij achter ze aan ging. De portier riep een taxi en hield het portier voor ze open. Pope zag de taxi wegrijden en stak snel de straat over. Dicky Dobbs zat achter het stuur van de bestelwagen en startte de motor toen Pope instapte. Terwijl ze wegreden zei Pope dat ze het rustig aan konden doen. Hij wist waar de twee naartoe gingen. Hij liet zijn hoofd tegen de rugleuning rusten en sloot zijn ogen terwijl Dicky op weg ging naar het huis van Jordan in Kensington.

      

      Tijdens de taxirit naar zijn huis besefte Catherine Blake plotseling dat ze zenuwachtig was. Dat kwam niet door de aanwezigheid van de man aan wie ze het belangrijkste geallieerde oorlogsgeheim moest ontfutselen; ze was gewoon niet op haar best als ze iemand moest versieren. Al heel lang had ze niet meer aan haar eigen uiterlijk gedacht. Ze wist dat ze een aantrekkelijke vrouw was, een knappe vrouw, en dat de meeste mannen haar begeerden. Maar tijdens haar verblijf in Engeland had ze alle moeite gedaan om juist niet op te vallen. Ze kleedde zich als een treurende oorlogsweduwe, met zware donkere kousen die haar lange benen bedekten, ruimvallende jurken die de ronding van haar heupen verborgen en dikke sweaters waarin haar borsten schuilgingen. Alleen vandaag had ze speciaal een avondjurk van voor de oorlog aangetrokken, maar toch vroeg Catherine zich voor het eerst in haar leven af of ze wel aantrekkelijk genoeg was.

      Er zat haar nog iets anders dwars: waarom was er een oorlog voor nodig om haar eindelijk met een man als Peter Jordan in contact te brengen? Hij was intelligent, aantrekkelijk, geslaagd en zo te zien ook nog eens normaal. Andere mannen die ze had gekend, zouden zich intussen al op haar hebben gestort. Ze dacht aan de eerste keer met Emilio Romero, de vader van Maria. Hij had zich niet om bloemen of romantiek bekommerd, maar haar op het bed geduwd en genomen. En Catherine had het niet erg gevonden. Ze vond het zo zelfs wel prettig. Seks had voor haar niets te maken met liefde of respect, het was ook geen verovering waar ze staat op kon maken. Het was zuiver een kwestie van lichamelijke bevrediging. Emilio Romero had haar goed begrepen. Jammer genoeg had hij ook nog andere dingen van haar begrepen.

      Ze geloofde allang niet meer in verlieven, verloven en trouwen. Haar dwangmatige vrijheidsdrang en diepgewortelde wantrouwen maakten de emotionele overgave aan een huwelijk onmogelijk en de zorg voor een kind strookte niet met haar egoïsme en genotzucht. Ze voelde zich bij een man alleen op haar gemak als ze emotioneel en lichamelijk de overhand had. Ze kon alleen een orgasme krijgen als ze op hem zat en de baas kon spelen.

      In plaats van een huwelijk had ze andere toekomstplannen. Na de oorlog zou ze naar het warme zuiden gaan, de Costa del Sol, Frankrijk of Italië, en een kleine villa aan zee kopen. Daar zou ze alleen wonen, haar haar kort laten knippen en op het strand van de zon genieten. Soms zou ze een man mee naar huis nemen en zijn lichaam gebruiken tot ze genoeg van hem had, om hem daarna de deur uit te zetten en weer alleen te zijn met het ruisen van de zee. Misschien zou ze Maria af en toe te logeren vragen. Maria was de enige die haar begreep. Daarom was het ook zo pijnlijk dat Maria haar had verraden.

      Catherine verweet zichzelf niets, al voelde ze ook geen eigenliefde. Voorzover ze over haar eigen karakter nadacht, vond ze zichzelf hoogstens interessant. Ze was ook tot de slotsom gekomen dat ze de volmaakte spionne was, emotioneel, lichamelijk en intellectueel. Vogel had dat even goed gezien als Emilio Romero. Ze verafschuwde beide mannen, maar aan hun inzicht mankeerde niets. Ze keek naar haar gezicht, dat in de ruit van de taxi werd weerspiegeld, en zag de vrouw die ze was: Catherine Blake, spionne.

      De taxi stopte voor de woning van Peter Jordan. Hij hielp haar met uitstappen en rekende af met de chauffeur. Jordan maakte de voordeur open en liet haar binnen. Vanwege de verduistering sloot hij de deur voordat hij het licht aandeed. Catherine voelde zich een ogenblik verward en kwetsbaar. Ze hield er niet van op een onbekende plek bij een onbekende man te zijn. Het licht ging aan en ze keek rond.

      ‘Kijk eens aan,’ zei ze. ‘Hoe ben je aan zo’n woning gekomen? Ik dacht dat alle Amerikaanse officieren in hotels en pensions waren ondergebracht.’

      ‘Dit is het huis van mijn schoonvader. Hij was vaak in Londen, zowel voor zaken als voor vakantie, daarom heeft hij het gekocht. Ik zit liever hier dan in Grosvenor House, waar ze als haringen in een ton op elkaar zitten. Geef je jas maar.’

      Hij nam haar jas mee naar de garderobekast terwijl Catherine de zitkamer bekeek. Er stonden een leren sofa en leunstoelen, waardoor de kamer iets had van een besloten herenclub. De donkere houten wanden en vloer waren glanzend gewreven en er lagen prachtige kleden op de grond. Maar het werkelijk opvallende waren de foto’s van bruggen die aan de muren hingen.

      ‘Dus je bent getrouwd,’ zei Catherine met hoorbare teleurstelling. Jordan kwam de kamer weer in. ‘Wat zei je?’

      ‘Omdat het huis van je schoonvader is.’

      ‘Nou ja, zo noem ik hem nog steeds. Mijn vrouw is voor de oorlog omgekomen bij een verkeersongeval.’

      ‘Sorry, Peter, ik wilde je niet...’

      ‘Nee, dat geeft niet. Het is lang geleden.’

      Ze keek naar een van de wanden. ‘Je hebt iets met bruggen.’

      ‘Dat mag je wel zeggen, ja. Ik bouw ze.’

      Catherine ging naar een van de foto’s. Het was de brug over de Hudson waarvoor Jordan in 1938 tot ingenieur van het jaar was gekozen.

      ‘Heb jij die ontworpen?’

      ‘Dat doen architecten. Ik ben ingenieur, ik moet uitrekenen of een ontwerp haalbaar is of niet. Soms stel ik wijzigingen voor, maar bij die brug hoefde er weinig veranderd te worden.’

      ‘Het lijkt me leuk werk.’

      ‘Soms wel,’ zei hij. ‘Maar het kan ook saai rekenwerk zijn en het is geen onderwerp van gesprek op feestjes.’

      ‘Ik wist niet dat de Amerikaanse marine zich met bruggen bezighield.’

      ‘Dat doen we ook niet.’ Jordan aarzelde even. ‘Het spijt me, maar ik mag niet over mijn werk...’

      ‘Natuurlijk, dat begrijp ik heel goed.’

      ‘Ik zou me wel aan een omelet kunnen wagen, maar of hij ook te eten is...’

      ‘Zeg maar waar ik de keuken kan vinden.’

      ‘Die deur daar. Dan kan ik me intussen verkleden. Ik heb nog steeds een hekel aan dit uniform.’

      ‘Ga je gang.’

      Ze hield hem nauwlettend in het oog. Hij haalde een sleutelbos uit zijn broekzak en deed een deur open. Hij ging een soort werkkamer binnen, deed het licht aan en sloot de deur achter zich. Nog geen minuut later kwam hij terug, maar nu zonder zijn aktetas. Die had hij vermoedelijk in een kluis gestopt. Daarna ging hij de trap op naar boven. De omstandigheden waren ideaal. Als hij boven sliep, kon zij de kluis openbreken en de inhoud van zijn tas fotograferen. Neumann zou de foto’s naar Berlijn sturen om de Abwehr in staat te stellen te achterhalen waar Peter Jordan zich mee bezighield.

      Ze ging naar de keuken, waar ze een ogenblik geschrokken bleef staan. Waarom wilde hij zich ineens verkleden? Had ze iets verkeerds gezegd of gedaan? Zat hij boven aan de telefoon om MI5 te waarschuwen? Zou hij naar beneden komen en haar aan de praat houden tot de Britse geheime dienst de deur intrapte om haar aan te houden?

      Catherine schudde haar hoofd en vermande zich. Het was een belachelijk idee.

      Ze deed de koelkast open en besefte ineens dat ze geen flauw idee had hoe ze een omelet moest bakken. Gelukkig had ze het Maria wel eens zien doen. Ze pakte drie eieren, een pakje boter en een stuk cheddar. In een kast vond ze een blik tomaten en een fles wijn. Ze ontkurkte de fles en schonk twee glazen in. Zonder op Jordan te wachten nam ze een slok. De wijn smaakte naar veldbloemen, lavendel en abrikoos, een verrukkelijke mengeling die haar aan haar droomvilla deed denken. Maria had eerst de tomaten opgewarmd - alleen waren dat in Parijs verse tomaten geweest, geen ingeblikte.

      Ze maakte het blik open, liet de tomaten uitlekken en deed ze in een pan. De hele keuken begon ernaar te ruiken en ze wachtte even voordat ze de eieren en de kaas erbij deed. Glimlachend besefte ze dat ze nu voor een man stond te koken. Misschien zou Kurt Vogel er goed aan doen een kookcursus voor zijn spionnen in te voeren.

      

      Jordan dekte de tafel in de eetkamer terwijl Catherine in de keuken bezig was. Hij had een kaki katoenen broek en een sweater aangetrokken en Catherine werd opnieuw getroffen door zijn aantrekkelijke uiterlijk. Ze had haar haar wel willen losmaken om er zelf leuker uit te zien, maar ze besloot bij haar vermomming te blijven. De omelet was verbazend goed gelukt en ze aten hem met smaak op. Ze dronken er een vooroorlogse bordeaux bij die Jordan uit New York had meegenomen. Catherine voelde zich helemaal op haar gemak en ook Jordan leek zich prettig te voelen. Blijkbaar geloofde hij dat hun ontmoeting puur toevallig was.

      ‘Ben je wel eens in de States geweest?’ vroeg hij, terwijl ze samen de tafel afruimden.

      ‘Ik heb als kind zelfs twee jaar in Washington gewoond.’

      ‘Echt waar?’

      ‘Ja. Mijn vader was diplomaat, hij werkte na de vorige oorlog op de ambassade in Washington. Ik vond het erg leuk, afgezien van de hitte. Het is er zo benauwd in de zomer. Mijn vader had een buitenhuisje gehuurd aan Chesapeake Bay, daar bewaar ik goede herinneringen aan.’ Alles was waar, alleen had haar vader op de Duitse ambassade gewerkt. Ze had zich voorgenomen zich zo veel mogelijk aan de werkelijkheid van haar eigen leven vast te houden.

      ‘Is je vader nog steeds diplomaat?’

      ‘Nee. Hij is voor de oorlog overleden.’

      ‘En je moeder?’

      ‘Die is gestorven toen ik nog heel klein was.’ Catherine zette de vuile borden in de gootsteen. ‘Wil jij afdrogen?’

      ‘Laat maar staan, er komt twee keer in de week een huishoudster. Heb je zin in een glas cognac?’

      ‘Ja, graag.’

      Catherine bekeek de ingelijste portretten op de schoorsteenmantel terwijl Jordan cognac inschonk. Hij kwam naast haar staan en gaf haar een glas.

      ‘Je vrouw was erg knap.’

      ‘Ja, dat was ze. Haar dood was een hele klap voor me.’

      ‘Is dat je zoon?’

      ‘Ja. Hij is nu bij Jane, de zus van mijn vrouw.’

      Ze nam een slokje cognac en keek hem glimlachend aan. ‘Zo te horen ben je daar niet erg blij mee.’

      ‘Ben ik zo doorzichtig?’

      ‘In dit geval wel.’

      ‘Ik heb het nooit zo goed met Jane kunnen vinden. Ik had mijn zoon liever aan iemand anders toevertrouwd. Ze is egoïstisch, kleingeestig en verwend, en ik ben bang dat ze Billy zal aansteken. Maar ik had geen keus. De marine stuurde me meteen naar Washington en twee weken later naar Londen.’

      ‘Jullie lijken als twee druppels water op elkaar,’ zei Catherine. ‘Hij zal het best redden.’

      Jordan glimlachte. ‘Hopelijk heb je gelijk. Maar ga toch zitten.’

      ‘Wil je dat echt? Ik wil je niet ophouden.’

      ‘Nee, ik heb lang niet meer zo’n leuke avond gehad. Ik wil graag dat je nog wat blijft.’

      Ze gingen op de grote leren sofa zitten.

      ‘En jij?’ zei Jordan. ‘Waarom is zo’n knappe vrouw als jij niet getrouwd?’

      Catherine begon onwillekeurig te blozen.

      ‘Kijk eens aan. Ik ben toch zeker niet de eerste die zegt dat je knap bent?’

      Ze glimlachte. ‘Nee, maar het is wel lang geleden.’

      ‘Dat komt dan goed uit, want het is lang geleden dat ik zo’n knappe vrouw heb ontmoet. Margaret was alles voor me. Ik had nooit gedacht dat ik na haar dood nog naar andere vrouwen zou kijken. Tot ik zo stom was gisteren in het donker tegen jou aan te lopen. Ik vond je adembenemend, Catherine.’

      ‘Dank je. Het was trouwens wederzijds.’

      ‘Wilde je daarom je telefoonnummer niet geven?’

      ‘Ik wilde je niet de indruk geven dat ik een losse vrouw was.’

      ‘Verdorie, daar zat ik nou net op te hopen.’

      ‘Peter!’ Ze stootte hem speels tegen zijn been.

      ‘Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord. Waarom ben je niet getrouwd?’

      Catherine staarde even in de haard. ‘Ik was getrouwd. Mijn man is boven Het Kanaal neergeschoten in de eerste week van de luchtoorlog. Zijn lichaam is nooit gevonden. Ik was net in verwachting, maar ik kreeg een miskraam. De artsen zeiden dat het door de shock kwam.’ Catherine keek Jordan aan. ‘Hij was knap en moedig en hij betekende alles voor me. Na zijn dood had ik heel lang geen belangstelling voor andere mannen. De laatste tijd ben ik wel weer uitgegaan, maar ik ben niet verliefd meer geweest tot ik in Kensington van de sokken werd gelopen door een stomme Amerikaan zonder zaklamp.’

      Er viel een ongemakkelijke stilte. Het haardvuur doofde langzaam. Catherine hoorde de regen buiten neerkletteren. Ze besefte dat ze zich heel erg op haar gemak voelde in de warme kamer, met een cognacje naast deze aardige man. Wat bezielt je toch, Catherine? Ze probeerde hem als de vijand te zien, maar dat lukte niet. Ze hoopte dat hij nooit een bedreiging voor haar zou vormen, dat ze nooit gedwongen zou worden hem te doden.

      Ze keek omstandig op haar polshorloge. ‘Nee maar, het is al elf uur. Ik wil je niet langer ophouden, ik zal maar gaan.’

      ‘Waar zat je aan te denken?’ vroeg hij, alsof hij haar niet had gehoord.

      Waar ze aan zat te denken? Goeie vraag.

      ‘Ik weet dat je niet over je werk mag praten, maar ik moet je één vraag stellen en ik wil een eerlijk antwoord, Peter.’

      ‘Vraag maar.’

      ‘Je wordt toch niet naar het front gestuurd? Ik wil jou niet ook verliezen.’

      ‘Nee, ik loop geen gevaar, geloof me.’

      Catherine boog naar hem toe en kuste hem op zijn mond. Hij reageerde niet.

      Ze trok haar hoofd terug. Dat was een stommiteit, hij is er nog niet aan toe.

      ‘Sorry,’ zei hij. ‘Het is lang geleden voor me.’

      ‘Voor mij ook.’

      ‘Misschien moeten we het nog maar eens proberen.’

      Ze glimlachte en kuste hem opnieuw. Ditmaal reageerde hij wel en trok haar stevig tegen zich aan.

      Een ogenblik later maakte ze zich los.

      ‘Als ik nu niet ga, komt het er niet meer van.’

      ‘Ik weet niet of ik je wil laten gaan.’

      ‘Je moet niet denken dat ik zo gemakkelijk ben.’

      ‘Ik denk dat je een verrukkelijke vrouw bent.’

      Ze gaf hem weer een zoen. ‘Wanneer zie ik je weer?’

      ‘Kan ik je morgenavond mee uit eten nemen? Een echt etentje dan, en daarna ergens dansen?’

      ‘Graag.’

      ‘Om acht uur in het Savoy?’

      ‘Leuk.’

      

      Het stortregende nog en een eind verderop in de straat zaten Pope en Dicky in een bestelwagen op de uitkijk. Ze hadden haar plannen in elk geval nog niet in de war gestuurd. Misschien wilden ze eerst weten wat ze verder ging doen.

      Er was weinig verkeer op dit tijdstip. Op Brompton Road vond ze snel een taxi, die haar naar Victoria Station bracht. Ze draaide haar hoofd om en zag de bestelwagen volgen.

      Bij het station rekende ze af en ging naar binnen, tegen een stroom van passagiers uit een net aangekomen trein. Ze keek over haar schouder en zag Dicky Dobbs achter haar aan draven.

      Snel ging ze door een zij-ingang naar buiten en verdween spoorloos in het donker.
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      Beieren, maart 1938

    


    
      Haar huis in het geheime trainingskamp is klein en tochtig en het is steenkoud. Gelukkig is er een open haard en elke middag wordt er nieuw brandhout gebracht terwijl ze met haar opleiding bezig is. Nu is het avond en ze staat op om twee blokken op het smeulende vuur te leggen. Vogel blijft zwijgend op de vloer liggen. Als minnaar stelt hij niets voor: hij is saai en zelfzuchtig en hij heeft scherpe ellebogen en knieën. Zelfs als hij haar probeert te plezieren is hij ruw en onhandig, alsof hij er met zijn hoofd niet bij is. Het is een wonder dat ze hem heeft kunnen verleiden. Ze had er een goede reden voor. Als Vogel bezeten raakt van haar zal hij haar niet gauw naar Engeland sturen. Soms lijkt haar opzet te slagen. Terwijl ze de liefde bedreven zei hij dat hij van haar hield. Maar nu ligt hij op zijn rug naar de zoldering te staren en is het alsof hij spijt heeft van zijn woorden.

      ‘Soms wil ik niet dat je gaat,’ zegt hij.

      ‘Waarheen?’

      ‘Naar Engeland.’

      Ze gaat weer naast hem op het kleed liggen en geeft hem een zoen. Zijn adem stinkt naar sigaretten, koffie en slechte tanden.

      ‘Arme Vogel, heb je het zo erg te pakken?’

      ‘Ik geloof het wel. Ik denk er wel eens over je mee terug te nemen naar Berlijn en je een woning te bezorgen.’

      ‘Dat lijkt me heerlijk,’ zegt ze, maar in gedachten zou ze nog liever door MI5 worden gearresteerd dan de rest van de oorlog Vogels maîtresse blijven.

      ‘Maar je bent veel te belangrijk voor Duitsland om in Berlijn te zitten. Je moet naar Engeland, achter de vijandelijke linies.’ Hij zwijgt om een sigaret op te steken. ‘En er is nog iets anders. Ik vraag me af waarom een schoonheid als jij voor mij valt. Ik weet het wel. Je hoopt dat ik je niet naar Engeland zal sturen.’

      ‘Ik hen niet slim genoeg om zoiets te bedenken.’

      ‘Natuurlijk wel, daarom heb ik je juist uitgekozen.’

      Ze begint kwaad te worden.

      ‘Toch heb ik van je genoten. Emilio zei al dat je erg goed was. Je laat je dwars door het bed naaien, zei hij. Emilio is natuurlijk tamelijk vulgair. Hij vond je beter dan de duurste hoeren, daarom wilde hij je in Spanje bij zich houden. Ik moest hem het dubbele tarief betalen. Maar geloof me, je was het beslist waard.’

      Ze staat op.

      ‘Verdwijn! Ik ga morgen weg. Ik heb genoeg van deze hel!’

      ‘Morgen ga je weg, dat klopt, alleen niet waarheen je denkt. Er is nog een klein probleem. Ik hoor dat je nog niet goed met een mes omgaat. Schieten kun je nog beter dan de mannen, maar je bent traag met je mes.’

      Ze zegt niets, kijkt alleen maar naar hem terwijl hij in het licht van de haard op het kleed ligt.

      ‘Ik heb een suggestie voor je. Als je met je mes moet doden, denk dan aan de man die je pijn deed toen je nog een klein meisje was.’

      Haar mond valt open van ontzetting. Maria is de enige tegen wie ze daar ooit iets over heeft gezegd. Maria moet het aan Emilio en die weer aan Vogel hebben verteld.

      ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zegt ze zonder overtuiging.

      ‘Natuurlijk weet je dat wel. Daardoor ben je geworden watje bent: een genadeloze teef zonder hart.’

      Ze reageert instinctief. Ze doet een stap naar voren en schopt hem pal onder zijn kin. Zijn hoofd bonkt tegen de vloer. Hij blijft stil liggen, alsof hij bewusteloos is. Haar stiletto ligt bij de haard op de grond; ze heeft geleerd het altijd bij zich te hebben. Ze raapt het op en drukt op de knop om het lemmet naar buiten te laten springen. Het metaal glanst met een bloedrode kleur in het licht van de vlammen. Ze gaat naar Vogel toe om hem te doden, om hem in een van de fatale zones te raken die ze haar hebben geleerd: hart, nieren, oren en ogen. Maar Vogel heeft zich op zijn elleboog opgericht en hij heeft een pistool in zijn hand.

      ‘Heel goed,’ zegt hij. Bloed stroomt uit zijn mond. ‘Ik denk dat je er nu klaar voor bent. Doe dat mes weg en ga zitten, we moeten praten. En trek alsjeblieft wat aan, het is geen gezicht.’

      Ze trekt een badjas aan en stookt het vuur op terwijl Vogel zich aankleedt en zijn mond afwist.

      ‘Je bent een smeerlap, Vogel. Denk je dat ik voor jou iets zal doen?’

      ‘Ik zou niet terugkrabbelen, als ik jou was. Ik kan de Gestapo heel overtuigende bewijzen leveren van het landverraad dat je vader heeft gepleegd. Ik zal je maar niet vertellen wat ze met verraders doen. En in Engeland kan ik je op een zilveren schaaltje aan de Britten aanbieden. Hoe zou je het vinden om aan een stel stinkende cipiers te zijn overgeleverd? Je zou willen dat je weer dat kleine meisje was. Geloof me, je zou hun favoriete gevangene zijn. Ik denk niet dat ze je voorlopig naar de galg zouden brengen.’

      Ze blijft roerloos staan in het halfdonker. Ze wil Vogel met de ijzeren rakel de schedel inslaan, maar hij heeft zijn pistool nog in zijn hand. Hij heeft haar in zijn macht. Ze dacht dat ze hem kon bedriegen, dat zij de baas was. Maar Vogel was de baas. Hij heeft geprobeerd een moordmachine van haar te maken. Ze beseft dat hij volledig is geslaagd.

      Vogel praat verder. ‘Overigens ben je vanavond gestorven terwijl je je door mij liet nemen. Anna Katerina von Steiner is ongeveer een uur geleden op zevenentwintigjarige leeftijd omgekomen bij een verkeersongeval bij Berlijn. Heel erg spijtig. Ze was zo veelbelovend.’

      Vogel is nu aangekleed. Het natte washandje dat hij tegen zijn mond houdt zit onder het bloed.

      ‘Je gaat morgen volgens afspraak naar Nederland. Daar blijf je zes maanden om een nieuwe identiteit aan te nemen voordat je naar Engeland vertrekt. Hier zijn je persoonsbewijs, je geld en je treinkaartje. In Amsterdam zullen mijn mensen contact met je opnemen en je verder begeleiden.’

      Hij komt heel dicht hij haar staan.

      ‘Anna heeft haar leven vergooid, maar Catherine Blake kan iets heel bijzonders presteren.’

      Ze hoort hem de deur uitgaan en met krakende laarzen door de sneeuw weglopen. Het wordt heel stil, afgezien van het knapperende haardvuur en het ruisen van de sparren in de bitterkoude wind. Nog even blijft ze staan, dan begint ze over haar hele lichaam te trillen. Ze zakt bij de haard door haar knieën en barst in onbeheerst snikken uit.

    


    
      Berlijn

    


    
      Kurt Vogel lag op de stretcher in zijn kantoor toen hij werd gewekt door een zacht schrapend geluid. ‘Wie is daar?’

      ‘Ik ben het maar, kapitein.’

      ‘Werner? Godallemachtig, je jaagt me de stuipen op het lijf met dat houten been van je. Ik dacht dat het monster van Frankenstein me kwam halen.’

      ‘Neem me niet kwalijk, kapitein. Het is dringend.’ Ulbricht gaf hem een codebericht. ‘Dat is net uit Hamburg gekomen. Een bericht van Catherine Blake in Londen.’

      Vogel las het met bonzend hart.

      ‘Ze heeft contact gelegd met Jordan. Neumann moet zich gereedhouden om foto’s op te halen. Ze heeft het hem geflikt, Werner!’

      ‘Ze is een bijzondere agent, en een bijzondere vrouw.’

      ‘Ja,’ zei Vogel afwezig. ‘Stel Neumann in Hampton Sands zo snel mogelijk op de hoogte. Hij kan de pakketjes volgens het afgesproken schema in ontvangst nemen.’

      ‘Jawel.’

      ‘En maak voor morgenochtend een afspraak voor me met admiraal Canaris. Ik wil hem persoonlijk inlichten.’

      ‘Tot uw orders.’

      Ulbricht ging naar buiten en liet zijn chef alleen in het donkere kantoor. Vogel vroeg zich af hoe Anna het voor elkaar had gekregen. Hij hoopte haar op een dag in Duitsland terug te zien. Hou jezelf toch niet voor de gek, Kurt. Hij wilde haar alleen nog maar een keer terugzien om uit te leggen waarom hij haar die laatste avond zo afschuwelijk had behandeld. Het was voor haar eigen bestwil geweest. Toen had ze het niet door, maar misschien zou ze het nu begrijpen. Hij probeerde zich haar situatie voor te stellen. Was ze bang? Liep ze gevaar? Natuurlijk liep ze gevaar. Midden in Londen probeerde ze de geallieerde geheimen te stelen. Eén verkeerde stap en ze zou aan MI5 zijn overgeleverd. Maar als iemand het kon, dan was zij het. Zij was de enige die Vogel een gebroken hart én een gebroken kaak had bezorgd.

      

      Heinrich Himmler zat in zijn kantoor aan de Prinz Albrechtstrasse te werken toen Brigadeführer Walter Schellenberg hem belde. ‘Goedenavond, generaal. Of liever gezegd goedemorgen.’

      ‘Het is al twee uur, ik wist niet dat u nog aan het werk was.’

      ‘Voor sommigen van ons is geen rust weggelegd, generaal. Wat kan ik voor u doen?’

      ‘Het gaat om Vogel. Ik heb iemand van de Abwehr in Hamburg ervan kunnen overtuigen dat het in zijn eigen belang is als hij met ons meewerkt.’

      ‘Heel goed, generaal.’

      Schellenberg vertelde welk bericht Vogel van zijn agent in Londen had ontvangen.

      ‘Zo, dus nu komt uw vriend Horst Neumann in actie.’

      ‘Daar ziet het naar uit, Reichsfiihrer.’

      ‘Ik zal de Führer morgen op de hoogte stellen. Ik weet zeker dat hij bijzonder tevreden zal zijn. Die Vogel lijkt me een heel bekwaam iemand. Als hij in zijn missie slaagt, zou het me niet verbazen als de Führer hem tot opvolger van Canaris benoemt.’

      ‘Ik kan me betere kandidaten voor die post voorstellen, Reichsführer,’ zei Schellenberg.

      ‘Dan zult u de zaak zelf in handen moeten nemen, generaal, anders komt u misschien niet meer in aanmerking. Gaat u morgen weer met admiraal Canaris in de Tiergarten rijden?’

      ‘Zoals gewoonlijk.’

      ‘Misschien kunt u dit keer iets bruikbaars uit hem krijgen. En doe de Oude Vos de hartelijke groeten van mij. Tot ziens, generaal.’ Himmler legde langzaam de hoorn op de haak en ging verder met zijn eeuwige papierwinkel.
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      Hampton Sands, Norfolk

    


    
      Het eerste grijze daglicht brak aan terwijl Horst Neumann tussen de dennenbomen doorliep en naar de top van het duin klom. De zee strekte zich grauw en kalm uit in de windstille ochtend. Lage golven sloegen kabbelend om op het schier eindeloze strand. Neumann droeg een coltrui onder zijn grijze trainingspak en aan zijn voeten zaten soepele loopschoenen. Hij snoof de frisse lucht op en liep het duin af naar het strand. Het was eb en de brede strook vlak en hard zand was uitstekend geschikt om op te hardlopen. Hij schudde zijn spieren los, blies in zijn handen en zette er rustig de pas in. Sterns en meeuwen vlogen luid krijsend op.

      In alle vroegte had hij die ochtend uit Hamburg de opdracht gekregen in Londen pakketjes van Catherine Blake op te halen, volgens het rooster dat Kurt Vogel hem in het trainingskamp bij Berlijn had gegeven. Hij moest de pakjes afgeven bij een huis aan Cavendish Square, waarna ze door iemand van de Portugese ambassade afgehaald en met de diplomatieke post naar Lissabon gestuurd zouden worden. Het klonk eenvoudig genoeg, maar Neumann besefte heel goed dat Londen het hol van de leeuw was. De inlichtingen die hij bij zich had konden hem een enkele reis naar de galg opleveren. Aan het front wist je tenminste altijd waar de vijand zich bevond, maar niet bij dit werk. De vijand kon iemand zijn die naast hem in een café of in de bus zat.

      Het duurde een paar minuten voor Neumann het warm kreeg en de eerste zweetdruppels op zijn voorhoofd kwamen. De inspanning had nog altijd dezelfde magische uitwerking op hem. Het gaf hem een aangenaam gevoel, bijna alsof hij zweefde. Zijn ademhaling was gelijkmatig en ontspannen en hij voelde alle spanning uit zijn lichaam wegvloeien. Hij stelde zich een denkbeeldige finishlijn voor en versnelde zijn pas.

      De eerste helft van de afstand voelde hij bijna geen vermoeidheid. Met lange passen vloog hij over het strand, lopend vanuit zijn heupen, zijn armen losjes en ontspannen naast zijn bovenlichaam. De tweede helft was het heel anders. Neumanns ademhaling werd schokkerig. De koude lucht leek de adem uit zijn mond te rukken. Zijn armen voelden aan alsof er loden gewichten aan hingen. Op het laatste stuk deed hij alsof hij de 1500 meter op de Olympische Spelen liep, de Spelen die hij had gemist omdat hij naar het front was gestuurd om tegen de Polen, Russen, Grieken en Fransen te vechten! Heel langzaam won hij terrein op de koploper. Nog vijftig meter. Op het strand was alleen een stuk aangespoeld zeewier te zien, maar Neumann zag een echte eindstreep en mannen met stopwatches en de Olympische vlag die boven het stadion wapperde. Met een laatste inspanning gooide hij zichzelf over de finishlijn, waarna hij hijgend tot stilstand kwam.

      Het was een stom spelletje, een spelletje dat hij als kind al had gespeeld, maar nu kwam het van pas. Hij wist dat hij eindelijk weer in conditie was. Het had maanden geduurd om de martelingen van de Waffen-SS te boven te komen en fysiek was hij eindelijk weer tot alles in staat. Neumann begon net uit te lopen toen hij Jenny Colville zag, die vanaf een duintop naar hem stond te kijken.

      

      Neumann glimlachte toen ze dichterbij kwam. Hij besefte nu pas hoe aantrekkelijk ze was met haar brede, beweeglijke mond, met haar grote blauwe ogen en haar blozende wangen. Ze had een dikke trui en een oliejas aan, met op haar hoofd een wollen muts. Achter de duinenrij zag Neumann een dunne rooksliert uit het boomgroepje opstijgen. Jenny zag eruit alsof ze in haar kleren had geslapen. Maar ze bleef met haar handen in haar zij glimlachend voor hem staan en nam hem op.

      Als ik niet beter wist zou ik denken dat je ergens voor aan het trainen was, meneer Porter,’ zei ze met haar zangerige accent, waardoor Neumann haar zoals altijd lastig kon volgen.

      ‘Een oude gewoonte,’ zei Neumann. ‘Het is trouwens erg goed, voor lichaam en ziel. Je moet het ook eens proberen als je wilt afvallen.’

      Ze gaf hem een speels zetje. ‘De jongens hier vinden me toch al te mager. Die kijken alleen maar naar Eleanor Carrick met haar grote... nou ja. Zij doet haar blouse al open als ze wat geld krijgt.’

      ‘Ik heb haar gisteren in het dorp gezien,’ zei Neumann. ‘Ze is een vet varken, jij bent twee keer zo mooi.’

      ‘Echt waar?’

      ‘Nou en of.’ Neumann wreef over zijn armen en stampte met zijn voeten. ‘Ik moet uitlopen, anders word ik zo stijf als een plank.’

      ‘Zal ik een eindje met je meegaan?’

      Neumann knikte. Het was niet de waarheid, maar hij zag er ook geen kwaad in. Het was overduidelijk dat Jenny Colville verliefd op hem was. Ze wist elke dag wel iets te verzinnen om bij Dogherty langs te komen en ze zei nooit nee als Mary haar vroeg of ze wilde blijven eten. Neumann had geprobeerd de nodige afstand te bewaren zonder het meisje voor het hoofd te stoten. Nu moest hij er maar het beste van zien te maken. Misschien kon hij erachter komen of zijn dekmantel in het dorp werd geloofd. Ze liepen een tijdje zwijgend over het strand. Jenny staarde naar de zee. Neumann bukte om een handvol steentjes op te rapen en liet die over de golven scheren.

      ‘Vind je het vervelend om over de oorlog te praten?’ vroeg Jenny.

      ‘Helemaal niet.’

      ‘Was je zwaargewond?’

      ‘Zwaar genoeg om terug naar huis te mogen.’

      ‘Waar dan?’

      ‘Aan mijn hoofd. Als ik je wat beter ken zal ik je de littekens onder mijn haar laten zien.’

      Ze keek hem glimlachend aan. ‘Je ziet er anders nog goed uit.’

      ‘En wat wil je daar precies mee zeggen, Jenny Colville?’

      ‘Dat je een knapperd bent. En niet stom ook, dat zie ik wel.’ De wind blies een haarlok over Jenny’s gezicht. Met haar hand stopte ze hem terug onder haar wollen muts. ‘Ik snap alleen niet waarom je uitgerekend naar Hampton Sands bent gekomen.’

      Zijn verhaal riep in het dorp dus vragen op!

      ‘Ik moest ergens herstellen. Sean en Mary boden aan mij te verzorgen en dat was precies wat ik nodig had.’

      ‘En dat moet ik geloven?’

      ‘Waarom niet? Het is de waarheid, Jenny.’

      ‘Mijn vader denkt dat je een misdadiger bent, of iemand van de IRA. Volgens hem heeft Sean bij de IRA gezeten.’

      ‘Sean Dogherty lid van de IRA? Kun je je dat echt voorstellen, Jenny? Trouwens, je vader heeft zelf genoeg problemen.’

      Jenny’s gezicht betrok. Ze bleef staan en keek Neumann aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’

      Neumann was bang dat hij te ver was gegaan. Misschien kon hij het gesprek beter een andere wending geven, over iets anders beginnen. Aan de andere kant voelde hij de behoefte om af te maken waar hij aan was begonnen. Hij wist zelf heel goed waarom hij dat wilde. Zijn eigen stiefvader was een smeerlap geweest, met losse handen en een scherpe tong waarmee hij de jonge Neumann tot tranen toe had gekwetst. Jenny Colville had het bij haar vader vermoedelijk nog veel zwaarder te verduren en hij wilde haar laten weten dat het niet altijd zo zou blijven, dat ze niet alleen was. Hij wilde haar helpen.

      ‘Ik bedoel dat hij niet van de drank af kan blijven.’ Neumann stak zijn hand uit en streelde Jenny’s wang. ‘En dat hij zonder enige reden een mooi en intelligent meisje mishandelt.’

      ‘Meen je dat?’ vroeg ze.

      ‘Wat?’

      ‘Dat ik mooi en intelligent ben? Dat heeft nog nooit iemand tegen me gezegd.’

      ‘Natuurlijk meen ik het.’

      Jenny pakte zijn hand en ze liepen door.

      ‘Heb je een vriendin?’ vroeg ze.

      ‘Nee.’

      ‘Waarom niet?’

      Ja, waarom eigenlijk niet? De oorlog was een voor de hand liggende reden, maar in feite had hij nooit tijd voor de liefde gehad. Zijn leven was een aaneenschakeling van obsessies geweest, eerst om zijn Engelse achtergrond te vergeten en een goede Duitser te worden, daarna om Olympisch kampioen te worden en om bij de paratroepen uit te blinken. Zijn laatste vriendin was een meisje geweest uit het dorp bij de luisterpost in Frankrijk. Ze had hem liefde gegeven toen hij daar heel erg behoefte aan had en elke avond deed ze stilletjes de deur voor hem open en nam hem mee naar haar bed. Neumann kon haar lichaam nog voor zich zien als hij zijn ogen sloot, haar huid glanzend in het licht van een kaars. Het meisje had gezworen elke dag zijn hoofd te kussen, net zo lang tot zijn wonden geheeld waren. Neumann had na een maand een einde aan de affaire gemaakt omdat hij zich als bezetter een profiteur voelde. Hij vroeg zich af wat er van het meisje zou worden als de oorlog voorbij zou zijn.

      ‘Wat kijk je triest,’zei Jenny.

      ‘Ik moest ergens aan denken.’

      ‘Aan je gezicht te zien zou ik denken dat het een vrouw was.’

      ‘Dat heb je goed gezien.’

      ‘Was ze knap?’

      ‘Ze was een Française en heel erg knap.’

      ‘Heeft ze je hart gebroken?’

      ‘Zo kun je het noemen.’

      ‘Maar jij bent bij haar weggegaan.’

      ‘Ja, zo is het.’

      ‘Waarom dan?’

      ‘Omdat ik te veel om haar gaf.’

      ‘Dat snap ik niet.’

      ‘Dat komt nog wel.’

      ‘Wat bedoel je daarmee?’

      ‘Dat je veel te jong bent om met iemand als ik om te gaan. Ik ga weer hardlopen. Ga maar naar huis en kleed je om. Je ziet eruit of je de hele nacht op het strand hebt geslapen.’

      Haar blik bewees dat het zo was. Ze bleef nog een ogenblik staan. ‘Je wilt me toch niet kwetsen, James?’

      ‘Natuurlijk niet.’

      ‘Beloof je dat?’

      ‘Ik beloof het.’

      Ze kuste hem heel vluchtig op zijn mond voordat ze zich omdraaide en wegrende over het strand. Neumann schudde zijn hoofd en begon terug te lopen.
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      Londen

    


    
      Alfred Vicary had het gevoel dat hij in drijfzand terecht was gekomen, dat hij alleen maar dieper wegzonk naarmate hij heftiger worstelde. Elke nieuwe aanwijzing leek hem juist verder van zijn doel af te brengen. Hij begon eraan te twijfelen dat hij de spionnen ooit te pakken kon krijgen.

      De oorzaak van zijn radeloosheid was een tweetal onderschepte Duitse berichten dat die ochtend door Bletchley Park was opgestuurd. Het eerste was afkomstig van een Duitse agent in Engeland en bevatte een mededeling over het ophalen van informatie. Het tweede was verstuurd door Hamburg en gaf een andere agent de instructie daarvoor te zorgen. Het was rampzalig. De Duitse operatie, wat die ook precies mocht inhouden, was in volle gang. Een van hun agenten had blijkbaar de hand op bepaald materiaal weten te leggen. Vicary begon te vrezen dat hij achter de feiten aanliep, zelfs als hij erin zou slagen de spionnen te vinden.

      Het rode lampje boven Boothby’s deur brandde. Vicary drukte op de zoemer en wachtte. Een minuut ging voorbij zonder dat er iets gebeurde. Het was echt iets voor Boothby om iemand met spoed te ontbieden en zijn slachtoffer dan te laten wachten.

      Waarom heb je ons dat niet eerder verteld?

      Dat heb ik toch gedaan, ouwe jongen... Tegen Boothby.

      Vicary drukte opnieuw op de zoemer. Was het werkelijk denkbaar dat Boothby van Vogels bestaan op de hoogte was zonder daar iets van te zeggen? Het was onvoorstelbaar. Vicary kon maar één mogelijke verklaring bedenken. Boothby had zich van het begin af aan fel tegen zijn benoeming verzet en het was mogelijk dat hij Vicary’s inspanningen probeerde te saboteren. Het uitblijven van resultaat zou hem immers een excuus in handen geven om Vicary van zijn taak te ontheffen en een van zijn eigen vertrouwelingen aan te stellen, in elk geval niet een van de nieuwelingen aan wie Boothby zo’n hekel had.

      Eindelijk ging het groene lampje branden. Vicary deed de prachtige dubbele deur open, vastbesloten niet weg te gaan voordat hij opheldering had gekregen.

      Boothby zat achter zijn bureau. ‘Zeg het maar, Alfred.’

      Vicary vertelde over de onderschepte berichten en hun vermoedelijke betekenis. Boothby luisterde gespannen en schoof heen en weer in zijn stoel.

      ‘Allemachtig!’ snauwde hij. ‘Het ziet er met de dag slechter uit.’

      Dat is weer een positieve bijdrage, sir Basil, dacht Vicary.

      ‘We zijn wat meer over de vrouwelijke agent te weten gekomen. Volgens Karl Becker heet ze Anna von Steiner. Ze is op 25 december 1910 in Guy’s Hospital in Londen geboren. Haar vader was Peter Steiner, een diplomaat uit een welgesteld West-Pruisisch geslacht. Haar moeder was Daphne Harrison, een Engelse. Het gezin verhuisde bij het uitbreken van de oorlog in 1914 naar Duitsland. Omwille van haar vader werd Daphne Harrison niet geïnterneerd, in tegenstelling tot de meeste andere Britse onderdanen. Ze stierf in 1918 aan tuberculose. Na de oorlog ging Anna met haar vader mee van de ene diplomatieke post naar de andere, onder andere in Londen, Rome en Washington.’

      ‘Een ideale dekmantel voor een spion, lijkt me,’ zei Boothby. ‘Maar ga verder, Alfred.’

      ‘In 1937 verdween Anna Steiner spoorloos. We kunnen alleen maar gissen naar wat er van haar is geworden. We weten dat ze een opleiding bij de Abwehr heeft gekregen en onder de schuilnaam Christa Kunst naar Nederland is gestuurd, waarna ze naar Engeland is gekomen. Anna Steiner is officieel in maart 1938 omgekomen bij een verkeersongeval in de buurt van Berlijn. Dat is uiteraard een bedenksel van Vogel.’

      Boothby stond op en begon heen en weer te lopen. ‘Dat is allemaal erg interessant, Alfred, maar er mankeert één ding aan. Je hebt al die gegevens van Karl Becker. Becker is bereid alles te zeggen om een wit voetje bij ons te halen.’

      ‘Wat dit betreft heeft hij geen reden om te liegen, sir Basil. Bovendien is zijn verhaal in overeenstemming met de weinige dingen die we zelf al wisten.’

      ‘Ik wil alleen maar zeggen dat je Beckers verhalen met een korrel zout moet nemen, Alfred.’

      ‘Waarom heeft u in oktober dan zoveel tijd aan hem besteed?’ vroeg Vicary.

      Sir Basil had door het raam naar het laatste daglicht op de binnenplaats staan kijken. Hij draaide zich met een ruk om en keek Vicary aan. ‘Het gaat jou niet aan of ik met Becker wil praten.’

      ‘Becker is van mij,’ zei Vicary met ingehouden woede. ‘Ik heb hem aangehouden, ik heb ervoor gezorgd dat hij voor ons wilde werken. Hij heeft u inlichtingen gegeven die voor mij van belang kunnen zijn, maar die heeft u voor mij achtergehouden. Ik wil graag weten waarom.’

      Boothby had zichzelf weer helemaal in de hand. ‘Becker heeft tegen mij precies hetzelfde verteld als tegen jou, over de speciale agenten, over het opleidingskamp in Beieren, over de codes en procedures. Maar eerlijk gezegd, Alfred, geloofde ik hem niet. We beschikten toen nog niet over informatie die zijn verhaal kon onderbouwen, dat is nu pas het geval.’

      Het was een heel logische verklaring, althans op het eerste gezicht.

      ‘Waarom heeft u daar niets over gezegd?’

      ‘Het is lang geleden.’

      ‘Wie is Broome?’

      ‘Het spijt me, Alfred.’

      ‘Ik wil weten wie Broome is.’

      ‘En ik probeer je zo beleefd mogelijk duidelijk te maken dat jij daar niets mee te maken hebt.’ Boothby schudde zijn hoofd. ‘Dit is verdorie geen herenclub waar we de laatste nieuwtjes uitwisselen. Mijn dienst houdt zich bezig met contraspionage en de eerste regel is dat niemand meer weet dan noodzakelijk. Jij hoeft niet te weten wie Broome is, want dat heeft niets te maken met je huidige taak. Met andere woorden, het gaat jou niet aan.’

      ‘Is het ook een regel dat medewerkers voorgelogen moeten worden?’

      ‘Van voorliegen is geen sprake,’ zei Boothby, op een toon alsof het een vies woord was. ‘Om veiligheidsredenen is het nu eenmaal zo dat onze medewerkers niet meer weten dan noodzakelijk voor het uitoefenen van hun taak. Het kan wel eens nodig zijn dat niet iedereen de waarheid te horen krijgt, maar dat is toch zeker geen nieuws voor je?’

      ‘Natuurlijk niet, sir Basil.’ Vicary zweeg een ogenblik, niet zeker of hij de discussie moest voortzetten. ‘Ik vroeg me alleen af waarom u verzweeg dat u het dossier van Kurt Vogel had gezien.’

      Boothby trok ineens wit weg en hij balde zijn handen tot vuisten. Vicary wist dat hij hoog spel speelde en dat hij Grace Clarendon in gevaar bracht. Boothby zou na afloop van dit onderhoud meteen het archief bellen en Nicholas Jago vragen hoe de vork in de steel zat. Jago zou ongetwijfeld beseffen dat Grace de informatie had laten uitlekken. Dat was een overtreding die Grace haar baan kon kosten. Vicary kon alleen maar hopen dat Boothby haar met rust zou laten omdat anders de waarheid aan het licht zou komen.

      ‘Zoek je soms een zondebok, Alfred? Iemand die je de schuld kunt geven omdat je de zaak niet tot een goed einde kunt brengen? Je zou beter dan wie ook moeten weten hoe riskant dat is. De geschiedenis kent tal van slappelingen die de zwarte piet aan een ander wilden doorgeven.’

      Dat is nog geen antwoord op mijn vraag, dacht Vicary. Hij stond op. ‘Goedenavond.’

      Boothby keek hem na terwijl hij naar de deur liep. ‘Nog één ding,’ zei hij ten slotte. ‘Ik hoef het je eigenlijk niet te zeggen, maar erg veel tijd hebben we niet meer. Als er niet gauw een doorbraak komt, zullen we moeten ingrijpen. Je begrijpt natuurlijk wat ik bedoel, Alfred?’
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      Londen

    


    
      Toen ze de bar van het Savoy binnenkwamen begon de band ‘And a Nightingale Sang on Berkeley Square’ te spelen. Het was een tamelijk gebrekkige uitvoering, maar de melodie bleef mooi en Peter Jordan wilde per se dansen voordat ze naar hun tafel gingen. Hij danste heel goed, vlot en met zekere passen, en hij hield haar heel dicht tegen zich aan. Hij kwam rechtstreeks van zijn werk en had zijn uniform aan. Hij had zijn aktetas bij zich, maar daar kon niets bijzonders in zitten want hij had hem op zijn stoel gelegd. Toch leek hij er telkens even naar te kijken.

      Al snel merkte Catherine dat bijna iedereen naar hen zat te kijken. Het maakte haar bloednerveus. Zes jaar lang had ze al het mogelijke gedaan om juist niet op te vallen, maar nu was ze in het sjiekste hotel van Londen aan het dansen met een knappe Amerikaanse marineman. Ze voelde zich erg kwetsbaar, al was het tegelijk heel prettig om eindelijk eens aan het gewone leven deel te nemen.

      Haar eigen verschijning droeg veel bij aan de aandacht die ze trokken. Ze had het al gezien aan de manier waarop Jordan naar haar keek toen ze de bar binnen was gekomen. Ze zag er vanavond fantastisch uit. Ze droeg een zwarte avondjurk met een blote rug en een laag uitgesneden hals. Ze droeg een sierlijke haarspeld en een dubbele parelketting. Ze had ook veel aandacht aan haar make-up besteed. Door de oorlog was er niet veel bijzonders te krijgen, maar ze had niet veel nodig: wat lippenstift om haar brede mond, wat rouge op haar wangen, wat oogschaduw. Overigens gaf ze niet veel om haar uiterlijk. Dat betekende niet meer voor haar dan een verzameling porselein of een prachtig oud tapijt. Toch was het lang geleden dat ze ieders aandacht had getrokken. De mannen staarden haar na, de vrouwen keken jaloers.

      ‘Heb je gemerkt dat iedereen naar ons kijkt?’ vroeg Jordan.

      ‘Dat heb ik gemerkt, ja. Vind je het vervelend?’

      ‘Natuurlijk niet.’ Hij trok zijn hoofd terug om haar aan te kijken. ‘Het is lang geleden dat ik me zo prettig heb gevoeld, Catherine. Dat ik helemaal naar Londen moest komen om jou te vinden.’

      ‘Ik ben blij dat je er bent.’

      ‘Mag ik iets opbiechten?’

      ‘Ga je gang.’

      ‘Ik heb niet veel geslapen nadat je weg was gegaan.’

      Ze glimlachte en bracht haar gezicht heel dicht bij zijn oor. ‘Ik moet ook iets opbiechten. Ik heb helemaal niet geslapen.’

      ‘Waar dacht je dan aan?’

      ‘Jij eerst.’

      ‘Ik had er spijt van dat ik je had laten gaan.’

      ‘Toevallig had ik daar ook spijt van.’

      ‘Ik had je willen zoenen.’

      ‘Volgens mij heb ik je gezoend.’

      ‘Ik wil niet dat je vanavond weggaat.’

      ‘Je krijgt me pas weg als je me eruit gooit.’

      ‘Daar hoef je niet bang voor te zijn.’

      ‘Ik wil een zoen van je, Peter.’

      ‘Iedereen kijkt toch al naar ons. Wat zouden ze denken als ik je hier kuste?’

      ‘Ik weet het niet. Het is 1944 en we zijn in Londen. Er kan van alles gebeuren.’

      

      ‘Met de complimenten van een meneer aan de bar,’ zei de ober, die een fles champagne ontkurkte toen ze aan hun tafel gingen zitten.

      ‘Heeft meneer ook een naam?’ vroeg Jordan.

      ‘Die heeft hij niet genoemd.’

      ‘Hoe ziet hij eruit?’

      ‘Bruin verbrand en even groot als een rugbyspeler, meneer.’

      ‘Van de Amerikaanse marine?’

      ‘Jawel, meneer.’

      ‘Shepherd Ramsey.’

      ‘Meneer vroeg of hij een glas met u mee kon drinken.’

      ‘Bedank hem voor de champagne, maar de rest kan hij vergeten.’

      ‘Zoals u wilt, meneer.’

      ‘Wie is Shepherd Ramsey?’ vroeg Catherine toen de ober weg was.

      ‘Mijn oudste en allerbeste vriend. Hij is als een broer voor me.’

      ‘Waarom laat je hem dan geen glas meedrinken?’

      ‘Omdat ik eindelijk wel eens iets zonder hem wil doen. Bovendien heb ik geen zin om jou te delen.’

      ‘Dat komt dan goed uit, want ik wil jou ook niet delen.’ Catherine hief haar glas om een toost uit te brengen. ‘Op Shepherd, dat hij maar lang weg mag blijven.’

      Jordan lachte. ‘Op Shepherd.’

      Ze tikten hun glazen tegen elkaar.

      ‘En op onbekenden die in het donker tegen je opbotsen,’ voegde Catherine eraantoe.

      ‘Op de verduistering.’ Jordan aarzelde even. ‘Ik weet dat het verschrikkelijk afgezaagd klinkt, maar ik kan mijn ogen niet van je afhouden.’

      Catherine glimlachte en boog over de tafel heen. ‘Dat hoeft ook helemaal niet, Peter. Waarom dacht je dat ik deze jurk had aangetrokken?’

      

      ‘Ik ben wel een beetje zenuwachtig.’

      ‘Ik ook, Peter.’

      ‘Je bent zo mooi hier in het maanlicht.’

      ‘Jij ook.’

      ‘Zeg dat niet. Mijn vrouw...’

      ‘Het spijt me. Maar je bent echt heel aantrekkelijk. Probeer een tijdje niet aan je vrouw te denken.’

      ‘Dat valt niet mee, maar je maakt het me wel iets gemakkelijker.’

      ‘Als je zo op je knieën ligt lijk je net een standbeeld.’

      ‘Oud en verweerd zeker?’

      ‘Nee, heel mooi juist.’

      ‘Ik kan gewoon niet van je borsten afblijven. Ze zijn prachtig. Ik heb van het eerste ogenblik van ze gedroomd.’

      ‘Pak ze maar stevig beet, Peter, je doet me geen pijn.’

      ‘Zo?’

      ‘O ja, zo is het lekker, Peter. Ik wil jou ook aanraken.’

      ‘Het is fijn als je dat doet.’

      ‘Ja?’

      ‘O ja!’

      ‘Je bent zo hard. Ik wil nog iets anders met je doen.’

      ‘Wat dan?’

      ‘Dat durf ik niet hardop te zeggen. Kom eens dichterbij.’

      ‘Catherine...’

      ‘Kom maar, lieverd. Je zult er geen spijt van krijgen.’

      ‘O god, wat doe je dat lekker.’

      ‘Wil je dat ik doorga?’

      ‘Je bent zo mooi.’

      ‘Ik wil je blij maken.’

      ‘Ik wil jóú blij maken.’

      ‘O, Peter, wat is dat fijn met je tong. Pak mijn borsten terwijl je dat doet.’

      ‘Ik wil in je.’

      ‘Kom maar, Peter.’

      ‘O, wat ben je zacht. God, Catherine, ik kom...’

      ‘Nee, nog niet, lieverd! Ga op je rug liggen en laat mij mijn gang maar gaan.’

      Hij deed wat ze vroeg. Ze pakte zijn stijve en bracht hem in haar, zoals ze het ‘t liefst had. Ze had altijd geweten dat dit Vogels bedoeling was. Hij had een vrouwelijke agent willen hebben om geallieerde officieren te verleiden en ze hun geheimen te ontfutselen. Ze had altijd gedacht dat haar slachtoffers oud en behaard en lelijk zouden zijn, maar Peter was heel anders. Als ze dan toch de hoer voor Kurt Vogel speelde, wilde ze er ook van genieten. Pas toch op, Catherine, het loopt uit de hand als je je laat meeslepen. Maar ze kon er niets aan doen, ze liet zich meeslepen en ze genoot er echt van. Ze gooide haar hoofd naar achteren en begon haar borsten te kneden. Ze voelde hem klaarkomen in haar buik en ze gaf zich over aan een hartstochtelijk orgasme.

      

      Het moest minstens vier uur zijn, hoewel het te donker was om het klokje op het nachtkastje te zien. Het maakte niet uit hoe laat het was, als Peter Jordan maar diep in slaap was. Zijn ademhaling was heel regelmatig. Ze hadden stevig gegeten en gedronken en twee keer de liefde bedreven, zodat hij vermoedelijk wel door een bombardement heen zou slapen. Catherine liet zich uit bed glijden, trok de zijden ochtendjas aan die Jordan haar had gegeven en liep op haar tenen naar de deur van de slaapkamer, die halfopen stond. Ze glipte door de opening en sloot de deur achter zich.

      Het was doodstil in huis en Catherine hoorde haar hart bonzen. Ze dwong zichzelf tot kalmte. Ze had te hard gewerkt en te veel geriskeerd om het nu nog te bederven. Eén stomme vergissing en alles liep in het honderd. Snel liep ze de smalle trap af. Een van de treden kraakte en ze bleef roerloos staan luisteren. Buiten hoorde ze een auto door een plas water rijden. Ergens blafte een hond en in de verte klonk een claxon. Het waren heel gewone nachtelijke geluiden waar iedereen doorheen sliep. Ze liep snel door naar beneden. Zijn sleutelbos lag op een tafeltje in de gang, naast haar handtas. Ze pakte de sleutels en haar tas en ging aan de slag.

      Vandaag had Catherine een beperkt doel. Ze moest ervoor zorgen dat ze toegang kreeg tot Jordans geheime papieren. Daartoe had ze kopieën nodig van de sleutels van de voordeur, van de werkkamer en van zijn aktetas. Aan de ring hingen diverse sleutels. De grootste moest die van de voordeur zijn. Catherine deed haar tas open en haalde er een plak bruine kneedwas uit. Ze nam de grootste sleutel en maakte er een nauwkeurige afdruk van. Ze herhaalde de handeling met het kleinste sleuteltje, dat van zijn tas moest zijn. Nu nog zijn werkkamer, waarvoor verschillende sleutels in aanmerking kwamen. Er was maar een manier om erachter te komen welke de goede was. Ze pakte haar spullen en Jordans tas en ging naar de deur van de werkkamer. De vierde sleutel die ze probeerde paste in het slot. Ze haalde hem eruit en maakte er een afdruk van in de was.

      Als ze nu ophield zou het al een geslaagde dag zijn. Ze kon zich met de nagemaakte sleutels toegang verschaffen als Jordan niet thuis was en alles in zijn werkkamer fotograferen. Dat zou ze ook zeker doen, maar ze was nog niet tevreden. Ze wilde Vogel bewijzen dat ze het had klaargespeeld, dat ze een goede spionne was. Ze was nog geen twee minuten beneden, ze had nog wel even de tijd.

      Ze deed de deur open, ging naar binnen en knipte het licht aan. De kamer was aardig ingericht, met een bureau, een leren stoel en een schrijftafel met een hoge kruk ervoor. Catherine haalde haar camera en Mauser uit haar tas. Ze legde het pistool op het bureau en nam twee foto’s van de kamer. Daarna maakte ze Jordans tas open. Er zat weinig in: een portefeuille, een brillenkoker en een kleine leren agenda. Dat laatste was in elk geval iets. Misschien stonden er namen in van bekende mensen die Jordan had ontmoet, wat de Abwehr een indruk kon geven van het soort werk dat hij deed.

      Hoe vaak had ze dit bij haar opleiding niet gedaan? Ze had het niet bijgehouden, maar het moest zeker honderd keer zijn geweest, altijd met Vogel die op zijn vervloekte stopwatch stond te kijken. Te lang! Te veel lawaai! Te veel licht! Niet genoeg! Ze komen eraan! Je bent erbij! Wat ga je nu doen? Ze legde de agenda op het bureau en deed de bureaulamp aan, waarvan de buigzame arm en de gerichte lichtbundel ideaal waren voor het maken van foto’s.

      Drie minuten. Je moet opschieten, Catherine. Ze sloeg de agenda open en liet het licht van de lamp erop vallen om de negatieven niet te bederven. Ze fotografeerde een paar bladzijden met namen, datums en korte aantekeningen in Jordans kriebelige handschrift. Daarna stuitte ze op iets interessants, een paar ruwe schetsen van een vierhoekige constructie met cijfers ernaast die de afmetingen moesten aangeven. Catherine maakte ook van die pagina een opname.

      Vier minuten. Nu nog de kluis, die naast het bureau in de vloer geschroefd was. Vogel had haar de combinatie al gegeven. Catherine knielde voor de kluis neer en draaide zes cijfers. Bij het laatste hoorde ze het slot klikken. Ze pakte de hendel en voelde hem meegeven. De combinatie klopte. Ze trok de deur open. In de kluis lagen twee ringbanden vol papieren en een paar losbladige notitieblokken. Het zou twee uur kosten om alles te fotograferen. Ze stelde zich tevreden met een opname van de kluisinhoud.

      Vijf minuten. Het werd tijd om alles terug te leggen. Ze deed de kluis dicht, verschoof de hendel en draaide het slot terug. Behoedzaam stopte ze de kneedwas terug in haar tas om de afdrukken niet te beschadigen, daarna de camera en de Mauser. Ze stopte Jordans agenda weer in zijn tas en sloot die af. Ze deed het licht uit en ging naar buiten, waarna ze de deur op slot deed.

      Zes minuten. Dat was te lang. Catherine liep terug door de gang en legde de sleutelbos, Jordans aktetas en haar eigen tasje op het tafeltje. Klaar! Nu nog haar excuus: ze had dorst. Dat was nog waar ook, haar mond was kurkdroog van de spanning. Ze ging naar de keuken, pakte een glas uit de kast en vulde het met koud water uit de kraan. Ze dronk het in één teug leeg, vulde het opnieuw en nam het mee naar de slaapkamer.

      Catherine voelde opluchting en tegelijkertijd een sensatie van macht en triomf. Eindelijk, na al die jaren van voorbereiden en wachten, had ze iets gedaan. Ze besefte ineens dat ze van dit werk hield, dat het haar voldoening gaf een operatie tot in de puntjes voor te bereiden en uit te voeren, een geheim te achterhalen dat anderen voor haar verborgen wilden houden. Vogel had het al die tijd natuurlijk geweten. Ze was in elk opzicht een volmaakte spionne.

      Ze deed de deur van de slaapkamer open en ging naar binnen.

      Peter Jordan zat rechtop in bed, beschenen door de maan. ‘Waar ben je geweest? Ik begon me al zorgen te maken.’

      ‘Ik verging van de dorst.’ Ze kon nauwelijks geloven dat die bedaarde, vaste stem werkelijk de hare was.

      ‘Heb je voor mij ook iets meegebracht?’ vroeg hij.

      O, goddank. Ze kon weer ademhalen. ‘Ja, natuurlijk.’ Ze gaf hem het glas water en hij nam een grote slok.

      ‘Hoe laat is het?’ vroeg Catherine.

      ‘Vijf uur. Ik moet over een uur opstaan, want ik heb een vroege afspraak.’

      Ze gaf hem een zoen. ‘Dan hebben we nog een uur de tijd.’

      ‘Catherine, ik kan echt niet nog een keer...’

      ‘Wedden van wel?’

      Ze liet de ochtendjas van haar schouders glijden en trok zijn gezicht tegen haar borsten.

      

      De volgende morgen liep Catherine Blake langs de Embankment in Chelsea. Er viel een lichte, ijzig koude regen. Vogel had haar twintig ontmoetingsplaatsen in het centrum van Londen opgegeven, elk met een verschillend tijdstip. Die had ze uit haar hoofd moeten leren en vermoedelijk was het met Horst Neumann net zo gegaan. Het was Catherine die moest bepalen of een rendez-vous doorging of niet. Als iets haar niet beviel, het gezicht van een voorbijganger, mensen in een geparkeerde auto, kon ze de zaak afblazen en werd de afspraak automatisch verschoven naar het volgende ontmoetingspunt op de lijst.

      Catherine zag niets ongewoons. Ze keek op haar horloge. Nog twee minuten. Terwijl ze verder liep dacht ze onwillekeurig aan de afgelopen nacht. Was ze niet te ver gegaan voor een eerste keer? Ze hoopte dat hij niet geschokt was door wat ze met hem had gedaan of door de dingen die ze van hem had gevraagd. Misschien gedroeg een nette Engelse vrouw zich niet zo vrij. Maar er was nu niets meer aan te doen.

      Het afscheid was als een droom geweest. Ze voelde zich als iemand van een andere planeet. Ze had zich aangekleed en koffie gezet terwijl Jordan een douche nam, maar ze moest over de gewoonste handeling nadenken. Ze hield haar adem in toen Jordan naar zijn werkkamer ging. Had ze iets verschoven? Zou hij merken dat ze daarbinnen was geweest? Later, tijdens de korte taxirit naar Grosvenor Square, had ze zich ineens afgevraagd of hij haar nog wel zou willen terugzien. Ze had er nog geen moment bij stilgestaan, maar alles hing ervan af of hij werkelijk gek op haar was. Maar ze maakte zich voor niets zorgen, want voordat hij uitstapte nodigde hij haar uit voor een etentje in een Italiaans restaurant in Charlotte Street.

      Catherine draaide zich om en liep terug langs de rivier. Ze zag Neumann van de andere kant naderen, met zijn handen diep in de zakken van zijn jekker gestoken. Hij had zijn kraag opgezet en zijn slappe hoed tot bijna over zijn ogen getrokken tegen de regen. Hij zag er geknipt uit voor het werk, klein, onopvallend en toch een tikkeltje dreigend. In een pak kon hij zo naar een cocktailparty in Belgravia, maar nu zou hij zelfs in de ruwste havenwijk niet uit de toon vallen. Ze vroeg zich af of hij acteerlessen had gehad, net als zij.

      ‘Je ziet eruit of je wel een kop koffie kunt gebruiken,’ zei hij. ‘Ik weet hier in de buurt een leuk café.’

      Neumann gaf haar een arm en ze liepen verder langs het water. Het was steenkoud. Catherine gaf hem het filmrolletje en hij stopte het achteloos in zijn zak, alsof het een paar centen waren. Vogel had hem goed afgericht.

      ‘Je weet waar je het moet afleveren?’ vroeg Catherine.

      ‘Op Cavendish Square. Iemand van de Portugese ambassade haalt het om drie uur vanmiddag op en stuurt het met de diplomatieke post naar Lissabon. Morgen kan het in Berlijn zijn.’

      ‘Heel goed.’

      ‘Wat staat er trouwens op?’

      ‘Zijn agenda en een paar foto’s van zijn werkkamer. Niet veel, maar het is nog maar het begin.’

      ‘Knap werk,’ zei Neumann. ‘Hoe heb je het voor elkaar gekregen?’

      ‘Ik heb met hem gedineerd en me mee naar bed laten nemen. Midden in de nacht ben ik naar zijn werkkamer gegaan. De combinatie klopte overigens, dus ik heb ook zijn kluis geopend.’

      Neumann schudde zijn hoofd. ‘Dat is verdomd link. Als hij je had betrapt...’

      ‘Ik weet het, daarom heb ik hier kopieën van nodig.’ Ze maakte haar tas open en gaf hem het stuk kneedwas met de afdrukken van de sleutels. ‘Laat ze namaken en zorg dat ik ze vandaag nog krijg. Als hij morgen naar zijn werk is, ga ik naar zijn huis om al zijn papieren te fotograferen.’

      Neumann stak de kneedwas in zijn zak. ‘Nog meer?’

      ‘Ja. Zolang de operatie loopt wil ik niet meer dat we in het openbaar met elkaar praten. Voortaan botsen we tegen elkaar op, ik geef je de film en jij brengt hem naar de Portugees. Als je me iets te zeggen hebt, schrijf het dan op een papiertje en stop me dat toe. Begrepen?’

      ‘Begrepen.’

      Ze bleven staan. ‘Je hebt nog een drukke dag voor de boeg, Porter.’ Ze gaf hem een zoen op zijn wang en fluisterde: ‘Ik heb mijn leven gewaagd voor die film... zorg dat je het niet verziekt.’

      Daarna draaide ze zich om en liep weg.

      

      Horst Neumann ging allereerst op zoek naar iemand die de sleutels van Peter Jordan kon namaken. In West End zou geen zaak te vinden zijn die sleutels van afdrukken wilde maken. Ze zouden eerder de politie bellen om hem aan te geven. Hij moest iemand zien te vinden die het tegen een redelijke vergoeding wilde doen. Hij liep langs de Theems naar Battersea Bridge en kwam in Zuid-Londen.

      Neumann had niet lang nodig om te vinden wat hij zocht. De ruiten van de winkel waren bij een bomexplosie aan diggelen gegaan en er zat nu triplex in de sponningen. Neumann ging naar binnen. Er waren geen klanten. Achter de toonbank stond een man op leeftijd met een dik blauw overhemd en een vet schort voor.

      ‘Kan ik hier sleutels laten maken?’ vroeg Neumann.

      De man wees met zijn hoofd naar de machine.

      Neumann haalde de was uit zijn zak. ‘Heeft u hier genoeg aan?’

      ‘Jawel, maar het kost extra.’

      ‘Tien shilling?’

      De man grinnikte en liet zijn gehavende gebit zien. ‘Klinkt goed.’

      Hij nam het stuk was aan. ‘Morgen tegen de middag zijn ze klaar.’

      ‘Ik heb ze nu meteen nodig.’

      De eigenaar ontblootte zijn zwarte tanden weer. ‘Dan wordt het ‘t dubbele.’

      Neumann legde het geld op de toonbank. ‘Ik wacht hier wel.’

      ‘Mij best.’

      

      Tegen de middag hield het op met regenen. Neumann dwaalde door de stad, overwegend te voet. Hij had nog maar weinig herinneringen aan zijn kindertijd in Londen en hij vond het prettig alles weer eens te zien. Het was een aangename afwisseling van het saaie Hampton Sands, waar hij weinig anders te doen had dan af en toe hardlopen, lezen en Sean helpen de schapen te hoeden. Met de nieuwe sleutels in zijn zak was hij teruggegaan naar de brug, waar hij de kneedwas aan stukken brak en in de Theems gooide. De restanten verdwenen met een plons in het kolkende bruine water.

      Via Chelsea en Kensington ging Neumann naar Earl’s Court. Hij stopte de sleutels in een enveloppe en liet die bij Catherines woning in het postvak glijden. Daarna ging hij een druk café binnen om wat te eten. Twee tafeltjes verderop zat een vrouw naar hem te lonken, maar hij glimlachte slechts vluchtig en verstopte zich achter zijn krant. Het was wel verleidelijk, want ze was aantrekkelijk genoeg om de tijd te doden, maar het was ook te gevaarlijk. Hij rekende af, knipoogde naar de vrouw en ging naar buiten.

      Een kwartier later ging hij een telefooncel binnen en draaide een nummer in de stad. Er werd opgenomen door een man die Engels sprak met een duidelijk accent, waarna Neumann naar Smythe vroeg. De man zei dat er op dat adres geen Smythe woonde en hing boos op. Neumann glimlachte en hing de hoorn op de haak. Hij had het goede nummer gedraaid. De man was de Portugese koerier, Carlos Hernandez. Het vragen naar een zekere Smythe betekende dat Hernandez iets moest ophalen op Cavendish Square.

      Neumann had nog een uur. Hij liep nog wat rond in Kensington. De bewolking werd dikker en de eerste koude regendruppels begonnen weer te vallen. Hij ging schuilen in een boekwinkel. Een verkoopster die op een ladder stond om boeken op de bovenste planken te zetten vroeg of ze hem kon helpen, maar hij zei dat hij alleen nog wat rondkeek. Hij liet zijn keus vallen op een boek van T.S. Eliot en een nieuwe roman van Graham Greene, The Ministry of Fear. De verkoopster zei dat ze Eliot prachtig vond en vroeg of hij koffie met haar wilde drinken als ze om vier uur vrij was. Hij sloeg haar uitnodiging af, maar zei dat hij regelmatig in de buurt was en nog wel eens langs zou komen. Het meisje glimlachte en deed de boeken in een bruine papieren tas. Het belletje boven de deur rinkelde toen hij naar buiten ging.

      Neumann ging naar Cavendish Square. Het motregende nog steeds en het was te koud om op een bankje te wachten, daarom liep hij een paar keer over het plein zonder zijn ogen af te houden van het huis.

      Na twintig minuten zag hij de dikke man.

      Hernandez droeg een grijs pak, een grijze overjas en een bolhoed, en hij gedroeg zich even schichtig alsof hij van plan was om een overval te plegen. Hij deed omslachtig de deur van het huis open en ging naar binnen. Neumann stak het plein over, haalde de filmcassette uit zijn zak en gooide die in de brievenbus. Binnen hoorde hij hoe de dikke man zich kreunend bukte om hem op te rapen. Neumann vervolgde zijn wandeling over het plein zonder de deur uit het oog te verliezen. Vijf minuten later kwam de Portugese diplomaat naar buiten en stapte in een taxi.

      Neumann keek op zijn horloge. Nog ruim een uur voordat hij op de trein moest stappen. Hij dacht aan het meisje in de boekwinkel. Een kop koffie en een literair gesprek waren wel aantrekkelijk, maar zelfs een onschuldige conversatie kon een mijnenveld zijn. De taal spreken was nog iets anders dan de cultuur begrijpen. Eén stomme opmerking was genoeg om haar achterdocht te wekken. Het was te riskant.

      Met de boeken onder zijn arm nam hij de metro naar Liverpool Street, waar hij op de middagtrein naar Hunstanton stapte.
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      Berlijn

    


    
      ‘De codenaam is Operatie Mulberry,’ begon admiraal Canaris, ‘maar verder weten we er nog helemaal niets van.’

      Canaris zag dat Brigadeführer Walter Schellenberg vluchtig glimlachte. Tijdens hun rijtocht die ochtend in de Tiergarten had hij er niets over gezegd tegen de jonge generaal. Bij hun dagelijkse ontmoeting gold maar één regel: ieder voor zich. Canaris hoefde zijn informatie alleen prijs te geven als dat in zijn eigen voordeel was. Regelrechte leugens waren er niet bij, die zouden de stemming alleen maar bederven.

      ‘Deze opnamen zijn enkele dagen geleden gemaakt door verkenningsvliegtuigen van de Luftwaffe.’ Canaris legde twee vergrotingen op de sierlijke lage koffietafel waaraan ze zaten. ‘Dit is Selsey Bill in Zuid-Engeland. We zijn er vrijwel zeker van dat hier aan het project wordt gewerkt.’ Hij wees de plaats aan met een zilveren balpen. ‘Het is duidelijk dat hier in alle haast een grote constructie wordt gebouwd. Er zijn grote voorraden cement en ijzerdraad aangelegd. Op deze foto is een steiger zichtbaar.’

      ‘Goed werk, admiraal,’ zei Hitler. ‘Wat bent u nog meer te weten gekomen?’

      ‘We weten dat vooraanstaande Britse en Amerikaanse ingenieurs bij het project zijn ingeschakeld en dat generaal Eisenhower er nauw bij betrokken is. Helaas blijft er een belangrijke vraag open, namelijk welk doel deze enorme betonnen bouwsels hebben.’ Canaris zweeg een ogenblik. ‘Het antwoord op die vraag geeft ons wellicht uitsluitsel over de geallieerde invasie.’

      Hitler was zichtbaar onder de indruk van Canaris’ betoog. ‘Nog één vraag, admiraal. Hoe komt u aan deze inlichtingen?’

      Canaris aarzelde. Himmler keek hem zenuwtrekkend aan en vroeg: ‘U bent toch niet bang dat wij uw antwoord zullen doorvertellen, admiraal?’

      ‘Natuurlijk niet, Reichsführer. Een van onze agenten in Londen krijgt de informatie rechtstreeks van een stafmedewerker van Operatie Mulberry, iemand die zelf niet aan onze kant staat. Volgens generaal Schellenberg zijn de Britten wel op de hoogte van onze activiteiten, maar hebben ze onze agenten nog niet kunnen ontmaskeren.’

      ‘Dat is juist,’ zei Schellenberg. ‘Ik weet uit de beste bron dat MI5 in alle staten is.’

      ‘Dat is uitstekend nieuws,’ zei Hitler, ‘al was het alleen maar omdat de SD en de Abwehr elkaar nu eens niet naar de strot vliegen.’ Hij richtte zich tot Canaris. ‘Misschien kan Brigadeführer Schellenberg u helpen het raadsel van die bouwsels op te lossen.’

      Schellenberg glimlachte. ‘Ik ben maar al te graag bereid.’
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      Londen

    


    
      Catherine Blake voerde oud brood aan de duiven op Trafalgar Square. Ze vond het een stomme ontmoetingsplaats, maar voor Vogel was het een prettig idee dat zijn agenten elkaar zo dicht bij het centrum van de Britse heerschappij troffen. Ze was vanuit het zuiden gekomen, via St. James’s Park en Pall Mall. Neumann moest van de andere kant komen, van St. Martin’s Place en Soho. Catherine was zoals gewoonlijk twee minuten te vroeg. Ze wilde weten of Neumann werd gevolgd. Het plein lag nog te glimmen van de regen. Een koude wind kwam van over de rivier en floot tussen een paar stapels zandzakken. Het bordje dat naar de dichtstbijzijnde schuilkelder wees klapperde heen en weer, alsof het zelf de richting niet meer wist.

      Catherine keek in de richting van St. Martin’s Place en zag Neumann aankomen, gevolgd door een hele rij voetgangers. Sommigen liepen door, anderen gingen net als Neumann naar Trafalgar Square. Het was onmogelijk te zeggen of hij werd gevolgd. Ze gooide het laatste brood neer en stond op. De duiven vlogen geschrokken weg en scheerden als een squadron Spitfires naar de rivier.

      Catherine liep naar Neumann toe. Er was haar veel aan deze film gelegen. Jordan had de vorige avond een ander notitieboek meegenomen, een dat ze nooit eerder had gezien, en in zijn kluis gestopt. Eerder die ochtend, toen hij naar zijn werk was gegaan, was ze naar het huis teruggekeerd. Ze wachtte tot de werkster was vertrokken, verschafte zich toegang met de nagemaakte sleutels en fotografeerde het hele boek.

      Ze was nog drie meter bij Neumann vandaan. Ze pakte de enveloppe met de filmcassettes om die in het voorbijgaan aan hem te geven, maar Neumann bleef voor haar staan. Hij pakte de enveloppe en stopte een briefje in haar hand.

      ‘Nieuws van onze vriend,’ zei hij, voordat hij weer in de menigte opging.

      

      Ze dronk een kop slappe koffie in een café aan Leicester Square en las het bericht van Vogel twee keer om het zich grondig in te prenten. Daarna vouwde ze het briefje op en stak het in haar tas. Thuis zou ze het verbranden. Ze legde geld op het tafeltje en ging naar buiten.

      Vogel complimenteerde haar met wat ze tot nu toe had bereikt, maar hij zei dat er concretere inlichtingen nodig waren. Verder wilde hij een schriftelijk verslag van alles wat ze had gedaan, hoe ze Jordan had ontmoet, hoe ze toegang tot zijn papieren had gekregen, alles wat hij tegen haar had gezegd. Catherine begreep wel waarom: ze verschafte heel gevoelige informatie en Vogel wilde er zeker van zijn dat haar bron betrouwbaar was.

      Ze liep door Charing Cross Road en bleef af en toe voor een etalage staan om zich ervan te vergewissen dat ze niet werd gevolgd. In Oxford Street sloot ze zich aan bij een rij mensen die op de bus stonden te wachten. De bus kwam vrijwel meteen en ze vond een plaats bovenin, bijna achteraan.

      Ze had zelf al vermoed dat Jordan niet alle belangrijke documenten mee naar huis nam. Volgens het rapport van de gebroeders Pope was hij voor zijn werk op twee plaatsen te vinden, op het hoofdkwartier van SHAEF aan Grosvenor Square en in een kleiner gebouw daar vlakbij. Onderweg van het ene naar het andere gebouw droeg hij altijd een koffertje met een ketting aan zijn pols.

      Catherine moest de inhoud van dat koffertje te pakken krijgen.

      Maar hoe?

      Ze zou,een toevallige: ontmoeting op Grosvenor Square kunnen ensceneren en hem verleiden haar mee naar huis te nemen, maar dat was bloedlink. Jordan zou argwaan kunnen krijgen door zoveel toeval en ze had geen garantie dat hij met haar mee zou gaan. Bovendien was het nog maar de vraag of ze midden op de dag ongemerkt naar zijn werkkamer zou kunnen gaan om de inhoud van het koffertje te fotograferen. Catherine herinnerde zich wat Vogel tijdens haar opleiding had gezegd: Als je je nek te ver uitsteekt, kost het je de kop. Ze besloot haar geduld te bewaren en af te wachten. Als Peter Jordan haar vertrouwde zou hij vroeg of laat ook de belangrijkste documenten mee naar huis nemen. Catherine nam zich voor het verslag voor Vogel te schrijven en intussen op dezelfde voet door te gaan.

      Ze keek uit het raam. Even wist ze niet goed waar ze was, zo gespannen had ze over Vogel en Jordan zitten nadenken. Ze ontspande toen de bus Oxford Circus passeerde. Plotseling zag ze een vrouw naar haar kijken. De vrouw zat aan de andere kant van het gangpad, met haar gezicht naar Catherine toe. Catherine wendde haar blik af en deed of ze uit het raam keek. De vrouw staarde haar nog steeds aan. Wat heeft dat mens? Waarom kijkt ze zo naar me? Ze keek vluchtig naar het gezicht van de vrouw, dat haar vaag bekend voorkwam.

      De bus remde af voor een halte. Catherine pakte haar tas. Ze mocht geen risico nemen en besloot uit te stappen. De bus kwam tot stilstand. Catherine wilde opstaan toen de vrouw zich over het gangpad naar haar toe boog en een hand op Catherines arm legde. Anna, kind, ben jij het echt?’

      

      Ze had de droom voor het eerst gekregen nadat ze Beatrice Pymm had gedood. De droom begint elke keer hetzelfde. Ze speelt op de grond in de slaapkamer van haar moeder, die voor de spiegel van haar toilettafel zit en haar smetteloze gezicht poedert. Haar vader komt de kamer in, gekleed in een witte smoking met onderscheidingen op zijn borst. Hij buigt zijn hoofd om moeder in haar hals te zoenen en hij zegt luchtig dat ze moeten opschieten als ze niet te laat willen komen. Dan komt Kurt Vogel binnen. Met zijn zwarte pak lijkt hij op een begrafenisondernemer en in plaats van een hoofd heeft hij de kop van een wolf. Hij heeft drie dingen bij zich voor Anna: een prachtige zilveren stiletto met op de greep diamanten en robijnen in de vorm van een hakenkruis, een Mauser met een geluiddemper op de loop en een kofferradio. ‘Je moet voortmaken,’ fluistert Vogel tegen haar. ‘We mogen niét te laat komen. De Führer wil heel graag kennis met je maken.’

      Ze zit in een door paarden getrokken rijtuig dat door de straten van Berlijn ratelt. Vogel komt erachteraan met de soepele sprongen van een wolf. De balzaal lijkt wel een door kaarsen verlichte wolk. Mooie vrouwen dansen met knappe mannen. Hitler houdt hof in het midden van de zaal. Vogel geeft haar een duwtje en ze gaat naar de Führer toe. Terwijl ze tussen de zwevende dansers doorloopt, blijven de mensen staan en beginnen naar haar te kijken. Eerst denkt ze dat het door haar verschijning komt, maar de mensen zwijgen, de band houdt op met spelen en iedereen staart haar aan.

      ‘Jij bent geen klein meisje! Jij bent een spionne van de Abwehr!’

      ‘Nee, dat is niet waar.’

      ‘Waarom heb je dan een stiletto en een radio bij je?’

      ‘Nee, het is niet waar!’

      Hitler begint te spreken: ‘Jij hebt die arme vrouw in Suffolk vermoord, Beatrice Pymm.’

      ‘Het is niet waar!’

      ‘Grijp haar! Hang haar op!’

      De mensen lachen haar uit. Plotseling is ze naakt en beginnen ze nog harder te lachen. Ze zoekt Vogel, maar die is weggerend en heeft haar in de steek gelaten. Gillend wordt ze wakker en schiet overeind, badend in haar zweet. Het was maar een droom, fluistert ze. Gewoon maar een stomme nachtmerrie.

      

      Catherine Blake nam een taxi naar Marble Arch. Het incident in de bus was nog erger dan die nachtmerrie. Ze verweet zichzelf dat ze het niet beter had aangepakt. Geschrokken was ze uit de bus gesprongen nadat de vrouw haar bij haar echte naam had genoemd. Ze had rustig moeten blijven zitten om uit te leggen dat de vrouw zich vergiste. Het was een kwalijke fout. Nu hadden verschillende mensen in de bus haar gezien.

      Tijdens de rit probeerde ze zichzelf tot kalmte te dwingen. Ze had altijd rekening gehouden met de uiterst kleine kans dat iemand haar zou herkennen. Na de dood van haar moeder was ze nog twee jaar in Engeland gebleven, toen haar vader op de Duitse ambassade in Londen werkte. Ze was naar een Engelse meisjesschool gegaan, maar daar had ze geen goede vriendinnen gemaakt. Sindsdien was ze nog een keer in Engeland geweest, in 1935 tijdens een korte vakantie met Maria Romero. Ze hadden bij vrienden van Maria gelogeerd en waren altijd met een heel gezelschap de stad ingegaan en feesten afgelopen. Ze had een vluchtige affaire gehad met een jonge Engelsman wiens naam ze zich niet kon herinneren. Vogel had het een aanvaardbaar risico gevonden. Als ze ooit een bekende tegen het lijf zou lopen, moest ze zeggen: Het spijt me, maar u ziet me voor iemand anders aan. Zes jaar lang was er niets gebeurd. Ze was slordig geworden. En toen het gebeurde raakte ze in paniek.

      Het duurde een tijd voordat ze wist wie de vrouw was. Haar naam was Rose Morely en ze was kokkin geweest in het huis van haar vader. Catherine wist bijna niets meer van haar af, alleen dat ze altijd veel te flauw kookte. Ze had nauwelijks iets met de vrouw te maken gehad. Het was een wonder dat Rose haar had herkend.

      Ze had twee mogelijkheden: doen alsof er niets gebeurd was en de zaak op zijn beloop laten, of op onderzoek uitgaan om de schade op te nemen.

      Catherine koos voor het laatste.

      Ze stapte uit bij Marble Arch. Het begon snel donker te worden. Op het plein waren haltes van diverse buslijnen, ook van de bus waar ze net uit was gestapt. Met een beetje geluk zou Rose Morely hier overstappen, anders zou Catherine ongemerkt moeten meerijden in de richting van Park Lane en Hyde Park Corner.

      Ze zag de bus naderen. Rose Morely zat nog op haar plaats, maar ze stond op toen de bus stopte. Catherine had goed gegokt. Rose stapte aan de achterkant uit.

      Catherine ging naar haar toe en sprak haar aan. ‘U bent toch Rose Morely?’

      De vrouw keek haar verrast aan. ‘Ja. Jij bent dus toch Anna! Ik wist het wel. Je bent geen spat veranderd sinds je een klein meisje was. Maar hoe ben je hier zo gauw...’

      ‘Ik heb een taxi genomen toen ik me herinnerde wie u was,’ zei Catherine haastig. Het gaf haar de koude rillingen haar echte naam in de drukte te horen noemen. Ze nam Rose Morely bij de arm en begon in de richting van het donkere Hyde Park te lopen.

      ‘Laten we een eindje gaan wandelen,’ zei Catherine. ‘Het is zo lang geleden.’

      

      Die avond stelde Catherine haar verslag voor Vogel op. Ze fotografeerde het en verbrandde het origineel en het lint van de schrijfmachine in de wastafel, precies zoals Vogel haar had geleerd. Ze zag haar gezicht in de spiegel en sloeg snel haar ogen neer. De wastafel was zwart van de inkt en de as. Ook haar vingers en handen waren zwart.

      Catherine Blake, spionne.

      Ze pakte de zeep en begon zich te wassen.

      Het was geen moeilijk besluit geweest, want de zaak stond er slechter voor dan ze had kunnen denken. Ik ben voor de oorlog weer teruggekomen naar Engeland, had ze tegen Rose Morely gezegd terwijl ze in de invallende duisternis door het park liepen. Ik hield het niet meer uit onder Hitler. Het was afschuwelijk, vooral wat hij de joden aandeed.

      Catherine Blake, leugenaar.

      Dan zul je het wel zwaar te verduren hebben gehad.

      Hoe bedoelt u?

      Met de autoriteiten, de politie.

      Nee, nee, ik heb helemaal geen problemen gehad.

      Ik werk tegenwoordig bij commander Higgins. Ik zorg voor zijn kinderen. Zijn vrouw is omgekomen bij een bombardement, de arme ziel. Commander Higgins zit bij de Admiraliteit. Hij zegt dat iedereen die voor de oorlog uit Duitsland kwam als een spion werd beschouwd.

      O ja?

      Hij zal het wel vreemd vinden dat jij geen problemen hebt gehad.

      Ach, daar hoeven we commander Higgins toch niet mee lastig te vallen?

      Maar Catherine wist wel beter. De Britten werden onophoudelijk gewaarschuwd voor het gevaar van spionnen, in de kranten, op de radio, in de bioscoop. Rose was niet achterlijk. Ze zou erover beginnen tegen Higgins en binnen de kortste keren zou MI5 in de hele stad naar haar op zoek zijn. Alle moeite die ze aan haar dekmantel had besteed zou verspild zijn door die ene toevallige ontmoeting met een huishoudster die te veel spionageromannetjes had gelezen.

      Hyde Park zonder verlichting. Het enige geluid was het verkeerslawaai op Bayswater Road. Ze hadden hun verduisteringslampen aangedaan, twee flauwe gele lichtbundels. Rose had een boodschappentas in haar andere hand. Vier kinderen, en eens in de week zo’n mager stukje vlees. Als het zo doorgaat worden ze nooit groot. Ze naderden een boomgroep, een vormeloze zwarte schaduw tegen de grijze avondlucht. Ik moet nu naar huis, Anna. Het was zo leuk je weer eens te zien. Ze liepen nog een eindje door. Hier tussen de bomen zou niemand iets zien. De politie zou een straatrover of een ontsnapte gevangene verdenken. De criminaliteit in West End was tijdens de oorlog schrikbarend toegenomen. Ze kon Roses boodschappen en geld meenemen om het op een roofmoord te laten lijken. Ja, ik vond het ook erg leuk, Rose. Ze namen afscheid tussen de bomen en liepen ieder een andere kant uit. Catherine draaide zich even later om en volgde Rose. Ze pakte de Mauser uit haar handtas. Het moest snel gebeuren. Rose, ik vergeet nog iets. Rose bleef staan en draaide zich om. Catherine richtte het pistool en schoot haar door een oog voor ze een woord kon uitbrengen.

      Ze kreeg die rotinkt niet van haar handen. Ze zeepte haar handen nog een keer in en schrobde ze af tot ze vuurrood waren. Ze vroeg zich af waarom ze dit keer niet had overgegeven. Vogel had gezegd dat ze eraan zou wennen. Haar vingers waren eindelijk schoon. Ze keek weer in de spiegel en nu wendde ze haar blik niet af. Catherine Blake, moordenares.
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      Alfred Vicary dacht dat een avondje thuis hem goed zou doen. Hij ging een uur eerder weg om te voet in Chelsea te kunnen komen voordat het helemaal donker was. Het was een prachtige middag, koud maar droog en vrijwel windstil. Wollige grijze wolken, met roze buiken in het licht van de ondergaande zon, dreven over West End. Het was druk op straat. Hij keek naar de menigte op Parliament Square, passeerde de indrukwekkende afweerbatterijen bij Birdcage Walk en kwam in het stillere Belgravia met zijn statige huizen. De winterse lucht was opwekkend en hij dwong zichzelf geen sigaret op te steken. Net als in Cambridge had hij een lelijke droge hoest gekregen en hij nam zich voor na de oorlog weer te stoppen met roken.

      Hij stak Belgrave Square over en liep in de richting van Sloane Square. Onvermijdelijk kwam de zaak weer in zijn gedachten. Hij kon hem nooit lang uit zijn hoofd zetten. Het was nu februari; weldra zou het voorjaar zijn, de tijd van de invasie. Het welslagen daarvan kon wel eens volledig van Vicary afhankelijk zijn.

      Hij dacht aan het jongste ontcijferde bericht dat hij uit Bletchley Park had gekregen. Het was de vorige avond door Hamburg aan een agent in Engeland gestuurd. Het bericht bevatte geen codenaam, maar Vicary vermoedde dat het om een van de agenten ging die hij moest opsporen. De tot nu toe ontvangen informatie was nog niet voldoende, luidde de boodschap, en er werd een rapport verwacht over de manier waarop de inlichtingen waren verkregen. Vicary probeerde het van de positieve kant te bekijken. Berlijn beschikte blijkbaar nog niet over alle gegevens en dat betekende dat hij in elk geval nog even de tijd had om het lek te dichten. Het was een van de weinige strohalmen waaraan hij zich kon vastklampen.

      Hij passeerde Sloane Square en kwam in Chelsea. Hij dacht aan vroeger, voor de oorlog met die stomme verduistering, toen hij altijd met zijn tas vol boeken en papieren van University College naar huis was gelopen. Toen had hij heel wat minder zorgen aan zijn hoofd gehad. Had hij vandaag geen slaapverwekkend college gegeven? Kon hij zijn nieuwe boek op tijd afkrijgen?

      De vergelijking bracht hem op een andere gedachte. Hij was verdraaid goed in zijn werk, wat Boothby ook mocht zeggen. Het paste precies bij zijn karakter. Hij was niet ijdel, verlangde niet naar publieke lofprijzingen. Hij was heel tevreden met zijn werk in het geheim en met zijn particuliere overwinningen. Het beviel hem goed dat niemand wist wat hij precies deed. Hij had een gesloten natuur en die werd nog versterkt door zijn huidige activiteiten.

      Hij dacht aan Boothby. Waarom had sir Basil Vogels dossier opgevraagd en dat verzwegen? Waarom weigerde hij Eisenhower en Churchill in te lichten? Waarom had hij Karl Becker ondervraagd zonder iets over het aparte Duitse spionagenetwerk te zeggen? Vicary kon er geen logische verklaring voor bedenken. Boothby’s handelingen waren net muzieknoten waar geen melodie van te maken was.

      Hij kwam eindelijk thuis op Draycott Place, deed de deur open en waadde door de stapel post in de gang naar de donkere zitkamer. Hij zou Alice Simpson voor het eten kunnen uitnodigen, maar hij was niet in de stemming voor een oppervlakkig gesprek. Hij liet het bad vollopen met heet water en zocht sentimentele muziek op de radio. Hij schonk een glas whisky in en nam de kranten mee om die in bad te lezen, ook al geloofde hij geen woord meer van wat erin stond sinds hij bij MI5 zat. Plotseling rinkelde de telefoon. Het moest voor zaken zijn, want kennissen namen niet meer de moeite hem te bellen. Hij stapte uit het water en trok een badjas aan. De telefoon stond in zijn werkkamer. Hij nam op. ‘Harry?’

      ‘Jouw gesprek met Karl Becker bracht me op een idee,’ zei Harry zonder omwegen. Druppels vielen op de papieren waarmee Vicary’s bureau bezaaid was. Voor de werkster was deze kamer streng verboden terrein, waardoor het een eiland van rommel was in zijn overigens steriele en netjes aangeveegde woning.

      ‘Anna Steiner heeft in het begin van de jaren twintig nog twee jaar met haar vader in Londen gewoond. Rijke diplomaten hebben natuurlijk bedienden, koks, butlers, dienstmeisjes.’

      ‘Dat had ik zelf ook nog kunnen bedenken, Harry.’

      ‘Ik heb de laatste drie dagen alle agentschappen in de stad afgelopen om te kijken of ze nog namen van personeelsleden hadden.’

      ‘Knap bedacht.’

      ‘Ik heb er een paar gevonden. De meesten zijn overleden of stokoud, maar er is één uitzondering: Rose Morely. Als jonge vrouw was zij kokkin bij de Steiners. Vandaag hoorde ik dat ze in Marylebone werkt in het huishouden van commander Higgins van de Admiraliteit.’

      ‘Mooi werk, Harry. Maak voor morgenochtend een afspraak.’

      ‘Dat was ik van plan, maar het blijkt dat ze net in Hyde Park is doodgeschoten.’

      ‘Ik ben over vijf minuten aangekleed.’

      ‘Er staat een auto voor de deur.’

      Vijf minuten later ging Vicary naar buiten en sloot de deur af. Op dat moment besefte hij dat hij totaal niet meer aan zijn afspraak met Helen had gedacht.

      

      De chauffeuse was een aantrekkelijke jonge marva die hem zwijgend zo dicht mogelijk bij de ingang van het park bracht, ongeveer tweehonderd meter verwijderd van de plaats van het misdrijf. Het was weer gaan regenen en Vicary leende haar paraplu. Hij stapte uit en sloeg het portier zachtjes dicht, alsof hij op weg was naar een begrafenis. In het park zag hij lichtbundels heen en weer gaan, als miniatuur zoeklichten die een Heinkel aan de nachtelijke hemel probeerden te vinden. Een van de lampen werd op hem gericht toen hij dichterbij kwam en hij hield een hand voor zijn ogen tegen het schelle licht. Hij stond aan de voet van een lage heuvel, waar het gras lang en vochtig was. Zijn broekspijpen waren nat tot aan zijn knieën, alsof hij door een beek had moeten waden. De lichtbundels werden naar de grond gericht. Een hoofdinspecteur nam hem bij een elleboog en had tenminste het benul hem niet bij zijn naam te noemen.

      Een stuk zeildoek was haastig over het lichaam gespannen. De regen droop in een kleine waterval van een van de hoeken naar beneden. Harry zat op zijn hurken bij het verbrijzelde hoofd van het slachtoffer. Harry in zijn element, dacht Vicary. Hij zag er net zo op zijn gemak uit alsof hij op een warme dag ergens in de schaduw zat te niksen. Vicary nam het tafereel in ogenschouw. De vrouw was op haar rug terechtgekomen, met haar armen en benen uitgespreid. Het gras rond haar hoofd zag zwart van het bloed. In haar hand klemde ze nog een boodschappentas met blikjes groente en een stuk vlees in slagerspapier, dat droop van het bloed. Rond de voeten van het slachtoffer lag de inhoud van een handtas. Vicary kon geen geld ontdekken.

      Harry zag hem staan en kwam naar hem toe. Een ogenblik bleven ze zwijgend naast elkaar staan, als rouwenden bij een open graf. Vicary klopte afwezig op zijn zakken om zijn leesbrilletje te zoeken.

      ‘Het kan natuurlijk toeval zijn,’ zei Harry, ‘maar daar geloof ik niet in. Vooral niet omdat ze door haar oog is geschoten.’ Harry zweeg een ogenblik, overmand door woede. ‘Dat doet een straatrover niet, alleen een beroeps.’

      ‘Wie heeft het lichaam ontdekt?’

      ‘Een voorbijganger. Hij is al ondervraagd en zijn verhaal lijkt te kloppen.’

      ‘Hoelang is ze dood?’

      ‘Hoogstens een paar uur. Ze is dus aan het eind van de middag of iets later vermoord.’

      ‘Niemand heeft het schot gehoord?’

      ‘Nee.’

      ‘Dan is er misschien een geluiddemper gebruikt.’

      ‘Dat zou kunnen.’

      De hoofdinspecteur kwam naar hen toe. ‘Als we daar Harry Dalton niet hebben, de held van het Spencer-Thomasmysterie.’ Hij wierp een vluchtige blik op Vicary. ‘Ik had al gehoord dat je nu voor de concurrentie werkte.’

      Harry glimlachte flauw. ‘Hallo, chef.’

      ‘Van nu af is dit onze zaak,’ zei Vicary. ‘Ik zal zorgen dat u morgenochtend de nodige papieren heeft. Harry coördineert het onderzoek, dus alles loopt via hem. Harry zal namens u een verklaring voor de pers opstellen. Het moet op een uit de hand gelopen beroving lijken. Beschrijf de wond nauwkeurig, net als de plaats van het misdrijf. De politie is op zoek naar twee voortvluchtige gevangenen die rond het tijdstip van de moord in het park gesignaleerd zouden zijn. Zorg dat uw mensen discreet te werk gaan. Dat is voorlopig alles, inspecteur. Harry, ik zie jou morgenochtend weer.’

      De twee mannen zagen Vicary moeizaam de heuvel aflopen en in het donker verdwijnen. De hoofdinspecteur keek Harry aan. ‘Godallemachtig, laat hij de zenuwen krijgen!’

      

      Harry bleef in Hyde Park tot het stoffelijk overschot werd weggehaald. Het was al na middernacht. Liever dan een dienstwagen te laten komen liet hij zich door een van de politiemensen wegbrengen, want niemand hoefde te weten waar hij heen ging. Hij stapte aan het begin van de straat uit en liep het laatste stuk naar de flat van Grace Clarendon. Ze had hem zijn oude sleutel weer gegeven en hij ging naar binnen zonder te kloppen. Grace sliep altijd als een kind, op haar buik, met uitgespreide armen en benen en een voet die onder de deken uitstak. Harry kleedde zich snel uit in het donker en probeerde geruisloos in bed te kruipen, maar een van de veren kraakte onder zijn gewicht. Ze werd wakker, draaide zich op haar zij en gaf hem een zoen.

      ‘Ik dacht al dat je niet meer kwam, Harry.’

      ‘Nee, ik had nog een rotklus op te knappen.’

      Ze ging op haar elleboog liggen. ‘Wat is er gebeurd?’

      Harry vertelde het. Ze hadden geen geheimen voor elkaar. ‘Misschien is ze vermoord door de agent die we zoeken.’

      ‘Je ziet eruit of je een spook hebt gezien.’

      ‘Het was niet fraai. Ze was in haar gezicht geschoten. Zoiets vergeet je niet gauw, Grace.’

      ‘Misschien kan ik je helpen.’

      Hij wilde eigenlijk alleen maar slapen, want hij was uitgeput en het zien van een lijk gaf hem altijd een smerig gevoel, maar ze begon hem te kussen, eerst heel rustig en zacht. Al gauw vroeg ze hem haar uit haar gebloemde flanellen nachthemd te helpen. Ze bedreef de liefde altijd als een bezetene, grijpend en graaiend en hem kussend alsof ze gif uit een wond wilde zuigen. Toen hij haar nam begon ze te snikken en smeekte hem nooit meer weg te gaan. En naderhand, toen ze naast hem lag te slapen, werd Harry overvallen door een afschuwelijke gedachte. Hij wenste dat haar man nooit uit de oorlog zou terugkomen.
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      De volgende middag werd in het diepste geheim een groot model van de Mulberry-haven opgesteld in een kamer in het hoofdkwartier van SHAEF aan Grosvenor Square. Amerikaanse en Britse officieren van het project overlegden met generaal Hastings Ismay, Churchills persoonlijke stafchef, en met een tweetal generaals van Eisenhowers staf die er even roerloos bijzaten als standbeelden.

      De ontspannen atmosfeer sloeg al gauw om. Klachten en verwijten over laksheid en tegenwerking vlogen over de tafel, evenals een paar snel weer betreurde persoonlijke beledigingen. De Britse bouwplannen waren veel te optimistisch, de Amerikanen waren veel te ongeduldig en veel te... Amerikaans. Ten slotte zagen ze in dat ze zich door de spanning lieten meeslepen en besloten van voren af aan te beginnen.

      Het welslagen van de invasie was afhankelijk van de vraag of de kunstmatige havens tweeënzeventig uur na de eerste landing ter plaatse en operationeel konden zijn. Met nog nauwelijks drie maanden te gaan begon Operatie Mulberry hopeloos achter te lopen. Het zijn die vervloekte caissons, bromde een Britse officier die zelf toevallig aan een van de beter lopende onderdelen van het project werkte.

      Het was de waarheid: de reusachtige betonnen caissons, de ruggengraat van het hele project, zouden lang niet op tijd klaar zijn. Het aantal problemen zou lachwekkend zijn geweest als er niet zoveel op het spel had gestaan. Er was een groot tekort aan cement en aan vlechtijzer voor de wapening. Er waren te weinig bouwplaatsen en de havens aan de Engelse zuidkust boden onvoldoende ruimte voor de voltooide caissons. Er was gebrek aan geschoolde arbeiders en de beschikbare werkkrachten leden onder het karige voedsel dat ze te eten kregen.

      Het was rampzalig. Zonder de caissons was de hele operatie zinloos. Iemand moest zo snel mogelijk de bouwplaatsen inspecteren om te zien welke maatregelen nodig waren om toch nog op tijd klaar te zijn, iemand die ervaring had met grote projecten en met het aanbrengen van tussentijdse veranderingen.

      De keus viel op commander Peter Jordan, voormalig hoofdingenieur van de Northeast Bridge Company.
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      De moord in Hyde Park haalde de eerste editie van de avondkranten in Londen. Ze citeerden allemaal uit de persverklaring die Harry had opgesteld. De politie beschouwde de moord als een uit de hand gelopen overval en was op zoek naar twee Slavische, vermoedelijk Poolse mannen die kort voor het misdrijf in de omgeving waren gezien. Harry had zelfs een vaag signalement van de verdachten gegeven. De kranten betreurden in hun commentaar de ontstellende toename van de criminaliteit in West End sinds het uitbreken van de oorlog. Er werd herinnerd aan de gewelddadige overvallen die de laatste maanden waren gepleegd door vluchtelingen, dronken soldaten en deserteurs.

      Vicary geloofde dat het geschreven woord heilig was en voelde zich enigszins schuldig toen hij de volgende dag in de kranten bladerde die op zijn bureau lagen, maar er zat niets anders op dan de pers en het publiek te misleiden. Hij had onmogelijk kunnen bekendmaken dat Rose Morely waarschijnlijk was vermoord door een Duitse spion.

      Een paar uur later kwam Harry Dalton verslag uitbrengen. Met een aantal politiemensen had hij de laatste uren van Rose Morely’s leven gereconstrueerd. Harry legde zijn lange benen op het bureau, zodat Vicary uitzicht had op zijn versleten zolen.

      ‘We hebben het dienstmeisje van commander Higgins ondervraagd,’ zei Harry. ‘Ze zei dat Rose boodschappen was gaan doen, zoals ze meestal deed voordat de kinderen uit school kwamen. Ze is in een winkel in Oxford Street geweest, niet ver van Tottenham Court Road. De eigenaar kende haar wel. Hij wist nog bijna precies wat ze had gekocht. Hij zei dat ze een kennis tegenkwam, ook een huishoudster, met wie ze aan de overkant thee is gaan drinken. De serveerster van die zaak kon dat bevestigen.’

      Vicary zat aandachtig te luisteren terwijl hij naar zijn handen keek.

      ‘Daarna is Rose weer de straat overgestoken en heeft de bus genomen. We hebben alle conducteurs proberen op te sporen en een halfuur geleden vonden we de goede. Hij herinnerde zich haar heel goed. Rose heeft kort gesproken met een lange en aantrekkelijke jonge vrouw die haastig uitstapte, maar op Marble Arch stond diezelfde jonge vrouw weer bij de halte te wachten. Dat vond hij zo vreemd dat hij ons zelfs had willen waarschuwen, maar in de krant stond dat de politie op zoek was naar twee mannelijke verdachten.’

      Een typiste stak haar hoofd om de deur. ‘Neem me niet kwalijk, maar er is telefoon voor Harry. Inspecteur Colin Meadows. Hij zei dat het dringend was.’

      Harry ging naar zijn eigen bureau.

      ‘Bent u de Harry Dalton van de zaak Thomas?’

      ‘Dat ben ik,’ zei Harry. ‘Wat kan ik voor u doen?’

      ‘Het gaat over de moord in Hyde Park. Ik geloof dat ik iets voor u heb.’

      ‘Laat maar horen, inspecteur. We zitten nogal krap in onze tijd.’

      ‘Ik hoor dat de verdachte een vrouw is,’ zei Meadows. ‘Lang, knap, tussen de dertig en vijfendertig jaar.’

      ‘Kan zijn. En verder?’

      ‘Ik onderzoek de moord op Vernon Pope.’

      ‘Daar heb ik over gelezen,’ zei Harry. ‘Niet te geloven dat iemand Vernon en zijn grietje de keel door durft te snijden.’

      ‘Pope is door zijn oog gestoken.’

      ‘Zo?’

      ‘Ja,’ zei Meadows. ‘Zijn vriendin kreeg een steek in haar hart, heel trefzeker.’

      Harry herinnerde zich wat de patholoog-anatoom had gezegd nadat hij het lijk van Beatrice Pymm had onderzocht. De onderste rib aan de linkerkant was geschaafd, alsof ze met een mes in de borst was gestoken.

      ‘Maar in de krant staat...’

      ‘Op de krant kun je tegenwoordig niet meer vertrouwen. We hebben een andere doodsoorzaak opgegeven om geen last te hebben van allerlei gekken. Er zijn zo al genoeg lui die Vernon Pope graag op hun kerfstok zouden hebben.’

      ‘Dat kan ik me voorstellen, hij was een echte smeerlap. Maar ga verder, inspecteur.’

      ‘Een vrouw die aan het signalement voldoet is door twee mensen gezien toen ze op de avond van de moord het magazijn van de Popes in Wapping binnenging.’

      ‘Je meent het!’

      ‘Er is nog meer. Kort na de moord is Robert Pope met een van zijn zware jongens naar een pension in Islington gegaan, kennelijk op zoek naar die vrouw. Daar was ze niet, want ze gingen er als een haas weer vandoor nadat ze de hospita een tik hadden gegeven.’

      ‘Waarom hoor ik dat nu pas?’ vroeg Harry bits. ‘Pope is bijna twee weken geleden vermoord!’

      ‘Omdat mijn chef denkt dat ik achter spoken aan zit. Hij is ervan overtuigd dat Pope door een concurrent om zeep is gebracht en hij wil niet dat er alternatieve theorieën worden nagetrokken, zoals hij het noemt.’

      ‘Wie is uw chef?’

      ‘Kidlington?’

      ‘Toch niet Sint-Andreus?’

      ‘Dat is hem. O ja, nog iets. Ik heb Robert Pope de vorige week verhoord, maar hij is nu ondergedoken. We hebben hem nog niet kunnen vinden.’

      ‘Is Kidlington daar?’

      ‘Ik zie hem in zijn kantoor achter zijn stomme formulieren zitten.’

      ‘Blijf kijken, dan kun je wat beleven.’

      

      Harry vloog van zijn bureau naar Vicary’s kantoor. Hij vertelde alles zo snel dat Vicary hem twee keer moest vragen het te herhalen. Daarna draaide Harry het nummer en gaf de hoorn aan Vicary.

      

      ‘Hoofdinspecteur Kidlington? Met Alfred Vicary van het ministerie van Oorlog... Prima, dank u. Ik vrees dat ik dringend uw hulp nodig heb. Het betreft de moord op Vernon Pope. Dat is van nu af aan onze zaak. U kunt binnenkort mijn medewerker verwachten, Harry Dalton. Misschien kent u hem nog... Juist. Ik wil het complete dossier in handen hebben... Waarom? Daar kan ik helaas geen antwoord op geven, hoofdinspecteur. Bedankt voor uw medewerking. Goedenmiddag.’

      Vicary legde neer. Hij sloeg met zijn vlakke hand op het bureau en lachte voor het eerst in weken.

      

      Catherine Blake stopte haar stiletto, pistool en camera in haar tas en maakte zich klaar voor het etentje met Jordan. Ze nam aan dat ze na afloop met hem mee naar huis zou gaan om samen de nacht door te brengen, zoals ze tot nu toe steeds hadden gedaan. Ze zette thee en las de middagkranten. De moord op Rose Morely in Hyde Park stond op de voorpagina’s. De politie meende dat er sprake was van een uit de hand gelopen beroving en er werden twee mannen gezocht. Het was precies wat ze had gehoopt. Ze kleedde zich uit en nam een bad. Ze was net haar haar aan het afdrogen toen de telefoon ging. Peter Jordan was de enige in heel Engeland die haar nummer wist. Catherine speelde verbazing toen ze zijn stem hoorde.

      ‘Ik moet onze afspraak jammer genoeg afzeggen. Het spijt me, Catherine, er is iets belangrijks tussengekomen.’

      ‘Dat geeft niet.’

      ‘Ik ben nog op kantoor en het zal wel erg laat worden.’

      ‘Je bent me echt geen verklaring schuldig, Peter.’

      ‘Weet ik wel, maar ik wil het toch uitleggen. Ik moet morgen al vroeg de stad uit en voor die tijd is er nog een hoop werk te doen.’

      ‘Ik zal je missen. Ik had vanavond zo graag bij je willen zijn. Ik heb je twee dagen niet gezien.’

      ‘Het lijkt wel een maand. Ik zal jou ook missen.’

      ‘Zie je helemaal geen kans?’

      ‘Ik ben op z’n vroegst om elf uur thuis.’

      ‘Dat is niet erg.’

      ‘En morgenochtend word ik om vijf uur opgehaald.’

      ‘Ook dat is niet erg.’

      ‘Catherine...’

      ‘Weet je wat? Ik sta om elf uur bij je op de stoep, dan maak ik wat te eten en kun jij het rustig aan doen.’

      ‘Ik moet ook nog slapen.’

      ‘Je krijgt je slaap, dat beloof ik.’

      ‘Daar is de vorige keer anders weinig van gekomen.’

      ‘Ik zal me inhouden.’

      ‘Dan zie ik je om elf uur.’

      ‘Fijn.’

      

      Het rode lampje boven de deur van sir Basil bleef erg lang branden. Vicary moest zich bedwingen om niet voor de tweede keer op de zoemer te drukken, wat een ernstige schending van Boothby’s regels zou zijn. Uit de kamer klonken de boze stemmen van Boothby en van een vrouw. ‘Dat kun je me niet aandoen!’ riep de vrouw ineens luid en tamelijk hysterisch. Boothby bromde iets als een vader die zijn stoute kind de les leest. Vicary voelde zich belachelijk toen hij zijn oor tegen de spleet tussen de deuren legde. ‘Vuile schoft die je bent!’ riep de vrouw. Vicary hoorde een deur dichtslaan en boven zijn hoofd begon het groene lampje te branden. Vicary sloeg er geen acht op. Het kantoor had een tweede ingang, die alleen door de grote baas zelf en door de directeur-generaal werd gebruikt, maar als hij nog even wachtte zou hij de vrouw de hoek om zien komen. Hij hoorde naaldhakken driftig door de gang naderen. De vrouw kwam de hoek om. Het was Grace Clarendon. Ze bleef staan en keek met samengeknepen groene ogen naar Vicary. Een traan rolde over haar wang. Ze veegde hem boos van haar gezicht en liep langs hem heen naar de lift.

      Alleen de lamp op Boothby’s bureau brandde. De kamer stonk naar de rook van de sigaret die onaangeroerd in de asbak lag te smeulen. Boothby zat in zijn bretels en hemdsmouwen een dossier te lezen. Zonder op te kijken wees hij met zijn gouden pen naar een stoel bij het bureau. ‘Ik luister,’ zei hij.

      Vicary bracht hem snel op de hoogte. Hij vertelde over het onderzoek naar de moord op Rose Morely en over de mogelijke betrokkenheid van de Duitse agent bij de dood van Vernon Pope. Hij legde uit dat het absoluut noodzakelijk was Robert Pope voor ondervraging op te pakken en dat hij daarvoor alle beschikbare mankracht nodig had. Boothby zat onbewogen naar hem te luisteren. Zijn gebruikelijke gefriemel en heen en weer geloop bleven achterwege, alsof hij geboeider was dan anders.

      ‘Zo,’ zei Boothby, ‘eindelijk krijg ik dan eens goed nieuws van je te horen. Ik hoop voor je dat er inderdaad een verband tussen beide moorden bestaat.’ Hij begon uit te weiden over het belang van een zorgvuldig en degelijk onderzoek. Vicary moest aan Grace Clarendon denken. Het was verleidelijk om te vragen wat zij bij Boothby had gedaan, maar dat zou hem waarschijnlijk op een nieuwe uitbrander komen te staan. Het zat Vicary helemaal niet lekker. Hij had zich misrekend. Hij had Grace haar nek laten uitsteken om zijn gelijk te halen en Boothby had haar meteen de wind van voren gegeven. Hij vroeg zich af of ze was ontslagen of dat ze er met een ernstige reprimande vanaf was gekomen. Ze was een goede medewerkster, intelligent en toegewijd. Hij hoopte dat Boothby haar had ontzien.

      ‘Ik zal meteen bellen en zorgen dat alle vrije mensen tot jouw beschikking komen,’ besloot Boothby.

      ‘Dank u, sir Basil.’ Vicary stond op.

      ‘Ik weet dat we wel eens verschil van mening hebben gehad, Alfred, maar ik hoop echt dat je gelijk hebt.’ Boothby aarzelde. ‘Ik heb zojuist met de directeur-generaal gesproken.’

      ‘O?’zei Vicary.

      ‘Hij geeft je nog vierentwintig uur de tijd. Als er dan nog geen doorbraak is bereikt, vrees ik dat je de zaak uit handen moet geven.’

      

      Boothby wachtte tot Vicary was verdwenen en nam zijn speciale telefoon. Hij draaide de vier cijfers en wachtte.

      Zoals gebruikelijk noemde de man die opnam geen naam. ‘Ja?’

      Ook Boothby maakte zich niet bekend. ‘Onze vriend begint dichter bij zijn doel te komen,’ zei hij. ‘Het tweede bedrijf gaat van start.’

      De ander mompelde nog iets en verbrak de verbinding.

      

      De taxi stopte om vijf over elf voor de deur van Jordans huis. Catherine zag hem met een zaklamp in zijn hand op de stoep staan. Ze stapte uit. en rekende af. Verderop in de straat werd een motor gestart. De taxi reed weg. Ze wilde oversteken toen ze het geraas van een motor en het gieren van banden op het natte wegdek hoorde. Ze draaide haar hoofd om in de richting van het lawaai en zag de bestelwagen op haar afkomen. Hij was nog maar een paar meter bij haar vandaan, te dichtbij om nog weg te springen. Ze sloot haar ogen en wachtte op de klap.

      

      Dicky Dobbs had nog nooit iemand gedood. Wel had hij de nodige armen en benen gebroken en menig gezicht toegetakeld, en een knaap die had geweigerd protectiegeld te betalen was voor de rest van zijn leven verlamd, maar hij had nog nooit een ander mens van het leven beroofd. Toch zou hij dit met plezier moeten doen. Het rotwijf had Vernon en Vivie vermoord, ze had hem voor schut gezet door hem af te schudden. Joost mocht weten wat ze met die Amerikaanse officier uitspookte. De taxi draaide de donkere straat in. Dicky draaide het contactsleuteltje om en gaf zachtjes gas. Daarna pakte hij de versnellingshendel en wachtte. De taxi reed weg en de vrouw maakte aanstalten over te steken. Dicky schakelde en gaf vol gas.

      

      De duisternis was zacht en warm. Alles wat ze hoorde was een vaag gezoem in haar oren. Ze kon haar ogen niet openen. Ze kon geen lucht krijgen. Ze dacht aan haar vader en moeder. Ze dacht aan Maria en ze droomde dat ze weer in Spanje was, op de warme rotsen bij de beek. Er was geen oorlog gekomen, Kurt Vogel had ze nooit leren kennen. Heel langzaam werd ze zich bewust van een scherpe pijn aan haar achterhoofd en van een groot gewicht dat op haar lichaam drukte. Haar longen schreeuwden om lucht. Haar lichaam schokte, maar ze kon nog steeds niet ademhalen. Heldere lichtflitsen schoten als kometen door de inktzwarte duisternis. Ze werd heen en weer geschud. Iemand riep haar naam. Plotseling besefte ze dat ze toch niet dood was. Haar lichaam ontspande en eindelijk kreeg ze lucht. Ze deed haar ogen open en keek in het gezicht van Peter Jordan. Catherine, hoor je me, schat? Gaat het? Jezus, ik geloof dat hij je wilde doodrijden! Catherine, hoor je me?

      

      Ze hadden geen van beiden zin in eten, maar des te meer in een drankje. Jordan had een koffertje met een ketting aan zijn pols, de eerste keer dat hij dat mee naar huis nam. Hij ging naar zijn werkkamer. Catherine hoorde hem aan het slot van de kluis draaien, de deur openen en even later weer sluiten. Daarna ging hij naar de zitkamer, schonk twee grote glazen cognac in en nam die mee naar de slaapkamer.

      Ze kleedden zich langzaam uit terwijl ze de cognac dronken. Het glas trilde in Catherines vingers, haar hart bonsde luid en ze had het gevoel of ze moest overgeven. Ze dwong zichzelf een slok te nemen. De cognac maakte haar weer warm en ze werd iets rustiger.

      Catherine had een grote fout gemaakt. Ze had nooit naar Pope moeten gaan, ze had een andere oplossing moeten zoeken. En de tweede fout was dat ze Robert Pope en Dicky in leven had gelaten.

      Jordan ging naast haar op het bed zitten. ‘Ik snap niet dat je het zo kalm opneemt,’ zei hij. ‘Je had wel dood kunnen zijn. Je mag best je emoties laten zien.’

      Ook dat was fout. Ze zou meer angst moeten tonen, zich door hem in zijn armen laten nemen en troosten, hem bedanken dat hij haar leven had gered. Ze voelde dat de hele zaak uit de hand begon te lopen. Rose Morely, Vernon en Robert Pope... Ze dacht aan het koffertje dat Jordan in zijn kluis had gestopt, aan de documenten die daarin moesten zitten. Hij had het niet voor niets met een ketting aan zijn pols gedragen. Het belangrijkste oorlogsgeheim, het geheim van de invasie, lag misschien voor het grijpen. Maar ook al zou ze er de hand op kunnen leggen, wat dan nog? Ze wilde haar hart uitstorten. Ze voelde zich niet veilig meer, niet in staat het dubbelleven voort te zetten dat ze nu al zes jaar leidde. Ze had geen zin meer in deze relatie met Peter Jordan, elke nacht de liefde met hem bedrijven en dan naar beneden sluipen. Eén opdracht, dan mag je naar huis. Dat had Vogel haar beloofd en daar zou ze hem aan houden.

      Catherine kroop onder de dekens. Jordan bleef met zijn glas op de bedrand zitten en staarde in het donker.

      ‘Dat is nou ons Engelse flegma,’ zei ze. ‘We mogen onze gevoelens niet tonen, zelfs niet als we per ongeluk onder een auto zijn gekomen.’

      ‘Wanneer mag dat dan wel?’ zei hij, zonder haar aan te kijken.

      ‘Je had zelf overreden kunnen worden toen je me wegduwde, Peter. Waarom heb je dat gedaan?’

      ‘Omdat ik iets besefte toen ik die stomme idioot zag aankomen. Ik besefte dat ik hopeloos verliefd op je ben, tot over mijn oren. Het was liefde op het eerste gezicht. Ik had nooit gedacht dat ik nog gelukkig bij iemand kon zijn, maar bij jou ben ik dat, Catherine. En ik moet er niet aan denken dat ik jou nog eens kan verliezen.’

      ‘Peter,’ zei ze zachtjes. Hij zat met zijn rug naar haar toe. Ze pakte zijn schouder om hem naar zich toe te trekken, maar hij gaf niet mee.

      ‘Ik heb me altijd afgevraagd waar ik was toen mijn vrouw stierf, wat ik aan het doen was. Ik weet dat het idioot klinkt, maar dat heeft me heel lang beziggehouden. Omdat ik niet bij haar was, omdat ik mijn vrouw alleen heb laten sterven in dat noodweer op Long Island. Ik heb me altijd afgevraagd of ik niet iets had kunnen doen. En vanavond zag ik het voor mijn ogen opnieuw gebeuren, alleen kon ik nu wel iets doen om het tegen te houden.’

      ‘Ik heb mijn leven aan je te danken, Peter Jordan.’

      ‘Geloof me, ik deed het om een heel egoïstische reden. Ik heb heel lang op je gewacht, Catherine Blake, en ik wil je nooit meer kwijt.’

      ‘Meen je dat?’

      ‘Uit het diepst van mijn hart.’

      Ze pakte hem weer bij zijn schouder en nu gaf hij mee. Ze zoende hem innig. ‘Ik hou zo van je, Peter.’ De leugen kwam verbazend vlot over haar lippen. Hij drukte haar op het bed en ze deed haar benen uit elkaar. Catherine voelde zijn schaamhaar over haar buik wrijven, zijn gespierde borst over haar tepels. Ze kromde haar rug en voelde hem diep in haar komen. Ze snakte naar adem en ze begon onbeheerst te lachen.

      Hij liet zijn hoofd op haar borsten rusten. ‘Wat is er ineens zo grappig?’

      ‘Je maakt me gewoon zo blij, Peter. Heel erg blij.’

      

      Alfred Vicary hield rusteloos de wacht in St. James’s Street. Om negen uur ging hij naar de kantine om iets te eten. Zoals gewoonlijk was het niet te pruimen, aardappelsoep en gestoofde vis die zo uit de stinkende rivier leek te komen, maar hij was uitgehongerd en haalde nog een tweede portie. Een collega, een voormalig strafpleiter die er altijd uitzag of hij een kater had, vroeg of hij zin had in een spelletje schaak. Vicary speelde zonder veel geestdrift, maar uiteindelijk wist hij het eindspel met een paar knappe combinaties te winnen. Hij beschouwde het maar als een goed voorteken.

      Op de trap kwam hij Grace Clarendon tegen. Zoals een schoolmeisje haar boeken droeg ze een stapel dossiers onder haar arm. Ze wierp Vicary een boze blik toe en liep door naar het archief in de kelder.

      Weer in zijn kantoor probeerde hij verder te gaan met Beckers netwerk, maar hij kon er zijn gedachten niet bijhouden.

      Waarom heb je dat niet eerder gezegd?

      Dat heb ik gedaan... tegen Boothby.

      Harry belde voor het eerst op. Nog niets gevonden.

      Hij had slaap nodig. Het vroeger zo geruststellende ratelen van de telexen klonk nu als het gestamp van drilboren. De smalle stretcher in zijn kantoor leek nu een symbool van alles wat er in zijn leven mis was gegaan. Een halfuur lang was hij bezig een goede plek voor het ding te vinden, naast zijn bureau, tegen een van de wanden, in het midden van de kamer. Mevrouw Blanchard, de cheffin van de typekamer, hoorde hem rommelen en wierp een blik naar binnen. Ze schonk een groot glas whisky voor hem in, liet het hem opdrinken en zette de stretcher terug op zijn gebruikelijke plaats.

      Harry belde opnieuw. Nog steeds niets.

      Vicary nam de telefoon en draaide Helens nummer. ‘Hallo?’ vroeg een man geërgerd. ‘Hallo, wie is daar? Verdomme.’ Vicary legde stilletjes neer.

      Ook de derde keer had Harry niets bijzonders te melden.

      Vicary begon gelaten zijn ontslagbrief te schrijven.

      Heeft u Vogels dossier gelezen?

      Nee.

      Hij scheurde de brief in kleine stukjes en gooide die in de zak met te verbranden papieren. Hij ging op zijn veldbed liggen en staarde in het licht van de bureaulamp.

      Hij vroeg zich af waarom de spionne zich met de gebroeders Pope had ingelaten. Hielden de Popes zich behalve met zwarte handel en afpersing ook met spionage bezig? Dat leek hem niet waarschijnlijk. Misschien had de vrouw hun hulp nodig gehad: benzine van de zwarte markt, wapens, mankracht om iemand te laten volgen. Vicary zou het nooit weten als ze Robert Pope niet konden verhoren. Hij was toch al van plan Pope eens goed onder de loep te nemen en de hele zaak op te rollen op verdenking van spionage voor Duitsland. En Rose Morely? Zou het allemaal een afschuwelijk toeval kunnen zijn? Had Rose Anna Steiner herkend en daarvoor met haar leven moeten boeten? Dat was heel goed mogelijk, maar voorlopig moest hij met het ergste rekening houden en ervan uitgaan dat ook Rose Morely een spionne was. Hij zou haar verleden grondig omspitten voordat het onderzoek gesloten kon worden.

      Hij keek op zijn horloge: een uur. Hij nam de telefoon en draaide Helens nummer nog een keer. Ditmaal nam Helen zelf op. Voor het eerst sinds vijfentwintig jaar hoorde hij haar stem. ‘Hallo? Hallo, wie is daar?’

      Vicary kon geen woord uitbrengen. O, verdomme. De verbinding werd verbroken.

      

      Catherine ging de werkkamer in en deed de deur zachtjes achter zich dicht. Ze deed de bureaulamp aan. Uit haar tas haalde ze de camera en haar pistool. Ze legde de Mauser met de handgreep naar haar toe op het bureau, zodat hij voor het grijpen lag. Ze knielde neer bij de safe en draaide aan het cijferslot, waarna ze de deur met de hendel opende. In de kluis lag het koffertje. Ze maakte het open.

      Ze zag een in leer gebonden boek met op de voorkant een stempel: STRIKT GEHEIM.

      Haar hart begon te bonzen.

      Catherine legde het boek op het bureau en fotografeerde de voorkant. Daarna sloeg ze het open en las de inhoudsopgave:

      

      PROJECT PHOENIX

      1) ONTWERP

      2) BOUWSCHEMA

      3)TOEPASSING

      

      Mijn god, dit is het!

      Ze maakte een foto van de inhoudsopgave en sloeg de bladzijde om.

      Pagina’s vol blauwdrukken, waarvan ze stuk voor stuk een opname maakte, evenals van de lijsten met de opgave van het aantal bemanningsleden en het benodigde sleepvermogen.

      Het eerste rolletje was vol. Ze haalde het uit de camera en stopte er een tweede film in. Ze fotografeerde nog twee bladzijden.

      Plotseling hoorde ze boven een geluid. Jordan stapte uit bed.

      Catherine sloeg de bladzijde om en maakte nog een foto.

      Ze hoorde Jordan door de slaapkamer lopen.

      Ze fotografeerde de volgende bladzijde.

      In de badkamer klonk het geluid van stromend water.

      Ze maakte nog twee foto’s, want dit document zou ze wel nooit meer onder ogen krijgen. Als dit het was wat Vogel nodig had, moest ze doorgaan. Inmiddels vroeg ze zich af wat ze zou doen als Jordan haar betrapte. Door de geluiddemper zou niemand iets horen als ze hem neerschoot. Ze zou haar werk kunnen afmaken en naar Hampton Sands gaan om Neumann te zoeken en de duikboot te waarschuwen dat ze opgehaald konden worden. Ze ging door. Maar wat zouden de geallieerden doen als ze het lijk vonden van een officier die het geheim van de invasie kende? Ze zouden onmiddellijk een onderzoek instellen en ontdekken dat hij met een vrouw was omgegaan, een vrouw die spoorloos was verdwenen en daarom een spionne moest zijn. Ze zouden tot de conclusie komen dat de documenten in de kluis waren gefotografeerd en dat hun geheim niet langer een geheim was. Blijf maar boven, Peter Jordan, dacht ze. Dat is beter voor jou en voor mij.

      Ze hoorde hem het toilet doortrekken.

      Nog een paar bladzijden. Snel maakte ze de laatste opnamen. Klaar! Ze sloeg het boek dicht, legde het weer in het koffertje en stopte dat terug in de kluis. Ze drukte de deur dicht en draaide aan het slot. Ze pakte de Mauser, ontgrendelde het pistool en deed het licht uit. Ze deed de deur open en glipte de gang in. Jordan was nog boven.

      Denk vlug na, Catherine!

      Ze liep de gang door naar de zitkamer, waar ze de Mauser in haar handtas stopte. Ze zette de tas op de grond, deed het licht aan en ging naar het buffet. Rustig aan, haal diep adem. Ze pakte de cognac en schonk een glas in toen Peter Jordan naar beneden kwam.

      

      Harry Dalton zat in een onopvallende bestelwagen bij de loods van Pope te wachten, samen met inspecteur Meadows en Clive Roach, een van zijn eigen mensen. Harry zat naast Roach, die achter het stuur zat. Meadows lag in de laadruimte te slapen.

      Het begon licht te worden. De nacht was lang en verschrikkelijk saai geweest. Harry was uitgeput, maar zodra hij zijn ogen sloot zag hij beurtelings het lijk van Rose Morely in Hyde Park en het gezicht van Grace Clarendon voor zich terwijl hij met haar lag te vrijen. Hij was het liefst naar Grace toe gegaan om vierentwintig uur in haar armen te slapen. Hij was weer helemaal in haar ban.

      Zijn visioenen werden verstoord door de nadering van een andere bestelwagen, die voor het magazijn stopte. Een lange, zwaargebouwde man stapte uit, nog net herkenbaar in het zwakke ochtendlicht.

      ‘Ken je hem?’ vroeg Clive Roach.

      ‘Ja,’ zei Harry. ‘Dat is Dicky Dobbs.’

      ‘Hij ziet er link uit.’

      ‘Dobbs is de zware jongen van Pope.’

      ‘Dan heeft Pope een goede lijfwacht aan hem.’

      ‘Zeg dat wel. Maak onze slapende schoonheid maar wakker.’ Dobbs ging door de dienstingang het magazijn binnen. Even later werd de grote deur geopend. Dobbs kwam naar buiten en ging weer achter het stuur van de bestelwagen zitten.

      Roach startte de motor terwijl Meadows rechtop ging zitten. Dobbs reed het magazijn in.

      Roach gaf gas en reed hem achterna voordat Dobbs de deur kon sluiten. Harry sprong uit de auto.

      ‘Hé, wat moet dat?’ riep Dobbs.

      ‘Handen omhoog!’ zei Meadows. ‘Draai je om en hou je kop!’

      Harry deed de achterdeur van de andere wagen open. Robert Pope zat in de laadruimte en keek hem glimlachend aan. ‘Kijk eens wie we daar hebben? Hoe is het, ouwe jongen?’

      

      Catherine Blake nam een taxi naar huis. Het was nog heel vroeg en de lucht was grijs als parelmoer. Over zes uur had ze een afspraak met Horst Neumann in Hampstead Heath. Thuis waste ze haar gezicht en trok een nachthemd en badjas aan. Ze wilde het liefst gaan slapen, maar ze had nog iets te doen.

      Het was vannacht te gevaarlijk geweest. Als Jordan een paar seconden eerder naar beneden was gekomen, zou ze hem hebben moeten doden. Ze had gezegd dat ze niet kon slapen na wat er eerder die avond was gebeurd en dat ze daarom een glas cognac was gaan drinken. Jordan leek haar smoes te slikken, maar dat zou hij geen tweede keer doen.

      In de woonkamer ging ze aan haar schrijftafel zitten. Uit de lade pakte ze een vel papier en een pen. Ze schreef vier woorden neer: Haal me hier weg! Ze richtte het licht van de lamp op het papier, pakte de camera uit haar tas en legde haar linkerhand naast het papier. Vogel zou hem herkennen aan het litteken op haar duim, overgehouden aan een van zijn vervloekte militaire trainingen. Ze maakte twee opnamen van haar hand en het briefje, waarna ze het vel papier verbrandde in de wastafel.
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      Londen

    


    
      Als hij nog langer de idioot uithangt, dacht Harry Dalton, bind ik hem aan zijn stoel vast en sla zijn stomme smoel tot pulp. Ze waren in een klein kantoor met glazen wanden in het magazijn. Pope zat op een ongemakkelijke houten stoel, Harry liep heen en weer als een gekooide tijger. Vicary hield zich afzijdig en scheen met zijn gedachten heel ergens anders te zijn. Ze hadden niet gezegd voor wie ze werkten en Pope wist niet beter of ze waren gewoon van de politie. Al een uur lang ontkende hij iets af te weten van de vrouw op de foto die Harry hem voortdurend voor zijn neus hield. Pope had een onbewogen gezicht, verveeld en brutaal, het gezicht van iemand die zijn hele leven de wet aan zijn laars had gelapt zonder dat hij er ooit één dag voor in de cel had gezeten. Harry begon te vrezen dat hij niets uit hem zou krijgen. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘We proberen het nog een keer.’

      ‘Alsjeblieft niet, Harry,’ zei Pope, die op zijn horloge keek. ‘Ik moet aan mijn zaken denken.’

      Harry werd nog kwader. ‘Je hebt deze vrouw nog nooit gezien?’

      ‘Dat heb ik al honderd keer gezegd: nee!’

      ‘Een getuige heeft verklaard dat die vrouw jullie magazijn binnenging op de dag dat je broer werd vermoord.’

      ‘Dan heeft hij dat verkeerd gezien. Laat mij maar eens met hem praten, dan snapt hij het zelf ook wel.’

      ‘Dat geloof ik graag! Waar was jij toen je broer werd vermoord?’

      ‘Ik was in een van mijn nachtclubs. Ik heb honderd getuigen die dat zullen bevestigen.’

      ‘Waarom ben je ondergedoken? Je wist dat de politie je wilde spreken.’

      ‘Ik ben niet ondergedoken. Hebben jullie me gevonden of niet?’ Pope wierp een blik op Vicary, die naar zijn handen zat te kijken. ‘Is die zijn tong soms kwijt?’

      ‘Hou je mond en kijk me aan, Pope. Je was ondergedoken omdat je weet wie Vernon om zeep heeft gebracht en omdat je zelf wraak wilt nemen.’

      ‘Dat is klets, Harry.’

      ‘Een heel aardig dametje in Islington zegt dat je twee uur na de moord bij haar binnenviel om een vrouw te zoeken.’

      ‘Dan vergist dat aardige dametje in Islington zich.’

      ‘Ik wil geen gelul meer, Pope!’

      ‘Pas een beetje op je woorden, Harry.’

      ‘Je bent al dagen naar haar op zoek, maar je kunt haar niet vinden. Heb je je eigenlijk afgevraagd hoe het mogelijk is dat een vrouw jou en je hele bende weet te ontlopen?’

      ‘Ik weet niet waar je het verdomme over hebt, Harry.’

      ‘Heb je je dan afgevraagd waarom je niet eens kunt ontdekken waar ze woont?’

      ‘Het kan me niet schelen waar ze woont, want ik ken haar niet!’ Zweetdruppeltjes verschenen op het gezicht van Pope. Hij begint het eindelijk warm te krijgen, dacht Harry.

      Vicary moest het ook gemerkt hebben, want voor het eerst bemoeide hij zich met het verhoor. ‘U bent niet helemaal eerlijk tegen ons geweest, meneer Pope,’ zei Vicary beleefd, nog steeds naar zijn handen kijkend. ‘Maar aan de andere kant zijn wij ook niet helemaal eerlijk geweest, nietwaar Harry?’

      Vicary had geen beter tijdstip kunnen kiezen, dacht Harry. Mooi werk, Alfred! ‘Dat is waar, Alfred, we zijn niet helemaal eerlijk geweest.’

      Pope keek verward van de een naar de ander. ‘Waar hebben jullie het in godsnaam over?’

      Vicary gaf zelf antwoord. ‘Wij zijn van het ministerie van Oorlog. Staatsveiligheid, zeg maar.’

      Het gezicht van Pope betrok. ‘Wat heeft de dood van Vernon met de oorlog te maken?’ vroeg hij zonder overtuiging.

      ‘Ik zal open kaart spelen. We weten dat deze vrouw voor de Duitsers spioneert en dat ze uw hulp nodig had. Ik stel voor dat u onze vragen nu beantwoordt, anders zullen we drastischer maatregelen moeten nemen.’

      Pope keek naar Harry, alsof die zijn advocaat was. ‘Ik kan geen vragen beantwoorden, want ik weet nergens van. Ik heb die vrouw nog nooit van mijn leven gezien.’

      Vicary trok een teleurgesteld gezicht. ‘In dat geval staat u onder arrest, meneer Pope.’

      ‘Wat heb ik dan verdomme gedaan?’

      ‘U wordt ervan verdacht een spion te zijn.’

      ‘Een spion? Dat kan je niet maken!’

      ‘Het ligt geheel in mijn vermogen om u op te sluiten en de sleutel weg te gooien.’ Vicary’s stem had een dreigende klank gekregen. ‘Tenzij u de rest van uw leven in een stinkende cel wilt doorbrengen, stel ik voor dat u nu begint te praten!’

      Pope knipperde snel met zijn ogen en keek van Vicary naar Harry. Hij was gebroken. ‘Ik heb Vernon nog gesmeekt er niet op in te gaan, maar hij wou niet luisteren. Hij liep alleen maar op haar te geilen. Ik zag meteen dat er iets scheef zat.’

      ‘Wat wilde ze van u?’ vroeg Vicary.

      ‘Ze wilde ons een Amerikaanse officier laten volgen om precies uit te zoeken wat hij deed. Ze betaalde er tweehonderd ballen voor. Sindsdien gaat ze veel met hem om.’

      ‘Waar?’

      ‘In restaurants en bij hem thuis.’

      ‘Hoe weet u dat?’

      ‘We hebben haar gevolgd.’

      ‘Hoe heet ze?’

      ‘Catherine. Haar achternaam heeft ze niet genoemd.’

      ‘En hoe heet die officier?’

      ‘Commander Peter Jordan van de Amerikaanse marine.’

      

      Vicary liet Robert Pope en Dicky Dobbs meteen inrekenen. Hij vond het niet nodig zijn woord te houden tegen een professionele dief en leugenaar. Bovendien kon hij zich niet veroorloven de twee op vrije voeten te laten. Voorlopig zouden ze in een speciale gevangenis ergens buiten de stad worden opgesloten.

      Harry Dalton belde het hoofdkwartier van SHAEF aan Grosvenor Square om te vragen of daar een Amerikaanse marineofficier werkte die naar de naam Peter Jordan luisterde. Een kwartier later werd hij teruggebeld. Harry vroeg wat voor werk Jordan deed, maar de Amerikaan antwoordde: ‘Dat hangen ze jou niet aan je neus, maat. Mij trouwens ook niet.’

      Harry vertelde het tegen Vicary, die wit wegtrok.

      Anderhalf uur lang was Boothby nergens te vinden. Het was nog vroeg en sir Basil was nog niet op kantoor gekomen. Vicary belde naar zijn huis aan Cadogan Square. De butler antwoordde geprikkeld dat Boothby was weggegaan. Zijn secretaresse wist van niets, of deed alsof, en zei alleen dat ze hem binnenkort verwachtte. Het gerucht ging dat Boothby aan achtervolgingswaan leed en daarom altijd zeer vaag bleef over zijn verblijfplaats. Even na negen uur arriveerde hij eindelijk, met een zeer voldane uitdrukking op zijn gezicht. Vicary, die al twee dagen niet meer had geslapen of andere kleren had aangetrokken, volgde hem naar zijn kantoor om hem op de hoogte te brengen.

      Boothby ging naar zijn bureau en nam de beveiligde telefoon. Hij draaide een nummer en wachtte. ‘Generaal Betts? Boothby hier. Ik heb informatie nodig over Peter Jordan, een Amerikaanse marineofficier.’

      Boothby trommelde met zijn vingers op het bureaublad terwijl hij naar het antwoord luisterde. Vicary trok met de verweerde punt van zijn schoen sporen in het patroon van het Perzische tapijt op de vloer.

      ‘Ja, ik ben er nog,’ zei Boothby. ‘O ja? Allemachtig! Zoekt u generaal Eisenhower dan maar voor me op, ik moet hem onmiddellijk spreken. Ik zal zelf contact opnemen met de premier. We zitten met een lelijk probleem.’

      Boothby legde traag neer en keek met een asgrauw gezicht naar Vicary.

      

      Een ijzige nevel hing als een kruitdamp boven Hampstead Heath. Catherine Blake ging op de bank bij een groepje beuken zitten en stak een sigaret op. Ze had naar alle kanten vrij uitzicht en was er zeker van dat ze alleen was. Na een tijdje dook Neumann uit de mist op, de handen diep in zijn jaszakken gestoken. Hij kwam met doelgerichte passen op haar af. ‘Ik moet met je praten,’ zei Catherine toen hij vlakbij was. ‘Het is in orde, we zijn alleen.’

      Hij ging naast haar op het bankje zitten en ze gaf hem een sigaret, die hij met de hare aanstak. Daarna overhandigde ze hem een enveloppe met de twee filmrolletjes. ‘Ik geloof dat Vogel dit wilde hebben,’ zei ze. ‘Jordan bracht gisteren een boek mee naar huis waar het hele project in beschreven wordt. Ik heb alles gefotografeerd.’ Neumann stak de enveloppe in zijn zak. ‘Gefeliciteerd, Catherine. Ik zal zorgen dat de films bij onze vriend van de Portugese ambassade komen.’

      ‘Er staat nog iets anders op,’ zei ze. ‘Ik heb Vogel gevraagd ons terug te halen. Niet alles is van een leien dakje gegaan. Ik denk niet dat mijn dekmantel nog erg lang intact zal blijven.’

      ‘Waarom niet?’

      ‘Het is beter dat je er zo min mogelijk van weet.’

      ‘Jij je zin. Ik ben maar een koerier.’

      ‘Zorg in elk geval dat je elk moment het land uit kunt.’

      Ze stond op en liep weg.

      

      ‘Kom binnen en ga zitten, Alfred,’ zei Boothby. ‘Ik vrees dat we in de nesten zitten.’ Boothby gebaarde naar een van de stoelen voor zijn bureau. Hij was net binnengekomen en zijn wollen jas hing nog over zijn schouders. Hij gaf hem aan zijn secretaresse, die als een retriever op zijn bevelen stond te wachten. ‘Koffie, graag. En verder wil ik niet gestoord worden. Dank u.’

      Vicary ging zitten. Hij was uit zijn humeur. Na hun laatste onderhoud, drie uur geleden, was Boothby de deur uit gerend onder het mompelen van ‘Mulberry’. Die codenaam zei hem niets. Vicary had al die tijd heen en weer gelopen in zijn kantoor en zich afgevraagd hoe groot de schade was. Maar er zat hem nog iets anders dwars. Dit was vanaf het begin zijn eigen zaak geweest, maar het was Boothby die Eisenhower en Churchill inlichtte.

      De secretaresse bracht een dienblad met een zilveren koffiepot en sierlijke porseleinen kopjes. Ze zette het blad voorzichtig op het bureau en ging de deur uit. Boothby schonk in. ‘Melk, Alfred? Het is echte.’

      ‘Graag.’

      ‘Wat ik je ga vertellen is strikt geheim,’ begon Boothby. ‘Behalve de direct betrokkenen zijn alleen degenen op de hoogte die de invasie voorbereiden. Tot vandaag was zelfs ik alleen van de hoofdlijnen op de hoogte.’ Boothby haalde een landkaart uit zijn aktetas en sloeg die open op het bureau. Hij zette een leesbril op, die Vicary hem nooit eerder had zien gebruiken, en gebruikte zijn gouden pen als aanwijsstok. ‘Dit is de kust van Normandië en hier is de baai van de Seine. Voor de invasie is het noodzakelijk dat we de beschikking hebben over een grote, intacte haven om snel genoeg manschappen en materieel aan land te kunnen brengen. Anders draait het op een compleet fiasco uit.’

      Vicary zat aandachtig te luisteren en knikte.

      ‘Nu is het probleem dat er in het landingsgebied geen grote haven aanwezig is,’ vervolgde Boothby. ‘Het plan is daarom als volgt.’ Hij pakte een tweede kaart van Normandië, waarop voor de kust een haven was ingetekend. ‘Het heet Operatie Mulberry. Hier in Engeland worden twee kunstmatige havens aangelegd en die moeten voor de invasie over Het Kanaal worden gesleept.’

      ‘Allemachtig,’ mompelde Vicary.

      ‘Let goed op, Alfred, want dit is voor een heel select groepje bestemd.’ Boothby wees weer met zijn pen. ‘Dit zijn enorme stalen drijvers die drie kilometer uit de kust worden verankerd. Zij moeten de golven breken en voor rustig water zorgen, net als de oude koopvaardijschepen die in een rij tot zinken worden gebracht. Dat deel van de operatie heeft als codenaam Gooseberry. Hier heb je pontons en steigers met aanlegplaatsen voor de bevoorradingsschepen, die hun materieel op vrachtwagens overladen.’

      ‘Niet te geloven,’ zei Vicary.

      ‘De ruggengraat van het hele project wordt gevormd door deze dingen, hier, hier en hier,’ zei Boothby, op de kaart tikkend. ‘Hun codenaam is Phoenix, alleen moeten ze niet vliegen, maar zinken. Het zijn reusachtige caissons van staal en beton die over Het Kanaal versleept worden om de eigenlijke haven te vormen. Zonder deze caissons is er geen Operatie Mulberry.’ Boothby aarzelde een ogenblik. ‘Commander Jordan is bij de bouw ervan betrokken.’

      ‘Mijn god,’ bromde Vicary.

      ‘Dat is nog niet alles, vrees ik. Er zijn problemen bij de bouw. Er moeten 145 caissons worden gebouwd, maar het zijn gevaartes van wel zestig meter hoog. Sommige hebben bemanningsverblijven en afweergeschut aan boord. Er zijn dus grote hoeveelheden beton en staal voor nodig, evenals voldoende geschoolde arbeiders. Het project heeft van het begin af aan te kampen gehad met tekorten en vertraging.’ Boothby vouwde de kaarten op en borg ze in een lade van zijn bureau. ‘Commander Jordan heeft gisteren opdracht gekregen naar de bouwplaatsen aan de zuidkust te gaan om het project te inspecteren en verslag uit te brengen over de voortgang. Hij is naar huis gegaan met een koffertje aan een ketting. In dat koffertje zaten de blauwdrukken van de caissons.’

      ‘Lieve god!’ zei Vicary. ‘Waarvoor heeft hij die meegenomen?’

      ‘Zijn familie bezit een huis hier in de stad. Er is een vloerkluis aanwezig, SHAEF heeft de woning gecontroleerd en toestemming gegeven.’

      Het zou nooit gebeurd zijn als Boothby Eisenhower bijtijds had ingelicht, dacht Vicary boos. ‘We moeten dus rekening houden met de mogelijkheid dat de plannen voor Operatie Mulberry in Duitse handen zijn gevallen,’ zei hij.

      ‘Ik ben bang van wel,’ zei Boothby. ‘En er is nog meer slecht nieuws. Project Mulberry maakt de vijand duidelijk wat we van plan zijn. De Duitsers weten dat we een haven nodig hebben voor de invasie, daarom verwachten ze een aanval op een havenstad. Als ze erachter komen dat we een kunstmatige haven aanleggen, zodat we het zwaar verdedigde Calais niet nodig hebben, kunnen ze heel goed tot de conclusie komen dat de invasie in Normandië zal plaatsvinden.’

      ‘Allemachtig! En wie is die commander Jordan eigenlijk?’ Boothby zocht weer in zijn tas. Hij haalde een dunne map te voorschijn en schoof die over het bureau. ‘Voor de oorlog was hij hoofdingenieur bij de Northeast Bridge Company, een van de grootste bruggenbouwers van Amerika. Hij moet een heel knappe kop zijn. De Amerikanen hebben hem bij Operatie Mulberry gehaald vanwege zijn ervaring met het toezicht op grote bouwprojecten.’

      ‘Waar is hij nu?’

      ‘Nog aan de zuidkust. Hij wordt om acht uur weer op Grosvenor Square verwacht om verslag uit te brengen aan Eisenhower en Ismay. Ik wil dat jij en Harry hem in alle stilte opwachten en naar het huis in Richmond brengen, waar we hem aan de tand zullen voelen. Dat mag jij doen.’

      ‘Dank u, sir Basil.’ Vicary stond op.

      ‘Je hebt Jordans hulp in elk geval nodig om die spionnen te kunnen vinden.’

      ‘Dat is waar,’ zei Vicary. ‘Maar misschien is er nog meer nodig om de schade te beperken.’

      ‘Heb je een suggestie, Alfred?’

      ‘Misschien. Ik zou graag een kijkje nemen bij Jordan thuis voordat we hem ondervragen.’

      ‘Akkoord,’ zei Boothby. ‘Maar heel stilletjes, Alfred.’

      ‘Daar zal ik voor zorgen. Ik weet al iemand die daar heel goed in is.’

      

      Harry Dalton schoof het dunne staafje metaal als een beroepsinbreker in het slot van Jordans huisdeur. Vicary stond achter Harry om hem aan het gezicht te onttrekken. Even later sprong het slot met een lichte klik open. Harry deed de deur open alsof het zijn huis was en ging naar binnen.

      ‘Dat gaat je heel aardig af,’ zei Vicary.

      ‘Ik heb het van de film afgekeken.’

      ‘En dat moet ik geloven?’

      ‘Ik wist wel dat je een slimmerik was.’ Harry deed de deur dicht. ‘Voeten vegen.’

      Vicary ging naar de zitkamer. Hij liet zijn blik over de leren meubelen dwalen, over de tapijten, over de foto’s van bruggen aan de wanden. Hij bekeek de ingelijste foto’s op de schoorsteenmantel. ‘Dat is zeker zijn vrouw,’ zei Harry. ‘Een knapperd.’

      ‘Ja,’ zei Vicary. Hij had snel Jordans dossier gelezen dat Boothby hem had gegeven. ‘Ze heette Margaret Lauterbach-Jordan. Ze is kort voor het uitbreken van de oorlog omgekomen bij een verkeersongeval op Long Island.’

      Ze gingen terug naar de gang en bekeken vluchtig de eetkamer en keuken. Harry probeerde een andere deur, maar die zat op slot. ‘Maak open,’ zei Vicary.

      Harry knielde neer en ging aan de slag. Even later konden ze naar binnen. De werkkamer was ingericht met een oud bureau van donker hout, een fraaie leren stoel en een tekentafel met kruk die veel over de eigenaar zei. Vicary deed de bureaulamp aan. ‘Een ideale plek om documenten te fotograferen.’

      Naast het bureau stond een oude en zware safe, die bij nadere inspectie met zijn poten aan de vloer vastgeschroefd bleek te zijn. ‘Laten we eens boven gaan kijken,’ zei Vicary.

      Er waren drie slaapkamers, twee aan de straatkant die getuige de lege kasten als logeerkamers dienstdeden en een aan de achterkant. Het tweepersoonsbed in Jordans slaapkamer was niet opgemaakt. De ramen keken uit op een verwaarloosde ommuurde tuin. Vicary maakte de antieke garderobekast open. Hij zag twee uniformen van de Amerikaanse marine, een stel wollen broeken, een stapel sweaters en netjes gevouwen overhemden met het label van een kledingzaak in Manhattan. Hij deed de kast weer dicht en nam de kamer op. Als de vrouw hier was geweest had ze geen enkel spoor achtergelaten, afgezien van een vaag parfum dat Vicary deed denken aan Helens geurtje.

      Wie is daar? O, verdomme.

      ‘Ga eens naar beneden, Harry. Doe rustig de deur van de werkkamer open, ga naar binnen en doe de deur weer dicht.’

      Twee minuten later kwam Harry terug. ‘Heb je iets gehoord?’

      ‘Niets.’

      ‘Ze kan dus ‘s nachts naar beneden sluipen en al zijn papieren fotograferen.’

      ‘Dat moeten we aannemen, ja. Controleer de badkamer. Misschien heeft ze daar spullen liggen.’

      Harry rommelde in het medicijnkastje en kwam snel weer terug naar de slaapkamer. ‘Niets van een vrouw te vinden.’

      ‘Goed. Ik heb het hier wel gezien.’

      Ze gingen naar beneden, sloten de deur van de werkkamer af en verlieten het huis. Hun wagen stond om de hoek. Terwijl ze over de stoep liepen keek Vicary naar de terraswoningen aan de overkant. Heel snel wendde hij zijn blik weer af. Hij had durven zweren dat er voor een van de ramen iemand naar hem stond te kijken, een man met donkere ogen, zwart haar en dunne lippen. Hij wierp nog een vluchtige blik naar boven, maar het gezicht was verdwenen.

      

      Horst Neumann deed een spelletje om de verveling te verdrijven. Hij was er goed in geworden. In de trein of op straat kon hij naar de mensen kijken en hun gezichten in zijn geheugen opslaan als foto’s in een album. Steeds vaker herkende hij mensen in de trein van Hunstanton naar Londen: de gezette handelsreiziger die altijd aan de benen van zijn vriendin voelde voordat hij in Cambridge uitstapte om naar moeder de vrouw te gaan, de oude vrijster die elk moment in snikken leek te kunnen uitbarsten, de oorlogsweduwe die altijd uit het raam staarde en waarschijnlijk het gezicht van haar man in het grijsgroene landschap zag. Hij herkende de vaste bezoekers van Cavendish Square, de bewoners en de mensen die regelmatig bij de kale perken op een bankje kwamen zitten. Het was eentonig werk, maar het hield zijn geheugen scherp en hielp de tijd te verdrijven.

      De dikke man arriveerde om drie uur, weer in grijze jas en bolhoed en met dezelfde schichtige blik van een kruimeldief. De diplomaat deed de deur van het huis open en ging naar binnen. Neumann stak het plein over en stopte de enveloppe met de film in de gleuf. Ook nu hoorde hij de diplomaat moeizaam bukken om hem op te rapen.

      Neumann ging terug naar zijn bankje op het plein. De Portugees kwam een paar minuten later naar buiten en stapte in een taxi. Neumann wachtte nog even om zich ervan te vergewissen dat de taxi niet werd gevolgd.

      Zijn trein ging pas over twee uur. Hij stond op en begon in de richting van Portman Square te lopen. Door de ruit van de boekwinkel zag hij de verkoopster. Er waren geen klanten. Het meisje zat achter de kassa een boek van Eliot te lezen, hetzelfde dat hij de vorige week had gekocht. Ze voelde hem blijkbaar kijken, want ineens keek ze geschrokken op. Ze glimlachte toen ze Neumann herkende en wenkte hem. Neumann deed de deur open en ging naar binnen.

      ‘Ik heb zo middagpauze,’ zei ze. ‘Aan de overkant is een koffiehuis. Heb je zin om mee te gaan? Ik heet trouwens Sarah.’

      Waarom eigenlijk niet? dacht Neumann. ‘Graag, Sarah.’

      

      De regen viel zacht op het dak van de Humber. Het was koud in de auto en hun adem kwam in wolkjes uit hun mond. Het was vreemd stil op Grosvenor Square, dat in het duister bijna onzichtbaar was. Ze hadden net zo goed voor het gebouw van de Rijksdag kunnen staan. Een Amerikaanse dienstauto met afgeschermde koplampen draaide het plein op. Het wegdek glansde in de regen. De auto stopte en twee mannen stapten uit, maar Jordan was er niet bij. Even later reed een ordonnans op zijn motorfiets weg in het donker. Vicary moest onwillekeurig aan Frankrijk denken.

      Hij sloot zijn ogen om het beeld te verdrijven en dacht aan het gezicht van de man achter het raam in Kensington. Het zou wel gewoon een nieuwsgierige buurman zijn geweest, al bleef er iets aan Vicary knagen. De man stond een eindje bij het raam vandaan en de kamer was donker. Hij haalde zich het gezicht weer voor de geest: donker haar en ogen, dunne mond, lichte huid. De man kon even goed Germaanse als Slavische trekken hebben gehad. Of Engelse.

      Harry stak een sigaret op en Vicary volgde zijn voorbeeld. Het interieur van de Humber begon al snel op een Turks bad te lijken. Vicary draaide het raampje een paar centimeter open om de rook te verdrijven. De koude nachtlucht prikte in zijn gezicht.

      ‘Ik wist niet dat je zo’n beroemdheid was, Harry,’ zei Vicary. ‘Iedere politieman in Londen kent jouw naam.’

      ‘Dat heb ik allemaal aan Spencer Thomas te danken,’ antwoordde Harry.

      ‘Hoe heb je hem te pakken gekregen?’

      ‘De stomme idioot schreef alles op.’

      ‘Waarom?’

      ‘Hij wilde zich alle details van de moorden herinneren en daarom hield hij een bizar dagboek bij. Ik vond het toen we zijn kamer doorzochten. Niet te geloven wat sommige mensen allemaal opschrijven.’

      Vicary dacht aan Helens afscheidsbrief en geloofde het maar al te goed. Ik heb mezelf aan je gegeven om je mijn liefde te bewijzen, maar ik ben niet bereid mijn vader te kwetsen door met je te trouwen.

      ‘Hoe is het met Grace Clarendon?’ vroeg Vicary. Hij had nooit eerder naar haar geïnformeerd en vond het eigenlijk even stom alsof hij over rugby of cricket was begonnen.

      ‘Goed,’ zei Harry. ‘Waarom vraag je dat?’

      ‘Ze is gisteravond bij Boothby op kantoor geweest.’

      ‘Boothby laat haar altijd persoonlijk dossiers brengen. Grace denkt dat hij naar haar benen wil kijken. De meeste mensen denken dat ze met hem naar bed gaat.’

      Vicary had dat gerucht zelf wel eens gehoord. Boothby zat achter alle medewerksters aan en Grace Clarendon was blijkbaar een van zijn oogappels.

      Dat kun je me niet aandoen! Vuile schoft die je bent!

      Hij had gedacht dat Grace een reprimande had gekregen vanwege Vogels dossier, maar het kon ook zijn dat de twee geliefden ruzie hadden gekregen. Hij besloot verder niets tegen Harry te zeggen.

      Een tweede dienstwagen kwam het plein op.

      De eerste indruk van Peter Jordan zou hem nog lang bijblijven, enigszins onaangenaam, als de reuk van ongewassen kleren. Hij draaide zijn hoofd opzij toen de wagen passeerde en ving een glimp op van Jordans gezicht, genoeg om het in zijn geheugen te prenten: waakzame ogen die het plein afspeurden, de gladde en strakke kaak van een bokser, de laag over het voorhoofd getrokken pet en de tot aan de hals dichtgeknoopte uniformjas.

      Jordan stapte uit voor nummer 47. Vicary gaf zijn chauffeur een teken en de auto trok snel op. Harry stapte uit en liep achter de Amerikaan aan.

      Vicary keek ernaar alsof het een pantomime was. Harry sprak Jordan aan en gebaarde naar de Rover die uit het niets was opgedoken. Jordan keek hem aan alsof hij een wezen uit de ruimte was. Harry liet vluchtig zijn legitimatie zien en Jordan bekte hem af. Harry greep hem stevig bij een arm en fluisterde iets in zijn oor.

      Jordan werd ineens lijkbleek.
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      Richmond-upon-Thames, Engeland

    


    
      Vanaf de weg was het roodstenen huis niet te zien. Het stond boven aan een lage heuvel en was te bereiken over een grindpad dat over het licht glooiende terrein liep. Vicary zat alleen op de achterbank van de Humber en doofde zijn zaklamp toen ze het huis naderden. Tijdens de rit had hij de inhoud van Jordans koffertje bekeken. Zijn ogen prikten en hij had hoofdpijn. Als dit document in handen van de Abwehr was, zouden de Duitsers achter het geheim van de invasie kunnen komen. Ze zouden alle afleidingsmanoeuvres kunnen doorzien en de oorlog alsnog kunnen winnen. Vicary kon zich de stemming in Berlijn voorstellen. Hitler zou wel een kuitenflikker slaan, alleen maar omdat hij die vervloekte spionne niet had weten te vinden!

      Hij wreef over het beslagen zijraam. Het grote huis was donker, afgezien van de lamp boven de ingang. MI5 had het voor de oorlog gekocht van de failliete eigenaar. Het was bedoeld als veilig rendez-vous en voor het verhoor van verdachten, maar het was weinig gebruikt en in verval geraakt waardoor het eruitzag alsof het door terugtrekkende soldaten was achtergelaten. Het enige teken van bewoning was het tiental dienstwagens dat op de overwoekerde oprit geparkeerd stond.

      Een marinier dook op uit het donker, hield het portier voor Vicary open en ging hem voor naar de koude en lege hal. Via de salon met afgedekte meubels en een bibliotheek met lege boekenplanken kwamen ze in een grote kamer die uitkeek op de donkere tuin. Er hing een geur van rook, cognac en natte honden. De biljarttafel was tegen de muur geschoven en in het midden stond nu een zware eiken eettafel. In de open haard brandde een laaiend vuur. Aan een uiteinde van de tafel, als een stel boekensteunen, zaten twee donker-ogige officieren van de Amerikaanse contraspionage. Basil Boothby liep langzaam heen en weer in de schaduw.

      Vicary nam plaats aan de tafel. Hij zette Jordans koffertje naast zich op de vloer en begon langzaam zijn eigen aktetas uit te pakken. Daarna keek hij naar Boothby en knikte. De deur ging open en Harry bracht Peter Jordan de kamer in. Jordan kreeg de plaats tegenover Vicary toegewezen. Vicary keek hem niet aan. Hij pakte zijn notitieblok, een geel potlood en Jordans dossier en legde alles heel netjes op de tafel. Hij bevochtigde ten slotte de punt van zijn potlood en sloeg zijn notitieblok open.

      Eindelijk keek hij Peter Jordan recht in de ogen.

      

      ‘Hoe heeft u haar ontmoet?’

      ‘Ik liep haar in het donker tegen het lijf.’

      ‘Hoe bedoelt u dat?’

      ‘Ik was zonder zaklamp de straat opgegaan en botste tegen haar op. Haar boodschappen vlogen alle kanten op.’

      ‘Waar was dat?’

      ‘In Kensington, bij de Vandyke Club.’

      ‘Wanneer?’

      ‘Ongeveer twee weken geleden.’

      ‘Weet u de exacte datum niet?’

      ‘Jezus, dat weet ik niet meer! Ik geloof een maandag.’

      ‘Hoe laat?’

      ‘Een uur of zes.’

      ‘Hoe noemde ze zichzelf?’

      ‘Catherine Blake.’

      ‘Heeft u voor die tijd ooit contact met haar gehad?’

      ‘Nee.’

      ‘Is dat de waarheid?’

      ‘Wat?’

      ‘U kende haar niet?’

      ‘Nee.’

      ‘Hoelang bent u die eerste avond bij haar geweest?’

      ‘Nog geen minuut.’

      ‘Maakte u een afspraak?’

      ‘Niet direct. Ik vroeg of ze een keer iets wilde drinken en ze zei van wel, maar daarna liep ze door.’

      ‘Gaf ze u haar adres?’ j

      ‘Nee.’

      ‘Haar telefoonnummer?’

      ‘Nee.’

      ‘Hoe kon u dan een afspraak met haar maken?’

      ‘Goede vraag. Ik dacht dat ze me niet meer wilde zien.’

      ‘Wanneer zag u haar weer?’

      ‘De volgende avond.’

      ‘Waar?’

      ‘In de bar van het Savoy, waar ik met een vriend was.’

      ‘Hoe heet uw vriend?’

      ‘Shepherd Ramsey.’

      ‘U zag haar in de bar?’

      ‘Ja.’

      ‘Ze kwam naar uw tafel?’

      ‘Nee, ik ging naar haar toe.’

      ‘En toen?’

      ‘Ze zei dat iemand haar had laten zitten. Ik vroeg of ze iets wilde drinken, maar ze wilde liever ergens anders heen en ik ben met haar meegegaan.’

      ‘Waarheen?’

      ‘Naar mijn huis.’

      ‘Wat heeft u daar gedaan?’

      ‘Ze maakte iets te eten. We hebben nog een tijdje gepraat en daarna ging ze naar huis.’

      ‘Bent u die avond met haar naar bed geweest?’

      ‘Luister eens, ik ben niet van plan...’

      ‘Toch wel, commander! Geef antwoord op mijn vraag! Bent u die avond met haar naar bed geweest?’

      ‘Nee!’

      ‘U wilt mij toch niet voorliegen, commander?’

      ‘Helemaal niet.’

      ‘Dat zou ik ook niet aanraden, u heeft al genoeg aan uw hoofd. We gaan verder.’

      

      Vicary sloeg plotseling een gematigder toon aan. Een uur lang stelde hij allerlei vragen over het persoonlijke verleden van Jordan: over zijn jeugd in Manhattan, zijn schooltijd, zijn werk voor de Northeast Bridge Company, zijn huwelijk met de welgestelde en talentvolle actrice Margaret Lauterbach, over de dood van zijn vrouw bij een verkeersongeval op Long Island in 1939. Vicary stelde zijn vragen zonder zijn aantekeningen te raadplegen, alsof het hele verhaal nieuw voor hem was, ook al had hij Jordans dossier tijdens de rit uit zijn hoofd geleerd. Hij zorgde ervoor steeds de overhand te hebben. Telkens wanneer Jordan het wat al te gemakkelijk leek op te vatten, leidde Vicary hem af met een of ander ondergeschikt punt dat opheldering behoefde. Intussen zat hij als een gek in zijn notitieblok te schrijven. Het hele verhoor werd opgenomen met verborgen microfoons, maar Vicary deed het voorkomen alsof hij alleen de notulist was. Terwijl Jordan aan het woord was, kraste zijn potlood onafgebroken over het papier. Als de punt van zijn potlood stomp begon te worden, wat om de paar minuten gebeurde, legde Vicary het gesprek met een verontschuldiging stil, pakte met veel vertoon zijn tas en haalde er een ander potlood uit. Elke keer maar één potlood, nooit een handjevol. Elke keer had hij ook meer tijd nodig. Vicary wilde Jordan de indruk geven dat hij een echte ambtenaar was, een doetje. Harry keek vanuit zijn hoekje bewonderend toe.

      Met een nieuw potlood in de aanslag vervolgde Vicary het onderhoud.

      

      ‘Ze is geen Engelse en ze heet niet Catherine Blake. Haar echte naam is Anna Katerina von Steiner. Die naam zal ik verder niet gebruiken en u kunt hem maar beter vergeten. Het zal u nog duidelijk worden waarom. Ze heeft een Engelse moeder en een Duitse vader. In november 1938 is ze naar Engeland teruggekomen op dit vervalste Nederlandse paspoort. Zegt de foto u iets?’

      ‘Ja, dat is ze. Ze ziet er nu anders uit, maar zij is het.’

      ‘De Duitse inlichtingendienst heeft haar vermoedelijk benaderd vanwege haar talenkennis. Haar moeder was Engelse. Ze is waarschijnlijk in 1936 gerekruteerd en naar een speciaal kamp in Beieren gestuurd voor een opleiding. Codeberichten, gebruik van zenders, herkenning van geallieerde eenheden, het doden van vijanden. Toen ze naar Engeland kwam, pleegde ze in Suffolk een brute moord op een vrouw om een andere identiteit aan te nemen. Volgens ons heeft ze nog drie andere mensen vermoord.’

      ‘Ik kan het niet geloven.’

      ‘Toch is het zo. Ze is geen gewone spion. De meeste anderen waren knoeiers, slecht opgeleid en eigenlijk niet geschikt voor het werk. De Britse inlichtingendienst heeft de meeste cellen in het begin van de oorlog opgerold. Catherine Blake is van een andere orde. Zij is een slapende agent, een echte mol. Ze heeft nooit een zender gebruikt. Voorzover bekend is ze ook nooit bij andere geheime operaties betrokken geweest. Ze heeft zich simpelweg in Engeland gevestigd en gewacht.’

      ‘Maar waarom juist op mij?’

      ‘Laat ik de vraag anders formuleren, commander. Heeft zij op u gewacht of u op haar?’

      ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’

      ‘Het is eigenlijk heel eenvoudig. Ik wil alleen maar weten of u onze geheimen aan de Duitsers hebt verkwanseld.’

      ‘Geen sprake van!’

      ‘Ik wil weten waarom u een verrader bent geworden.’

      ‘Ik heb niemand verraden!’

      ‘Ik wil weten waarom u voor de Duitsers bent gaan werken.’

      ‘Dit is belachelijk!’

      ‘En wat moeten we dan van u denken? U heeft een verhouding met een belangrijke Duitse spionne. U neemt geheime documenten mee naar huis. Waarom? U kon haar toch gewoon vertellen over Operatie Mulberry? Vroeg zij naar de documenten om ze te kunnen fotograferen?’

      ‘Nee!’

      ‘Dus het was uw eigen initiatief?’

      ‘Nee!’

      ‘Waarom had u ze dan bij u?’

      ‘Omdat ik de volgende ochtend vroeg naar de zuidkust moest, dat kunnen wel twintig mensen getuigen. Mijn woning is geïnspecteerd door de militaire politie. Ik had toestemming geheime documenten mee naar huis te nemen op voorwaarde dat ik ze in de kluis bewaarde.’

      ‘Dat was dan een grote fout, want ik denk dat u die papieren meenam om ze aan Catherine Blake te geven.’

      ‘Dat is niet waar.’

      ‘De vraag is alleen of u zelf een Duitse spion was of dat zij u heeft verleid.’

      ‘Krijg de kolere!’

      ‘Heeft ze u geld beloofd?’

      ‘Ik heb geen geld nodig.’

      ‘Werkt u samen met de Duitse agente Catherine Blake?’

      ‘Nee.’

      ‘Heeft u bewust of uit vrije wil geallieerde geheimen aan de Duitse agente Catherine Blake gegeven?’

      ‘Nee!’

      ‘Wordt u rechtstreeks door de Duitse militaire inlichtingendienst betaald?’

      ‘Dat is een bespottelijke vraag.’

      ‘Geef antwoord!’

      ‘Nee! Het antwoord is nee.’

      ‘Heeft u seksuele betrekkingen met de Duitse agente Catherine Blake?’

      ‘Dat is mijn eigen zaak.’

      ‘Nu niet meer, commander. Ik vraag het nog eens: heeft u seksuele betrekkingen met de Duitse agente Catherine Blake?’

      ‘Ja.’

      ‘Bent u verliefd op Catherine Blake? Heeft u mijn vraag verstaan, commander? Bent u verliefd op Catherine Blake?’

      ‘Tot een paar uur geleden was ik verliefd op een vrouw die Catherine Blake heet. Ik wist niet dat ze een Duitse spionne was en ik heb al helemaal niet uit vrije wil geallieerde geheimen verraden. U moet me geloven.’

      ‘Dat staat nog te bezien, commander Jordan. We gaan verder.’

      

      ‘U bent in oktober bij de marine gekomen.’

      ‘Dat klopt.’

      ‘Waarom niet eerder?’

      ‘Mijn vrouw is overleden, ik wilde mijn zoon niet alleen laten.’

      ‘Waarom bent u van gedachte veranderd?’

      ‘Omdat ik door de marine werd benaderd.’

      ‘Hoe ging dat in zijn werk?’

      ‘Twee mannen kwamen naar mijn kantoor in Manhattan. Ze wisten al alles van me af. Ze zeiden dat ik een bijdrage kon leveren aan de komende invasie, maar ze verschaften geen details. Ik moest me in Washington melden en ik heb die twee nooit meer gezien.’

      ‘Hoe heetten ze?’

      ‘Een van hen heette Leamann. De naam van de ander ben ik vergeten.’

      ‘Amerikanen?’

      ‘Leamann was een Amerikaan, de ander Engelsman.’

      ‘Maar u weet niet meer hoe die heette?’

      ‘Nee.’

      ‘Hoe zag hij eruit?’

      ‘Hij was lang en mager.’

      ‘Nou, daar hebben we wat aan. Wat heeft u in Washington gedaan?’

      ‘Ik werd gescreend en vervolgens ingelicht over Operatie Mulberry.’

      ‘Waar hadden ze u voor nodig?’

      ‘Ze zochten iemand die ervaring had met grote bouwprojecten. Mijn bedrijf had een paar grote bruggen aan de oostkust gebouwd.’

      ‘Wat was uw eerste indruk?’

      ‘Technisch leek het me haalbaar, maar het bouwschema was veel te optimistisch. Ik zag meteen dat er vertraging zou optreden.’

      ‘En wat is uw conclusie na de inspectie van gisteren?’

      ‘Dat het project gevaarlijk ver achterligt op het schema. Ik geef ons nog maar dertig procent kans om de caissons op tijd af te krijgen.’

      ‘Heeft u dat ook tegen Catherine Blake gezegd?’

      ‘Krijgen we dat nou weer?’

      ‘U geeft geen antwoord.’

      ‘Nee, ik heb niets tegen Catherine Blake gezegd.’

      ‘Heeft u haar sinds uw terugkeer nog gezien?’

      ‘Nee. Ik ben rechtstreeks naar Grosvenor Square gegaan.’

      Vicary haalde twee foto’s van Robert Pope en Dicky Dobbs uit zijn tas en legde ze op tafel. ‘Kent u deze mannen?’

      ‘Ze komen me vaag bekend voor, maar ik zou niet kunnen zeggen waarvan.’

      Vicary sloeg Jordans dossier open. ‘Hoe bent u aan het huis in Kensington gekomen?’

      ‘Mijn schoonvader heeft het voor de oorlog gekocht. Hij was vrij regelmatig in Londen, ook voor zaken, en wilde een eigen woning hebben.’

      ‘Maakten ook anderen er gebruik van?’

      ‘Margaret en ik logeerden er als we hier op vakantie waren.’

      ‘Had de bank van uw schoonvader belangen in Duitsland?’

      ‘Meer dan genoeg, maar naarmate de oorlog dichterbij kwam heeft hij geleidelijk al zijn beleggingen geliquideerd.’

      ‘En dat deed uw schoonvader persoonlijk?’

      ‘De Duitse belangen werden grotendeels behartigd door Walker Hardegen. Hij is de rechterhand van mijn schoonvader. Hij spreekt de taal vloeiend en kent Duitsland als zijn broekzak.’

      ‘Ging hij voor de oorlog vaak naar Duitsland?’

      ‘Diverse keren.’

      ‘Ging u wel eens met hem mee?’

      ‘Nee, ik had niets te maken met de bank van mijn schoonvader.’

      ‘Logeerde Walker Hardegen wel eens in het huis in Londen?’

      ‘Dat is mogelijk, ik weet het niet.’

      ‘Hoe goed kent u Walker Hardegen?’

      ‘Ik ken hem heel goed.’

      ‘Is hij een vriend van u?’

      ‘Een kennis.’

      ‘U kent hem goed, maar u bent niet bevriend?’

      ‘Juist.’

      ‘Heeft u een hekel aan hem?’

      ‘Dat is veel gezegd. We kunnen niet erg met elkaar opschieten.’

      ‘Hij is een tijdlang met mijn latere vrouw omgegaan. Ik geloof dat hij altijd verliefd op haar is gebleven. Op mijn afscheidsfeest werd hij erg dronken. Hij beweerde dat ik verantwoordelijk was voor haar dood omdat ik alleen aan mijn werk dacht.’

      ‘Persoonlijk zou ik iemand zo’n opmerking niet in dank afnemen.’

      ‘Ik had hem wel in elkaar willen slaan.’

      ‘Acht u uzelf schuldig aan de dood van uw vrouw?’

      ‘Natuurlijk doe ik dat. Ik had niet moeten vragen of ze naar dat idiote zakendiner kwam, dan zou ze nu nog leven.’

      ‘Wat weet Walker Hardegen van uw werk af?’

      ‘Niets.’

      ‘Hij weet wel dat u een begaafd ingenieur bent?’

      ‘Ja.’

      ‘En dat u door het leger naar Londen werd gestuurd om aan een geheim project te werken?’

      ‘Dat zal hij wel vermoeden, ja.’

      ‘Heeft u in uw brieven melding gemaakt van Operatie Mulberry?’

      ‘Nee. Al mijn brieven worden trouwens gecensureerd.’

      ‘Heeft u tegen uw familie nooit iets over Mulberry gezegd?’

      ‘Nee.’

      ‘Tegen vrienden?’

      ‘Nee.’

      ‘Ook niet tegen die Shepherd Ramsey?’

      ‘Nee.’

      ‘Vraagt hij er nooit naar?’

      ‘Voortdurend, maar dat is meer om mij te pesten.’

      ‘Bent u van plan nog met Catherine Blake om te gaan?’

      ‘Nee, ik wil haar nooit meer zien.’

      ‘Misschien zal dat toch moeten, commander.’

      ‘Wat?’

      ‘Daar hebben we het nog wel over. Ik denk dat we allemaal wel wat slaap kunnen gebruiken. We gaan morgenochtend verder.’

      

      Vicary stond op en ging naar Boothby. ‘Ik moet met u praten,’ zei hij zachtjes.

      ‘Ja,’ antwoordde Boothby. ‘Laten we naar hiernaast gaan.’ Hij ging staan en nam Vicary bij een elleboog. ‘Dat was knap werk van je, Alfred. Ik wist niet dat je zo’n harde was geworden.’

      Boothby deed een deur open en liet hem voorgaan. Vicary liep langs hem heen de andere kamer in.

      Hij kon zijn ogen niet geloven.

      ‘Hallo, Alfred,’ zei Winston Churchill. ‘Leuk je weer eens te zien, al hadden de omstandigheden beter kunnen zijn. Mag ik je voorstellen? Generaal Eisenhower, dit is professor Alfred Vicary.’

      Dwight Eisenhower stond op en stak zijn hand uit.

      

      Het was een oude studeerkamer met ingebouwde boekenplanken, een schrijftafel en twee oorfauteuils waarin Churchill en Eisenhower zaten. In de open haard brandde een helder vuur, dat echter niet in staat was om de kou te verdrijven. Een wollen deken lag over de knieën van Churchill, die op zijn gedoofde sigaar kauwde en cognac dronk. Eisenhower rookte een sigaret en dronk zwarte koffie. Op de tafel in het midden stond een kleine luidspreker die de twee mannen in staat had gesteld het verhoor van Jordan te volgen. De microfoons stonden nog open en Vicary hoorde in de andere kamer stoelen schuiven en mensen gedempt praten. Boothby draaide het volume omlaag. De deur werd geopend en een vijfde man kwam binnen, lang en zwaargebouwd. Het was brigadegeneraal Thomas Betts van SHAEF, belast met het bewaken van alle geheimen rond de invasie. ‘Spreekt hij de waarheid, Alfred?’ vroeg Churchill.

      ‘Ik weet het niet zeker.’ Vicary ging naar het buffet en schonk een kop koffie in. ‘Ik ben bereid hem het voordeel van de twijfel te geven, maar er zit me iets dwars en ik weet zelf niet wat.’

      ‘Niets wijst erop dat hij een Duitse agent is of uit vrije wil verraad heeft gepleegd,’ zei Boothby. ‘Wij hebben hem per slot van rekening zelf gevraagd hier te komen, hij was geen vrijwilliger. Een spion zou zich al in het begin van de oorlog hebben aangemeld om daarna op te klimmen.’

      ‘Daar zit wat in,’ beaamde Eisenhower.

      ‘Zijn staat van dienst is uitstekend,’ vervolgde Boothby. ‘U kent zijn dossier. De FBI heeft zijn antecedenten bekeken en niets gevonden. Hij heeft totaal geen geldgebrek, hij is geen communist, hij heeft geen seksuele afwijkingen, niets doet veronderstellen dat hij met de Duitsers sympathiseert. Kortom, we hoeven er niet van uit te gaan dat hij al dan niet vrijwillig spioneert.’

      Vicary vroeg zich af waarom Boothby ineens zo’n hartstochtelijke fan van Peter Jordan was. ‘Maar hoe zit het met die Walker Hardegen?’ vroeg hij. ‘Is diens verleden ook nagetrokken voordat Jordan werd ingelijfd?’

      ‘Heel grondig,’ zei generaal Betts. ‘De FBI maakte zich al langer zorgen over Hardegens Duitse contacten. Ze hebben hem onder de microscoop gelegd en niets bijzonders kunnen ontdekken. Hardegen is brandschoon.’

      ‘Toch zou ik hem graag nog eens onder de loep nemen,’ zei Vicary. ‘Hoe wist Catherine Blake dat ze Jordan moest hebben? En hoe kan ze de documenten fotograferen? Ik ben bij Jordan binnen geweest. Het is denkbaar dat ze zonder zijn medeweten rondsnuffelt, maar ook erg gevaarlijk. En dan is er die Shepherd Ramsey. Ik zou graag zien dat hij onder bewaking wordt gesteld.’

      ‘Ik neem aan dat generaal Eisenhower daar geen bezwaar tegen heeft,’ zei Churchill.

      ‘Nee,’ antwoordde Eisenhower. ‘Ik geef u mijn toestemming voor alle maatregelen die u nodig acht.’

      Churchill schraapte zijn keel. ‘Dit is een heel boeiende discussie, maar we zijn nog niet aan de belangrijkste kwestie toegekomen. Het blijkt dat Jordan al dan niet opzettelijk een groot deel van Operatie Mulberry in de handen van een Duitse spionne heeft gespeeld. Wat gaan we daaraan doen? Basil?’

      Boothby richtte zich tot generaal Betts. ‘Wat kunnen de Duitsers uit dit ene document afleiden over Mulberry?’

      ‘Dat is moeilijk te zeggen,’ zei Betts. ‘Het document uit Jordans koffer geeft geen volledig overzicht, maar bevat wel veel belangrijke informatie. Ik hoef u niet te vertellen dat Operatie Mulberry nog meer omvat dan de bouw van deze caissons. Als de plannen inderdaad onderweg zijn naar Berlijn, zullen de Duitsers ze grondig bestuderen. En als ze eenmaal weten waar de caissons voor dienen, zal het ze niet moeilijk vallen te bedenken dat we bezig zijn een kunstmatige haven aan te leggen.’ Betts keek met een ernstig gezicht de kamer rond. ‘In dat geval, heren, is het geen grote stap voor ze om te concluderen dat de invasie in Normandië zal plaatsvinden, niet bij Calais.’

      ‘Ik vind dat we daar rekening mee moeten houden,’ zei Vicary.

      ‘Ik stel voor dat we Jordan gebruiken om Catherine Blake aan te houden,’ zei Boothby. ‘We onderwerpen haar aan een verhoor en zorgen ervoor dat ze voor ons gaat werken. Als dubbelagent kan ze de Duitsers in verwarring brengen, informatie doorgeven om ze te laten denken dat Mulberry niets met de invasie in Normandië te maken heeft.’

      Vicary kuchte zachtjes. ‘Met dat laatste ben ik het helemaal eens, sir Basil, maar het eerste is wellicht niet zo eenvoudig als het lijkt.’

      ‘Waarom niet?’

      ‘Het is duidelijk dat deze vrouw goed opgeleid en volstrekt gewetenloos is. Ik betwijfel of we haar ertoe kunnen brengen met ons mee te werken. Zij is geen gewone agent.’

      ‘Ik heb nog nooit meegemaakt dat iemand oog in oog met de beul weigerde mee te werken, Alfred, maar wat zou jij dan voorstellen?’

      ‘Dat Peter Jordan met haar blijft omgaan. Alleen bepalen wij voortaan welke documenten hij bij zich heeft en mee naar huis neemt. We houden haar van een afstandje in de gaten. Pas als we weten via welke weg het materiaal naar Berlijn gaat en welke agenten er nog meer in het spel zijn, houden we haar aan. Als we het hele netwerk controleren kunnen we valse informatie doorgeven aan de top van de Abwehr en dat tot op de dag van de invasie.’

      ‘Wat vind jij van dat plan, Basil?’ vroeg Churchill.

      ‘Het is briljant,’ zei Boothby, ‘maar Alfred zei zelf dat hij aan commander Jordan twijfelde. Als Jordan toch een Duitse agent is, kan hij onherstelbare schade aanrichten.’

      ‘Dat is ook het geval als we uw idee volgen, sir Basil. We zullen het risico moeten nemen. Hoe dan ook, Jordan zal geen seconde alleen met haar zijn. Hij wordt van nu af aan vierentwintig uur per dag geschaduwd. We volgen hem op de voet. Bij de minste verdachte beweging zullen we Catherine Blake arresteren en alsnog uw plan in werking stellen.’

      Boothby knikte. ‘Denk je dat Jordan ertoe in staat is? Hij zegt per slot van rekening zelf dat hij verliefd op die vrouw is. Ze heeft tegen hem gelogen. Hoe kan hij onder deze omstandigheden een romantische relatie voortzetten?’

      ‘Hij zal wel moeten,’ zei Vicary. ‘Hij is de oorzaak van alle ellende en hij is de enige die er iets aan kan doen. We kunnen hem niet zomaar vervangen. De Duitsers hebben hem uitgezocht en niemand anders. Ze zullen geloof hechten aan wat Jordan in zijn bezit heeft.’ Churchill keek naar Eisenhower. ‘Generaal?’

      Eisenhower drukte zijn sigaret uit en dacht een ogenblik na. ‘Het is voor het eerst dat ik van dit plan hoor, maar ik ga akkoord als er werkelijk geen andere manier is. Generaal Betts en ik zullen ervoor zorgen dat de professor alle nodige medewerking van SHAEF krijgt.’

      ‘Afgesproken dan,’ zei Churchill. ‘En God sta ons bij als het mislukt.’

      

      ‘Mijn naam is overigens Vicary, Alfred Vicary. Dit is mijn assistent, Harry Dalton. En sir Basil Boothby heeft de leiding.’

      Het was de volgende ochtend net licht geworden en ze liepen over een smal pad tussen de bomen, Harry als een verkenner een paar passen vooruit, daarachter Vicary en Jordan met Boothby op hun hielen. Het regende niet meer, maar het was nog zwaarbewolkt. De bomen en heuvels waren kleurloos in het ijle winterlicht. Fijne mistslierten zweefden boven het gras en de hele omgeving rook naar de haardvuren in het huis. Jordan had de anderen geen hand gegeven toen hij werd voorgesteld, alleen even aangekeken. Hij hield zijn handen diep in de zakken van zijn oliejas gestoken en rilde ondanks zijn dikke trui.

      Ze liepen een tijdje zwijgend over het pad, als oude vrienden na een stevig ontbijt. Vicary voelde zijn knie steken van de kou. Hij hield zijn handen op zijn rug en liep langzaam, met zijn gezicht naar de grond alsof hij iets zocht. Het park grensde aan de Theems. Op de oever stonden twee bankjes. Harry ging op een ervan zitten, Vicary en Jordan op het andere. Boothby bleef staan.

      Vicary legde uit wat hij van de Amerikaan wilde. Jordan luisterde zonder naar hem te kijken. Hij bleef roerloos zitten met zijn benen uitgestrekt en zijn hand nog in zijn zakken, zijn blik strak op het water gericht. ‘Zoek maar iemand anders,’ zei hij toen Vicary was uitgesproken. ‘Doe het op een andere manier. Ik kan het niet aan. Je bent gek als je mij gebruikt.’

      ‘Geloof me, commander, als er een andere manier was om de schade te herstellen zouden we die kiezen. Maar we kunnen niemand anders gebruiken. U bent ons iets schuldig, ons en al die soldaten die straks bij de invasie in Normandië hun leven riskeren.’ Hij zweeg even en volgde Jordans blik. ‘U bent het ook aan uzelf verplicht, commander. U heeft een verschrikkelijke fout gemaakt en nu moet u ons helpen de schade te beperken.’

      ‘U weet het wel goed te brengen.’

      ‘Aan praatjes hebben we niks. Het is de waarheid.’

      ‘Hoelang gaat het duren?’

      ‘Zolang als het nodig is.’

      ‘Dat is geen antwoord.’

      ‘Inderdaad. Het kan net zo goed zes dagen als zes maanden gaan duren, dat is niet te zeggen. Dit is geen exacte wetenschap. Ik kan u wel beloven dat ik er zo snel mogelijk een einde aan zal maken.’

      ‘Ik meen dat beloftes in uw vak weinig waard zijn, meneer Vicary.’

      ‘Doorgaans niet, maar in dit geval wel.’

      ‘En mijn eigen werk?’

      ‘Op papier bent u nog een actief medewerker van Operatie Mulberry, maar dat stelt in de praktijk helemaal niets meer voor.’Vicary ging staan. ‘We moeten weer eens terug, commander. Voor we naar Londen gaan moet u nog een paar papieren tekenen.’

      ‘Wat voor papieren?’

      ‘U zult moeten zweren dat u hier de rest van uw leven met niemand over praat.’

      Jordan draaide zijn hoofd opzij en keek hem eindelijk aan. ‘Geloof me, dat was ik ook absoluut niet van plan.’
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      Rastenberg, Duitsland

    


    
      Kurt Vogel zat aan zijn kraag te plukken. Het was lang geleden dat hij zijn uniform van de Kriegsmarine had gedragen. Ooit zat het hem als gegoten, maar Vogel was net als bijna iedereen afgevallen en zijn tuniek slobberde om hem heen als een pyjama.

      Vogel stierf van de zenuwen. Hij was nog nooit met de Führer in een en dezelfde ruimte geweest. Persoonlijk beschouwde hij Hitler als een krankzinnig monster dat Duitsland op de rand van de ondergang had gebracht, maar hij zag toch op tegen de ontmoeting en wilde om een onverklaarbare reden een goede indruk maken. Hij wenste dat hij een betere spreekstem had. Hij stak de ene sigaret na de andere op om zijn zenuwen de baas te blijven. Canaris smeekte hem ten slotte aan de teckels te denken, die als gevulde worsten op de vloer van de Mercedes lagen en boosaardig naar hem keken. Vogel deed het raampje omlaag en gooide zijn sigaret in de neerdwarrelende sneeuw.

      De auto stopte bij de eerste controlepost van Hitlers Wolfsburcht. Vier SS’ers deden de motorkap en de kofferbak open en inspecteerden de onderkant van de wagen met behulp van spiegels. Ze mochten doorrijden. Het was laat in de middag en de zon schitterde op de sneeuw in het bos. Over de paden liepen bewakers met herdershonden.

      De auto kwam op de binnenplaats van het kamp. Canaris en Vogel stapten uit en werden door bewakers gefouilleerd. Vogel keek ontdaan naar zijn chef, het hoofd van de Duitse inlichtingendienst, die met zijn armen in de lucht moest gaan staan om zich te laten aftasten alsof hij een messentrekker was. Zelf moest hij zijn aktetas afgeven met daarin de foto’s van het geallieerde document en de voorlopige analyse van de technische staf van de Abwehr. De SS‘er controleerde of de tas geen wapens of explosieven bevatte en gaf hem terug.

      De twee mannen liepen naar de trap die toegang gaf tot de bunker. Vogel had twee foto’s in Berlijn achtergelaten, de opnamen die Anna van het briefje had gemaakt. Vogel herkende de hand aan het onregelmatige litteken onder haar duim. Hij wist zelf niet goed wat hij moest doen, haar verzoek inwilligen en haar terughalen of haar laten zitten. Vermoedelijk zouden anderen daarover beslissen.

      Bij de trap stond weer een andere bewaker die hen fouilleerde voor het geval ze kans hadden gezien zich tijdens de korte wandeling te bewapenen.

      Canaris keek Vogel aan. ‘Welkom in Kamp Paranoia.’

      

      Ze waren de eersten. ‘Steek er nog maar een op voordat de kippenboer komt,’ zei Canaris. Vogel kromp ineen; de kamer werd ongetwijfeld afgeluisterd. Hij bladerde in zijn papieren en probeerde niet aan zijn sigaretten te denken.

      De kamer stroomde geleidelijk vol met de machtigste mannen van het Derde Rijk: Reichsfiihrer Heinrich Himmler, Brigadeführer Walter Schellenberg, veldmaarschalk Gerd Von Rundstedt, veldmaarschalk Erwin Rommel en Hermann Göring.

      Iedereen stond op toen Hitler twintig minuten te laat binnenkwam. Hij droeg een donkergrijze broek en een zwart uniformjasje. Hij bleef staan terwijl de anderen gingen zitten. Vogel keek gefascineerd naar hem. Hitler had grijzend haar, een vale gelaatskleur en roodomrande ogen met donkere wallen eronder. Toch scheen hij een onuitputtelijke energie te hebben. Twee uur lang domineerde hij het overleg over de dreigende invasie met korte vragen, opmerkingen of wegwerpgebaren als iets hem niet beviel. Het werd Vogel snel duidelijk dat Adolf Hitler de militaire situatie in het westen net zo goed kende als zijn generaals. Hij had een verbazingwekkend oog voor details. Zo wilde hij weten waarom er bij het Pas de Calais drie afweerbatterijen waren weggehaald en welke dikte de betonnen muren van de Atlantikwall hadden.

      Tegen het eind van de conferentie richtte Hitler zich eindelijk tot Canaris. ‘Ik hoor dat de Abwehr over nieuwe informatie beschikt die licht kan werpen op de plannen van de vijand.’

      ‘Dat is het werk van kapitein Vogel, mein Führer. Hij kan beter zelf zijn verhaal doen.’

      ‘Zoals u wilt,’ zei Hitler. ‘Kapitein?’

      Vogel bleef zitten. ‘Twee dagen geleden heeft een van onze agenten in Londen de hand weten te leggen op een document. Zoals u weet werkt de vijand aan Operatie Mulberry en dankzij dit nieuwe document zijn we nu dichter bij de oplossing van het raadsel.’

      Hitler keek hem aan. ‘Dichterbij? Dus u weet nog niet alles, kapitein?’

      ‘Ik kan het uitleggen, mein Führer.’

      ‘Ga uw gang, maar mijn geduld is beperkt.’

      ‘We weten nu veel meer over de grote constructies van staal en beton die op verschillende plaatsen aan de Engelse zuidkust worden gebouwd. Hun codenaam is Phoenix. Het zijn caissons die voor de invasie over Het Kanaal gesleept en voor de Franse kust afgezonken moeten worden.’

      ‘Afgezonken? Waartoe moet dat dienen, kapitein Vogel?’

      ‘Onze analisten hebben vierentwintig uur gewerkt aan het nieuwe document uit Londen. De caissons hebben bemanningsverblijven en afweergeschut. Mogelijk wil de vijand een groot luchtafweercomplex aanleggen om de troepen tijdens de invasie te beschermen.’

      ‘Dat kan zijn,’ zei Hitler, ‘maar is dat niet erg omslachtig? Ik hoor al maanden van u dat de Britten een groot tekort hebben aan allerlei grondstoffen, staal, beton, aluminium. Churchill heeft Engeland aan de rand van de afgrond gebracht met zijn zinloze oorlog. Waarom zouden ze hun kostbare voorraden verspillen aan zo’n onderneming?’ Hitler wierp een boze blik op Göring. ‘Bovendien moeten we aannemen dat de vijand tijdens de invasie heer en meester in de lucht zal zijn. Is er nog een andere uitleg mogelijk, kapitein?’

      ‘Jawel, mein Führer. Sommige analisten hebben een andere mogelijkheid geopperd, maar daar bestaat nog geen enkele zekerheid over.’

      ‘Laat eens horen,’ zei Hitler bars.

      ‘Het is denkbaar dat de caissons bedoeld zijn om een kunstmatige haven te creëren. Die moet dan in Engeland worden gebouwd en voor het begin van de invasie naar de Franse kust worden versleept.’ Hitler begon opgewonden heen en weer te lopen. ‘Een kunstmatige haven? Is zoiets wel mogelijk?’

      Himmler schraapte zacht zijn keel. ‘Misschien is dat wat te ver gezocht, kapitein. Een kunstmatige haven klinkt mij wel erg fantastisch in de oren.’

      ‘Misschien niet, Reichsführer,’ zei Hitler, driftig ijsberend. ‘Kapitein Vogel kan iets belangrijks op het spoor zijn. Een kunstmatige haven, stel je voor! Wat een aanmatiging! Dat is echt iets voor die dwaas van een Churchill.’

      ‘Ik moet erop wijzen dat de caissons ook een heel andere bestemming kunnen hebben, mein Führer,’ zei Vogel aarzelend. ‘Onze conclusies zijn nog maar zeer voorlopig.’

      ‘Nee, kapitein, ik vind die theorie zeer belangwekkend. Laten we eens een stap verder gaan om te zien waar we dan uitkomen. Als de vijand werkelijk een kunstmatige haven aanlegt, waar moet die dan komen. Maarschalk Von Rundstedt?’

      De oude generaal stond op, ging naar de kaart en tikte ertegen met zijn staf. ‘De mislukte vijandelijke aanval op Dieppe in 1942 is een waardevolle les. Het voornaamste doel van de vijand was het zo snel mogelijk veroveren en in gebruik nemen van een grote haven. De geallieerden weten uiteraard dat wij alles zullen doen om de havens te verdedigen of in elk geval onbruikbaar te maken. Het is denkbaar dat er in Engeland constructies worden aangelegd die de vijand in staat moet stellen een haven sneller te heropenen, al vind ik de argumenten van kapitein Vogel en zijn collega’s bepaald niet overtuigend. Maar als het zo is, blijft Calais voor mij de aangewezen plaats. Een invasie daar ligt om tactische en strategische redenen het meest voor de hand, dat is onweerlegbaar.’

      Hitler, die aandachtig had geluisterd, richtte zich tot Vogel. ‘Wat vindt u van die analyse, kapitein?’

      Vogel zag Von Rundstedt met een ijzige blik naar hem kijken. Hij wist dat hij op zijn tellen moest passen. ‘Het argument van de veldmaarschalk is zeer juist,’ zei hij. Von Rundstedt knikte erkentelijk. ‘Maar misschien mag ik een andere interpretatie geven.’

      ‘Ga uw gang,’ zei Hitler.

      ‘Zoals de veldmaarschalk al zei, heeft de vijand dringend een haven nodig om de invasiemacht te kunnen bevoorraden. Naar onze schatting moeten ze in het begin per dag minstens tienduizend ton aan materieel aan land brengen. Calais, Boulogne, Duinkerken en andere havens aan het Pas de Calais zijn daar groot genoeg voor, maar de vijand weet inderdaad dat we de installaties daar zullen vernielen voordat we ons terugtrekken. Bovendien worden die havens zwaar verdedigd. Een frontale aanval zou de vijand op grote verliezen komen te staan.’ Vogel merkte dat Hitler ongeduldig begon te worden en ging haastig verder. ‘De Normandische kust telt een aantal visserijhavens die te klein zijn om als aanvoerhaven dienst te doen. Zelfs Cherbourg is daar misschien niet groot genoeg voor. Dat is in de eerste plaats bedoeld als passagiersterminal voor het transatlantische verkeer, niet als goederenhaven.’

      ‘Wat wilt u eigenlijk zeggen, kapitein?’ vroeg Hitler geprikkeld.

      ‘Mein Führer, de vijand is misschien van plan de voorraden op de kust aan land te brengen. Dan kunnen ze onze zwaar verdedigde havens vermijden, een invasie in Normandië uitvoeren en gebruikmaken van hun kunstmatige haven.’

      Hitler keek hem met glinsterende ogen aan, zichtbaar onder de indruk van Vogels analyse.

      Veldmaarschalk Erwin Rommel schudde zijn hoofd. ‘Dat is een onmogelijk scenario, kapitein Vogel. Zelfs in het voorjaar kan het aan de Kanaalkust heel slecht weer zijn. Ik heb het laten uitzoeken. Normaal gesproken zijn de omstandigheden hoogstens drie of vier dagen achtereen gunstig. Bij een landing op de kust, zonder haven of rustig vaarwater, is de vijand overgeleverd aan de weergoden. En zelfs de grootste kunstmatige haven zal een voorjaarsstorm in Het Kanaal niet overleven.’

      ‘Het heeft geen zin hierover nog langer te speculeren, heren,’ zei Hitler. ‘Het is duidelijk dat uw agent nog meer over het project te weten moet komen, kapitein. Ik neem aan dat ze daartoe in staat is?’

      ‘Dat is een probleem, mein Führer,’ zei Vogel op zijn hoede. ‘Zij heeft laten doorschemeren dat de Britse contraspionage lont heeft geroken en dat ze in Engeland niet erg lang meer veilig zal zijn.’ Walter Schellenberg mengde zich voor het eerst in de discussie. ‘Onze eigen bron in Londen beweert juist het tegendeel, kapitein Vogel. De Britten weten dat er een lek is, maar zijn niet in staat het te vinden. Uw agent loopt op dit moment geen gevaar.’

      Opgeblazen kikker, dacht Vogel. Welke betrouwbare bron had de SD dan wel in Londen zitten? ‘Onze agent is bijzonder goed opgeleid en hoogst intelligent,’ zei hij. ‘Ik denk dat ze...’

      Himmler viel hem in de rede. ‘U denkt hopelijk toch niet dat Brigadeführer Schellenberg over minder betrouwbare informatie beschikt, kapitein?’

      ‘Met alle respect, Reichsführer, ik ben niet in staat daarover te oordelen.’

      ‘Dat is zeer diplomatiek geantwoord, kapitein,’ zei Himmler, ‘maar het lijkt me duidelijk dat uw agent ter plaatse moet blijven om het raadsel van deze caissons op te lossen, vindt u ook niet?’ Vogel zat klem. Himmler openlijk afvallen zou zijn eigen doodvonnis betekenen. De SS zou met ‘bewijzen’ van zijn verraad voor de dag komen en hem met pianosnaren ophangen, zoals ze al met anderen hadden gedaan. Hij dacht aan Gertrude en de kinderen. Ook zij zouden niet veilig zijn voor de barbaren. Hij vertrouwde op Anna’s instinct, maar hij was niet bereid zijn nek uit te steken door haar nu terug te halen. Hij had geen keus. Ze moest in Londen blijven.

      ‘Dat ben ik met u eens, Reichsführer.’

      

      Na afloop van de conferentie nam Himmler Vogel mee voor een wandeling over het terrein. De avond was gevallen. Buiten het licht van de booglampen strekte zich het donkere bos uit. Een bord waarschuwde voor landmijnen naast de paden. De naaldbomen zwaaiden heen en weer in de wind. In de verte blafte een hond, het geluid gedempt door de verse sneeuw. Het was bitterkoud. Vogel had twee uur lang zitten zweten van de spanning en hij voelde zijn kleren aan zijn lichaam plakken. Hij verlangde naar een sigaret maar durfde Himmler niet voor het hoofd te stoten.

      ‘Een opmerkelijke prestatie, kapitein,’ zei Himmler, nauwelijks verstaanbaar. Vogel vroeg zich af of er zelfs in het bos microfoons verstopt konden zijn. ‘Ik moet u gelukwensen.’

      ‘Dank u, Herr Reichsführer.’

      ‘Ik heb altijd gedacht dat admiraal Canaris geen vertrouwen in vrouwelijke agenten stelde omdat hij die te emotioneel en subjectief vindt voor zulk werk.’

      ‘Ik kan u verzekeren dat onze agente die tekortkomingen niet heeft, Reichsführer.’

      ‘Ik moet toegeven dat ik het inzetten van vrouwen achter de vijandelijke linies zelf enigszins onsmakelijk vind. De Britten doen dat geregeld in Frankrijk. Bij hun arrestatie ondergaan ze dezelfde behandeling als de mannen en dat is op zijn minst betreurenswaardig.’ Hij zweeg even. Een zenuwtrek vloog over zijn gezicht terwijl hij diep de koude nachtlucht inademde. ‘Uw prestatie is des te opmerkelijker gezien de betrokkenheid van admiraal Canaris.’

      ‘Ik kan u niet helemaal volgen, Reichsführer.’

      ‘Ik bedoel dat de dagen van Canaris bij de Abwehr geteld zijn. We zijn al enige tijd ontevreden over zijn functioneren. Hij is in elk geval ongeschikt en als ik me niet vergis is hij ook een verrader.’

      ‘Herr Reichsführer, ik heb nooit...’

      Himmler legde hem met een kort handgebaar het zwijgen op.

      ‘Ik weet dat u loyaal wilt zijn aan admiraal Canaris. Aan hem heeft u immers uw snelle opkomst in de rangen van de Abwehr te danken. Maar ik weet genoeg, mijn oordeel over Canaris staat vast. En laat ik u een goede raad geven: een drenkeling proberen te redden is altijd een riskante zaak. U kunt zelf meegesleept worden.’ Vogel liep ontsteld verder en zei niets. Het geblaf verstierf in de verte. Een windvlaag blies sneeuw over het bospad, dat bijna niet meer te onderscheiden was. Hij vroeg zich af waar de mijnen lagen. Toen hij omkeek zag hij twee SS’ers op een afstandje volgen.

      ‘Het is nu februari,’ hernam Himmler. ‘Ik kan met enige zekerheid voorspellen dat Canaris voor het eind van de maand afgedankt zal worden. Ik ben van plan alle Duitse inlichtingendiensten onder mijn bevel te plaatsen, inclusief de Abwehr.’

      De Abwehr onder gezag van de SS ? Het was een bespottelijk idee, maar Vogel waagde het niet zijn mening te uiten.

      ‘U bent een begaafd man,’ vervolgde Himmler. ‘Ik zou graag zien dat u bij de Abwehr bleef. Dat houdt uiteraard een aanzienlijke bevordering in.’

      ‘Dank u, Herr Reichsführer,’ antwoordde Vogel mechanisch. Himmler bleef staan. ‘Het is koud. We moeten weer eens terug.’ Ze passeerden de twee bewakers, die even bleven staan wachten voor ze weer aansloten. ‘Ik ben blij dat u uw agente in Londen wilt laten, dat lijkt me op dit moment het beste. Bovendien is het altijd onverstandig persoonlijke gevoelens te laten meespelen, kapitein.’ Vogel bleef staan. ‘Wat bedoelt u daarmee?’

      Himmler keek hem aan met zijn troosteloze ogen. ‘U denkt toch niet dat ik achterlijk ben? Brigadeführer Schellenberg is de afgelopen week in verband met een andere kwestie in Madrid geweest, waar hij een bekende van u ontmoette, Emilio Romero. Senor Romero wist hem veel te vertellen over uw beschermelinge.’

      Die vervloekte Emilio! En die vervloekte Himmler met zijn eeuwige bemoeizucht!

      De SS-mannen leken de spanning te voelen, want ze kwamen dichterbij zonder geluid te maken.

      ‘Ik hoor dat ze erg knap is,’ zei Himmler. ‘Het zal niet makkelijk zijn geweest haar op te geven. Misschien is het voor u een verleidelijk idee om haar terug te halen en ergens op te sluiten. Maar ze dient in Engeland te blijven, is dat duidelijk, kapitein?’

      ‘Jawel, Herr Reichsführer.’

      ‘Schellenberg heeft zijn gebreken. Hij is arrogant en ijdel en hij is bezeten van pornografie.’ Himmler haalde zijn schouders op. ‘Maar hij is ook intelligent en vindingrijk. U zult het ongetwijfeld prettig vinden nauwer met hem samen te werken.’

      Himmler draaide zich abrupt om en liep weg. Vogel bleef alleen achter, rillend in de bittere kou.

      

      ‘Je ziet er slecht uit,’ zei Canaris toen Vogel in de auto stapte. ‘Ik voel me meestal ook niet goed na een praatje met die kippenboer, maar ik moet zeggen dat ik het beter weet te verbergen.’

      Er klonk gekrabbel tegen de zijkant van de auto. Canaris deed het portier open en zijn twee hondjes klommen naar binnen en legden zich aan zijn voeten te slapen. Canaris tikte tegen de glazen tussenwand. De motor werd gestart en de auto reed met knarsende banden over de sneeuw naar de poort. Vogel was opgelucht toen het licht van de Wolfsburcht achter hen verdween en ze weer in het donkere bos kwamen.

      ‘De kleine korporaal was vanavond erg trots op je, Kurt,’ zei Canaris met een stem vol verachting. ‘En wat wilde Himmler van je? Heb je mij tijdens jullie ommetje in het maanlicht een dolk in de rug gestoken?’

      ‘Admiraal...’

      Canaris boog naar hem toe en legde een hand op zijn arm. Vogel had nog nooit zo’n dreigende blik in zijn ijsblauwe ogen gezien. ‘Wees voorzichtig, Kurt. Je speelt een gevaarlijk spel. Een bijzonder gevaarlijk spel.’

      En met die woorden leunde Canaris naar achteren, sloot zijn ogen en viel onmiddellijk in slaap.
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      Londen

    


    
      Het werd inderhaast Operatie Paukenslag genoemd, al wist Vicary niet door wie of waarom. Het was te ingewikkeld en te uitgebreid om vanuit zijn bekrompen kantoor te leiden, daarom betrok Vicary een statig herenhuis van MI5 in West Halkin Street. De salon werd ingericht als commandopost, met diverse telefoons, een zender en een grote wandkaart van Londen. De bibliotheek boven werd het kantoor van Vicary en Harry. Er was een achteringang voor de surveillanten en de keuken was welvoorzien. De typistes zorgden voor het eten en toen Vicary in het begin van de avond arriveerde werd hij begroet door de geur van geroosterd brood met spek en van een lamsschotel die op het fornuis stond te pruttelen.

      Een assistent bracht hem naar zijn kamer boven. De kolenkachel brandde en het was er warm en droog. Vicary deed zijn doorweekte regenjas uit en hing hem op een haak aan de deur. Er stond een pot thee klaar en hij schonk een kopje in. Hij was uitgeteld. Na het verhoor van Jordan had hij slecht geslapen en zijn hoop op de terugweg in de auto wat te kunnen wegsoezen was verijdeld door Boothby, die voorstelde met hem mee te rijden om te overleggen.

      Boothby had ook de algehele leiding van de operatie. Vicary was verantwoordelijk voor de bewaking van Jordan en Catherine Blake, terwijl hij tevens de andere Duitse agenten en de verbindingswegen met Berlijn moest zien te ontdekken. Boothby onderhield het contact met de interdepartementale commissie die toezicht hield op het hele Dubbelspelteam en zou ook zorgen voor de valse documenten die in Jordans kluis terecht moesten komen. Vicary vroeg niet naar de inhoud daarvan en Boothby was niet van plan hem daarover in te lichten. Vicary wist wel wat er aan de hand was. Hij had dit nieuwe Duitse spionagenetwerk ontdekt en had Jordan als het lek aangewezen, maar nu werd hij naar het tweede plan geschoven. Sir Basil had de touwtjes stevig in handen.

      ‘Leuk optrekje,’ zei Harry, die de kamer binnenkwam. Hij schonk een kop thee in en ging met zijn rug bij de kachel staan. ‘Waar is Jordan?’

      ‘Die ligt boven te slapen.’

      ‘Arme sukkel,’ zei Harry op gedempte toon.

      ‘Als je maar niet vergeet dat hij nu onze arme sukkel is. Is er nieuws?’

      ‘Vingerafdrukken.’

      ‘Wat?’

      ‘Vingerafdrukken in de werkkamer bij Jordan thuis. Op het bureau, op de kluis. Zijn werkster mocht daar niet komen, dus we kunnen aannemen dat het de vingerafdrukken van Catherine Blake zijn.’

      Vicary schudde traag met zijn hoofd.

      ‘Verder zijn we klaar,’ vervolgde Harry. ‘Zijn woning zit van onder tot boven vol met microfoons. Een muis kan nog geen scheet laten zonder dat wij het horen. Het huis aan de overkant is ontruimd en als observatiepost ingericht. Het uitzicht is perfect, iedereen die in de buurt komt gaat op de foto.’

      ‘En Catherine Blake?’

      ‘We hebben haar telefoonnummer nagetrokken. Ze woont in Earl’s Court. We hebben een appartement in het gebouw ertegenover gevorderd.’

      ‘Goed werk, Harry.’

      Harry keek hem een ogenblik aan. ‘Sorry dat ik het zeg, maar je ziet er niet uit, Alfred.’

      ‘Ik zou eindelijk wel weer eens willen slapen. Hoe hou jij het uit?’

      ‘Twee tabletten benzedrine en tien liter thee.’

      ‘Ik ga iets eten en dan naar bed. En jij?’

      ‘Ik heb vanavond een afspraak.’

      ‘Grace Clarendon?’

      ‘Ze heeft me uitgenodigd voor het eten. Ik moest het maar doen, want de komende weken zullen we niet veel vrije tijd hebben.’ Vicary stond op en schonk nog een kop thee in. ‘Ik wil geen misbruik van jullie verhouding maken, Harry, maar misschien wil Grace iets voor me doen. Er zijn een paar mensen van wie we gegevens in het archief kunnen hebben.’

      ‘Ik zal het vragen. Welke mensen?’

      Vicary nam zijn kopje mee en ging naast Harry bij de kachel staan.

      ‘Peter Jordan, Walker Hardegen en een zekere Broome.’

      

      Grace wilde nooit eten voordat ze de liefde hadden bedreven. Harry lag in bed een sigaret te roken. Grace had een plaat van Glenn Miller opgezet en was nu in haar keukentje met de pannen in de weer. Tien minuten later kwam ze naar de slaapkamer met soep en brood. Haar ochtendjas hing losjes om haar slanke lichaam. Ze ging op het voeteneind van het bed zitten en zette het dienblad met het eten tussen hen in. Ze gaf Harry een bord soep. Het was bijna middernacht en ze waren allebei uitgehongerd. Harry keek naar haar terwijl ze zich als een kind te goed deed aan het eenvoudige maal. Haar jas was opengegleden en gunde hem een blik op haar strakke, volmaakte lichaam.

      Ze zag hem kijken. ‘Waar zit je aan te denken, Harry Dalton?’

      ‘Ik zit te denken dat ik nooit meer bij je weg wil. Ik wou dat het elke avond zo kon zijn.’

      Haar gezicht werd heel ernstig. Grace was absoluut niet in staat haar gevoelens te verbergen. Haar gezicht straalde wanneer ze blij was, als ze kwaad was smeulden haar groene ogen en als ze verdrietig was, zoals nu, werd ze heel stil.

      ‘Je mag zulke dingen niet zeggen, Harry. Dat is tegen de afspraak.’

      ‘Dat weet ik wel, maar het is de waarheid.’

      ‘Soms is het beter om de waarheid voor je te houden. Dan doet het niet zoveel pijn.’

      ‘Grace, ik geloof dat ik verliefd...’

      Ze sloeg met haar lepel op het dienblad. ‘Verdomme, Harry, zeg dat nou niet! Je maakt het soms zo moeilijk. Eerst wil je me niet zien omdat je je schuldig voelt en nu zeg je dat je verliefd op me bent.’

      ‘Het spijt me, Grace, maar het is echt zo. Ik dacht dat we elkaar altijd de waarheid konden zeggen.’

      ‘Het is ook de waarheid dat ik met een geweldige man ben getrouwd om wie ik heel veel geef, maar ik ben ook stapel op een zekere Harry Dalton, geheim agent, die ik moet opgeven als deze rotoorlog voorbij is. Het doet erg veel pijn als ik daaraan moet denken.’ Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Hou nou maar op, Harry, en eet je soep. Laten we het alsjeblieft ergens anders over hebben. Ik zit de hele dag opgesloten in het archief met Jago en zijn stinkpijp, ik wil wel eens weten wat er daarbuiten gebeurt.’

      ‘Goed. Je zou me een plezier kunnen doen.’

      ‘Waarmee?’

      ‘Op het werk.’

      Ze keek hem ondeugend aan. ‘Verdorie, ik hoopte op een ander pleziertje.’

      ‘Ik heb een paar namen voor je. Wil je kijken of er in het archief iets over ze te vinden is?’

      ‘Goed, zeg maar op.’

      Harry gaf haar de namen.

      ‘Ik zal zien wat ik kan doen.’

      Grace at haar bord leeg, leunde naar achteren en wachtte tot Harry klaar was. Daarna zette ze het dienblad met de borden op de vloer naast het bed, deed het licht uit en stak een kaars op het nachtkastje aan. Ze trok haar ochtendjas uit en begon hem te liefkozen zoals ze nog nooit had gedaan, langzaam en geduldig alsof zijn lichaam van kristal was. Ze hield haar ogen onafgebroken op zijn gezicht gericht. Naderhand vleide ze haar bezwete lichaam dicht tegen hem aan, zodat hij haar warme adem tegen zijn hals voelde.

      ‘Je wilde de waarheid toch weten, Harry? Dit was de waarheid.’

      ‘Zal ik je eens wat vertellen? Het deed geen pijn, Grace.’

      

      Het begon om even na tien uur de volgende ochtend in de bibliotheek op de bovenverdieping van het huis in West Halkin Street, toen Peter Jordan het nummer van Catherine Blake draaide. De opname van het korte gesprek zou nog lange tijd de meest beluisterde in het archief van MI5 blijven. Vicary zou er zelf wel honderd keer naar luisteren om te zoeken naar de kleinste oneffenheid, als een juwelier die een diamant van alle zijden inspecteert. Boothby deed hetzelfde. Een kopie van de opname werd door een motorordonnans naar St. James’s Street gebracht en het rode lampje boven de deur van Boothby’s kantoor bleef een uur lang branden.

      De eerste keer hoorde Vicary alleen wat Jordan zei. Hij luisterde op een meter afstand toe en hield zijn ogen strak op de kachel gericht.

      ‘Het spijt me dat ik je niet eerder kon bellen, maar ik heb het verschrikkelijk druk gehad. Ik ben een dag langer weg geweest dan de bedoeling was en er was gewoon geen gelegenheid om je te bellen.’

      Catherine antwoordde dat ze het begreep.

      ‘Ik heb je erg gemist. Ik heb de hele tijd aan je moeten denken.’

      Ze zei dat ze hem ook had gemist en dat ze naar hem verlangde.

      ‘Ik wil jou ook weer zien. Daarvoor bel ik. Ik heb een tafeltje gereserveerd in het Mirabelle. Ik hoop dat je tussen de middag vrij bent?’

      Ze vond het een geweldig idee.

      ‘Goed, dan zie ik je daar om een uur.’

      Ze zei dat ze van hem hield.

      ‘Ik ook van jou, schat.’

      Jordan was na afloop van het gesprek heel stil. Vicary moest aan Karl Becker denken, die ook altijd in somberheid verviel nadat hij een vals bericht de lucht in had gestuurd. De rest van de ochtend doodden ze de tijd met schaken. Jordan was een precieze, berekenende speler, terwijl Vicary zijn heil zocht in verrassingsmanoeuvres. In de kamer beneden hoorden ze het gepraat van surveillanten en typistes. Vicary kreeg een lelijk pak slaag en gaf uiteindelijk op.

      Om twaalf uur ging Jordan naar zijn kamer om zijn uniform aan te trekken. Een kwartier later ging hij door de achterdeur naar buiten en stapte in een gesloten bestelwagen. Vicary en Harry nestelden zich in de commandopost terwijl Jordan als een gevaarlijke crimineel met hoge snelheid werd weggereden. De Amerikaan werd in Blackburn Street door een zijdeur het hoofdkwartier van SHAEF binnengebracht. Zes minuten bleef hij onzichtbaar voor Vicary’s medewerkers.

      Om vijf over halfeen kwam Jordan door de hoofdingang naar buiten. Hij had een koffertje met een ketting aan zijn pols, stak het plein over en ging een kleiner gebouw binnen. Tien minuten later kwam hij weer naar buiten, ditmaal zonder koffer. Via South Audley Street liep hij naar Curzon Street, gevolgd door drie ervaren surveillanten van MI5, Clive Roach, Tony Blair en Leonard Reeves, die niets verdachts zagen.

      Om vijf voor een arriveerde Jordan bij het Mirabelle, waar hij volgens Vicary’s instructies op de stoep bleef wachten. Stipt om een uur stopte een taxi voor het restaurant. Een lange, aantrekkelijke vrouw stapte uit. In een bestelwagen aan de overkant zat Ginger Bradshaw, de beste fotograaf van de Dienst. Hij maakte zes foto’s terwijl Catherine Blake Jordan begroette en hem een zoen gaf. De film werd snel naar West Halkin Street gebracht en een uur later zat Vicary de opnamen in zijn commandopost te bestuderen.

      

      Naderhand zouden Blair en Reeves allebei de schuld op zich nemen, maar Clive Roach was de hoogste in rang en droeg zelf de verantwoordelijkheid. Ze waren het er alledrie over eens dat Catherine Blake zonder de geringste twijfel de beste Duitse agent was die ze ooit hadden gevolgd en dat er slachtoffers zouden vallen als ze ooit een fout maakten of te dichtbij kwamen.

      Nadat Catherine en Peter het restaurant hadden verlaten liepen ze samen terug naar Grosvenor Square, waar ze nog twee minuten bleven staan praten. Ginger Bradshow maakte nog diverse foto’s, onder andere van hun vluchtige afscheidskus. Jordan liep weg, Catherine hield een taxi aan en stapte in. Blair, Roach en Reeves sprongen in hun bestelwagen en volgden de taxi via Regent Street naar Oxford Street, waar Catherine afrekende en uitstapte.

      De rest was een indrukwekkend vertoon van Catherines kunnen. In Oxford Street bleef ze telkens voor een etalage staan en twee keer liep ze een eindje terug, zodat Blair haastig een café moest binnengaan om haar te ontwijken. Daarna ging ze naar het metrostation van Tottenham Court en kocht een kaartje naar Waterloo. Roach en Reeves slaagden erin dezelfde trein te nemen, allebei in een andere coupé. Op het station van Leicester Square stond ze op het laatste moment op en stapte uit. Roach kon zich nog net tussen de sluitende deuren naar buiten wringen, maar Reeves liet zich verrassen en was het spoor bijster.

      Roach raakte haar kwijt in de drukte op de trap, een stommiteit die hij zichzelf de rest van de middag zou verwijten. Catherine stak haastig Charing Cross Road over en ging aan de andere kant weer met de trap naar beneden. Roach had durven zweren dat hij haar op een bus zag stappen. Hij rende naar de overkant en sprong op de wegrijdende bus. Tien seconden later besefte hij dat hij achter de verkeerde vrouw aan zat. Bij de volgende halte stapte hij uit en belde Vicary in West Halkin Street om te zeggen dat ze haar kwijt waren.

      

      ‘Clive Roach is nog nooit een Duitse agent kwijtgeraakt,’ zei Boothby, boos opkijkend uit het dagrapport dat Vicary hem had gegeven. ‘Hij verliest nog geen mug uit het oog.’

      ‘Dat is waar, maar ze is gewoon heel erg goed.’

      ‘Een taxi, een lange wandeling om achtervolgers te ontmaskeren, een kaartje voor de metro kopen en dan op een ander station uitstappen.’

      ‘Ze is bijzonder op haar hoede, daarom zijn we haar niet eerder op het spoor gekomen.’

      ‘Het is ook mogelijk dat ze een van je mensen heeft gezien, Alfred.’

      ‘Aan die mogelijkheid heb ik ook gedacht.’

      ‘In dat geval ligt de hele operatie in duigen voordat we goed en wel zijn begonnen.’ Boothby tikte op het dunne metalen koffertje dat de eerste valse documenten van Operatie Paukenslag bevatte. ‘Als ze weet dat ze wordt gevolgd, kunnen we onze invasieplannen net zo goed op de voorpagina van de Daily Mail publiceren. Als de Duitsers denken dat ze worden misleid, zullen ze juist het tegendeel geloven.’

      ‘Roach is ervan overtuigd dat ze hem niet heeft gezien.’

      ‘Waar is ze nu?’

      ‘Thuis.’

      ‘Hoe laat gaat ze naar Jordan?’

      ‘Om tien uur, bij Jordan thuis. Hij zei dat hij moest overwerken.’

      ‘En wat vond Jordan?’

      ‘Hij zei dat hij niets bijzonders aan haar had gemerkt, geen spoor van zenuwen of opwinding.’ Vicary aarzelde. ‘Commander Jordan doet het uitstekend. Als hij niet zo’n goede ingenieur was, zouden we hem als spion kunnen gebruiken.’

      Boothby tikte weer met zijn dikke wijsvinger op het koffertje. ‘Als ze Roach had gezien, zou ze niet thuis blijven zitten, dan zou ze op de vlucht slaan.’

      Vicary knikte. ‘Ze wil weten of Jordan nog meer materiaal mee naar huis neemt.’

      ‘Het is nog niet te Iaat om het terug te draaien, Alfred. We kunnen haar nu meteen oppakken en een andere manier bedenken om de schade te beperken.’

      ‘Dat zou een vergissing zijn, denk ik. We weten niet welke andere agenten erbij betrokken zijn en ook niet hoe het materiaal naar Berlijn wordt gebracht.’

      Boothby wees naar het koffertje. ‘Je hebt me niet gevraagd wat erin zit, Alfred.’

      ‘Ik dacht dat ik dat niet hoefde te weten.’

      Boothby grinnikte. ‘Heel goed, je begint het te leren. Je hoeft het inderdaad niet te weten, maar aangezien dit jouw briljante idee is wil ik het je wel vertellen. We willen de Duitsers laten denken dat Mulberry een reusachtig luchtafweercomplex is dat naar Calais moet worden versleept. De caissons hebben al bemanningsverblijven en afweergeschut aan boord, dus dat komt goed uit. De tekeningen moesten slechts gedeeltelijk worden veranderd.’

      ‘Prachtig,’ zei Vicary.

      ‘Daarnaast lopen er nog een paar andere operaties om het geheel langs andere kanalen nog geloofwaardiger te maken. Als het nodig is zal ik je daarvan op de hoogte houden.’

      Er viel een stilte, waarin beide mannen naar de muur staarden.

      ‘Jij bent aan zet, Alfred,’ zei Boothby ten slotte. ‘Dit is jouw operatie, ik sta volledig achter je.’

      Vicary vond het een onheilspellende opmerking. Boothby’s steunbetuiging stelde hem niet gerust. Bij het minste of geringste zou Boothby hem laten vallen als een baksteen. Het was verleidelijk om Catherine Blake op te pakken en Boothby’s plan te volgen door haar te dwingen mee te werken, maar Vicary geloofde nog steeds niet dat ze dat zou doen. Ze zou de valse informatie alleen onvrijwillig doorgeven.

      ‘Vroeger hadden we het een stuk gemakkelijker,’ zei Boothby weemoedig. ‘Als we het nu verkeerd doen, kan het ons de oorlog kosten.’

      ‘Prettig dat u me daaraan herinnert, sir Basil,’ zei Vicary. ‘U heeft toch geen kristallen bol in uw bureau?’

      ‘Helaas niet.’

      ‘Een muntstuk dan?’

      ‘Alfred!’

      ‘Sorry, sir Basil, dat was een flauwe grap.’

      Boothby tikte weer tegen het koffertje. ‘Wat wordt het, Alfred?’

      ‘We laten haar lopen.’

      ‘Ik hoop vurig dat je gelijk hebt,’ zei Boothby. ‘Steek je arm uit.’

      Vicary deed het. Boothby sloot de handboei met het koffertje rond zijn pols.

      

      Een halfuur later stond Grace Clarendon stampvoetend tegen de kou naar het drukke verkeer in Northumberland Avenue te kijken. Eindelijk zag ze Boothby’s grote zwarte Humber met de afgeschermde koplampen naderen. De auto stopte, Boothby duwde het achterportier open en Grace stapte in.

      Ze rilde. ‘Wat is het koud, zeg! Je bent een kwartier te laat. Waarom konden we niet op kantoor blijven?’

      ‘De muren hebben oren, Grace. Er staat te veel op het spel.’

      Ze stak een sigaret op. Boothby sloot de glazen tussenwand. ‘Wat had je te zeggen?’

      ‘Vicary wil dat ik een paar namen in het archief voor hem opzoek.’

      ‘Waarom komt hij niet naar mij?’

      ‘Hij denkt zeker dat jij geen toestemming geeft.’

      ‘Welke namen?’

      ‘Peter Jordan en Walker Hardegen.’

      ‘Hij is niet stom,’ mompelde Boothby. ‘Nog meer?’

      ‘Ja, een zekere Broome.’

      ‘Waar moet je zoeken?’

      ‘Bij ons eigen personeel, codenamen van Duitse en Britse agenten, lopende en afgesloten operaties.’

      ‘Allemachtig.’ Boothby keek uit het raampje. ‘Kwam Vicary persoonlijk bij je of stuurde hij Dalton?’

      ‘Harry kwam bij me.’

      ‘Wanneer?’

      ‘Gisteravond.’

      Boothby keek haar glimlachend aan. ‘Ben je weer stout geweest, Grace?’

      Ze knikte.

      ‘Kijk maar niet zo somber. Je levert een waardevolle bijdrage aan de oorlogsinspanning.’

      Ze keek hem met fonkelende groene ogen aan. ‘Ik geef erg veel om hem en ik vind het helemaal niet leuk om hem voor de gek te houden.’

      ‘Het is maar voor even. Als het achter de rug is trakteer ik op een etentje, net als vroeger.’

      Ze duwde driftig het portier open en zwaaide een been naar buiten. ‘Voor een etentje mag je betalen, Basil, maar daar blijft het bij. Vroeger is verleden tijd.’

      Ze stapte uit, smeet het portier dicht en keek Boothby’s wagen na tot die in het donker was verdwenen.

      

      Vicary wachtte boven in de bibliotheek, waar hij regelmatig op de hoogte werd gehouden.

      21.15 uur. De observatiepost in Earl’s Court ziet Catherine Blake haar woning verlaten. Foto’s zijn onderweg.

      21.17 uur. Catherine Blake loopt in de richting van Cromwell Road, gevolgd door een surveillant te voet en een bestelwagen.

      21.20 uur. Catherine Blake neemt een taxi. De bestelwagen pikt de surveillant op en volgt.

      21.35 uur. Catherine Blake stapt uit op Marble Arch. Een tweede surveillant volgt haar.

      21.40 uur. Catherine Blake neemt een taxi in Oxford Street. De bestelwagen moet snel volgen en ziet geen kans de surveillant op te pikken.

      21.50 uur. Catherine Blake stapt uit op Piccadilly Circus. Een andere surveillant en de bestelwagen volgen haar.

      21.53 uur. Catherine Blake neemt de bus. De wagen volgt.

      21.57 uur. Catherine Blake stapt uit bij Green Park. Ze loopt het park in, gevolgd door een surveillant.

      Vijf minuten later kwam Harry binnen. ‘We zijn haar kwijtgeraakt in Green Park,’ zei hij. ‘Ze draaide ineens om en onze man moest doorlopen.’

      ‘Het is niet erg, Harry, we weten waar ze heen gaat.’

      Maar ze bleef twintig minuten lang onder water. Vicary ging naar beneden en liep zenuwachtig heen en weer. Door de luidsprekers hoorde hij Jordan thuis rondlopen. Had ze haar achtervolgers gezien? Was ze in Green Park overvallen? Had ze een ontmoeting met een andere agent? Probeerde ze te vluchten? Hij hoorde de bestelwagen voor het huis stoppen, waarna de surveillanten terneergeslagen door de achterdeur naar binnen slopen. Catherine Blake was ze opnieuw te slim afgeweest. Boothby belde. Hij werd in zijn eigen kantoor op de hoogte gehouden en wilde weten wat er verdomme aan de hand was. Vicary vertelde het hem. Boothby bromde iets onverstaanbaars en hing op.

      Eindelijk kwam er bericht van de observatiepost tegenover Jordans huis.

      22.25 uur- Catherine Blake nadert de woning en drukt op de bel.

      Dat laatste wist Vicary al, want door de luidsprekers klonk het gezoem even duidelijk als een luchtalarm.

      

      Vicary deed zijn ogen dicht en luisterde. Hij hoorde hun stemmen van de ene kamer naar de andere gaan, aanzwellend wanneer ze dichter bij een van de verborgen microfoons kwamen. Hun alledaagse conversatie deed hem aan de dialogen in een liefdesroman van Alice Simpson denken. Kan ik nog eens bijschenken? Nee, ik heb genoeg. Wil je iets eten? Je zult wel uitgehongerd zijn. Nee, ik heb al wat gegeten. Ik wil liever iets heel anders.

      Hij hoorde hoe Catherine Jordan een zoen gaf. Aan haar stem was niets bijzonders te merken. In het huis aan de overkant zaten zijn mensen klaar om haar aan te houden zodra er iets misging. Hij hoorde haar zeggen dat ze gek op Jordan was en akelig genoeg moest hij aan Helen denken. Ze zwegen. Gerinkel van glaswerk, stromend water. Voetstappen op de trap. Even was er helemaal niets te horen, daarna kraakte het bed onder het gewicht van hun lichamen. Geruis van kleren die op de grond vielen. Gefluister. Vicary had genoeg gehoord. ‘Ik ga naar boven,’ zei hij tegen Harry. ‘Kom me halen als ze naar beneden gaat.’

      

      Clive Roach hoorde het als eerste, daarna Ginger Bradshaw. Harry was op de bank in slaap gevallen met zijn lange benen over de armleuning. Roach sloeg tegen zijn schoenzool. Harry kwam met een ruk overeind en luisterde gespannen, daarna holde hij de trap op en stormde de bibliotheek binnen. Vicary had zijn stretcher van kantoor meegenomen en sliep zoals gewoonlijk in het licht van de bureaulamp. Harry schudde hem aan zijn schouder. Vicary ontwaakte met een schok en keek op zijn horloge. Kwart voor drie. Zwijgend volgde hij Harry naar beneden. Vicary had in beslag genomen Duitse camera’s bestudeerd en herkende het geluid onmiddellijk. Catherine Blake was in Jordans werkkamer bezig de eerste vervalste documenten van Paukenslag te fotograferen. Het klikken hield een minuut aan. Ze hoorden geritsel van papier en het sluiten van de kluisdeur. Daarna werd een lichtknopje omgedraaid en klonken haar voetstappen op de trap.
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      Londen

    


    
      ‘Als we daar de held van de dag niet hebben!’ riep Boothby uitbundig terwijl hij het achterportier van de Humber opende. ‘Instappen, Alfred, anders vries je nog dood. Ik heb net de commissie van toezicht op de hoogte gebracht. Iedereen is uiteraard erg tevreden, ik moest je gelukwensen. Bij deze, Alfred.’

      ‘Dank u, geloof ik,’ zei Vicary. Hij vroeg zich af wanneer Boothby de commissie dan had gesproken. Het was net zeven uur in de ochtend. Londen lag nog half verscholen in het zwakke licht van de winterse dageraad, het regende en het was ijzig koud. De auto reed weg door de stille glanzende straat. Vicary zakte onderuit, liet zijn hoofd tegen de rugleuning rusten en sloot zijn ogen. Hij was doodmoe en had het gevoel of er een worstelaar op zijn borst zat die zijn hoofd in een houdgreep hield. Sinds hij Catherine Blake foto’s van het vervalste materiaal had horen maken, had hij niet meer geslapen. Hij wist niet of het door de opwinding over het succes kwam of door zijn afkeer van de manier waarop zijn sluwe plan was geslaagd.

      Vicary deed zijn ogen open. Ze reden in oostelijke richting door het verlaten Belgravia, via Hyde Park Corner en Park Lane naar Bayswater Road. Op straat waren alleen wat taxi’s en vrachtwagens te zien en een enkele voetganger liep haastig door alsof hij een bombardement vreesde.

      Vicary sloot zijn ogen weer. ‘Waarover wilde u mij spreken?’

      ‘Ik heb je toch verteld dat we langs andere kanalen dan Paukenslag wilden proberen Berlijn te beïnvloeden?’

      ‘Ja,’ zei Vicary. Hij herinnerde zich ook zijn verwondering over de snelheid waarmee het besluit was genomen. De commissie van toezicht werd geplaagd door bureaucratie. Elk bericht in het kader van het Dubbelspel moest worden goedgekeurd voordat het door een dubbelagent naar Duitsland kon worden gestuurd en Vicary moest soms dagen wachten voordat hij toestemming kreeg. Waarom was de commissie nu ineens zo vlot? Hij was te moe om over het antwoord na te denken en deed zijn ogen weer dicht. ‘Waar gaan we eigenlijk heen?’

      ‘Naar Oost-Londen, om precies te zijn naar Hoxton.’

      Vicary keek even naar buiten. ‘Waarom rijden we nu dan naar het westen?’

      ‘We maken een omweg om eventuele bevriende of vijandelijke achtervolgers af te schudden.’

      ‘Wie zou ons moeten schaduwen, sir Basil, de Amerikanen soms?’

      ‘Persoonlijk maak ik me meer zorgen om de Russen, Alfred.’

      Vicary tilde zijn hoofd op en keek Boothby aan. ‘Ik ben wel benieuwd waarom, maar ook te moe om ernaar te vragen.’

      ‘Over een paar minuten is alles je duidelijk.’

      ‘Krijg ik koffie?’

      Boothby grinnikte. ‘Ja, dat beloof ik je.’

      ‘Gelukkig. Vindt u het erg als ik dan nu even ga slapen?’

      Hij was al ingedommeld voordat Boothby antwoord kon geven.

      

      De auto kwam met een schok tot stilstand. Vicary sloeg met zijn hoofd naar voren en schrok op uit zijn lichte slaap. Het portier ging open en een koude windvlaag streek langs zijn gezicht. Enigszins verbaasd zag hij Boothby naast zich zitten. Hij keek op zijn horloge. Allemachtig, bijna acht uur! Ze hadden een uur door de stad gereden. Zijn nek deed pijn van de ongemakkelijke houding waarin hij had zitten slapen, met het puntje van zijn kin op zijn borst. Hij verlangde naar koffie en een sigaret. Hij ging rechtop zitten en keek uit het raampje. Ze waren in het oosten van de stad, in Hoxton. Aan de ene kant van de straat een rij lelijke, verwaarloosde huizen. De woningen aan de overkant waren gebombardeerd en hier en daar lagen grote stapels puin als rotte tanden.

      ‘Uitstappen, Alfred,’ zei Boothby. ‘We zijn er. Waar heb je eigenlijk van gedroomd?’

      Enigszins verlegen vroeg hij zich af wat hij gedroomd had. Had hij in zijn slaap misschien iets gezegd? Van Frankrijk had hij niet meer gedroomd sinds ze Catherine Blake op het spoor waren gekomen. Misschien van Helen. Vicary stapte uit en werd plotseling overmand door vermoeidheid, zodat hij zich aan de auto moest vasthouden om niet te vallen. Boothby leek het niet te merken; hij stond aan de andere kant van de auto ongeduldig te wachten en met het kleingeld in zijn zak te spelen. Het was harder gaan regenen en in deze troosteloze omgeving scheen het nog kouder te zijn. Vicary ademde diep de scherpe vochtige lucht in en voelde zich meteen een stuk beter.

      Boothby ging hem voor naar een van de huizen, die getuige de stalen brievenbussen in appartementen waren gesplitst. De trap lag recht tegenover de ingang. Vicary liet de deur achter zich dichtvallen en hij tastte in het donker naar het lichtknopje dat hij aan de muur had gezien. Hij draaide de schakelaar om, maar er gebeurde niets.

      ‘De verduistering wordt hier heel serieus genomen,’ zei Boothby. Vicary haalde de zaklamp uit zijn regenjas en gaf hem aan Boothby, die over de houten trap naar boven ging.

      Vicary zag weinig anders dan Boothby’s brede rug en de zwakke lichtbundel van de lamp. Net als bij een blinde werden zijn andere zintuigen des te actiever. Hij snoof diverse onaangename geuren op, van urine, verschaald bier, ontsmettingsmiddelen en aangebakken eieren. Er kwamen ook allerlei geluiden op hem af: een moeder die een kind sloeg, een ruziënd stel, een ander stel dat luidruchtig de liefde bedreef. Hij hoorde ook een orgel en een mannenkoor en vroeg zich af of er een kerk in de buurt was, tot het tot hem doordrong dat het een radio was. Ineens besefte hij dat het zondag was. Door de jacht op Catherine Blake was hij de tel kwijtgeraakt.

      Ze kwamen op de overloop van de bovenste etage. Boothby richtte de lamp de gang in, waar ze de gele ogen van een magere kat zagen oplichten. Het dier blies tegen hen en maakte zich uit de voeten. Boothby ging op het geluid van de kerkdienst af. Het koor zweeg en de gelovigen spraken het onzevader uit. Boothby pakte een sleutel, maakte een deur open en deed de lamp uit voor hij naar binnen ging-

      

      Het was een bedompt kamertje met een onopgemaakt eenpersoonsbed, een zijkeukentje waar een koffiepot op het gas stond en een lage tafel waaraan twee mannen roerloos naar de radio zaten te luisteren. Ze rookten allebei scherpe Gauloises en de kamer zag blauw van de rook. Er brandden geen lampen en er viel alleen licht naar binnen door de smalle ramen die uitkeken op de achtertuinen van de huizen in de volgende straat. Vicary ging naar het raam en keek in een steegje vol rommel. Twee jongetjes speelden honkbal met blikjes en een paar stokken. Oude kranten zweefden als meeuwen op de wind. Boothby schonk de aangebrande koffie in twee groezelige geëmailleerde koppen, waarvan hij er een aan Vicary gaf. De koffie was oud en bitter, maar sterk genoeg om hem een opkikker te geven.

      Boothby wees met zijn geschilferde kop naar de oudste en grootste van de twee mannen. ‘Alfred Vicary, dit is Pelican. Dat is uiteraard een codenaam, zijn echte naam kom je helaas niet te weten. Ik weet niet eens of ik die zelf wel ken.’ Hij gebaarde naar de tweede man aan de tafel. ‘En dit is Hawke, maar vergis je niet, dat is zijn echte naam. Hij werkt voor ons, nietwaar Hawke?’

      Hawke deed of hij Boothby niet had gehoord. Hij zag er uitgemergeld uit en zijn goedkope pak hing vormeloos over zijn knokige schouders. Hij had de bleke gelaatskleur van iemand die ‘s nachts onder de grond werkt. Zijn dunne blonde haar begon grijs te worden, ook al was hij niet ouder dan een van Vicary’s studenten. Hij rookte zijn Gauloise op de Franse manier, tussen zijn lange duim en wijsvinger. Vicary had het onaangename gevoel dat hij hem al eens eerder had gezien, misschien in de kantine of in het archief met een stapel dossiers onder zijn arm. Of had hij Hawke uit de zijdeur van Boothby’s kantoor zien komen, net als Grace Clarendon laatst? Hawke keek hem niet aan en bleef roerloos zitten. Alleen toen Boothby wat dichterbij kwam trok hij zijn hoofd iets terug en verstrakte zijn gezicht, alsof hij bang was dat Boothby hem een klap zou geven.

      Pelican had een heel onopvallend uiterlijk. Hij kon net zo goed schrijver zijn als dokwerker, net zo goed Frans als Pools. In tegenstelling tot Hawke keek hij Vicary recht aan met een vaste, enigszins verstrooide blik. Het enige opmerkelijke waren zijn bijzonder dikke brillenglazen, enigszins getint alsof Pelican niet tegen fel licht kon. Onder zijn zwarte leren jas droeg hij een grijze coltrui en een gerafeld beige vest, blijkbaar afkomstig van een kleermaker met net zulke slechte ogen. Hij doofde het peukje van zijn sigaret met de gebarsten nagel van zijn dikke duim.

      Boothby deed zijn jas uit en zette de radio af. Daarna keek hij naar Vicary. ‘Waar zullen we eens beginnen? ‘ vroeg hij.

      

      Hawke werkte niet voor ons, maar voor Boothby.

      Boothby was een kennis van Hawkes vader, met wie hij voor de inlichtingendienst in India had gewerkt. Hij leerde de jonge Hawke in 1935 kennen tijdens een lunch op het landgoed van de familie in Kent. De jongen dronk en praatte te veel, slingerde zijn vader en Boothby verwijten naar hun hoofd en citeerde bij voorkeur uit Marx en Lenin. Hij gebaarde naar de prachtige tuin alsof die het bewijs was van de decadentie van de Engelse elite. Na het eten verontschuldigde zijn vader zich met een flauwe glimlach voor het onbetamelijke gedrag van zijn zoon. Kinderen tegenwoordig... wat ze op school allemaal niet leren... gewoon zonde van het geld.

      Boothby glimlachte ook. Hij was al heel lang op zoek naar zo iemand als Hawke junior.

      Boothby kreeg een nieuwe taak: het communistische gevaar bedwingen, vooral aan de universiteiten van Oxford en Cambridge. De Communistische Partij van Groot-Brittannië, van harte gesteund door het Kremlin, stroopte de universiteiten af om nieuwe leden te werven en de NKVD was op zoek naar spionnen. Hawke ging in Oxford aan het werk voor Boothby, die hem met mooie woorden wist te verleiden en richting gaf aan zijn stuurloze bestaan. Daar was Boothby goed in. Hawke trok met de communisten op, hij ging naar hun feesten, maakte ruzie en speelde tennis met ze, ging met de meisjes naar bed. Toen de partij hem vroeg lid te worden, zei hij dat ze de kolere konden krijgen en gooide ze een glas bier na.

      Op een dag kwam Pelican hem opzoeken.

      Hawke belde Boothby. Hawke was een beste jongen.

      

      Pelican was een Duitse jood en een communist. Boothby zag meteen perspectief voor hem. Hij had in de jaren twintig in Berlijn meegedaan met de straatgevechten, maar na Hitlers machtsovername vond hij het beter veiliger oorden op te zoeken. In 1933 emigreerde hij naar Engeland. De NKVD kende hem nog van vroeger en wierf hem in Engeland als agent. Hij kreeg geen zware klussen, deed alleen dienst als scout. Zo kwam hij Hawke op het spoor, Boothby’s jongen. Bij hun volgende ontmoeting dook Boothby ineens uit het niets op en legde hem het vuur aan de schenen. Pelican stemde ermee in voor hem te gaan werken.

      Volg je me nog, Alfred?

      Vicary stond bij het raam te luisteren. O ja, dacht hij, ik ben je zelfs al vier stappen voor.

      

      In augustus 1939 nam Boothby Hawke mee naar MI5 en gaf Pelican opdracht zijn superieuren in Moskou te melden dat zijn beschermeling nu bij de Britse inlichtingendienst zat. Moskou was in de wolken, Pelican steeg in aanzien. Boothby gebruikte hem om enige juiste, maar onbetekenende informatie door te geven, zogenaamd afkomstig van Hawke. De Russen hadden andere kanalen om die gegevens te verifiëren. Pelican kreeg nog meer aanzien.

      In november 1939 stuurde Boothby Pelican naar Nederland. Walter Schellenberg, een jonge, arrogante officier van de SS, kwam daar regelmatig onder een schuilnaam voor overleg met twee agenten van MI6. Schellenberg deed zich voor als een lid van de Schwarze Kapelle en vroeg de Britten zogenaamd om hulp. In werkelijkheid probeerde hij de namen van de echte Duitse verzetsmensen te achterhalen om ze te kunnen arresteren. Pelican ontmoette Schellenberg in een Nederlandse grensplaats en bood zijn diensten aan als agent van de Duitsers. Hij vertelde dat hij voor de NKVD had gewerkt en regelmatig contact had met de door hem gerekruteerde Hawke, die bij MI5 zat. Als teken van goede wil gaf hij Schellenberg een verzameling Aziatische erotica cadeau. Schellenberg gaf hem duizend pond, een camera en een zender en stuurde hem terug naar Engeland.

      

      In 1940 werd MI5 gereorganiseerd. Vernon Kell, de oude directeur-generaal die de Dienst in 1909^ had opgericht, werd onverwachts door Churchill ontslagen. Sir David Petrie werd zijn opvolger. Boothby kende hem nog uit India en werd bevorderd. Hij liet de dagelijkse begeleiding van Pelican over aan een medewerker - een leek zoals jij, Alfred, maar dan een advocaat, geen professor - maar hield hem goed in de gaten. Pelican was te belangrijk om aan een beginneling toe te vertrouwen en de contacten met Schellenberg begonnen heel belangwekkend te worden!

      Schellenberg was zeer tevreden over de eerste rapporten van Pelican. De gegevens over munitieproductie, troepenbewegingen en bomschade waren accuraat, maar tamelijk onschuldig. Schellenberg profiteerde er dankbaar van, ook al waren ze afkomstig van een joodse communist die voor de NKVD had gewerkt. Zoals alle SS'ers moest hij niets hebben van Canaris en de inlichtingendienst van de Abwehr. Hij vertrouwde de informatie niet die Canaris aan de Führer gaf. Schellenberg zag zijn kans schoon om een eigen netwerk in Engeland te vormen dat rechtstreeks aan hem en Heinrich Himmler zou rapporteren, zonder tussenkomst van de Abwehr.

      Ook Boothby zag zijn kans schoon. Pelican kon twee doelen dienen: het bevestigen van de valse inlichtingen die door het Dubbelspelteam aan Canaris waren doorgegeven en het tegen elkaar uitspelen van de Duitse geheime diensten. Het was een hachelijke onderneming. MI5 wilde Canaris niet kwijt, want diens Abwehr werd volledig gemanipuleerd, maar verdeeldheid in het vijandelijke kamp was ook een goede zaak. De Britten konden het vuur van tweestrijd en verraad nog wat aanwakkeren. Via Pelican begon Boothby informatie door te spelen die twijfels deed rijzen over de loyaliteit van Canaris, maar natuurlijk niet genoeg voor Schellenberg om de Oude Vos meteen te laten ophangen.

      In 1942 leek de zaak uit de hand te lopen. Schellenberg stelde een hele lijst met aanklachten tegen Canaris op en overhandigde die aan Himmler. Het Dubbelspelteam besloot Canaris een handje te helpen door hem vertrouwelijke gegevens te bezorgen waarmee hij de effectiviteit van de Abwehr kon aantonen. De truc slaagde. Himmler stopte de aanklachten in een la en de Oude Vos bleef op zijn post.

      

      Boothby schonk nog een kop bittere koffie in. Vicary had zijn eigen kop nog halfvol op de vensterbank laten staan, naast een dode mot die daar lag uit te drogen. De spelende jongetjes waren door de wind uit de steeg verjaagd. De regen kletterde tegen de ruiten en het was donker in de kamer. Het was stil geworden in huis en ze hoorden alleen de houten vloer kraken onder de rusteloze voeten van Boothby. Vicary keek naar hem. Sir Basil zag er in het smerige appartement uit als een priester in een bordeel, maar hij leek het bijzonder naar zijn zin te hebben. Zelfs spionnen willen wel eens een geheim kwijt.

      Boothby haalde een blaadje papier uit de binnenzak van zijn colbert en gaf het aan Vicary. Het was Vicary’s eigen memo dat hij een paar weken geleden aan Boothby had gestuurd en waarin hij om een algemeen alarm vroeg. In de linkerbovenhoek was het woord ACTIE gestempeld, met daarnaast de twee bijna onleesbare initialen BB . Boothby nam het papier weer terug en gaf het aan Pelican.

      Pelican verroerde zich voor het eerst. Hij legde het memo op tafel en deed het licht aan. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes achter zijn donkere brillenglazen. Uit zijn zak haalde hij een Duitse camera, het toestel dat hij in 1940 van Schellenberg had gekregen. Met geoefende bewegingen maakte hij tien foto’s van het document, telkens met een iets andere belichting om goeie negatieven te krijgen. Daarna maakte hij twee opnamen van Hawke en stopte de camera weer in zijn zak.

      ‘Pelican gaat vanavond naar Lissabon,’ zei Boothby. ‘Schellenberg en zijn vrienden willen hem spreken en vermoedelijk zullen ze hem behoorlijk aan de tand voelen. Pelican zal meteen deze foto’s op tafel leggen. Schellenberg zal Canaris op de hoogte brengen zodra ze weer in de Tiergarten gaan rijden. Canaris en Vogel zullen hieruit concluderen dat Paukenslag betrouwbare informatie oplevert, dat hun agente geen gevaar loopt en dat wij in alle staten zijn. Ze zullen ook geloven wat ze over Operatie Mulberry doorgeeft. Begin je het te snappen, Alfred?’

      

      Boothby ging weer voorop toen hij en Vicary weggingen. De trap af bleek in het donker lastiger dan op. Vicary moest zich twee keer vastgrijpen aan Boothby’s zachte wollen jas. De kat zat in een hoekje te blazen. Vicary rook dezelfde geuren als eerst, maar nu in omgekeerde volgorde. Ze kwamen beneden en liepen over het vlekkerige linoleum door de hal. Boothby deed de deur open en Vicary volgde hem naar buiten. De regen viel op zijn gezicht.

      Hij was nog nooit zo blij geweest met frisse lucht. De twee mannen keken elkaar vluchtig aan terwijl ze naar de auto liepen. Vicary had het gevoel alsof hij een rondleiding door een droomwereld vol geheimen had gekregen. Ze gingen achterin zitten en de chauffeur bracht hen via Kingsland Road terug in de richting van het centrum. Vicary wierp een blik opzij en zag Boothby tevreden glimlachen.

      ‘Er was geen reden om mij dat allemaal te vertellen,’ zei Vicary.

      ‘Ik wilde dat je het wist.’

      ‘Waar is de geheimhouding gebleven? U had mijn advies aan Schellenberg kunnen doorgeven zonder dat ik er iets van wist.’

      ‘Dat klopt.’

      ‘Waarom heeft u het dan verteld? Om indruk op me te maken?’

      ‘In zekere zin wel,’ zei Boothby. ‘Om Catherine Blake haar gang te laten gaan was een uitstekend idee waarmee je veel indruk hebt gemaakt, ook op mij. Ik heb je intelligentie en je doortastendheid onderschat, Alfred. Je moet een koude kikker zijn om Peter Jordan met een koffer vol valse inlichtingen naar haar toe te sturen. Ik wilde je laten weten wat de volgende fase van het spel is.’

      ‘Dus het is maar een spel voor u, sir Basil?’

      ‘Niet een spel, Alfred, maar het spel.’

      Boothby glimlachte. Vicary vermoedde dat hij zijn lach als een effectief wapen gebruikte als hij zijn vrouw Penelope bezwoer dat hij zijn laatste vriendinnetje de deur had gewezen.

      

      De operatie dwong Vicary een groot deel van de dag in zijn kleine kantoor in St. James’s Street door te brengen. Niet alleen de Abwehr, maar ook de rest van de Dienst moest immers de indruk krijgen dat hij nog steeds op jacht was naar een gevaarlijke Duitse spionne. Hij deed de deur dicht en ging achter zijn bureau zitten. Hij wilde alleen maar slapen. Als een luie student legde hij zijn hoofd op het bureau en sloot zijn ogen. Hij zag meteen het smerige appartement in Hoxton weer voor zich. Hij zag Pelican en Hawke. Hij zag de jongetjes in de vuile steeg met hun witte magere beentjes. Hij zag de half verdroogde mot. Hij hoorde de orgelmuziek galmen in de grote kathedraal. Hij moest aan Matilda denken en voelde zich schuldig omdat hij niet naar haar begrafenis was gegaan.

      Verdomme. Waarom kon hij alles niet even vergeten en gaan slapen, al was het maar een paar minuten?

      Hij zag Boothby in de kamer heen en weer lopen terwijl hij over Hawke en Pelican vertelde, over de complexe manier waarop hij Schellenberg aan het lijntje hield. Hij had Boothby nog nooit zo opgewekt meegemaakt als vandaag, op pad met zijn eigen mensen, bittere koffie drinkend uit een geschilferde kop. Hij besefte dat hij Boothby verkeerd had beoordeeld, of liever gezegd dat Boothby hem had misleid, net als de hele Dienst. Boothby was een karikatuur van een gewichtige bureaucraat met zijn prachtige kantoor, zijn dwaze regeltjes en de rode en groene lampjes boven zijn deur. Dat was allemaal niet de echte Basil Boothby. De echte sir Basil was geen pennenlikker maar een man voor het veldwerk. Een leugenaar, manipulator en bedrieger. Vicary merkte doezelig dat hij iets minder een hekel aan hem begon te krijgen, maar één ding zat hem nog dwars. Waarom had Boothby een stukje van de sluier opgelicht, en waarom juist nu?

      Hij zakte weg in een droomloze slaap. In de verte sloeg de klok van de Big Ben tien uur. De laatste slag stierf weg en alleen het gedempte ratelen van de telexen was nog te horen. Vicary wilde heel lang slapen, alles van zich afzetten. Maar al na een paar minuten werd er aan zijn schouder getrokken, steeds heftiger. Hij hoorde de stem van een vrouw, eerst zacht en aangenaam, daarna een beetje geschrokken. ‘Professor... Professor Vicary, word wakker! Hoort u mij, professor?’

      Vicary liet zijn hoofd op zijn handen liggen en deed zijn ogen open. Even dacht hij dat het Helen was, maar het was Prudence, een vlasblonde engel uit de typekamer. ‘Het spijt me dat ik u wakker maak, professor. Harry Dalton is aan de lijn en het is dringend. Ik zal u gauw een kopje hete thee brengen, arme schat.’
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      Londen

    


    
      Catherine Blake ging kort voor elf uur die ochtend de koude motregen in. De lucht begon nog zwaarder te betrekken. Over drie uur had ze een afspraak met Neumann. Met zulk slecht weer had ze de neiging haar gebruikelijke moeizame omzwervingen door Londen te vergeten en rechtstreeks naar de ontmoetingsplaats te gaan. Het was eentonig en vermoeiend om voortdurend om zich heen te moeten kijken en van de ene metro of bus op de andere te moeten springen, maar het was nu noodzakelijker dan ooit.

      Ze bleef in het portiek staan om haar hoofddoek vast te maken en door de straat te kijken. Het was een stille zondagmorgen, met weinig verkeer en de winkels nog gesloten. Alleen het café aan de overkant was open. Bij het raam zat een kale man de krant te lezen. Bij het omslaan van een pagina keek hij even op voordat hij verder las.

      Bij de bushalte voor het café stond een handvol mensen te wachten. Catherine bestudeerde de gezichten en meende een ervan eerder gezien te hebben, misschien wel bij deze halte. Ze keek naar de woningen aan de overkant van de straat. Als ze je in de gaten houden, zullen ze dat doen vanuit een appartement aan de overkant of een kamer boven een winkel. Ze zag niemand door de ramen naar haar kijken. Ze knoopte de hoofddoek vast, deed haar paraplu open en begon te lopen.

      Op Cromwell Road stapte ze in een bijna lege bus. Twee oude vrouwen, een bejaarde man die in zichzelf zat te praten, een klein mannetje met een stoppelbaard en een doorweekte regenjas die de krant zat te lezen. Catherine stapte uit bij Hyde Park Corner. De man met de krant deed hetzelfde. Catherine ging naar het park. De man met de krant liep de andere kant uit, in de richting van Piccadilly. Wat had Vogel ook alweer over MI5 gezegd? Ze zien eruit als heel gewone mensen. Als Catherine had mogen kiezen, zou ze de man met de krant als surveillant hebben genomen.

      Ze volgde het pad dat evenwijdig liep aan Park Lane. Aan de noordkant van het park, bij Bayswater Road, keerde ze om en ging terug naar Hyde Park Corner. Daarna legde ze dezelfde weg nog een keer af, tot ze er zeker van was dat niemand haar volgde. Ze liep Bayswater Road af en gooide een lege enveloppe zonder opschrift in een brievenbus, waarbij ze nog eens goed om zich heen keek. Niets. Het begon harder te regenen. Ze hield een taxi aan en gaf de chauffeur een adres in Stockwell op.

      Catherine keek naar de regen die in straaltjes langs het raampje liep. Op Battersea Bridge voelde ze de taxi heen en weer gaan in de windvlagen. Er was nog steeds weinig verkeer. Ze draaide zich om en keek achter zich. Op zo’n tweehonderd meter reed een zwarte bestelwagen met twee mensen voorin.

      Toen ze haar hoofd weer omdraaide zag ze de chauffeur in zijn spiegeltje naar haar kijken. Hun blikken kruisten elkaar even voordat hij weer naar de weg keek. Catherine deed instinctief haar handtas open en voelde aan het gevest van haar stiletto. Ze kwamen in een straat met saaie, identieke huizen. Er was geen mens te zien, geen andere auto’s, geen voetgangers. Catherine keek weer om. De zwarte wagen was verdwenen.

      Ze ontspande zich. De afspraak moest vandaag zeker doorgaan, want ze wilde weten of Vogel van plan was haar terug te halen. In zekere zin had ze spijt van haar verzoek. MI5 moest haar wel bijna op het spoor zijn, want ze had een paar lelijke fouten gemaakt, maar aan de andere kant trof ze steeds belangrijkere documenten in de kluis van Peter Jordan aan. Die nacht had ze een document gefotografeerd met het wapen van SHAEF en de aanduiding streng geheim erop. Dit zou wel eens het geheim van de invasie kunnen zijn. Ze wist er zelf niet voldoende van, want Jordan was maar een stukje van een reusachtige en ingewikkelde legpuzzel, maar in Berlijn hadden ze een beter overzicht en konden ze dat stukje nu misschien wel op zijn plaats leggen. Toch vroeg ze zich af waarom ze ermee wilde doorgaan. Het was onlogisch. Ze had zich niet vrijwillig aangemeld, Vogel had haar gedwongen spionne te worden. Ze had nooit veel vaderlandsliefde gevoeld. Eigenlijk voelde ze maar heel weinig voor wie of wat dan ook, waarschijnlijk was ze daarom zo’n goede agent. En er was nog iets anders. Vogel had het altijd een spel genoemd en zij was verslaafd aan het spel. Ze hield van de uitdaging en wilde als overwinnaar te voorschijn komen. Het ging haar er niet om de Duitsers te laten winnen en ze hun Duizendjarig Rijk in Europa te laten vestigen, maar ze wilde laten zien dat ze de beste was, beter dan al die idioten die de Abwehr naar Engeland stuurde. Ze wilde Vogel bewijzen dat zij het spel nog beter beheerste dan hij.

      De taxi stopte en de chauffeur draaide zich om. ‘Weet u zeker dat u hier moet wezen?’

      Ze keek uit het raam. Ze stonden in een verlaten straat met aan weerskanten platgegooide warenhuizen. Als iemand haar volgde, zou ze het hier snel kunnen zien. Ze rekende af en stapte uit. De taxi reed weg. Even later naderde een zwarte bestelwagen met twee mensen erin. De auto reed haar voorbij zonder vaart te minderen. Iets verderop was het metrostation van Stockwell. Catherine stak haar paraplu op tegen de regen, liep snel naar het station en kocht een kaartje naar Leicester Square. De trein stond op het punt van vertrek toen ze op het perron kwam. Ze stapte vlug in en zocht een zitplaats.

      

      Horst Neumann stond in een portiek niet ver van Leicester Square vis en patat uit een krant te eten. Hij slikte het laatste stukje vis door en voelde zich misselijk worden. Hij keek naar de krant, die droop van het vet, en vroeg zich af of zijn maag het zou kunnen verdragen. Het eten aan het Oostfront was nauwelijks slechter geweest.

      Hij zag Catherine tussen een paar andere voetgangers op het plein komen. Hij verfrommelde de vettige krant, gooide hem in een afvalbak en begon achter haar aan te lopen. Een minuut later haalde hij haar in. Catherine bleef recht voor zich uitkijken alsof ze niet merkte dat Neumann naast haar liep. Ze stak haar hand uit en gaf hem de film. Zonder iets te zeggen stopte hij haar een briefje toe. Catherine liep door en Neumann ging op een bankje op het plein zitten om haar na te kijken.

      

      ‘En daarna?’ vroeg Alfred Vicary.

      ‘Ze ging naar het metrostation,’ zei Harry. ‘We stuurden iemand achter haar aan, maar ze was al vertrokken.’

      ‘Verdomme,’ bromde Vicary.

      ‘In Waterloo Station vond een van onze mensen haar weer terug.’

      ‘Hoelang is ze alleen geweest?’

      ‘Ongeveer vijf minuten.’

      ‘Tijd zat om een andere agent te ontmoeten.’

      ‘Ik ben bang van wel, Alfred.’

      ‘En verder?’

      ‘Het gewone patroon. Ze liet onze mensen anderhalf uur door West End dwalen. Eindelijk ging ze naar een café en bleef een halfuur binnen. Daarna ging ze naar Leicester Square. Ze stak het plein over en ging terug naar huis.’

      ‘Heeft ze met niemand contact gehad?’

      ‘Niet dat ik weet.’

      ‘Ook niet op Leicester Square?’

      ‘Onze mensen hebben niets gezien.’

      ‘En de brievenbus in Bayswater Road?’

      ‘Die hebben we laten openen. Boven op de stapel lag een lege enveloppe zonder adres. Dat was dus maar een truc van haar.’

      ‘Ze is verdomd goed.’

      ‘Een echte beroeps.’

      Vicary drukte zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Ik geloof nooit dat ze al die tijd op straat is geweest om een luchtje te scheppen, Harry. Ze heeft ergens iets afgegeven of een andere agent ontmoet.’

      ‘Dat moet dan in de metro zijn gebeurd,’ zei Harry.

      ‘Dat is helemaal niet gezegd.’ Vicary sloeg boos op de zijkant van zijn stoel. ‘Verdomme!’

      ‘We moeten haar gewoon blijven observeren. Vroeg of laat begaat ze een stommiteit.’

      ‘Daar zou ik niet op rekenen, Harry. Bovendien wordt de kans dan steeds groter dat ze ons in de gaten krijgt. Als dat gebeurt...’

      ‘Zijn wij de klos,’ vulde Harry aan.

      ‘Zo is het, Harry. Dan kunnen we het schudden.’ Vicary geeuwde met overgave en sloeg een hand voor zijn mond. ‘Heb je Grace nog gesproken?’

      ‘Ja. Ze heeft alles geprobeerd om die namen terug te vinden, maar we hebben niets in het archief.’

      ‘Ook niet over Broome?’

      ‘Nee. Het is in elk geval geen codenaam van een operatie of een agent.’ Harry keek hem een ogenblik aan. ‘Wil je me nu misschien vertellen waarom je die namen wilt natrekken?’

      Vicary keek hem aan. ‘Als ik dat deed, zou je mij meteen laten inrekenen. Vergeet het maar, ik zal me wel vergist hebben.’ Vicary keek op zijn horloge en geeuwde weer. ‘Ik moet verslag uitbrengen aan Boothby en het nieuwe materiaal ophalen.’

      ‘Dus we gaan door?’

      ‘Ja, tenzij Boothby anders beslist.’

      Vicary stond op en trok zijn regenjas aan. ‘Ik heb zin om voor de verandering eens naar de Four Hundred Club te gaan. Er moet iemand hier blijven om Blake en Jordan te bewaken. Als je Grace eens hier uitnodigde? Maak er een mooie avond van op kosten van de Dienst.’
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      Berchtesgaden

    


    
      ‘Ik zou het prettiger vinden als die hufters voor ons bleven,’ zei Wilhelm Canaris somber terwijl de Mercedes over de betonnen Autobahn in de richting van het zestiende-eeuwse dorpje Berchtesgaden reed. Achter hem, in een andere dienstwagen, zaten Reichsführer Heinrich Himmler en Brigadeführer Walter Schellenberg.

      Vogel keek uit het zijraam. Sneeuw dwarrelde neer op het schilderachtige dorp, maar Vogel vond het in zijn grimmige stemming op een kitscherige ansichtkaart lijken. Bezoek prachtig Berchtesgaden! Bezichtig het huis van de Führer! Het beviel hem niet dat hij op zo’n kritiek moment uit de hoofdstad was weggeroepen. Waarom kon Hitler niet in Berlijn blijven, net als iedereen? Hij zat óf in zijn Wolfsburcht in Rastenberg, óf in zijn Adelaarshorst in Beieren.

      Vogel had zich voorgenomen nog iets goeds van dit reisje te maken en de avond door te brengen met Gertrude en zijn dochtertjes, die bij Trudes moeder in een dorpje op twee uur rijden van Berchtesgaden logeerden. God, wanneer had hij ze voor het laatst gezien? Met Kerstmis, en voor die tijd nog twee dagen in oktober. Gertrude had hem door de telefoon een etentje beloofd van gebraden varkensvlees met aardappelen en kool. Ze had hem met haar plagende stem ook nog iets anders beloofd voor bij de haard als haar ouders en de kinderen naar bed waren. Trude hield ervan met hem te vrijen waar ze betrapt konden worden. Dat vond ze opwindend, net als twintig jaar geleden toen ze hem als student in Leipzig had leren kennen. Vogel vond het allang niet spannend meer. Dat kwam door Anna, die hem had willen straffen omdat hij haar naar Engeland stuurde.

      Laat mij mijn gang gaan en denk aan me als je weer bij je vrouw bent.

      Waarom moest hij daar nu ineens aan denken? Vogel had zijn gevoelens voor Gertrude verborgen gehouden, zoals hij alles voor haar verborgen had weten te houden. Hij was geen geboren leugenaar, maar hij had heel wat bijgeleerd. Gertrude dacht nog altijd dat hij de persoonlijke adviseur van Canaris was. Ze had er geen flauw vermoeden van dat hij het belangrijkste spionagenetwerk van de Abwehr in Engeland leidde. Zoals gewoonlijk had hij ook over vandaag gelogen. Trude meende dat hij voor Canaris in Beieren moest zijn, terwijl hij in werkelijkheid naar de top van de Kehlstein ging om de Führer op de hoogte te brengen van de vijandelijke invasieplannen. Vogel was bang dat ze hem zou verlaten als ze de waarheid kende. Hij had haar te veel leugens verteld, haar te lang bedrogen. Ze zou hem nooit meer vertrouwen. Vaak dacht hij dat hij haar eerder over Anna zou kunnen vertellen dan over zijn werk.

      Canaris zat zijn honden kaakjes te voeren. Vogel keek vluchtig naar hem. Kon de man die hem eigenhandig bij de Abwehr had gehaald werkelijk een verrader zijn? Canaris stak zijn afkeer van de nazi’s in elk geval niet onder stoelen of banken. Hij weigerde lid te worden van de partij en had voor Hitler alleen maar sarcastische opmerkingen over, maar was dat voldoende om een verrader van hem te maken? De gevolgen voor de spionagenetwerken in Engeland zouden rampzalig zijn, want Canaris kon ze allemaal verraden. Maar de belangrijkste agenten in Engeland waren nog actief en dat betekende dat Canaris hun namen niet had prijsgegeven, anders zouden de Britten ze onmiddellijk hebben opgepakt. Alleen dat feit kon al volstaan om te bewijzen dat Canaris geen verrader was.

      Vogels eigen netwerk was in theorie immuun voor verraad. Canaris kende de V-keten alleen maar in grote lijnen. Vogels agenten hadden niets met anderen te maken, ze hadden hun eigen radiocodes, ontmoetingsplaatsen en bronnen van inkomsten. Vogel maakte ook geen gebruik van de controlepost in Hamburg die de netwerken in Engeland begeleidde. Canaris en zijn mensen hadden soms volslagen onbenullen naar Engeland gestuurd, vooral in de zomer van 1940 toen een inval in Groot-Brittannië ophanden was en Canaris alle voorzichtigheid uit het oog verloor. Zijn agenten waren slecht opgeleid. Sommigen kregen maar tweehonderd pond mee, een schijntje, omdat de Abwehr en de legerleiding dachten dat Engeland net zo vlot zou vallen als Polen en Frankrijk. De meeste nieuwe agenten waren net zulke idioten als Karl Becker, een decadente perverseling die alleen meedeed voor het geld en het avontuur. Vogel vroeg zich af hoe zulke mensen ooit uit handen van de vijand konden blijven. Hij hield niet van avonturiers. Hij wantrouwde iedereen die in het hol van de leeuw wilde gaan werken, dat moest wel een dwaas zijn en dwazen waren geen goede agenten. Vogel wilde alleen mensen met voldoende intelligentie en andere eigenschappen van een goede spion. Voor de rest, de motivatie, de vakkennis en de bereidheid om desnoods geweld te gebruiken, kon hij zelf zorgen.

      Het werd merkbaar kouder terwijl de auto over de bochtige Kehlsteinstrasse omhoog reed. De motor werd zwaar op de proef gesteld en de banden gleden weg op het gladde wegdek. Eindelijk stopten ze voor een dubbele bronzen deur aan de voet van de Kehlstein. Na een snelle inspectie drukten de bewakers op een knop om de deur te openen. De wagen liet de sneeuw achter zich en reed door een lange tunnel waarvan de marmeren wanden glansden in het licht van sierlijke bronzen lantarens.

      Ze gingen met Hitlers befaamde lift naar boven. Het was meer een kleine hotelkamer, met een dik kleed op de grond, leren leunstoelen en een rij telefoontoestellen. Vogel en Canaris arriveerden het eerst en Canaris stak meteen een sigaret op, zodat de lift met rook was gevuld toen Himmler en Schellenberg instapten. De vier mannen keken recht voor zich uit en lieten zich zwijgend naar de Obersalzberg brengen, 1800 meter boven Berchtesgaden. Himmler kreeg last van de rook en hield een handschoen voor zijn mond.

      Vogel hoorde zijn oren klikken door de snelle stijging. Hij wierp een steelse blik op drie van de machtigste mannen van het Derde Rijk, een kippenboer, een perverseling en een nerveuze admiraal die heel goed een verrader zou kunnen zijn. Het lot van Duitsland lag in hun handen.

      God sta ons bij, dacht Vogel.

      

      Een Germaanse reus, het hoofd van Hitlers eigen lijfwacht, bracht hen naar de salon. Vogel gaf niet veel om de natuur, maar hier keek hij zijn ogen uit. In de verte zag hij de torenspitsen en heuvels van Salzburg, de geboorteplaats van Mozart. Niet ver daarvandaan de Untersberg, waar keizer Frederik Barbarossa de legendarische opdracht had ontvangen om de Duitse grootheid in ere te herstellen.

      Vogel voelde zich licht in zijn hoofd worden door de hoogte. De kamer mat vijftien bij achttien meter en hij ging in een hoek van de antieke bank zitten. De wanden waren behangen met grote olieverfschilderijen en tapijten. Vogel bewonderde de smaak van de Führer: een naakt dat aan Titiaan werd toegeschreven, een landschap door Spitzweg, Romeinse ruïnes door Pannini. Hij zag ook een borstbeeld van Wagner en een enorme wandklok met een bronzen adelaar erop. Een bediende schonk geruisloos koffie voor de gasten en thee voor Hitler, die op dat moment met driftige stappen de salon binnenkwam. Canaris was zoals gewoonlijk de laatste die opstond. De Führer gebaarde dat ze weer konden plaatsnemen en bleef zelf staan om heen en weer te kunnen lopen.

      ‘Kapitein Vogel,’ begon Hitler zonder omwegen, ‘ik hoor dat uw agent in Londen opnieuw resultaat heeft geboekt.’

      ‘Daar ziet het naar uit, mein Führer.’

      ‘Laat ons dan in uw kennis delen, kapitein.’

      Vogel, op de vingers gekeken door een SS-bewaker, maakte zijn aktetas open. ‘Onze agent heeft opnieuw een belangrijk document gekopieerd. Hierdoor weten we meer af van Operatie Mulberry.’ Vogel aarzelde. ‘We kunnen nu met grotere zekerheid voorspellen welke rol Mulberry bij de invasie speelt.’

      Hitler knikte. ‘Ga verder, kapitein.’

      ‘Deze nieuwe gegevens wijzen erop dat het gaat om een grote luchtafweerinstallatie die voor de Franse kust moet worden aangelegd om de vijandelijke troepen tijdens de kritieke eerste fase van de invasie tegen de Luftwaffe te beschermen.’ Vogel zocht in zijn tas. ‘Onze analisten hebben de blauwdrukken in het document gebruikt om een schets van het complex te maken.’ Hij legde het ontwerp op tafel. Schellenberg en Himmler keken er belangstellend naar.

      Hitler had zich omgedraaid en staarde door het raam naar zijn bergen. Hij meende dat hij in het Berghof, waar hij boven alles was verheven, het beste kon nadenken. ‘En waar zal deze installatie naar uw mening moeten komen, kapitein?’

      ‘De plannen die we nu hebben spreken daar niet over,’ zei Vogel, ‘maar gezien alle andere informatie waarover wij beschikken ligt Calais het meest voor de hand.’

      ‘En die zogenaamde kunstmatige haven in Normandië?’

      Vogel zocht naar de juiste woorden. ‘Dat was een voorbarige conclusie, mein Führer, een overhaaste gevolgtrekking. Mijn vonnis was gebaseerd op onvolledige bewijzen, als u mij deze juridische metafoor wilt toestaan.’

      ‘Nee, kapitein, ik denk dat uw eerste indruk juist was. Volgens mij is Mulberry wel degelijk een kunstmatige haven en die moet voor de kust van Normandië komen te liggen.’ Hitler draaide zich om naar zijn gehoor. ‘Dit is typisch iets voor die gek van een Churchill! Een even grootse als dwaze vinding die zijn bedoelingen verraadt, omdat we nu weten waar hij en zijn Amerikaanse vrienden zullen toeslaan! De man beschouwt zichzelf als een genie, als een groot strateeg, maar in militaire zaken is hij een onbenul! Kijk maar naar zijn rampzalige expeditie in de Dardanellen, die zoveel levens heeft gekost. Nee, kapitein, uw eerste indruk was juist. Het is een kunstmatige haven, bestemd voor Normandië. Dat voel ik hier.’ Hitler sloeg met een vuist op zijn borst.

      Walter Schellenberg schraapte zijn keel. ‘Er zijn andere aanwijzingen die kapitein Vogels opvatting bevestigen, mein Führer.’

      ‘Laat maar horen, Herr Brigadeführer.’

      ‘Eergisteren heb ik in Lissabon een onderhoud gehad met een van onze eigen agenten in Engeland.’

      Jezus, dacht Vogel, daar gaan we weer.

      Schellenberg haalde een document uit zijn tas. ‘Dit memorandum is opgesteld door Alfred Vicary van MI5. Het is goedgekeurd door iemand met de initialen BB en doorgestuurd naar Churchill en Eisenhower. Vicary maakt melding van spionage en vraagt alle inlichtingendiensten extra op hun hoede te zijn. Hij waarschuwt in het bijzonder voor toenaderingspogingen door vrouwen. Uw agent in Londen is een vrouw, nietwaar Vogel?’

      ‘Mag ik eens zien?’ vroeg Vogel.

      Schellenberg gaf hem het memo.

      ‘Alfred Vicary,’ zei Hitler. ‘Die naam komt me bekend voor.’

      ‘Vicary is een persoonlijke vriend van Churchill,’ antwoordde Canaris. ‘Ze kennen elkaar sinds de jaren dertig en Churchill bezorgde hem een baan bij MI5 toen hij in mei 1940 premier werd.’

      ‘Ja, nu weet ik het weer. Heeft hij voor de oorlog niet een heel stel lasterlijke artikelen over het nationaal-socialisme geschreven?’

      En al zijn voorspellingen zijn uitgekomen, dacht Canaris.

      ‘En wie is die BB?’

      ‘Basil Boothby. Hij is afdelingshoofd van m i 5.’

      Hitler liep heen en weer, maar niet zo driftig als anders. De stille Alpen hadden altijd een kalmerende uitwerking op hem. ‘Vogel, Schellenberg en Canaris zijn dus dezelfde mening toegedaan. Ik ben het niet met u eens.’ Hij draaide zich om. ‘Ik weet zeker dat het Normandië wordt. Normandië!’

      

      ‘Een interessante ontwikkeling, vindt u ook niet, Herr Reichsführer?’ De sneeuwstorm was weggetrokken. Hitler keek naar de ondergaande zon die de bergtoppen van de Alpen in een paars en roze waas hulde. Alleen Himmler was nog bij hem in de salon. ‘Eerst zegt kapitein Vogel dat Mulberry een kunstmatige haven is en nu heeft hij het over een luchtafweercomplex voor Calais.’

      ‘Heel interessant, mein Führer. Ik heb daar zo mijn gedachten over.’

      Hitler draaide zich om. ‘Laat eens horen.’

      ‘Het is mogelijk dat hij de waarheid vertelt en dat de nieuwe informatie betrouwbaar is.’

      ‘Dat kan zijn. Ga door.’

      ‘Het is ook mogelijk dat de nieuwe informatie een verzinsel is en dat Kurt Vogel, net als zijn chef Canaris, bereid is zijn Führer en vaderland te verraden.’

      Hitler sloeg zijn armen over elkaar. ‘Waarom zouden ze ons misleidende informatie over de invasie geven?’

      ‘Als de invasie slaagt en het Duitse volk de hoop verliest, zullen Canaris en het tuig van de Schwarze Kapelle proberen ons ten val te brengen. De samenzweerders zijn bereid vrede te sluiten met de vijand en dan zal Duitsland er weer net zo aan toe zijn als na de vorige oorlog, ontmand, zwak, de bedelaar van Europa, genoegen nemend met de kruimels die de Britten, Fransen en Amerikanen hem toewerpen.’ Himmler zweeg een ogenblik. ‘En de bolsjewieken, mein Führer.’

      Hitlers ogen begonnen te gloeien. Het idee van een Russische overheersing was onverdraaglijk voor hem. ‘Dat mag nooit gebeuren!’ Hij keek Himmler oplettend aan. ‘Maar ik zie aan uw gezicht dat u nog een andere theorie hebt, Herr Reichsfiihrer.’

      ‘Jawel, mein Führer.’

      ‘Zeg maar op.’

      ‘Vogel denkt dat het nieuwe document authentiek is, maar het zou wel eens een vervalsing kunnen zijn.’

      Hitler trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ga verder, Herr Reichsführer.’

      ‘Ik heb mijn mening over admiraal Canaris nooit voor u verborgen gehouden, mein Führer. Ik denk dat hij een verrader is en ik weet dat hij contact heeft gehad met Britse en Amerikaanse agenten. Als mijn verdenking juist blijkt te zijn, ligt het dan niet voor de hand te veronderstellen dat hij onze spionagenetwerken in Engeland heeft gecompromitteerd en dat de informatie die zijn spionnen doorgeven onbetrouwbaar is? Wellicht heeft kapitein Vogel de waarheid ontdekt, maar legt admiraal Canaris hem het zwijgen op om zichzelf in te dekken.’

      Hitler was weer ongedurig aan het ijsberen. ‘Een briljante conclusie, Herr Reichsführer. U bent de enige die ik kan vertrouwen.’

      ‘U kent het gezegde, mein Führer, een leugen is een omgekeerde waarheid. Hou een leugen voor de spiegel en je ziet de waarheid.’

      ‘Ik zie dat u al een plan heeft.’

      ‘Jawel, mein Führer. Kurt Vogel is de sleutel. Vogel kan ons het geheim van de invasie en tegelijkertijd het bewijs van Canaris’ verraad bezorgen.’

      ‘Vogel lijkt me een intelligent mens.’

      ‘Hij gold als een van de veelbelovendste Duitse juristen, maar hij is door Canaris persoonlijk gerekruteerd en daarom twijfel ik aan zijn loyaliteit. Hij zal heel behoedzaam aangepakt moeten worden.’

      ‘Dat is meen ik uw specialiteit, Herr Reichsführer?’

      Himmler glimlachte naargeestig.

      

      Het huis was donker toen Vogel arriveerde. Hevige sneeuwval had hem twee uur vertraging bezorgd. Hij stapte uit, pakte zijn reiskoffer uit de achterbak en stuurde zijn chauffeur naar het kleine hotel in het dorp waar hij een kamer voor hem had gereserveerd. Trude stond hem in de deuropening op te wachten, haar armen om haar romp geslagen tegen de kou. Ze zag er merkwaardig gezond uit, met een blozende huid en glanzend bruin haar. Ze droeg een dikke skitrui, een wollen broek en bergschoenen. Vogel kon zien dat het buitenleven haar goed had gedaan. Hij omhelsde haar. ‘Mijn god, wat ben je mager, Kurt Vogel! Is het zo erg in Berlijn?’

      De anderen lagen al te slapen. Terwijl Trude zijn eten klaarmaakte ging Vogel naar de slaapkamer van de meisjes. Het was er koud. Nicole was bij Lizbet in bed gekropen. In het donker kon hij ze maar met moeite onderscheiden. Hij luisterde naar hun ademhaling en rook de geur van hun gewassen haren en van het frisse beddengoed. Trude vond het vreemd, maar hij hield vooral van de bijzondere geur van zijn kinderen.

      Beneden stond zijn bord al klaar, met een glas wijn ernaast. Trude had uren geleden gegeten en hield hem gezelschap terwijl hij zich te goed deed aan het voedsel. Hij was uitgehongerd. Ze gaf hem een tweede portie, die hij wat langzamer naar binnen werkte. Trude vertelde hoe het met haar ouders en de kinderen was. De Wehrmacht was naar het dorp gekomen om de overgebleven mannen en schooljongens te ronselen. Ze dankte de hemel dat ze twee dochters had en geen zoons. Ze vroeg hem niet naar zijn werk en zelf begon hij er niet over.

      Trude bracht zijn lege bord naar de keuken. Ze had een pot surrogaatkoffie gezet en was in de keuken aan het inschenken toen er zachtjes op de deur werd geklopt. Ze ging naar de voordeur en deed open. Ongelovig staarde ze naar de helemaal in het zwart geklede gestalte die voor haar stond.

      ‘O god,’ stamelde ze, en de kop viel uit haar hand en viel op de vloer aan scherven.

      

      ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat Heinrich Himmler hier voet in huis heeft gezet,’ zei Trude met een vlakke stem, alsof ze tegen zichzelf praatte. Ze stond kaarsrecht voor het smeulende haardvuur in de slaapkamer, de armen over elkaar geslagen. Vogel zag de zweetdruppeltjes op haar gezicht en ze stond te beven. ‘Ik dacht eerst dat ik droomde en daarna dat we allemaal gearresteerd zouden worden. Pas later begreep ik dat Heinrich Himmler hier was om met mijn man te praten.’

      Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Wat wilde hij van je, Kurt? Zeg me niet dat je voor hem werkt, dat jij een van zijn beulen bent. Dan heb ik nog liever dat je tegen me liegt.’

      ‘Ik werk niet voor Heinrich Himmler.’

      ‘Wie was die andere man?’

      ‘Walter Schellenberg.’

      ‘Wat doet hij?’

      Vogel vertelde het haar.

      ‘En wat doe jij? En zeg niet dat je de adviseur van Canaris bent.’

      ‘Voor de oorlog heb ik bepaalde mensen geselecteerd en opgeleid om als spion in Engeland te werken.’

      Trude keek hem aan alsof ze dat al heel lang had vermoed. ‘Waarom heb je dat nooit eerder gezegd?’

      ‘Ik mocht het tegen niemand zeggen, zelfs niet tegen jou. Ik deed het om je te beschermen, dat was de enige reden.’

      ‘Waar ben je vandaag geweest?’

      Het had geen zin nog langer tegen haar te liegen. ‘In Berchtesgaden voor een bespreking met de Führer.’

      ‘Lieve god,’ mompelde ze hoofdschuddend. ‘Heb je nog meer dingen voor mij verborgen gehouden, Kurt Vogel?’

      ‘Nee, alleen mijn werk.’

      Haar gezicht verried dat ze hem niet geloofde. ‘Heinrich Himmler bij ons in huis. Wat is er van je geworden, Kurt? Je had een grote naam als jurist kunnen maken, de opvolger van Hermann Heller. Je had het zelfs tot het Hooggerechtshof kunnen brengen. Je hield van je werk.’

      ‘In Duitsland bestaat geen recht, Trude, alleen het woord van Hitler.’

      ‘Wat wilde Himmler van je? Waarom kwam hij hier zo laat?’

      ‘Hij wil dat ik hem help een vriend te vermoorden.’

      ‘Dat doe je toch zeker niet?’

      Vogel keek haar aan. ‘Als ik hem niet help, word ik zelf het slachtoffer, net als jij en de meisjes. Hij zal ons allemaal vermoorden, Trude.’
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      Londen

    


    
      ‘Het is hetzelfde liedje, Alfred. Ze heeft ons drie uur lang meegenomen door de stad en is daarna teruggegaan naar huis.’

      ‘Onzin, Harry. Ze ontmoet een andere agent of ze levert ergens iets af.’

      ‘Dan hebben we dat gemist. Alweer.’

      ‘Verdomme!’ Vicary stak een nieuwe sigaret aan met zijn gloeiende peuk. Hij walgde van zichzelf. Roken was al erg genoeg, maar de laatste tijd stak hij de ene na de andere op. Hij zou ermee stoppen... als de oorlog voorbij was, natuurlijk. Het kwam door de spanning die de hele operatie met zich meebracht. Die was nu ruim twee weken aan de gang. Catherine Blake had vier keer valse documenten gefotografeerd. Vier keer had ze de surveillanten door half Londen meegesleept en vier keer was ze erin geslaagd de filmrolletjes ongemerkt af te geven. Vicary begon zenuwachtig te worden. De kans op fouten werd groter naarmate de operatie langer duurde. Zijn mensen waren de uitputting nabij en Peter Jordan had er schoon genoeg van.

      ‘Misschien pakken we het gewoon verkeerd aan,’ zei Vicary.

      ‘Wat bedoel je?’

      ‘We concentreren ons op haar in de hoop dat we iets zullen ontdekken. Als we eens van tactiek veranderen en op zoek gaan naar de agent die het materiaal moet ophalen?’

      ‘Hoe wou je dat doen? We weten niet wie het is of hoe hij eruitziet.’

      ‘Misschien toch wel. Wij volgen Catherine overal op de voet en Ginger Bradshaw heeft honderden foto’s van haar gemaakt. Onze man kan heel goed op een paar van die foto’s staan.’

      ‘Het is in elk geval het proberen waard.’

      Tien minuten later kwam Harry terug met een grote stapel foto’s. ‘Het zijn er welgeteld honderdvijftig, Alfred.’

      Vicary ging aan zijn bureau zitten en zette zijn halve leesbrilletje op. Hij pakte de eerste foto en bestudeerde de gezichten, zocht naar opvallende kleding of verdachte gebaren. Hij bewaarde de beelden in zijn bijna feilloze geheugen en pakte de tweede foto. Harry dronk thee en liep afwachtend heen en weer.

      Twee uur later dacht Vicary dat hij iets had gevonden.

      ‘Hier, Harry, dit is op Leicester Square. En hier heb je dezelfde man op Euston Station. Het kan toeval zijn, misschien zijn het zelfs wel twee verschillende personen, maar dat lijkt me niet.’

      ‘Krijg nou wat!’ Harry keek naar de man op de foto’s. Hij was klein van stuk, met donker haar, hoekige schouders en degelijke kleding. Hij bezat geen opvallende trekken, een uitstekende eigenschap voor een spion.

      Vicary verdeelde de overblijvende foto’s in twee stapeltje. ‘Kijk of je hem nog ergens ziet, Harry. Let alleen op hem.’

      Een halfuur later vond Harry de man op een opname van Trafalgar Square, waar hij nog beter op te zien was dan op de andere foto’s.

      ‘We moeten hem een codenaam geven,’ zei Vicary.

      ‘Hij ziet eruit alsof hij Rudolf kan heten.’

      ‘Goed,’ zei Vicary, ‘dan wordt het Rudolf.’
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      Hampton Sands, Norfolk

    


    
      Horst Neumann reed op zijn fiets van Dogherty’s boerderij naar het dorp. Hij droeg een dikke coltrui onder zijn jekker en had kaplaarzen aan. Het was een mooie zonnige dag. Plukken witte wolken werden door de stevige noordenwind langs de diepblauwe hemel geblazen en wierpen hun schaduwen op de weiden en de heuvels voor ze over het water verdwenen. Het zou voorlopig wel de laatste mooie dag zijn. Voor de hele oostkust werd de komende dagen slecht weer verwacht. Neumann wilde een paar uur het huis uit nu hij nog de kans had. Hij moest nadenken. Door de windvlagen was het lastig fietsen op het hobbelige smalle pad. Neumann boog zijn hoofd en begon harder te trappen. Hij keek over zijn schouder en zag dat Dogherty het opgegeven had; hij was afgestapt en duwde zijn fiets met een somber gezicht voort over het pad.

      Neumann deed of hij het niet merkte en reed verder in de richting van het dorp. Hij boog zijn bovenlichaam naar voren en fietste zo hard mogelijk tegen een lage helling op. Aan de andere kant liet hij zich uitrijden. Het had die nacht gevroren en de fiets danste zo vervaarlijk over de harde sporen dat Neumann vreesde dat het voorwiel zou afbreken. De wind ging liggen toen hij het dorp in zicht kreeg. Neumann passeerde de brug over de inham en stopte aan de andere kant, waar hij naast zijn fiets in het hoge gras ging zitten. Hij keerde zijn gezicht naar de zon, die al wat warmte gaf. Een troepje meeuwen zweefde geruisloos boven zijn hoofd. Hij sloot zijn ogen en luisterde naar het ruisen van de branding. Hij besefte ineens dat hij dit dorpje vreemd genoeg zou missen als hij weg moest.

      Hij deed zijn ogen weer open en zag Dogherty over de heuvel komen. De Ier nam zijn muts af, veegde over zijn voorhoofd en zwaaide naar hem. ‘Doe maar rustig aan, Sean!’ riep Neumann. Hij gebaarde naar de zon bij wijze van uitleg waarom hij geen haast had. Dogherty stapte op zijn fiets en reed de helling af.

      Neumann draaide zijn hoofd om en keek naar de zee. Hij had die ochtend een verontrustend bericht van Vogel ontvangen. Hij had een besluit uitgesteld, maar hij mocht niet langer wachten. De seiner in Hamburg had doorgegeven dat Neumann in Londen Catherine Blake moest bewaken om te zien of zij niet door de vijand in de gaten werd gehouden. Die opdracht kon verschillende dingen betekenen. Vogel wilde zich er misschien van vergewissen dat Catherine betrouwbare informatie kreeg, maar hij kon ook bang zijn dat ze door de geallieerden werd gemanipuleerd. In het laatste geval liep Neumann zelf ernstig gevaar. Hij zou te maken krijgen met ervaren mensen van MI5, getraind in het herkennen van surveillanten. Hij zou met open ogen in de val lopen. Wat voor spelletje speelde die Vogel nou eigenlijk?

      En als Catherine nu eens werkelijk door de geallieerden werd gevolgd? Er waren twee mogelijkheden. Neumann kon via de zender contact opnemen met Vogel en hem vragen Catherine uit Engeland weg te halen. Als dat om de een of andere reden niet mogelijk was, mocht hij zijn eigen plan trekken.

      Dogherty reed de brug over en stopte voor Neumann. Een grote wolk dreef voor de zon en Neumann rilde van de kou. Hij stond op en ze liepen met hun fiets aan de hand verder naar het dorp. De wind wakkerde aan en floot langs de scheve grafstenen op het kerkhof. Neumann sloeg de kraag van zijn jas op.

      ‘Het kan zijn dat ik binnenkort ineens weg moet, Sean.’

      Dogherty wierp hem een vluchtige blik toe en zei niets.

      ‘Hoe kom ik bij de boot?’ vroeg Neumann.

      ‘Jaren geleden heb ik instructies uit Berlijn gekregen voor een vluchtroute via Lincolnshire. Jack Kincaid heeft een kleine vissersboot in Cleethorpes, aan de monding van de Humber. Ik heb de boot zelf gezien. Hij stelt niet veel voor, anders zou de Britse marine hem hebben gevorderd, maar hij is goed genoeg om je naar een duikboot tien mijl uit de kust te brengen.’

      ‘En hoe zit het met die Kincaid?’

      ‘Hij denkt dat ik een zwarthandelaar ben. Kincaid is zelf bij duistere zaakjes betrokken, maar ik denk niet dat hij zelf voor de Abwehr zou willen werken. Ik heb hem honderd pond in het handje gegeven en gezegd dat hij dag en nacht klaar moet staan.’

      ‘Neem vandaag nog contact met hem op,’ zei Neumann. ‘Waarschuw hem dat we hem binnenkort nodig kunnen hebben.’ Dogherty knikte.

      ‘Ik mag dit eigenlijk niet vragen,’ vervolgde Neumann, ‘maar ik doe het toch. Ik wil dat jij en Mary met me meegaan.’

      Dogherty lachte zachtjes. ‘Wat heb ik in vredesnaam in Berlijn te zoeken?’

      ‘Dan blijf je in elk geval in leven. We hebben hier te veel sporen achtergelaten. De Britten zijn niet gek, ze zullen je vinden en regelrecht naar de galg brengen.’

      ‘Daar heb ik al aan gedacht. Veel moedige mensen hebben hun leven gegeven voor de goede zaak. Betere mensen dan ik. Ik ben niet bang voor de dood.’

      ‘Dat is heel mooi gezegd, Sean, maar het is ook stom. Volgens mij wed je op het verkeerde paard. Je sterft niet voor de zaak, maar omdat je voor de nazi’s hebt gespioneerd. Hitler en zijn vrienden geven geen donder om Ierland. Ulster zal nooit van de Engelse overheersing worden bevrijd doordat jij de Duitsers helpt. Begrijp je wat ik zeg?’

      Dogherty zei niets.

      ‘En er is nog iets anders. Misschien ben je zelf bereid je leven te geven, maar hoe zit het met Mary?’

      Dogherty keek hem scherp aan. ‘Wat bedoel je?’

      ‘Mary weet dat jij en ik voor de Abwehr werken. Dat zullen de Britten haar niet in dank afnemen, om het zwak uit te drukken. Als ze geluk heeft komt ze er vanaf met een zware gevangenisstraf en anders wordt ook zij opgehangen.’

      Dogherty zwaaide met zijn hand. ‘Ze zullen haar niets doen. Mary heeft nergens aan meegedaan.’

      ‘Dat heet medeplichtigheid, Sean. Mary is mede schuldig aan jouw spionage.’

      Dogherty liep een tijdje zwijgend over Neumanns woorden na te denken. ‘Maar wat moet ik nou in Duitsland beginnen?’ vroeg hij eindelijk. ‘Ik wil niet naar Duitsland.’

      ‘Vogel kan ervoor zorgen dat je naar een ander land kunt. Naar Portugal of Spanje, misschien wel terug naar Ierland.’

      ‘Mary gaat nooit mee, zij wil niet weg uit Hampton Sands. Dan moet ik haar alleen laten met die verduivelde Britten.’

      Ze kwamen bij de Hampton Arms en zetten hun fietsen tegen de muur van de pub.

      ‘Ik zal er nog eens over denken,’ zei Dogherty. ‘Vanavond praat ik er met Mary over en dan hoor je het morgen wel.’

      Ze gingen naar binnen. Er waren geen andere klanten. De eigenaar stond achter de bar glazen te poetsen. In de open haard brandde een stevig vuur. Neumann en Dogherty trokken hun jassen uit en hingen ze aan de kapstok bij de deur, waarna ze dicht bij de haard aan een tafeltje gingen zitten. Er stond vandaag alleen vleespie op het menu. Ze bestelden allebei een pie en een glas bier. Neumann kreeg het warm bij het laaiende vuur en trok zijn trui uit. De waard bracht na een paar minuten het eten en ze bestelden nog twee pils. Neumann had die ochtend meegeholpen met het repareren van de schutting en hij was uitgehongerd. Hij keek pas op van zijn bord toen de deur werd geopend en een grote man de pub binnenkwam. Neumann had hem al eerder in het dorp gezien en wist wie hij was: de vader van Jenny, Martin Colville.

      Colville ging naar de tapkast en bestelde een whisky. Neumann bleef dooreten en wierp af en toe een blik op de man. Colville was groot en sterk, met zwart haar dat voor zijn ogen viel en een grijzende baard. Zijn vuile jas stonk naar motorolie. Zijn grote handen waren gebarsten en hij had zwarte nagelranden. Colville dronk zijn glas in een keer leeg en bestelde een tweede whisky. Neumann schoof zijn bord van zich af en stak een sigaret op.

      Colville ledigde zijn glas opnieuw en keek dreigend in de richting van de Duitser. ‘Ik wil dat je bij mijn dochter uit de buurt blijft,’ zei hij. ‘Jullie zijn samen in het dorp gezien en daar moet ik niks van hebben.’

      ‘Hou je gedeisd, jongen,’ siste Dogherty tegen Neumann.

      ‘Jenny en ik zijn gewoon vrienden,’ zei Neumann, ‘verder niets.’

      ‘En dat moet ik geloven? Je wilt onder haar rok kruipen. Nou, Jenny is niet te krijgen.’

      ‘Het kan me toevallig geen moer schelen wat jij vindt.’

      ‘Ze mag van mij met Paddy hier en zijn vrouw omgaan, maar van jouw soort moet ik niks hebben. Je deugt niet.’ Hij stak een wijsvinger uit naar Neumann. ‘Als ik je ooit nog bij haar in de buurt zie weet ik je te vinden.’

      ‘Geef hem nou maar zijn zin en laat hem verder praten,’ zei Dogherty.

      ‘Ze gaat met Sean en Mary om omdat die iets om haar geven. Bij hen voelt ze zich thuis. Dat kan ze van jou niet zeggen.’

      ‘Daar heb jij geen donder mee te maken. Bemoei je met je eigen zaken! En als je weet wat goed voor je is, dan blijf je bij haar vandaan!’

      Neumann drukte zijn sigaret uit. Dogherty had gelijk, het was beter dat hij zijn mond hield. Het laatste wat hij nu kon gebruiken was een knokpartij met een van de dorpsbewoners. Hij keek naar Colville. Hij kende het soort wel. De smeerlap terroriseerde zijn hele omgeving, zijn eigen dochter incluis. Neumann kon de verleiding niet weerstaan hem op zijn nummer te zetten. Een goed pak slaag zou hem er misschien van weerhouden ooit nog naar Jenny uit te halen.

      ‘Anders sla je me zeker in elkaar?’ vroeg hij. ‘Iets anders weet je niet te verzinnen, geloof ik. Als iets je niet bevalt sla je erop los. Daarom zit Jenny zo vaak bij Dogherty. Ze houdt het bij jou niet uit.’

      Colvilles gezicht verstrakte. ‘Wie ben jij eigenlijk wel? Ik geloof die verhaaltjes van je voor geen cent.’ Met twee grote stappen was hij bij hun tafel, pakte die beet en smeet hem door de gelagkamer.

      ‘Kom maar mee naar buiten,’ zei Colville. ‘Ik zal je leren.’

      Neumann ging staan. ‘Dat wil ik zien.’

      

      De twee mannen gingen naar buiten en al snel werden ze omringd door een groepje dorpelingen. Colville opende de vijandelijkheden door wild uit te halen met zijn rechterhand. Neumann ontweek de slag eenvoudig. Colville haalde nog twee keer uit, maar Neumann trok telkens tijdig zijn hoofd in. De Duitser hield zijn handen voor zijn gezicht en bleef goed naar zijn tegenstander kijken. Hij bleef zo veel mogelijk op een afstand, buiten bereik van Colvilles sterke armen. Als Colville hem eenmaal vastklemde, zou hij zich misschien nooit meer los kunnen maken. Hij wachtte op een gelegenheid om toe te slaan en zo snel mogelijk een eind aan het gevecht te maken.

      Colville probeerde nog een paar wilde stoten, die allebei ruimschoots hun doel misten. Hij stond al zwaar te hijgen en gaf woedend zijn bokshouding op. Hij stak zijn armen uit en stormde als een dolle stier op Neumann af. Neumann deed vlot een stap opzij en liet Colville struikelen, zodat hij met een zware slag op zijn gezicht landde. Colville incasseerde twee trappen in zijn gezicht voordat hij zichzelf overeind kon duwen. Hij ving een nieuwe trap op met zijn zware onderarm en stond op. Bloed droop uit zijn neusgaten en liep over zijn mond.

      ‘Je hebt genoeg gehad, Martin,’ zei Neumann. ‘Laten we ophouden en weer naar binnen gaan.’

      Colville zei niets. Hij kwam op Neumann af, maakte een schijnbeweging en trof hem met een rechtse directe vol op zijn jukbeen. Neumann voelde zijn huid openspringen en wankelde op zijn benen. Zijn hoofd duizelde en de tranen sprongen in zijn ogen. Hij schudde zijn hoofd om weer helder te worden en hij moest aan Parijs denken, aan de SS'ers die in de vuile steeg achter het café om hem heen stonden terwijl hij in zijn eigen bloed op de grond lag en hem schopten en sloegen met hun vuisten, pistoolkolven en wijnflessen.

      Colville haalde nog een keer woest uit. Neumann dook onder zijn vuist door naar voren en schopte hem uit alle macht tegen zijn rechter knieschijf. Colville schreeuwde het uit. Neumann trapte hem drie keer snel achter elkaar tegen dezelfde knie. Colville was nu vrijwel hulpeloos en hij was ook heel erg bang. Het was duidelijk dat hij nog nooit iemand als Neumann tegenover zich had gehad.

      Neumann deed een paar passen opzij. Colville probeerde met hem mee te draaien, maar zijn rechterbeen wilde niet mee. Het was afgelopen met hem.

      Neumann draaide zich om naar de pub. Colville zette zich af met zijn linkerbeen en sprong op hem af. Neumann was totaal verrast en kon niet meer wegkomen. De zware man ramde hem met zijn volle gewicht tegen de muur van de pub. Neumann had het gevoel alsof hij door een vrachtwagen was overreden. Hij snakte naar adem. Colville tilde met een ruk zijn hoofd op en trof hem vol tegen zijn kin. Neumann beet zijn tong kapot en proefde zijn eigen bloed.

      Colville deed een stap terug om opnieuw toe te slaan, maar Neumann schopte hem keihard tussen zijn benen. Colville sloeg dubbel en kreunde luid. Neumann ging naar hem toe en ramde een knie in zijn gezicht. Hij hoorde een bot kraken. Hij deed nog een stap naar voren en raakte Colville met een felle stoot van zijn elleboog tegen de slaap.

      Colville zakte door zijn knieën, bijna buiten westen.

      ‘Als je leven je lief is, Martin,’ zei Neumann, ‘dan blijf je waar je bent.’

      Neumann hoorde iemand gillen. Hij ging rechtop staan en zag Jenny op een draf dichterbij komen.

      

      Neumann had geen idee hoelang hij had geslapen; de pijn had hem wakker gemaakt. Hij lag heel stil te luisteren naar de wind die tegen de zijkant van het huis beukte. In de verte klonk het rollen van de golven. Hij wist niet hoe laat het was. Zijn horloge lag op het tafeltje naast het bed. Kreunend verhief hij zich op een elleboog, pakte het horloge en keek op de lichtgevende wijzerplaat. Bijna middernacht.

      Hij liet zich terugzakken op het kussen en staarde naar het plafond. De vechtpartij met Martin Colville was een stomme fout. Hij had zijn dekmantel in gevaar gebracht en ook Jenny nog eens gekwetst. Bij de pub had ze hem uitgescholden en met haar vuisten tegen zijn borst geslagen. Ze was woedend om wat hij met haar vader had gedaan. Hij had de schoft alleen een lesje willen leren, maar het was helemaal verkeerd uitgepakt. Terwijl hij naar het onophoudelijke gieren van de wind luisterde vroeg hij zich af of de hele operatie niet op springen stond. Catherine had hem in Hampstead Heath gewaarschuwd dat ze zich niet veilig meer voelde, dat haar dekmantel niet lang meer stand zou houden. En Vogel had hem gevraagd haar te bewaken. Misschien had ook Vogel zelf al een fatale vergissing gemaakt.

      Neumann inspecteerde zijn kwetsuren. Elke ademhaling deed hem pijn en zijn ribbenkast was erg gevoelig, maar hij had kennelijk niets gebroken. Zijn tong was dik en hij voelde een lelijke snee als hij hem tegen zijn gehemelte duwde. Hij bracht een hand naar zijn wang, waar Mary een verband op de diepe wond had aangebracht. Hechten was uitgesloten, want hij kon het niet wagen naar een dokter te gaan. Zelfs bij de lichtste aanraking vertrok zijn gezicht van de pijn.

      Neumann sloot zijn ogen en probeerde te slapen. Hij begon net in te dommelen toen hij op de overloop bij de deur een voetstap meende te horen. Instinctief pakte hij zijn Mauser. Hij hoorde een tweede voetstap en het kraken van een vloerplank. Hij richtte zijn pistool op de deur. Iemand draaide aan de klink. MI5 zou zeker niet midden in de nacht zo voorzichtig zijn slaapkamer proberen binnen te dringen. Maar als het niet de geheime dienst of de politie was, wie dan wel? De deur zwaaide naar binnen en een kleine gedaante verscheen in de opening. In het flauwe licht dat door het raam naar binnen viel herkende hij Jenny Colville. Vlug legde hij de Mauser naast het bed op de grond. ‘Wat doe jij hier nou?’

      ‘Ik wilde weten hoe het met je is.’

      ‘Weten Sean en Mary dat je hier bent?’

      ‘Nee, ik ben gewoon naar binnen gegaan.’ Ze ging op de rand van het smalle bed zitten. ‘Hoe voel je je?’

      ‘Ik heb wel erger meegemaakt. Je vader is trouwens een stevige kerel. Maar ja, dat weet je zelf maar al te goed.’

      Jenny stak in het donker een hand uit naar zijn gezicht. ‘Je had naar een dokter moeten gaan. Dat is een lelijke wond.’

      ‘Mary is een goede verpleegster.’

      Jenny glimlachte. ‘Dat heeft ze aan Sean te danken. Die kwam vroeger ‘s zaterdags nooit thuis voordat er een flinke vechtpartij in de pub was geweest, zei ze.’

      ‘Hoe gaat het met je vader? Ik geloof dat ik wat erg hardhandig ben geweest.’

      ‘Zijn gezicht is lelijk toegetakeld, maar ik denk niet dat hij er iets aan overhoudt. En van zijn uiterlijk moest hij het toch al niet hebben.’

      ‘Het spijt me, Jenny. Het was stom van me. Ik had beter moeten weten en hem gewoon laten praten.’

      ‘De waard zei dat mijn vader was begonnen. Hij vroeg er zelf om. Het werd tijd dat iemand hem eens op zijn nummer zette.’

      ‘Ben je niet meer boos op me?’

      ‘Nee. Niemand is ooit zo voor mij opgekomen. Het was erg dapper van je. Mijn vader is zo sterk als een paard, hij had je wel kunnen doodslaan.’ Ze bracht haar hand van zijn gezicht naar zijn borst. ‘Waar heb je zo goed leren vechten?’

      ‘In het leger.’

      ‘Het was gewoon angstig om te zien. Maar je zit helemaal onder de littekens.’

      ‘Ik heb een heel avontuurlijk leven geleid.’

      Ze kwam nog dichterbij. ‘Wie ben je, James Porter? En wat kom je in Hampton Sands doen?’

      ‘Ik ben hier om jou te beschermen.’

      ‘Als een echte ridder?’

      ‘Zoiets, ja.’

      Jenny ging abrupt staan en trok haar trui over haar hoofd.

      ‘Jenny, wat ben je nou aan het...’

      ‘Ssst, je maakt Mary nog wakker.’

      ‘Je kunt hier niet blijven.’

      ‘Het is middernacht geweest. Je stuurt me nu toch niet meer over straat?’

      Jenny had haar laarzen en haar broek al uitgetrokken voordat hij nog iets kon zeggen. Ze stapte in bed en ging tegen hem aan liggen. ‘Mary vermoordt me als ze je hier vindt,’ zei Neumann.

      ‘Je bent toch zeker niet bang voor Mary?’

      ‘Je vader kan ik wel aan, maar Mary...’

      Ze gaf Neumann een zoen op zijn wang. ‘Welterusten.’ Na een paar minuten hoorde hij haar rustig ademen in haar slaap. Hij legde zijn hoofd tegen het hare en luisterde naar het gieren van de storm, en even later lag ook hij te slapen.
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      Berlijn

    


    
      De Lancasters kwamen om twee uur in de nacht. Vogel werd uit zijn onrustige slaap gewekt, verhief zich van het veldbed in zijn kantoor en ging naar het raam. De stad beefde onder het geweld van de inslagen. Hij schoof het verduisteringsgordijn opzij en keek naar buiten. De auto stond er nog steeds, een grote zwarte sedan aan de overkant. Hij stond er sinds gistermiddag. Vogel wist dat er minstens drie mensen in zaten, want hij zag de uiteinden van hun sigaretten in het donker gloeien. De motor liep en de rook uit de uitlaat steeg op in de koude nachtlucht. Vogel moest lachen om hun amateuristische aanpak. Sigaretten roken in het donker en de motor laten draaien voor de warmte, ook al kon een kind de rook uit de uitlaat zien komen. De Gestapo hoefde zich natuurlijk ook niet erg te bekommeren om zulke subtiele zaken. Terreur en bruut geweld waren hun handelsmerk. Mokerslagen.

      Vogel dacht aan zijn gesprek met Himmler in Beieren. Hij moest toegeven dat er iets voor Himmlers theorie te zeggen viel. Dat de meeste spionagenetwerken in Engeland nog intact waren bewees niet dat Canaris een trouw aanhanger van de Führer was, het was juist eerder een bewijs van zijn verraad. Het zou onzinnig zijn als de Britten al zijn spionnen aanhielden en naar de galg brachten; het lag veel meer voor de hand dat ze in samenwerking met Canaris die spionnen zouden gebruiken om de Führer valse en misleidende inlichtingen te verschaffen.

      Vogel vond het een aannemelijk verhaal, al was een doorgestoken kaart op die schaal bijna onvoorstelbaar. Elke Duitse spion zou uitgeschakeld of overgelopen moeten zijn. Honderden Britse agenten zouden erbij betrokken moeten zijn om de valse informatie te verschaffen en via de radio aan Hamburg te laten doorgeven. Was zo’n operatie denkbaar? Het was een reusachtige en riskante onderneming, maar Vogel achtte het mogelijk.

      Het concept was briljant. Toch ontdekte hij snel het zwakke punt. De Duitse netwerken in Engeland zouden allemaal gemanipuleerd moeten worden, iedere spion overgelopen of veilig achter slot en grendel gezet. Elke andere agent zou tegenstrijdige berichten doorgeven en de Duitsers lont doen ruiken. De Abwehr zou tot de conclusie kunnen komen dat alle andere inlichtingen waardeloos waren. En als al die inlichtingen op Calais als eerste doelwit van de invasie wezen, dan zou de Abwehr eerder het tegendeel gaan geloven, namelijk dat de vijand in Normandië wilde toeslaan.

      Wat had Himmler ook alweer tegen hem gezegd? Een leugen is een omgekeerde waarheid. Hou hem voor de spiegel en je ziet de waarheid.

      Hij zou het weldra weten. Als Neumann ontdekte dat Catherine Blake werd geschaduwd, zou Vogel de door haar verkregen informatie als onbruikbaar terzijde kunnen schuiven, als een verzinsel van de Britten.

      Hij draaide zich om en ging weer liggen. Het was een angstaanjagend idee dat de Britse geheime dienst met zo’n enorme afleidingsmanoeuvre bezig was, en tevens een sterke aanwijzing dat admiraal Wilhelm Canaris, het hoofd van de Duitse militaire inlichtingendienst, een verrader was. Himmler zou het ongetwijfeld als een onweerlegbaar bewijs beschouwen. Op zo’n overtreding stond maar een straf: een langzame en pijnlijke verwurging door middel van een pianosnaar, vastgelegd op film zodat Hitler er telkens weer naar kon kijken.

      En als hij inderdaad kon bewijzen dat de Britten hen probeerden te misleiden? Dan zou de Wehrmacht zijn tankdivisies op tijd naar de plaats van de invasie sturen en de vijand afslachten. Hitler zou de oorlog winnen en de nazi’s zouden alleenheerser zijn in Duitsland en in heel Europa.

      In Duitsland is geen recht, Trude. Alleen het woord van Hitler.

      Vogel sloot zijn ogen, maar hij kon de slaap niet vatten. Hij werd heen en weer geslingerd tussen de twee uitersten in zijn ziel, Vogel de spion en manipulator en Vogel de rechtsgeleerde. Het was een opwindend idee dat hij de hele Britse operatie kon ontmaskeren, dat hij zijn tegenstanders de baas kon zijn en hun plannen in de grond boren, maar tegelijkertijd schrok hij terug voor de consequenties van die persoonlijke overwinning. De Britse ondergang zou ook de ondergang van zijn goede vriend Canaris betekenen, de Duitse eindoverwinning verzekeren en de nazi’s definitief de heerschappij bezorgen.

      Hij lag op zijn bed naar het dreunen van de bommenwerpers te luisteren.

      Zeg niet dat je voor hem werkt, Kurt.

      Ik werk nu wel voor hem, dacht Vogel. Nu wel, Trude.
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      Londen

    


    
      ‘Hallo, Alfred.’

      ‘Dag Helen.’

      Ze zoende hem op zijn wang. ‘Wat is het leuk je weer eens te zien.’

      ‘Ja, dat vind ik ook.’

      Ze gaf hem een arm en stak haar hand in zijn jaszak, net als vroeger. Zo liepen ze een tijdje zonder te praten over het pad in St. James’s Park. Vicary had geen last van de stilte. Die vond hij eerlijk gezegd wel prettig. Een eeuwigheid geleden was dat zelfs een van de redenen geweest waarom hij echt van haar hield, hij vond het aangenaam als ze niets tegen elkaar hoefden te zeggen. Hij genoot van haar gezelschap als er werd gepraat en gelachen, maar ook als ze zwegen. Hij kon uren in stilte met haar op de veranda zitten, door het bos lopen of bij de vijver liggen. Het was al genoeg als ze zijn hand vasthield of dicht bij hem was.

      Het was een broeierige middag, een vleugje augustus in februari, met een betrokken lucht. De wind ruiste in de bomen en rimpelde het oppervlak van de vijver. Een stel eenden deinde op het water alsof ze voor anker lagen.

      Voor het eerst keek hij haar recht aan. De tijd had haar geen kwaad gedaan. In veel opzichten was ze nog knapper dan toen. Ze was lang en fier en de paar pondjes die ze in de loop der jaren was aangekomen bleven verborgen onder haar strak gesneden mantelpakje. Vroeger liet ze haar blonde haar meestal los over haar schouders hangen, nu was het naar achteren gekamd en met een speld bij elkaar gehouden. Ze had een grijs rond hoedje op haar hoofd.

      Vicary keek naar haar gezicht. Haar neus had hij altijd iets te lang gevonden, maar nu leek die precies bij haar te passen. Ze was iets magerder in haar gezicht, waardoor haar jukbeenderen wat prominenter uitkwamen. Helen glimlachte toen ze hem zag kijken, maar haar ogen deden niet mee. Er lag een diepe treurigheid in haar blik, alsof ze onlangs een sterfgeval had meegemaakt.

      Vicary was de eerste die de stilte verbrak. ‘Het spijt me van het eten, Helen,’ zei hij met afgewende blik. ‘Er was een noodgeval op mijn werk en ik kon niet weg.’

      ‘Dat is niet erg. Ik heb een uur aan het tafeltje zitten wachten, daarna ben ik naar de bar gegaan om me een stuk in mijn kraag te drinken.’ Vicary keek haar scherp aan. ‘Ik plaag je alleen maar, Alfred. Maar ik zal niet zeggen dat ik niet teleurgesteld was. Het duurde heel lang voor ik de moed had opgebracht om contact op te nemen. Ik was zo lelijk tegen je geweest...’ Ze maakte haar zin niet af.

      Dat is waar, Helen, dacht Vicary. ‘Het is lang geleden,’ zei hij. ‘Hoe heb je me in ‘s hemelsnaam gevonden?’

      Ze had hem twintig minuten eerder op kantoor gebeld. Vicary was stomverbaasd geweest toen hij haar stem hoorde. Hij had Boothby verwacht met een ander verhaal waar hij zelf de hoofdrol in speelde, of Harry om te zeggen dat Catherine Blake weer een moord had gepleegd, of Peter Jordan die hem ging vertellen dat hij er de brui aan gaf en dat Vicary naar de maan kon lopen. ‘Dag lieverd, met mij,’ had ze gezegd en als een echte spionne had ze haar naam niet eens genoemd. ‘Wil je me echt niet meer zien? Ik sta in een cel aan de overkant. O, Alfred, alsjeblieft.’

      ‘Mijn vader is bevriend met jouw directeur-generaal,’ antwoordde Helen, ‘en David weer met Basil Boothby. Ik wist al een tijdje waar je zat.’

      ‘Je vader, David, Basil Boothby... drie van mijn favorieten.’

      ‘Maak je geen zorgen, Alfred, ze hebben het nooit over je.’

      ‘Goddank!’

      Ze gaf een kneepje in zijn hand. ‘Maar hoe ben jij in vredesnaam in dat werk verzeild geraakt?’

      Hij vertelde haar dat hij voor de oorlog bevriend was geraakt met Churchill, die hem tot zijn persoonlijke adviseurs was gaan rekenen. Hij vertelde haar zelfs over die middag in juni 1940, toen Churchill hem in Chartwell aan de haak had geslagen.

      ‘In de badkamer?’ riep Helen uit.

      Vicary knikte en glimlachte bij de herinnering.

      ‘Hoe ziet de premier er in zijn blootje uit?’

      ‘Erg roze. Het was ontzagwekkend. Ik heb de rest van de dag het volkslied lopen neuriën.’

      Helen lachte. ‘Het is zeker wel heel spannend werk?’

      ‘Soms wel, ja. Maar het kan ook ontzettend saai en vermoeiend zijn.’

      ‘Kom je nooit in de verleiding alle staatsgeheimen aan iemand te verklappen?’

      ‘Helen!’

      ‘Nou?’ drong ze aan.

      ‘Nee, natuurlijk niet.’

      ‘Ik wel,’ zei ze. Helen wendde haar gezicht af. Even later keek ze hem weer aan. ‘Je ziet er heel goed uit, Alfred. Je bent echt knap. Ik geloof dat de oorlog je goed doet.’

      ‘Dank je.’

      ‘Ik moet toegeven dat ik je tweed pakken wel mis. Nu ben je al net zo grijs als al die anderen.’

      ‘Dat is helaas het voorgeschreven uniform van Whitehall, maar ik ben er intussen aan gewend. De verandering heeft me ook goed gedaan, maar ik zal toch blij zijn als ik weer terug kan naar de universiteit, waar ik thuishoor.’

      Hij kon het zelf nauwelijks geloven. In het begin had hij MI5 als zijn redding beschouwd, maar nu wist hij wel beter. Hij had genoten van de omgang met andere toegewijde amateurs die hun werk in stilte deden, zelfs van de spanning, de lange dagen, het ongenietbare eten in de kantine, de eeuwige strijd met Boothby. Hij had met het idee gespeeld ook na de oorlog aan te blijven, maar dan zou het toch heel anders zijn dan nu, met de dreiging van de ondergang als het zwaard van Damocles boven zijn hoofd.

      Er was nog meer. Intellectueel was hij opgewassen tegen zijn taak, maar spionage zelf verafschuwde hij. Hij was een historicus in hart en nieren, opgeleid om de waarheid te ontdekken. Zijn huidige werk had alleen maar met leugens, misleiding en verraad te maken. Het doel heiligde de middelen. Een dolkstoot in de rug was toegestaan, als het nodig was bij je eigen vrienden. Vicary wist helemaal niet of hij wel tevreden over zichzelf kon zijn.

      ‘Hoe is het trouwens met David?’ vroeg hij.

      ‘David is David,’ zei Helen met een diepe zucht. ‘Hij heeft me naar buiten gestuurd en zelf blijft hij hier in Londen. Hij heeft een aanstelling gekregen en doet iets voor de Admiraliteit. Ik kom een of twee keer in de maand op bezoek. Hij vindt het prettig als ik weer weg ben. Dan heeft hij de tijd voor zijn andere interesses.’

      Vicary wendde zijn gezicht af, ontsteld door haar openhartigheid. David Lindsay was niet alleen ongelooflijk knap en rijk, hij was ook een notoire rokkenjager. Geen wonder dat hij het zo goed kan vinden met Boothby, dacht Vicary.

      ‘Je hoeft niet te doen alsof je het niet weet, Alfred,’ zei Helen. ‘Iedereen weet wat Davids favoriete tijdverdrijf is. Ik ben eraan gewend. David houdt van vrouwen en vrouwen houden van David. Dat komt eigenlijk wel goed uit.’

      ‘Waarom ga je niet bij hem weg?’

      ‘Ach, Alfred.’ Ze maakte een afwerend gebaar met een handschoen.

      ‘Is er iemand anders?’

      ‘Een andere man, bedoel je?’

      Vicary knikte.

      ‘Ik heb het wel eens geprobeerd, maar met de verkeerde. Hij was David met andere kleren aan. Bovendien heb ik vijfentwintig jaar geleden in de kerk een gelofte afgelegd en daar schijn ik me niet overheen te kunnen zetten.’

      ‘Ik wou dat je je gelofte aan mij ook had gehouden.’ Vicary had meteen spijt van de bittere toon waarop hij het zei, maar Helen knipperde alleen maar met haar ogen en keek hem aan. ‘Die wens heb ik ook wel eens, Alfred. Daar, nou weet je het. Je zult het wel vreselijk on-Engels van me vinden, neem me niet kwalijk. Het komt denk ik door al die ellendige Amerikanen in de stad.’

      Vicary voelde dat hij begon te blozen.

      ‘Ga je nog steeds met Alice Simpson om?’

      ‘Wat weet jij nou van Alice Simpson af?’

      ‘Ik weet alles van je vriendinnen af, Alfred. Ze is erg knap. Ik vind zelfs die rotboeken van haar leuk.’

      ‘Het is uit geraakt. Ik dacht eerst dat het door de oorlog en door mijn werk kwam, maar om je de waarheid te zeggen: zij was jou niet, Helen. Daarom heb ik het laten doodbloeden, net als bij alle anderen.’

      ‘Verdorie, waarom moet je dat nou zeggen, Alfred Vicary!’

      ‘Omdat het zo is. Bovendien wil je dat ook horen. Daarom heb je me toch weer opgezocht?’

      ‘Ik wilde horen dat het goed met je gaat,’ zei ze met vochtige ogen, ‘niet dat ik je leven heb geruïneerd.’

      ‘Dat zou te veel eer voor je zijn, Helen. Je hebt mijn leven niet geruïneerd. Ik ben niet ongelukkig, maar ik heb nog geen ruimte voor iemand anders gevonden. Ik vertrouw mensen niet zo. Waarschijnlijk heb ik dat aan je te danken.’

      ‘Laten we alsjeblieft vrede sluiten,’ zei ze. ‘Ik wilde echt niet doorgaan waar we de laatste keer waren opgehouden, ik wilde je alleen maar weer eens zien. God, ik zou wel een drankje lusten. Kunnen we niet ergens een fles wijn gaan drinken, lieverd?’

      Ze gingen naar Duke’s, waar het op dit uur van de dag heel rustig was. Ze gingen aan een hoektafeltje zitten. Vicary verwachtte elk moment een kennis van Helen of David te zien binnenkomen, maar dat gebeurde niet. Hij verontschuldigde zich en ging naar de telefoon om Harry te laten weten waar hij was. Toen hij terugkwam stond er een ijsemmer met een bespottelijk dure fles champagne op tafel.

      ‘Schrik maar niet, lieverd,’ zei ze, ‘David trakteert.’

      Hij ging zitten en de fles was al snel voor de helft leeg. Ze praatten over zijn boeken en over haar kinderen en zelfs nog even over David. Vicary kon zijn ogen niet van haar afhouden. Hij besefte dat haar verdrietige blik voortkwam uit onzekerheid over haar mislukte huwelijk en dat maakte haar nog aantrekkelijker. Ze legde haar hand op de zijne. Voor het eerst in vijfentwintig jaar voelde Vicary zijn hart bonzen van opwinding.

      ‘Denk je er nog wel eens aan, Alfred?’

      ‘Waaraan?’

      ‘Aan die ochtend.’

      ‘Helen, ik begrijp niet...’

      ‘O, wat ben je soms toch een sufkop, Alfred. Ik heb het over de ochtend dat ik bij je kwam en we het voor het eerst deden.’

      Vicary dronk zijn glas leeg en schonk nog eens in. ‘Nee, eigenlijk niet,’ zei hij.

      ‘Alfred Vicary, jij kunt absoluut niet liegen! Dat komt zeker slecht van pas bij je nieuwe werk?’

      ‘Nou goed, ik denk er wel eens aan, ja.’ Wanneer was de laatste keer geweest? Die ochtend in Kent, nadat hij een vals bericht voor zijn denkbeeldige agent Patrijs had opgesteld. ‘Op de gekste momenten soms.’

      ‘Ik heb altijd tegen David gezegd dat hij de eerste was, maar ik ben blij dat jij het was.’ Ze speelde met haar glas en keek uit het raam. ‘Het was zo gauw voorbij. Maar als ik er nu aan terugdenk lijkt het wel uren.’

      ‘Ja, ik weet wat je bedoelt.’

      ‘Woon je nog steeds in Chelsea?’

      ‘Ze zeggen dat het huis er nog staat,’ grapte Vicary. ‘Ik ben er sinds 1940 niet meer geweest.’

      Ze draaide haar hoofd om en keek Vicary recht in de ogen. Ze boog naar voren en fluisterde: ‘Ik wil met je mee naar huis. Neem me mee naar je bed.’

      ‘Dat zou ik erg fijn vinden, Helen, maar je zou toch mijn hart maar weer breken. En ik geloof niet dat ik daar op mijn leeftijd nog overheen zou komen.’

      Helens gezicht werd uitdrukkingsloos. ‘Sinds wanneer ben jij zo’n gevoelloze hufter?’ vroeg ze met een vlakke en toonloze stem.

      De vraag kwam hem bekend voor en ineens herinnerde hij zich dat Boothby na het verhoor van Peter Jordan precies hetzelfde tegen hem had gezegd.

      De stemming was bedorven. Een schaduw trok over Helens gezicht en verdween weer. Ze bleef roerloos zitten zonder iets te zeggen, met vochtige ogen. Ze knipperde de tranen weg en kreeg zichzelf weer in de hand. Vicary voelde zich beroerd. De hele zaak was uit de hand gelopen. Hij had nooit met haar moeten afspreken, dat kon nergens toe leiden. De stilte was nu heel benauwend. Verstrooid beklopte hij zijn zakken om zijn brilletje te zoeken en probeerde een excuus te verzinnen om weg te kunnen. Helen voelde zijn onrust aan. ‘Ik heb, je al te lang opgehouden,’ zei ze met haar gezicht nog naar het raam. ‘Je moet natuurlijk weer terug.’

      ‘Ja, eigenlijk wel. Het spijt me.’

      Helen bleef tegen het raam praten. ‘Laat je niet inpakken door ze. Gooi die afschuwelijke grijze pakken weg als de oorlog voorbij is en ga terug naar je boeken. Ik vond je toen veel aardiger.’ Vicary keek haar alleen maar aan. Hij stond op en wilde haar een zoen op haar wang geven, maar ze tilde haar gezicht op, legde een hand in zijn nek en kuste hem licht op zijn mond. ‘Ik hoop dat je gauw van gedachte verandert,’ zei ze met een glimlach.

      ‘Misschien gebeurt dat wel.’

      ‘Goed zo.’

      ‘Tot kijk, Helen.’

      ‘Tot kijk, Alfred.’

      Ze pakte zijn hand. ‘Ik moet je nog één ding zeggen, lieverd. Wat er ook gebeurt, je mag Basil Boothby niet vertrouwen. Hij is levensgevaarlijk. Denk erom dat je hem nooit je rug toekeert.’

      Ineens herinnerde hij zich wat ze over haar ene minnaar had gezegd. Hij was David met andere kleren aan.

      Nee, Helen, dacht hij. Het was Boothby.

      

      Hij liep, niet in staat om te rennen. Hij liep zonder richting, zonder doel. Hij liep tot zijn gewonde knie gloeide als een vers brandmerk. Hij liep tot hij de longen uit zijn lijf hoestte. De kale bomen in Green Park stonden gebogen in de wind, die floot als een stoomketel. Zijn open regenjas werd bijna van zijn lichaam gerukt. Hij trok de kraag dicht en de panden wapperden achter hem aan als een cape. De avond viel als een sluier over de stad. In het donker botste hij tegen een brutale Amerikaan. Kijk uit je doppen, maat! Vicary stamelde een excuus, maar had er meteen spijt van. Is dit jouw land soms?

      Hij liep mechanisch door, alsof hij geen zeggenschap meer over zijn lichaam had. Plotseling moest hij aan het ziekenhuis in Sussex denken waar hij van zijn verwondingen was hersteld. Naast hem lag een jongen die een kogel in zijn ruggengraat had gekregen en zijn armen en benen niet meer kon gebruiken. Hij voelde alleen nog maar een flauwe tinteling als de artsen zijn dode ledematen voor hem bewogen. God, Helen, uitgerekend met Boothby? Hoe kon je dat doen? Hij kneep zijn ogen dicht om de afschuwelijke beelden van die twee in bed te verdrijven. Verdomme! Verdomme! Waarom Basil Boothby? Het was absurd zoals zijn vroegere en huidige leven ineens met elkaar werden verbonden. Helen en Boothby, het was een absurde combinatie, te absurd om waar te zijn. Maar hij wist dat het zo was.

      Waar was hij nu? Hij rook de rivier en liep erheen. Victoria Embankment. Sleepboten trokken hun last met gedoofde boordlichten stroomopwaarts, in de verte klonk een misthoorn. Hij hoorde iemand kreunen van genot en dacht dat zijn verbeelding hem weer parten speelde, maar toen hij opzij keek zag hij half in het donker een hoer staan die een man over zijn kruis wreef. O, neem me niet kwalijk.

      Hij liep door. Het liefst was hij naar kantoor gegaan om Boothby voor zijn kop te slaan, maar sir Basil beheerste verschillende vechtsporten en het zou waarschijnlijk zelfmoord zijn. Hij zou ook terug kunnen gaan om Helen te zoeken en haar mee naar huis te nemen, wat kon het hem ook schelen. Ineens drong het onderzoek zich weer op de voorgrond, zoals altijd. Het lege dossier van Vogel, Karl Becker in zijn klamme cel. Ik heb het tegen Boothby gezegd. Het verminkte gelaat van Rose Morely, de overhaaste aftocht van Grace Clarendon uit Boothby’s kantoor. Pelican. Hawke, de loopjongen van sir Basil uit Oxford. Hij had het onaangename gevoel dat hij een marionet was. Ben ik ook zo iemand als Hawke?

      Waar was hij nu? Northumberland Avenue. Hij begon langzamer te lopen, luisterde naar het aangename gedruis van het verkeer. Hij keek op en zag een leuke jonge vrouw ongeduldig naar de passerende auto’s kijken. Het was Grace Clarendon, duidelijk te herkennen aan haar vlasblonde haar en haar bloedrode lippen. Een grote blauwe Humber stopte langs de stoeprand. De auto van Boothby. Het portier werd geopend en Grace stapte in. De auto reed weg. Vicary draaide zijn hoofd de andere kant op toen de Humber langsreed.

      Vicary liet zich naar West Halkin Street brengen. De avond was gevallen en er was een complete wolkbreuk losgebarsten. Vicary wreef de aanslag van het zijraam en keek naar buiten. Voetgangers haastten zich voort als vluchtelingen voor een naderend leger, weggedoken in regenjassen en worstelend met hun paraplu’s. Het donker werd nauwelijks verdreven door het zwakke licht van de zaklampen. Een vreemde speling van het lot had hem achter in deze dienstauto gebracht, zodat hij niet zoals al die anderen hoefde te lopen. Hij dacht ineens weer aan Helen en hoopte dat ze veilig thuis was gekomen voordat het noodweer losbarstte. Hij dacht aan Grace Clarendon die bij Boothby in de auto was gestapt en vroeg zich af wat ze daar deed. Lag het antwoord voor de hand? Sliep ze behalve met Harry ook met Boothby of was het een nog vuiler spelletje? Hij herinnerde zich wat ze tegen Boothby had geroepen: Dat kun je me niet aandoen! Vuile schoft die je bent! Vicary moest zien te ontdekken wat er tussen die twee was gebeurd, want uit zichzelf zou hij er nooit achter komen.

      De wagen stopte voor het huis. Vicary stapte uit en holde met zijn tas boven zijn hoofd naar binnen. Er heerste de drukte van een theater waar een omstreden stuk in première ging. De surveillanten waren luidruchtig bezig hun regenkleding aan te trekken, een technicus controleerde de ontvangst van de microfoons in Jordans huis, uit de keuken kwamen etensgeuren.

      De spanning moest van Vicary’s gezicht af te lezen zijn, want niemand zei iets tegen hem terwijl hij door de volle commandopost liep en naar de bibliotheek boven ging. Hij trok zijn regenjas uit en hing hem aan de haak. Hij legde zijn tas op het bureau en ging naar de slaapkamer. Peter Jordan stond voor de spiegel zijn marine-uniform aan te trekken.

      Als de surveillanten mijn figuranten zijn, dacht Vicary, dan is Jordan de ster van het stuk en dit uniform zijn kostuum.

      Vicary nam Jordan zorgvuldig op. De Amerikaan scheen zich slecht op zijn gemak te voelen in het uniform, net als Vicary zelf wanneer die eens in de zoveel jaar zijn zwarte das en nette pak moest aantrekken. Hij schraapte zachtjes zijn keel. Jordan keek hem een ogenblik aan en richtte zijn blik weer op de spiegel.

      ‘Wanneer is het afgelopen?’ vroeg Jordan.

      Het maakte deel uit van hun dagelijkse ritueel. Elke avond, voordat Jordan met andere vervalste documenten naar huis ging om Catherine Blake te ontmoeten, stelde hij dezelfde vraag. Vicary had altijd een ontwijkend antwoord gegeven, maar ditmaal zei hij: ‘Het kon wel eens heel gauw achter de rug zijn.’

      Jordan keek hem scherp aan. ‘Ga zitten,’ zei hij, naar een lege stoel gebarend. ‘Je ziet eruit als een lijk. Wanneer heb je voor het laatst geslapen?’

      ‘In mei 1940, geloof ik,’ zei Vicary. Hij ging zitten.

      ‘Je kunt me zeker niet vertellen waarom het gauw is afgelopen?’ Vicary schudde bedachtzaam zijn hoofd. ‘Nee, helaas niet.’

      ‘Dat dacht ik al.’

      ‘Maakt dat iets uit?’

      ‘Nee, eigenlijk niet.’

      Jordan was klaar met zijn uniform. Hij stak een sigaret op en ging tegenover Vicary zitten. ‘Mag ik je iets vragen?’

      ‘Dat hangt er vanaf.’

      Jordan glimlachte opgewekt. ‘Ik kan merken dat je geen beroeps bent. Wat deed je voor de oorlog?’

      ‘Ik doceerde Europese geschiedenis aan de universiteit.’ Het klonk hem vreemd in de oren, alsof hij het over iemand anders had. Het leek een eeuwigheid geleden.

      ‘Hoe ben je bij MI5 terechtgekomen?’

      Vicary aarzelde even en besloot dat hij geen dienstvoorschrift zou overtreden. Hij vertelde het in het kort.

      ‘Vind je het prettig werk?’

      ‘Soms. Het gebeurt ook wel dat ik er van gruw, dan zou ik het liefst teruggaan naar de universiteit en mezelf opsluiten.’

      ‘Wanneer dan?’

      ‘Nu, bijvoorbeeld,’ zei Vicary vlak.

      Jordan reageerde niet. Blijkbaar begreep hij dat geen enkele inlichtingenofficier, hoe gehard ook, een operatie als deze met plezier leidde.

      ‘Ben je getrouwd?’

      ‘Nee.’

      ‘Ook niet geweest?’

      ‘Nooit.’

      ‘Waarom niet?’

      Sommige spelingen van het lot waren onbegrijpelijk, dacht Vicary. Drie uur geleden had hij dezelfde vraag gehoord van Helen, die de reden wist, en nu vroeg Jordan hem precies hetzelfde. ‘Ik heb nooit de goede vrouw gevonden, denk ik,’ zei hij met een flauwe glimlach.

      Hij merkte dat Jordan hem zat op te nemen en vond het niet erg prettig. Het zou omgekeerd moeten zijn, zoals bij de Duitse spionnen die hij had ondervraagd. Vicary was degene die de vragen stelde, die naar diep weggestopte geheimen zocht en oude wonden openreet, die de zwakke plekken blootlegde en uitbuitte. Dat maakte hem ook zo geschikt voor het Dubbelspel, waarbij hij zich op het leven van vreemden kon richten en van hun tekortkomingen profiteren zonder aan zijn eigen gebreken te hoeven denken. Hij moest aan Karl Becker denken in zijn grauwe gevangeniskleding. Vicary hield ervan de baas te zijn, te manipuleren en te misleiden, aan de touwtjes te trekken. Was hij zo geworden omdat Helen hem vijfentwintig jaar geleden had afgedankt? Hij haalde een pakje Players uit zijn zak en stak afwezig een sigaret op.

      Jordan liet zijn kin op zijn hand rusten en keek met gefronste wenkbrauwen naar Vicary, alsof die een brug was die op instorten stond.

      ‘Als je het mij vraagt ben je de goede wel tegengekomen, maar was het niet wederzijds.’

      ‘Zeg eens...’

      ‘Ha, dus ik heb gelijk.’

      Vicary blies de rook van zijn sigaret naar het plafond. ‘Ik wist wel dat je niet stom was.’

      ‘Hoe heette ze?’

      ‘Ze heette Helen.’

      ‘Waarom ging het mis?’

      ‘Sorry, Peter.’

      ‘Zie je haar nog wel eens?’

      Vicary schudde zijn hoofd. ‘Nee.’

      ‘Heb je er nog spijt van?’

      Ik wil niet horen dat ik je leven heb geruïneerd, had Helen gezegd. Had ze dat gedaan? Hij had altijd gedacht van niet. Zoals de meeste vrijgezellen deed hij het voorkomen alsof hij dolblij was dat hij niet met een gezin was opgezadeld. Hij was een vrij man, hij had zijn werk en hoefde met geen mens rekening te houden. Hij had genoeg geld om alles te kunnen doen wat hij maar wilde. Hij had zijn huis naar zijn eigen smaak ingericht en hoefde niet bang te zijn dat iemand in zijn spullen zat te snuffelen. Ondanks dat voelde hij zich eenzaam, soms zelfs verschrikkelijk eenzaam. Hij zou graag iemand naast zich hebben om zijn triomfen en teleurstellingen mee te delen en omgekeerd. Als hij objectief naar zijn leven keek, besefte hij wat eraan ontbrak: vrolijkheid, tederheid, af en toe wat lawaai en verwarring. Hij leidde maar een half leven. Een half leven, een half huis en zelf was hij eigenlijk maar half mens.

      Of hij er nog spijt van had? ‘Ja, ik heb er nog spijt van,’ antwoordde Vicary tot zijn eigen verbazing. ‘Het spijt me dat ik geen kinderen heb. Ik heb altijd vader willen zijn. Ik denk dat ik een goede zou zijn geweest, ondanks mijn eigenaardigheden en gebreken.’

      In het halfdonker trok een lach vluchtig over Jordans gezicht. ‘Mijn zoon is alles voor me, mijn verleden en toekomst tegelijk. Hij is het enige belangrijke wat ik nog heb. Margaret is dood en Catherine was een leugen.’ Hij zweeg een ogenblik en staarde naar het smeulende uiteinde van zijn sigaret. ‘Ik zal blij zijn als ik weer bij hem ben, al zou ik verdomme niet weten wat ik moet zeggen als hij me vraagt wat ik in de oorlog heb gedaan.’

      ‘De waarheid. Je kunt zeggen dat je als ingenieur hebt meegeholpen de oorlog te winnen.’

      ‘Maar dat is niet de waarheid.’

      Vicary keek hem scherp aan, getroffen door Jordans toon. Wat is er dan niet waar aan, dacht hij. ‘Vind je het goed dat ik nu een paar vragen stel?’

      ‘Ik wist niet dat je daar mijn toestemming voor nodig had.’

      ‘Dit is een andere situatie.’

      ‘Ga je gang.’

      ‘Was je verliefd op haar?’

      ‘Heb je haar gezien?’

      Vicary besefte dat hij haar alleen van de foto’s kende.

      ‘Ja, ik was verliefd op haar. Ze is mooi, intelligent, aantrekkelijk. Blijkbaar is ze ook een bijzonder getalenteerde actrice. Geloof het of niet, maar ik dacht dat ze een goede moeder voor mijn zoon zou zijn.’

      ‘En nu?’

      Jordan wendde zijn blik af. ‘Ik hou van wie ik dacht dat ze was, niet van de vrouw die jij me hebt laten zien. Soms denk ik wel eens dat het allemaal een verzinsel is. Jij en ik hebben dus toch iets gemeen.’

      ‘En dat is?’ vroeg Vicary.

      ‘We zijn allebei op de verkeerde verliefd geworden.’

      Vicary lachte. Hij keek op zijn horloge. ‘Het is tijd.’

      ‘Ja,’ zei Jordan.

      Vicary stond op en ging Jordan voor naar de bibliotheek, waar hij zijn tas opende en een stapeltje papieren pakte. Hij gaf ze aan Jordan, die ze in zijn eigen tas stopte. Er viel een ongemakkelijke stilte. ‘Het spijt me,’ zei Vicary. ‘Ik zou het ook liever anders doen, maar ik zou niet weten hoe. Voorlopig nog niet.’

      Jordan zei niets.

      ‘Ik heb me sinds het eerste verhoor voortdurend iets afgevraagd. Waarom kon je je de naam niet herinneren van een van de mannen die je voor Operatie Mulberry kwamen halen?’

      ‘Ik ontmoette in die tijd tientallen mensen in de week, die kon ik niet allemaal onthouden.’

      ‘Hij was een Engelsman.’

      ‘Ja.’

      ‘Heette hij misschien Broome?’

      ‘Nee, geen Broome,’ zei Jordan zonder aarzelen. ‘Dat zou ik wel onthouden, denk ik. Ik moet nu gaan.’ Hij ging naar de deur.

      ‘Nog een laatste vraag.’

      Jordan draaide zich om. ‘Ja?’

      ‘Jij bent toch echt Peter Jordan?’

      ‘Wat is dat nou voor een vraag?’

      ‘Een heel eenvoudige. Ben je Peter Jordan?’

      ‘Natuurlijk ben ik Peter Jordan. Je bent echt aan slaap toe, professor.’
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      Londen

    


    
      Clive Roach zat aan een tafel bij het raam van het koffiehuis tegenover de woning van Catherine Blake. De serveerster bracht thee en een broodje. Hij legde meteen geld op tafel, een gewoonte die hij in zijn werk had opgedaan om in allerijl weg te kunnen gaan zonder te hoeven afrekenen. Hij nam een slok van zijn thee en bladerde ongeïnteresseerd in de ochtendkrant. Hij had meer belangstelling voor het portiek aan de overkant. Het begon harder te regenen. Hij was niet blij met het vooruitzicht weer de straat op te moeten gaan. Dat was een van de dingen waar hij een hekel aan had. Hij was vaker verkouden geweest dan hem lief was.

      Voor de oorlog was hij onderwijzer geweest aan een jongensschool in een achterbuurt. In 1939 besloot hij bij het leger te gaan. Hij was mager en bleek, begon al kaal te worden en had een zachte stem, zodat hij allesbehalve het toonbeeld van de ideale soldaat was. Op het inschrijvingskantoor merkte hij dat hij werd gadegeslagen door twee mannen in fraai gesneden pakken, die zijn gegevens hadden opgevraagd en daar met grote belangstelling kennis van namen. Een paar minuten later haalden ze Roach uit de rij rekruten, vertelden dat ze van MI5 waren en boden hem een baan aan.

      Roach hield van het straatwerk. Hij keek van nature graag naar mensen en hij kon goed gezichten en namen onthouden. Zeker, hij hield er geen medailles en geen sterke verhalen van het front aan over, maar het was belangrijk werk en Roach deed het goed. Hij dacht aan Catherine Blake terwijl hij zijn broodje opat. Hij had sinds 1939 veel Duitse spionnen geschaduwd, maar nog nooit een die zo omzichtig te werk ging. Een echte beroeps. Ze had hem een keer weten af te schudden, maar hij had gezworen dat hem dat nooit meer zou overkomen.

      Hij dronk zijn thee op. Aan de overkant zag hij haar in het portiek verschijnen. Hij bewonderde haar vakkundigheid. Ze bleef altijd even staan om haar sjaaltje om te doen of iets dergelijks, zodat ze de straat in ogenschouw kon nemen. Vandaag had ze zogenaamd moeite haar paraplu open te krijgen. Je bent heel goed, Blake, dacht Roach, maar ik ben beter.

      Ten slotte stak ze haar paraplu op en begon te lopen. Roach stond op, trok zijn jas aan en liep het café uit om haar te volgen.

      

      Horst Neumann werd wakker toen de trein ratelend door een buitenwijk van Londen reed. Hij keek op zijn horloge. Halfelf. De trein had om zeven voor half in Liverpool Street moeten aankomen, zodat er wonderbaarlijk genoeg maar een paar minuten vertraging was. Hij geeuwde, rekte zich uit en ging rechtop zitten. Door het raam keek hij naar de voorbijschietende saaie woonblokken. Een paar haveloze kinderen zwaaiden naar de passerende trein. Neumann zwaaide terug en voelde zich bespottelijk, een echte Engelsman. Er zaten nog drie mensen in de coupé, twee soldaten en een jonge vrouw in overall die bij het instappen bezorgd naar het verband op Neumanns wang had gekeken. Hij wierp een steelse blik op de gezichten van de anderen. Hij was altijd bang dat hij zich in zijn slaap zou verraden, ook al had hij de laatste dagen in het Engels gedroomd. Hij liet zijn hoofd tegen de rugleuning rusten en sloot zijn ogen weer. Hij was uitgeput. Hij was om vijf uur opgestaan en had zich door Sean naar Hunstanton laten brengen om de trein van twaalf over zeven naar Londen te nemen.

      Hij had die nacht slecht geslapen, deels door zijn kwetsuren en deels door de aanwezigheid van Jenny Colville. Ze was tegelijk met hem opgestaan, naar buiten geglipt en in het donker en de regen naar huis gefietst. Neumann hoopte dat ze veilig thuis was gekomen en dat Martin haar niet had opgewacht. Het was stom dat hij haar had laten blijven. Ze zou zich wel rot voelen als hij was weggegaan en nooit meer iets van zich liet horen. En wat zou ze wel niet denken als ze de waarheid hoorde, dat hij niet James Porter was, een gewonde Britse soldaat die in Norfolk kwam herstellen, maar Horst Neumann, een parachutist die zich voor de Duitsers had onderscheiden, die als spion naar Engeland was gekomen om haar en anderen te bedriegen. Maar in één ding was hij oprecht: hij gaf echt om haar. Niet op de manier die ze graag zou zien, maar genoeg om te hopen dat haar niets zou overkomen.

      De trein naderde Liverpool Street. Neumann stond op, trok zijn jekker aan en ging de coupé uit. Het was stampvol. Met de andere passagiers schuifelde hij naar de deur en hij stapte al op het perron voordat de trein helemaal stilstond. Op het perron gaf hij zijn kaartje af, waarna hij door een duistere gang naar het metrostation liep. Hij kocht een kaartje voor Temple en nam de eerste trein. Een paar minuten later kwam hij weer boven de grond en liep in de richting van de Strand.

      

      Catherine Blake nam een taxi naar Charing Cross. Het rendez-vous was iets verderop, bij een winkel in de Strand. Ze rekende af en stak haar paraplu op tegen de regen. Even later ging ze een telefooncel in, nam de hoorn van de haak en deed of ze een gesprek voerde. Ze keek om zich heen. Het zicht was slecht door de zware regenval, maar ze zag geen spoor van eventuele achtervolgers. Ze hing op, ging de cel uit en liep verder over de Strand.

      

      Clive Roach stapte uit de laadruimte van de volgwagen en liep achter haar aan over de Strand. Tijdens de korte rit had hij zijn regenjas en hoed verwisseld voor een donkergroene oliejas en een wollen muts, waardoor hij er ineens uitzag als een arbeider. Hij zag Catherine Blake de telefooncel binnengaan en bleef staan bij een krantenkiosk. Terwijl hij de koppen snelde dacht hij aan het gezicht van de agent die professor Vicary de codenaam Rudolf had gegeven. Zijn taak was eenvoudig: Catherine Blake in de gaten houden tot haar ontmoeting met Rudolf en daarna achter hem aangaan. Hij zag haar ophangen en de cel uitkomen. Roach mengde zich tussen de voetgangers en volgde haar.

      

      Neumann zag Catherine Blake dichterbij komen. Hij bleef voor een etalage staan en keek naar de gezichten en de kleding van de mensen achter haar. Even later draaide hij zich om en begon weer te lopen. Binnen drie seconden waren ze elkaar gepasseerd, maar Neumann had de fïlmcassette in zijn hand en stopte hem in zijn zak. Catherine liep snel door in de drukte. Neumann liep nog een paar meter door en bestudeerde de voorbijgangers. Daarna bleef hij voor een etalage staan, draaide zich om en begon haar te volgen.

      Clive Roach herkende Rudolf en zag de twee vlak langs elkaar heen lopen. Ze zijn goed; verdomd goed, dacht hij. Hij had sinds 1939 veel ontmoetingen van Duitse agenten geobserveerd, maar nog nooit meegemaakt dat de een de ander begon te volgen. Ze gingen altijd ieder een andere kant op. Roach sloeg de kraag van zijn oliejas hoog op en liep op veilige afstand achter hen aan.

      Catherine Blake liep de Strand uit en daalde af naar de Victoria Embankment. Daar merkte ze dat Neumann achter haar zat. Haar eerste reactie was woede. De regel was dat ze na de overdracht van het materiaal zo snel mogelijk uit elkaar gingen. Dat wist Neumann heel goed en tot nu toe had hij zich er altijd aan gehouden, dus waarom volgde hij haar nu?

      Het kon alleen op bevel van Vogel zijn.

      Maar waarom? Ze kon twee mogelijke verklaringen bedenken. Vogel vertrouwde haar niet meer en wilde haar laten schaduwen, of hij wilde weten of ze door de Britten werd gevolgd. Na een blik op de rivier keek ze de kade af. Neumann deed geen moeite om zijn aanwezigheid te verbergen. Catherine draaide zich om en liep verder.

      Ze dacht aan Vogels eindeloze lessen in het geheime kamp in Beieren. Het schaduwen van bevriende agenten was een bekende methode, maar waarom had Vogel die uitgerekend nu toegepast? Misschien wilde hij zich ervan vergewissen dat ze niet werd gevolgd om er zeker van te zijn dat haar informatie betrouwbaar was. Een andere mogelijkheid was angstaanjagender: Neumann volgde haar omdat Vogel dacht dat MI5 haar in de gaten had.

      Ze bleef weer staan en staarde naar de rivier om tot bedaren te komen. Ze moest rustig blijven. Ze keek opzij. Neumann was nog steeds achter haar, maar hij vermeed naar haar te kijken. Hij hield zijn blik opzettelijk op de rivier of op de kade gericht.

      Ze draaide zich om en liep met bonzend hart verder. Ze ging naar het metrostation van Blackfriars en kocht een kaartje naar Victoria Station. Neumann volgde haar, maar zijn kaartje was voor South Kensington, de volgende halte.

      Catherine liep snel naar het perron. Neumann kocht een krant en ging achter haar aan. Ze stonden te wachten, Neumann zes meter bij haar vandaan en verdiept in zijn krant. De trein stopte. Catherine ging naar binnen. Neumann gebruikte de tweede deur van de wagon.

      Catherine ging zitten en zag Neumann aan de andere kant van het rijtuig staan. De blik op zijn gezicht beviel haar niet. Ze deed haar handtas open. Behalve haar volle portemonnee had ze een stiletto en haar Mauser met geluiddemper en extra patronen bij zich. Ze deed de tas dicht en wachtte op Neumanns volgende zet.

      

      Twee uur lang volgde Neumann haar door West End, van Kensington naar Chelsea, van Chelsea naar Brompton, van Brompton naar Belgravia, van Belgravia naar Mayfair. Hij had genoeg gezien toen ze op Berkeley Square kwamen. Ze waren goed, verdomd goed, maar hij was geduldig genoeg geweest om ze tot een fout te verleiden. Hij herkende de man in de regenjas die vijftien meter achter hem liep. Vijf minuten eerder had hij diens gezicht goed kunnen zien, hetzelfde gezicht als bijna drie uur eerder op de Strand toen Catherine hem de film had gegeven, alleen had de man toen een groene oliejas en een wollen muts gedragen.

      Neumann voelde zich heel erg alleen. Hij had de strijd in Polen, Rusland en Kreta overleefd, maar hij had nu niets aan zijn ervaring als soldaat. De man achter hem zag er bleek en mager uit, hij kon niet erg sterk zijn. Neumann zou hem in een oogwenk kunnen uitschakelen, alleen zou hem dat weinig baten. Hij kon geen hulp vragen, hij had geen collega’s op wie hij kon rekenen. Hij liep door, verbaasd over zijn eigen kalmte. Ze zaten al uren achter hem en Catherine aan, waarom hadden ze nog niet toegeslagen? Hij kon het antwoord wel raden. Ze wilden nog meer weten. Waar zou hij de film afgeven? Waar woonde hij? Waren er nog andere agenten bij betrokken? Er kon weinig gebeuren zolang ze het antwoord op die vragen niet kenden. Het gevaar was groot, maar als hij zijn kaarten goed uitspeelde hadden ze allebei nog een kans om weg te komen.

      Neumann versnelde zijn pas. Iets verderop sloeg Catherine de hoek van Bond Street om. Ze bleef staan om een taxi aan te houden. Neumann liep naar de hoek en draafde naar haar toe. ‘Catherine!’ riep hij. ‘Dat is lang geleden! Hoe is het met je?’

      Ze keek geschrokken om. Neumann nam haar bij de arm. ‘We moeten praten. Laten we een rustig plekje opzoeken.’

      

      Neumanns onverwachte zet sloeg in als een bom op de commandopost in West Halkin Street. Basil Boothby liep heen en weer en stelde de directeur-generaal telefonisch op de hoogte. De directeur stond in contact met de commissie van toezicht en met de staf van premier Churchill. Vicary had een stil hoekje opgezocht en staarde met zijn kin op zijn handen naar de muur. Boothby legde driftig neer. ‘De commissie wil dat we ze laten lopen.’

      ‘Het bevalt me niet,’ zei Vicary, nog steeds naar de muur starend. ‘Ze moeten onze mensen in de gaten hebben en nu overleggen ze wat ze gaan doen.’

      ‘Dat is niet zeker.’

      Vicary keek op. ‘We hebben haar nog nooit eerder een andere agent zien ontmoeten, maar nu zit ze ineens openlijk in een café in Mayfair met Rudolf te praten?’

      ‘We hebben haar nog niet lang geobserveerd. Het kan best zijn dat ze elkaar vaker zo hebben ontmoet.’

      ‘Dat lijkt me niet. Ik denk dat ze ons gezien hebben. Sterker nog, volgens mij is Rudolf juist daarom achter haar aan gegaan na hun ontmoeting in de Strand.’

      ‘De commissie heeft besloten dat we ze laten lopen, dus dat doen we.’

      ‘Dat is zinloos als ze ons in de gaten hebben. Rudolf zal de film niet afleveren en bij andere agenten uit de buurt blijven. We hebben er niets aan als we nog langer achter ze aan blijven lopen. Het is voorbij, sir Basil.’

      ‘Wat zou jij dan doen?’

      ‘Ze oppakken zodra ze naar buiten komen.’

      Boothby keek hem aan alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen. ‘Begin je nu ineens terug te krabbelen, Alfred?’

      ‘Waarom zegt u dat?’

      ‘Het was toch allemaal jouw idee? Jij hebt de premier overgehaald, de directeur-generaal en de commissie van toezicht gingen ermee akkoord. Wekenlang zijn we dag en nacht in touw geweest om materiaal voor Jordan te vervalsen en alleen omdat het je niet bevalt wil je er nu een eind aan maken, zomaar.’ Sir Basil knipte met zijn dikke vingers. Het klonk als een pistoolschot.

      ‘Het is niet zomaar, sir Basil. Lees de rapporten van de surveillanten maar, dan is de conclusie duidelijk.’

      Boothby begon weer te ijsberen, met zijn handen op zijn rug en zijn hoofd geheven alsof hij naar een geluid in de verte luisterde. ‘Weet je wat ze later van jou zullen zeggen? Dat je heel goed was achter je bureau, maar dat je het benauwd kreeg als je het spel met mensen van vlees en bloed moest spelen. En het zal niemand verbazen ook. Je bent per slot van rekening een leek, een bolleboos van de universiteit die in de oorlog zijn steentje moest bijdragen. Dat heb je gedaan, en goed ook, maar nu het erop aankomt laat je het afweten. Wil je dat er zo over je gesproken zal worden? Neem dan de telefoon maar en bel de directeur dat we ze moeten oppakken.’

      Vicary staarde hem aan. Boothby de manipulator, Boothby de kouwe kikker. Hij vroeg zich af waarom sir Basil hem zo onder druk zette terwijl een kind toch kon zien dat ze door de mand waren gevallen.

      ‘Het is gebeurd,’ zei Vicary met matte stem. ‘Ze hebben ons gezien en ze overleggen nu wat ze te doen staat. Catherine Blake weet dat ze valse informatie heeft doorgegeven en daar zal ze Kurt Vogel over inlichten. Vogel zal tot de conclusie komen dat Operatie Mulberry precies het tegendeel betekent van wat hij dacht en dan hebben wij het gehad.’

      ‘Ze zitten overal,’ zei Neumann. ‘De man in de regenjas, het meisje bij de bushalte, de man die op het plein naar de drogist ging. Andere gezichten, andere combinaties, andere kleren, maar ze zitten al vanaf de Strand achter ons aan.’

      Een serveerster bracht thee. Catherine wachtte tot het meisje weg was. ‘Heeft Vogel jou opdracht gegeven mij te volgen?’

      ‘Ja.’

      ‘Hij heeft zeker niet gezegd waarom?’

      Neumann schudde zijn hoofd.

      Catherine moest haar kopje met twee handen beetpakken om het trillen van haar vingers te bedwingen. ‘Wat is er met je gezicht?’

      ‘Een klein verschil van mening in het dorp, niets bijzonders.’ Catherine keek hem weifelend aan. ‘Waarom hebben ze ons niet opgepakt?’

      ‘Daar kunnen verschillende redenen voor zijn. Waarschijnlijk weten ze al heel lang van jouw bestaan en houden ze je in de gaten. In dat geval is alle informatie van commander Jordan een verzinsel van de Britten, een verzinsel dat wij aan Berlijn hebben doorgegeven.’

      Catherine zette haar kopje neer. Ze wierp een blik door het raam, maar durfde niet naar de achtervolgers te zoeken. ‘Als Jordan voor de Britten werkt, moeten we aannemen dat al het materiaal vervalst is. Ze wilden het mij in handen spelen om de Abwehr te misleiden omtrent de geallieerde invasieplannen. Dat moet Vogel weten.’ Ze glimlachte flauw. ‘Misschien hebben die smeerlappen ons hun geheimen juist wel verraden.’

      ‘Dat zou heel goed kunnen, maar er is een probleem. We moeten Vogel rechtstreeks inlichten, want de route via de Portugese ambassade zal wel niet veilig meer zijn. Dat geldt ook voor de radio. Vogel denkt dat alle bestaande codes door de Britten zijn gebroken, daarom geeft hij zo weinig berichten door. Als we nu onze zender gebruiken, zijn de Britten ook op de hoogte.’

      Catherine stak een sigaret op. Haar handen beefden nog steeds. Ze was vooral boos op zichzelf. Al die jaren had ze alles gedaan om er zeker van te zijn dat ze niet werd gevolgd, maar nu bleek dat ze toch niet voorzichtig genoeg was geweest. ‘Hoe komen we in vredesnaam de stad uit?’ vroeg ze.

      ‘Er zijn twee dingen in ons voordeel. Allereerst dit.’ Neumann klopte op zijn jaszak met de filmcassette. ‘Ik kan me vergissen, maar ik geloof niet dat ze mij ooit hebben gevolgd. Vogel heeft me goed opgeleid en ik ben erg voorzichtig. Ze weten niet hoe ik de film aan de Portugezen overdraag, waar dat gebeurt, of er een afgesproken teken wordt gebruikt. En ik weet zeker dat ze nooit in Hampton Sands zijn geweest, dat zou ik in zo’n klein dorp hebben gemerkt. Ze weten niet waar ik zit en of ik met anderen samenwerk. Normaal wachten ze tot ze alle agenten in een netwerk kennen voordat ze toeslaan. Zo doet de Gestapo het met het verzet in Frankrijk en MI5 zal het hier in Londen niet anders doen.’

      ‘Dat klinkt allemaal erg aannemelijk. Wat is je voorstel?’

      ‘Heb je vanavond een afspraak met Jordan?’

      ‘Ja.’

      ‘Hoe laat?’

      ‘Om zeven uur.’

      ‘Prachtig,’ zei Neumann. ‘Luister goed.’

      Hij had vijf minuten nodig om zijn vluchtplan uit de doeken te doen. Catherine luisterde aandachtig en keek hem strak aan, al moest ze de neiging bedwingen om naar buiten te kijken. ‘Zorg vooral dat je niet de aandacht trekt,’ besloot Neumann. ‘Laat niet merken dat je ze doorhebt. Blijf tot de afgesproken tijd in beweging. Ga winkelen of naar de bioscoop, laat je zien. Zolang ik deze film bij me heb zullen ze jou met rust laten. Dan ga je naar huis en zorgt dat je kofferradio klaarstaat. Ik ben precies om vijf uur bij je, door de achterdeur. Begrepen?’

      Catherine knikte.

      ‘Er is één probleem. Weet jij misschien hoe ik aan een auto en extra benzine kan komen?’

      Catherine moest ondanks alles lachen. ‘Ik weet precies het goede adres voor je, alleen kun je mijn naam beter niet noemen.’

      

      Neumann ging als eerste naar buiten. Hij dwaalde een halfuur door Mayfair, gevolgd door minstens twee mannen, een in een oliejack, de ander in een regenjas.

      Het begon harder te regenen en de wind wakkerde aan. Neumann kreeg het koud, hij was doornat geworden en doodmoe. Hij moest ergens kunnen uitrusten en warm worden zonder zijn twee vrienden uit het oog te verliezen. Hij liep in de richting van Portman Square. Het zat hem niet lekker dat hij het meisje erbij moest betrekken, maar als ze werd verhoord zou blijken dat ze van niets wist.

      Hij bleef voor de etalage staan en keek de winkel in. Sarah stond op de ladder, haar haren samengebracht in een degelijk knotje. Hij tikte zachtjes tegen de ruit om haar niet te laten schrikken. Ze draaide haar hoofd om en glimlachte vrolijk. Ze legde een paar boeken neer en wenkte hem enthousiast. ‘Wat zie je eruit,’ zei ze geschrokken. ‘Wat is er met je gezicht gebeurd?’

      Neumann aarzelde en besefte ineens dat hij geen smoes voor het verband op zijn gezicht had verzonnen. Hij mompelde iets over een val in het donker en ze leek hem te geloven. Ze nam zijn jas aan en hing die bij de verwarming te drogen. Twee uur lang hield hij haar gezelschap, hielp haar met het wegzetten van nieuwe boeken en ging tijdens de pauze thee met haar drinken in het café. Hij zag hoe de Britse agenten werden afgelost. Een zwarte bestelwagen stond op de hoek en hij vermoedde dat ook de inzittenden daarvan geheim agenten waren.

      Om halfvijf, toen het donker was geworden, pakte hij zijn jas van de verwarming en trok hem aan. Sarah keek hem quasi pruilend aan, pakte hem bij zijn hand en nam hem mee naar de voorraadkamer. Met haar rug tegen de muur trok ze hem tegen zich aan en kuste hem. ‘Ik ken je helemaal niet, James Porter, maar ik vind je erg lief. Je hebt trieste ogen, daar hou ik van.’

      Neumann ging de winkel uit in de wetenschap dat hij haar nooit meer zou zien. Van Portman Square liep hij naar het metrostation in Baker Street, gevolgd door de zwarte bestelwagen en minstens twee mannen te voet. In het station kocht hij een kaartje naar Charing Cross, waar hij overstapte op de metro naar Euston Station. Nog steeds door twee mannen geschaduwd liep hij door de tunnel naar het treinstation. Hij wachtte een kwartier voordat hij een kaartje naar Liverpool kocht. De trein stond op het punt te vertrekken toen hij instapte. Het was erg druk in de wagon en met moeite vond hij nog een coupé met een vrije zitplaats. Hij deed de deur open, ging zitten en nam plaats.

      Hij keek op zijn horloge. Nog drie minuten voor het vertrek. Het werd snel drukker in de gang. Sommige onfortuinlijke passagiers zouden de hele reis staand of zittend in de gang moeten doorbrengen. Neumann mompelde iets over zijn zwakke maag en ging de coupé uit. Hij liep naar de wc aan het eind van de wagon en klopte op de deur. Er gebeurde niets. Terwijl hij nog een keer klopte keek hij over zijn schouder. De man die hem volgde was niet te zien door de passagiers die in de gang stonden. Precies wat hij wilde.

      De trein zette zich in beweging. Neumann bleef bij de wc staan terwijl de trein vaart meerderde. De meeste mensen zouden er al niet meer uit durven te springen. Neumann wachtte nog een paar tellen, ging naar de deur, deed die open en sprong op het perron.

      Hij landde veilig op zijn voeten en draafde nog een eindje met de trein mee. Een conducteur trok boos de deur dicht. Neumann liep snel naar de uitgang en verdween in het donker.

      Er was druk verkeer in Euston Road. Neumann hield een taxi aan en stapte in. Hij gaf de chauffeur een adres in East End en leunde naar achteren.
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      Hampton Sands, Norfolk

    


    
      Mary Dogherty zat thuis alleen te wachten. Normaal was de cottage warm, licht en luchtig, maar nu leek het wel een benauwende catacombe. Ze liep rusteloos heen en weer. De voorspelde zware storm had eindelijk ook de kust van Norfolk bereikt. De regen viel kletterend tegen de ruiten en de niet-aflatende wind gierde rond de dakspanten. Mary hoorde een pan van het dak waaien.

      Sean was naar Hunstanton gegaan om Neumann van het station te halen. Mary wendde zich af van het raam. Ze moest telkens weer denken aan wat ze die ochtend met Sean had besproken, als een grammofoon waarvan de naald was blijven steken. Met de duikboot naar Frankrijk... In Berlijn blijven tot ik naar een ander land kan... terug naar Ierland... daar kom je na de oorlog bij me.

      Het was net een nachtmerrie, alsof ze iemand anders in een film hoorde praten of een boek las. Het was een idioot idee dat Sean Dogherty, een arme pachter en sympathisant van de IRA, met een onderzeeër naar Duitsland zou gaan. Misschien was het een logisch gevolg van zijn activiteiten. Mary was zo dwaas geweest te denken dat het leven na de oorlog weer zijn normale loop zou hervatten. Ze had zichzelf voor de gek gehouden. Sean zou vluchten en haar met de ellende laten zitten. Wat zouden de autoriteiten doen? Zeg alleen dat je er niets van wist, Mary. En als ze haar niet geloofden? Wat zouden ze dan doen? Hoe kon ze in het dorp blijven als iedereen wist dat Sean een spion was geweest? Ze zou uitgespuugd worden, hier en overal in Engeland waar ze wilde gaan wonen. Ze zou Jenny Colville kwijtraken en Hampton Sands moeten verlaten om terug te gaan naar Ierland, terug naar het grauwe dorpje Carrick-on-Shannon dat ze dertig jaar geleden was ontvlucht. Ze had er nog familie bij wie ze kon intrekken. Het was een afschuwelijk idee, maar er zou haar niets anders overblijven als iedereen wist dat Sean voor de Duitsers had gespioneerd.

      Ze begon te snikken. Die Sean Dogherty ook! Hoe had hij ooit zo stom kunnen zijn?

      Mary ging terug naar het raam. Op het pad, in de richting van het dorp, zag ze een klein lichtpuntje in de regen op en neer gaan. Een ogenblik later zag ze een glimmende oliejas en een klein figuurtje op een fiets, voorovergebogen tegen de wind. Het was Jenny Colville. Het meisje stapte af bij het hek en nam haar fiets aan de hand mee naar de deur. Mary deed open en de regen viel schuin naar binnen. Mary trok het meisje naar binnen en hielp haar uit haar natte regenkleding.

      - ‘Jenny! Mijn god, wat doe jij buiten in dit noodweer?’

      ‘O, Mary, het was heerlijk. Zo mooi heb ik de kust nog nooit gezien.’

      ‘Ben je gek geworden, meisje? Ga bij de haard zitten, dan zet ik thee voor je.’

      Jenny warmde zich bij het vuur. ‘Waar is James?’ vroeg ze.

      ‘Die is er niet,’ riep Mary uit de keuken. ‘Hij is met Sean mee.’

      ‘O,’ zei Jenny, merkbaar teleurgesteld. ‘Komt hij gauw terug?’ Mary ging terug naar de woonkamer en keek Jenny aan. ‘Waarom ben je ineens zo in James geïnteresseerd?’

      ‘Ik wilde hem gewoon even zien. Gedag zeggen en een tijdje bij hem zijn.’

      ‘Hem zien? Bij hem zijn? Wat bezielt je in ‘s hemelsnaam, Jenny?’

      ‘Ik mag hem graag, Mary. Erg graag. En hij vindt me aardig.’

      ‘Wat haal je je nu in je hoofd?’

      ‘Ik weet het gewoon, Mary. Vraag me niet hoe, maar zo is het.’ Mary pakte haar bij haar schouders. ‘Luister eens naar me, Jenny.’ Ze schudde het meisje door elkaar. ‘Luister je naar me?’

      ‘Ja! Je doet me pijn, Mary!’

      ‘Blijf bij hem vandaan. Zet hem uit je hoofd, hij is geen goede man voor je.’

      Jenny begon te snikken. ‘Ik kan hem niet vergeten, Mary. Ik hou van hem en ik weet dat hij ook van mij houdt.’

      ‘Nee, Jenny. Ik kan het nu niet allemaal uitleggen, kind. Hij lijkt aardig, maar hij is anders dan hij zich voordoet. Laat hem los, zet hem uitje hoofd! Je moet me vertrouwen, kleintje. Hij is geen goede man voor je.’

      

      Jenny rukte zich los, ging staan en veegde de tranen van haar gezicht. ‘Dat is hij wel, Mary. Ik hou van hem. Je zit hier al zo lang opgesloten met Sean dat je niet meer weet wat liefde is.’

      Ze pakte haar jas, rende naar buiten en smeet de deur achter zich dicht. Mary haastte zich naar het raam en keek haar na terwijl ze in de storm naar het dorp terugging.

      De regen sloeg tegen Jenny’s gezicht terwijl ze over het glooiende pad naar huis fietste. Ze had zich voorgenomen niet meer te huilen, maar de tranen vermengden zich met de regendruppels op haar wangen. Het dorp was uitgestorven, de winkel en de pub waren gesloten en voor alle ramen hingen verduisteringsgordijnen. De zaklamp in het mandje aan het stuur kon de duisternis nauwelijks verdrijven. Ze reed door het dorp en sloeg het pad naar huis in.

      Ze was woedend op Mary. Hoe durfde ze iets van haar en James te zeggen? En waarom zei ze dat hij anders was dan hij zich voordeed? Ze was ook boos op zichzelf en ze had spijt van de harde woorden waarmee ze naar buiten was gerend. Ze hadden nog nooit eerder ruzie gehad. De volgende ochtend, als ze allebei wat rustiger waren, zou Jenny naar haar toe gaan om haar excuses te maken.

      In de verte zag ze de cottage afsteken tegen de lucht. Ze stapte af bij het hek, liep het pad af en zette haar fiets tegen de muur. Haar vader verscheen in de deuropening en veegde zijn handen af aan een oude doek. Zijn gezicht was nog opgezet van de vechtpartij. Jenny wilde langs hem heen lopen, maar hij nam haar arm in een ijzeren greep.

      ‘Ben je weer bij hem geweest?’

      ‘Nee, papa.’ Haar gezicht vertrok van pijn. ‘Laat me alsjeblieft los!’

      Hij hief dreigend een arm en keek haar woedend aan. ‘Spreek de waarheid, Jenny! Ben je weer bij hem geweest?’

      ‘Nee, ik zweer het.’ Ze hield een arm voor haar gezicht om de slag af te weren. ‘Niet slaan, papa! Het is de waarheid!’

      Martin Colville liet haar los. ‘Maak dan maar wat te eten voor me.’

      Maak je eigen vreten maar eens klaar! had ze willen roepen, maar ze wist waar dat toe zou leiden. Ze keek naar zijn gezicht en wenste een enkel ogenblik dat James hem had doodgeslagen. Ik pik het niet meer, dacht ze, dit is de laatste keer geweest. Ze ging naar binnen, hing haar natte jas aan de muur in de keuken en ging zijn eten klaarmaken.
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      Londen

    


    
      Clive Roach wist dat hij een probleem had zodra Rudolf in de volle wagon stapte. Er was weinig aan de hand zolang de Duitser bleef zitten, maar zodra hij de coupé verliet om naar de wc of een ander rijtuig te gaan werd het anders. De gangpaden waren vol met staande en zittende reizigers, van wie sommigen vergeefs probeerden wat te slapen. Je moest over de hoofden lopen en voortdurend vragen of je er even langs mocht. Het zou heel moeilijk zijn iemand ongemerkt te volgen, zeker als het een ervaren agent betrof. En alles wat hij tot nu toe had gezien wees erop dat Rudolf een ervaren man was.

      Roach kreeg argwaan toen Rudolf met een hand tegen zijn buik gedrukt de coupé verliet toen de trein nog langs het perron stond en door de volle gang naar voren liep. Rudolf was niet langer dan een meter vijfenzestig en verdween in de drukte snel uit het gezicht. Roach werkte zich met zijn ellebogen een eindje naar voren. Hij wilde niet te dichtbij komen, want Rudolf was die dag een paar keer op zijn schreden teruggekeerd en had zijn gezicht misschien al eens gezien. Vanwege de verduistering was het rijtuig slechts zwak verlicht en er hing nu al een dichte nevel van sigarettenrook. Van een afstandje zag hij Rudolf twee keer op de deur van de wc kloppen. Een andere passagier wrong zich langs hem heen en benam hem een ogenblik het uitzicht. Daarna was Rudolf verdwenen.

      Roach bleef drie minuten naar de deur van de wc staan kijken. Een andere passagier klopte, ging naar binnen en deed de deur achter zich dicht.

      In zijn hoofd begon een bel te rinkelen.

      Hij drong zich langs de passagiers naar voren en bonsde op de deur van de wc.

      ‘Rustig aan, maat,’ klonk een stem van binnen.

      ‘Politie, doe open!’

      Na een paar tellen werd de deur geopend. De man knoopte zijn gulp dicht. Roach keek naar binnen. Rudolf was er niet. Verdomme! Hij trok de deur van de tussenruimte open en ging naar het volgende rijtuig. Ook hier was het donker, rokerig en druk. Hij zou Rudolf alleen nog kunnen terugvinden door van de ene wagon naar de andere te gaan en in elke coupé te kijken.

      Waar was de Duitser ineens gebleven?

      Roach ging terug naar het eerste rijtuig en vond de conducteur, een oude man met een stalen brilmontuur en een horrelvoet. Roach pakte een foto van Rudolf uit zijn zak en hield die omhoog.

      ‘Hebt u deze man gezien?’

      ‘Een kleine kerel?’

      ‘Ja,’ antwoordde Roach, die de moed al begon op te geven. Verdomme!

      ‘Hij is op het laatste moment uit de trein gesprongen. Een wonder dat hij zijn been niet heeft gebroken.’

      ‘Jezus, waarom heeft u niks gezegd?’ Hij besefte dat het een stompzinnige opmerking was en dwong zichzelf tot kalmte. ‘Wat is het eerstvolgende station?’

      ‘Watford.’

      ‘Wanneer zijn we daar?’

      ‘Over een halfuur.’

      ‘Dat duurt te lang. Ik moet eruit.’ Roach stak zijn arm uit en trok aan het koord van de noodrem. De trein minderde abrupt vaart en kwam tot stilstand.

      De oude conducteur keek met knipperende ogen naar Roach. ‘U bent zeker geen gewone politieagent?’

      Roach gaf geen antwoord. Hij gooide de deur open, sprong uit de trein en verdween langs het spoor in het donker.

      

      Neumann stapte niet ver van de loods uit de taxi en legde het laatste stuk te voet af. Hij haalde zijn Mauser onder zijn jas vandaan en stopte hem in zijn zak, waarna hij zijn kraag opsloeg tegen de regen. Het eerste bedrijf was vlot verlopen. Hij was er zeker van dat hij vanaf Euston Station niet meer was gevolgd. De man in de regenjas zat waarschijnlijk nog in de trein naar Liverpool. De Brit was niet achterlijk en zou op zoek gaan als hij Neumann niet naar zijn coupé zag teruggaan. Hij zou vragen kunnen stellen en de conducteur en anderen hadden Neumann uit de trein zien springen. De agent zou bij het volgende station uitstappen en zijn bazen in Londen bellen om te zeggen dat Neumann was uitgestapt. Daarom moest hij snel zijn, want hij had slechts een kleine voorsprong.

      Het magazijn lag er donker en ogenschijnlijk verlaten bij. Neumann belde aan en wachtte. Niets. Hij belde nog een keer en ditmaal hoorde hij voetstappen naderen. Even later werd de deur geopend door een zwartharige reus in een leren jas.

      ‘Wat moet je?’

      ‘Ik wilde meneer Pope spreken, als het kan,’ antwoordde Neumann beleefd. ‘Ik heb iets nodig en ik hoorde dat ik op dit adres moest zijn.’

      ‘Meneer Pope is er niet en we kopen niet aan de deur. Oprotten.’

      De reus wilde de deur sluiten. Neumann zette zijn voet ervoor.

      ‘Het spijt me, maar het is tamelijk dringend. Misschien kunt u mij helpen.’

      De reus keek hem weifelend aan, alsof hij Neumanns kostschool-accent probeerde te rijmen met diens leren jack en geschonden gelaat. ‘Heb je me niet gehoord? We doen hier geen zaken, de tent is dicht.’ Hij duwde Neumann weg. ‘Maak dat je wegkomt.’

      Neumann stompte de reus op zijn adamsappel, pakte de Mauser en schoot hem in zijn voet. De man zakte schreeuwend van de pijn tegen de grond. Neumann ging naar binnen en sloot de deur. De loods zag er precies zo uit als Catherine had gezegd, met bestelwagens, motorfietsen, kisten vol met levensmiddelen voor de zwarte markt en een aantal jerrycans met benzine.

      Neumann boog zich over de reus heen. ‘Geen beweging of je krijgt nog een kogel in je lijf, begrepen?’

      De reus gromde.

      Neumann opende het portier van een zwarte bestelwagen en startte de motor. Hij pakte twee volle jerrycans en zette die in de laadruimte. Hij besefte dat het een lange rit was en nam voor de zekerheid nog twee andere jerrycans mee. Hij ging achter het stuur zitten, reed naar de uitgang en stapte uit om de grote deur te openen.

      Hij knielde nog even bij de gewonde neer. ‘Als ik jou was, zou ik meteen naar het ziekenhuis gaan.’

      De man keek hem in opperste verwarring aan. ‘Wie ben jij in godsnaam?’

      Neumann glimlachte. De man zou hem nooit geloven als hij de waarheid vertelde.

      ‘Ik ben een Duitse spion, op de vlucht voor MI5.’

      ‘Ja, en ik ben Adolf Hitler.’

      Neumann stapte in de bestelwagen en reed snel weg.

      

      Harry Dalton rukte de donkere kappen van de koplampen en reed ijzingwekkend snel door de stad. De Dienst had een ervaren chauffeur ter beschikking, maar hij wilde zelf rijden. Hij passeerde de ene auto na de andere en hield de claxon vrijwel onafgebroken ingedrukt. Vicary zat naast hem en hield zich gespannen vast aan het dashboard. De ruitenwissers streden tevergeefs tegen de regen. Harry draaide Cromwell Road in en trok zo snel op dat de achterbanden van de auto weggleden op het natte wegdek. Hij kwam op Earl’s Court, reed een steegje in en wist met moeite een vuilnisbak en een kat te ontwijken. Ten slotte trapte hij hard op de rem en bracht de wagen tot stilstand achter een blok woningen.

      Harry en Vicary stapten uit, betraden het gebouw door de achteringang en holden over de trap naar de observatiepost op de vierde verdieping. Vicary bleef bij, ondanks de stekende pijn in zijn knie. Had Boothby hem een paar uur geleden zijn gang maar laten gaan, dan zaten ze nu niet in de nesten.

      Het was rampzalig.

      Rudolf was op Euston Station uit een trein gesprongen en de stad ingegaan. Vicary moest ervan uitgaan dat de Duitser zou proberen het land te ontvluchten. Er zat niets anders op dan Catherine Blake te arresteren en onder druk te zetten. Misschien zou zij vertellen hoe Rudolf wilde ontkomen, of er nog andere agenten bij betrokken waren en waar zijn zender was.

      Vicary had er weinig hoop op. Alles wees erop dat de vrouw niet zou meewerken, zelfs niet onder de dreiging van executie. Als ze lang genoeg bleef zwijgen zou Rudolf ontsnappen en de Abwehr waarschuwen dat de Britten met een grote afleidingsmanoeuvre bezig waren. De gevolgen zouden verschrikkelijk zijn. Alle inspanningen van Operatie Fortitude zouden verspilde moeite zijn. De Duitsers zouden concluderen dat de invasie in Normandië moest plaatsvinden. De inval in Europa zou uitgesteld moeten worden om het niet in een bloedbad te laten eindigen. Hitlers ijzeren greep op West-Europa zou onaangetast blijven, met als gevolg nog veel meer doden. En dat allemaal omdat Vicary’s aanpak was mislukt. Zijn laatste kans was Catherine Blake arresteren en aan de praat krijgen voordat Rudolf het land kon ontvluchten of zijn zender kon gebruiken.

      Harry duwde de deur van de observatiepost open en ging hem voor naar binnen. De gordijnen aan de straatkant waren open en het was donker in de kamer. Vicary kon met moeite de omtrekken onderscheiden van de aanwezigen, roerloos als figuren in een beeldentuin: twee vermoeid uitziende surveillanten bij het raam en een handvol leden van het arrestatieteam onder leiding van een zekere Carter, een zwaargebouwde man met een dikke nek en een pokdalig gezicht. Een gedoofde sigaret bungelde in een hoek van zijn grote mond. Harry stelde hem voor aan Vicary, die hij pijnlijk de hand drukte. Daarna nam hij hem mee naar het raam om het plan te bespreken. Asvlokken vielen van zijn sigaret terwijl hij de situatie uitlegde.

      ‘We gaan door de voordeur naar binnen,’ zei Carter met een licht noordelijk accent. ‘De straat wordt aan beide kanten afgezet en twee mannen bewaken de achterdeur. Ze kan geen kant meer op.’

      ‘Het is van het grootste belang dat we haar levend in handen krijgen,’ zei Vicary. ‘Dood is ze voor ons van geen enkele waarde meer.’

      ‘Harry zegt dat ze goed met wapens kan omgaan.’

      ‘Dat is zo. Ze heeft vermoedelijk een pistool en dat zal ze gebruiken ook.’

      ‘Daar zal ze geen kans voor krijgen. Wij zijn er klaar voor.’

      Vicary draaide zich om en ging naar de telefoon. Hij belde de Dienst en wachtte op de verbinding met het kantoor van Boothby. ‘De Special Branch staat klaar voor de arrestatie,’ zei hij toen Boothby aan de lijn kwam. ‘Hebben we al toestemming?’

      ‘Nee. De commissie is nog aan het overleggen en zonder hun instemming kunnen we niets doen. We moeten afwachten.’

      ‘Allemachtig! Begrijpen ze dan niet dat we in grote tijdnood zitten? Als we nog een kans willen hebben om Rudolf te pakken, dan moeten we weten waar hij heen gaat.’

      ‘Ik begrijp je dilemma,’ zei Boothby.

      Mijn dilemma, sir Basil? dacht Vicary. ‘Hoelang gaat het nog duren?’ vroeg hij.

      ‘Niet lang meer. Ik bel je zodra ik iets weet.’

      Vicary hing op en liep heen en weer in de donkere kamer. ‘Hoelang is ze er al?’ vroeg hij aan een van de observanten.

      ‘Ongeveer een kwartier.’

      ‘Een kwartier? Waarom is ze zo lang weggebleven? Het bevalt me niets.’

      De telefoon ging. Vicary was met een sprong bij het apparaat en nam op. ‘We hebben toestemming van de commissie,’ zei Basil Boothby. ‘Pak haar op, Alfred. Veel geluk.’

      Vicary smeet de hoorn op de haak. ‘Het gaat beginnen, heren.’ Hij keek naar Harry. ‘Denk erom dat je haar levend in handen krijgt.’

      Harry knikte met een ernstig gezicht en ging met het arrestatieteam de kamer uit. Vicary hoorde hun voetstappen geleidelijk verdwijnen in het trappenhuis. Even later zag hij de mannen naar buiten komen en oversteken naar de flat van Catherine Blake.

      

      Horst Neumann parkeerde de bestelwagen in een stil zijstraatje om de hoek. Hij stapte uit en deed het portier zachtjes dicht. Daarna begon hij snel te lopen, met een hand om de kolf van de Mauser in zijn jaszak geklemd.

      Het was stikdonker in het straatje. Hij zag de puinhoop die van een platgebombardeerd huis was overgebleven en klom over de resten hout, steen en metaal tot hij bij de hoge muur kwam die de achtertuin van het woonblok omgaf en die hij eerder vanuit Catherines appartement had gezien. Hij voelde aan het hek, maar dat was gesloten en alleen van de andere kant te openen.

      Hij hees zichzelf op de muur en zwaaide een been naar de andere kant. Aarzelend keek hij omlaag. De grond was in het donker niet te zien. Hij kon boven op een slapende hond of een stel vuilnisbakken terechtkomen en een hoop lawaai maken, maar hij durfde zijn zaklamp toch niet te gebruiken. Hij liet zich naar beneden vallen en kwam niet op een hond of een stel vuilnisbakken terecht, maar in een struik waarvan de stekels in zijn gezicht prikten.

      Neumann maakte zich los, deed het hek open en liep door de tuin naar de achteringang. De deur zat op slot. Hij haalde de Mauser uit zijn jaszak en sloeg een van de ruitjes uit het kleine raam in de deur. Het maakte meer lawaai dan hij had gedacht. Hij stak zijn arm door de opening en deed de deur open. Haastig liep hij door de hal naar de trap.

      Hij kwam bij de deur van het appartement en klopte zachtjes aan.

      Binnen klonk haar stem. ‘Wie is daar?’

      ‘Ik ben het.’

      Ze deed open. Neumann ging naar binnen en sloot de deur achter zich. Catherine had een lange broek, een trui en een leren jack aangetrokken. De kofferradio stond klaar bij de deur. Neumann keek haar aan. Ze was lijkbleek.

      ‘Het kan aan mij liggen,’ zei ze, ‘maar ik geloof dat er beneden iets aan de hand is. Er lopen mensen op straat en er staan verdachte auto’s.’

      Het was donker in het appartement; alleen in de zitkamer brandde een lamp. Neumann ging er snel heen om hem uit te doen. Bij het raam tilde hij een hoek van het verduisteringsgordijn op en keek naar buiten. Er reden een paar auto’s voorbij en de koplampen gaven net genoeg licht om de vier mannen te zien die uit het gebouw aan de overkant stormden en de straat overstaken.

      Neumann draaide zich om en greep zijn pistool.

      ‘Ze komen eraan. Neem je radio en ga mee naar beneden, nu!’

      

      Harry Dalton duwde de voordeur open en ging naar binnen, op de voet gevolgd door de mensen van de Special Branch. Hij deed het licht in de hal aan en zag Catherine Blake met een koffer in haar hand nog net door de achterdeur naar buiten rennen.

      Horst Neumann schopte de achterdeur open en rende door de tuin toen hij binnen iemand hoorde roepen. In het donker holde hij door naar het hek, de Mauser in zijn uitgestrekte hand. Het hek vloog open en een Britse agent stond met getrokken wapen voor hem. Neumann haalde in volle vaart twee keer de trekker over. De eerste kogel raakte de schouder van de man, die rondtolde. De tweede verbrijzelde zijn ruggengraat en was op slag dodelijk.

      Een tweede Brit dook op bij het hek. Neumann vuurde zonder te aarzelen. De Mauser sprong op in zijn hand, vrijwel zonder geluid te maken. De kogel trof de man in het hoofd.

      Neumann sprong over de twee lichamen naar het hek en keek het straatje in. Aan de achterkant was niemand meer te zien. Hij draaide zich om en zag Catherine met de radio naderen, op de hielen gezeten door drie mannen. Neumann hief zijn pistool en vuurde een paar schoten af in het donker. Hij hoorde twee mannen een kreet slaken. Catherine rende door.

      Neumann draaide zich om en begon door het puin naar de bestelwagen te lopen.

      

      Harry voelde de kogels langs zijn hoofd suizen en hoorde de twee mannen achter hem schreeuwen. Catherine had een paar meter voorsprong. Hij stak zijn armen uit en stormde naar voren. Hij was ongewapend en alleen. Hij kon teruggaan om het wapen van een van de agenten te zoeken en dan achter de twee aan gaan, maar dan nog stond hij er alleen voor. Hij kon ook weer naar binnen gaan om de observatiepost aan de overkant te waarschuwen, maar tegen die tijd zouden Catherine Blake en Rudolf allang zijn verdwenen. De hele klopjacht zou opnieuw moeten beginnen, de spionnen zouden hun zender gebruiken om Berlijn in te lichten en de geallieerden zouden die vervloekte oorlog toch nog verliezen.

      De radio!

      Misschien kon hij ze niet allebei tegenhouden, hij kon tenminste proberen hun radio in handen te krijgen.

      Harry stortte zich met een schreeuw naar voren en greep de koffer om hem uit haar hand te trekken, maar ze draaide zich om en liet niet los. Ze was verrassend sterk. Hij keek op en zag voor het eerst haar gezicht, dat rood en vertrokken van woede was. Tevergeefs probeerde hij de koffer los te rukken. Ze hield hem in een ijzeren greep. Hij hoorde haar de echte naam van Rudolf roepen. Het klonk als Wurst.

      Plotseling hoorde hij een luide klik. Hij had het eerder gehoord, voor de oorlog in de straten van Oost-Londen, het geluid van een stiletto. Ze hief haar arm en haalde fel uit naar zijn keel. Als hij de slag afweerde zou hij de radio moeten loslaten. Hij hield de koffer met twee handen beet en probeerde het mes te ontwijken door zijn hoofd weg te trekken. De punt van de stiletto haalde zijn gezicht open. Hij voelde de huid splijten en een pijnscheut trok door zijn wang, alsof er gesmolten metaal op was gegooid. Harry schreeuwde het uit, maar liet de koffer niet los. Ze haalde nog eens uit en raakte hem in zijn onderarm. Harry slaakte opnieuw een kreet. Hij klemde zijn tanden op elkaar en bleef de koffer vasthouden, alsof zijn handen een eigen wil hadden gekregen en ongevoelig voor pijn waren geworden.

      Catherine Blake liet de zender los. ‘Het is heel dapper van je dat je voor een radio wilt sterven,’ zei ze.

      Ze draaide zich om en verdween in de duisternis.

      

      Harry lag op de natte grond en zag haar weglopen. Hij bracht een hand naar zijn gezicht en voelde tot zijn afschuw het warme bot van zijn kaak. Hij raakte in een shock en de pijn werd minder. Een van de gewonde agenten kreunde. Hij voelde regendruppels op zijn gezicht vallen en sloot zijn ogen. Iemand drukte iets tegen de wond. Hij sloeg zijn ogen op en zag Alfred Vicary over zich heen buigen.

      ‘Ik zei nog dat je moest oppassen, Harry.’

      ‘Heeft ze de radio meegenomen?’

      ‘Nee, dankzij jou hebben we die.’

      ‘Is ze weg?’

      ‘Ja, maar we zitten ze op de hielen.’

      Plotseling werd de pijn onverdraaglijk. Harry begon te beven en voelde zich misselijk worden. Vicary’s gezicht begon te vervagen en alles werd zwart.
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      Londen

    


    
      Binnen een uur na de ramp in Earl’s Court had Alfred Vicary de grootste klopjacht in de geschiedenis van het Verenigd Koninkrijk op touw gezet. Elke politiepost in het land, van Penzance tot Dover en van Portsmouth tot Inverness, kreeg een signalement van de voortvluchtige spionnen. Vicary liet foto’s door koeriers naar alle plaatsen in de omgeving van Londen brengen. De meeste betrokken politiemensen kregen te horen dat het om meervoudige moordenaars ging die hun misdrijven in 1938 hadden gepleegd. Alleen de hoogste chefs mochten weten dat het een kwestie van staatsveiligheid was en dat de premier zelf de klopjacht op de voet volgde.

      De politie van Londen reageerde buitengewoon snel en tien minuten na het eerste telefoontje van Vicary waren politieagenten wegblokkades aan het opwerpen op alle belangrijke wegen die de stad uit leidden. Vicary probeerde iedere mogelijke vluchtroute af te snijden. De grote stations werden in de gaten gehouden door mensen van MI5 en van de spoorwegpolitie. Ook de veerdiensten naar Ierland kregen een signalement van de vluchtelingen.

      Daarna nam Vicary contact op met de BBC. Het nieuwsbericht van negen uur begon met de schietpartij in Earl’s Court waarbij twee politiemensen gedood en drie anderen gewond waren. Er werd een beschrijving gegeven van de twee verdachten en er werd een telefoonnummer genoemd dat speciaal was ingesteld voor inlichtingen van het publiek. De eerste telefoontjes kwamen al na een paar minuten. Elke serieuze melding werd doorgegeven aan Vicary, die de meeste ervan regelrecht in de prullenbak gooide. Een paar waren het onderzoeken waard, maar leverden niets op.

      Daarna concentreerde hij zich op de vluchtwegen die alleen een spion zou gebruiken. Hij nam contact op met de RAF en vroeg die uit te kijken naar kleine vliegtuigen. De Admiraliteit kreeg het verzoek op zijn hoede te zijn voor vijandelijke duikboten in de kustwateren. Vicary belde de kustwacht en vroeg ze uit te kijken naar kleine schepen die de zee op gingen. Ten slotte waarschuwde hij ook de luisterposten om speciaal te letten op verdachte radioberichten.

      Hij stond op en ging voor het eerst in twee uur zijn kantoor uit. De commandopost in West Halkin Street was verlaten en zijn mensen waren langzamerhand weer teruggegaan naar St. James’s Street. Ze zaten in de grote zaal bijeen als overlevenden van een natuurramp, nat, uitgeput en verslagen. Clive Roach zat met gebogen hoofd en gevouwen handen in een hoekje. Af en toe legde een collega in het voorbijgaan een hand op zijn schouder en mompelde iets opbeurends. Peter Jordan liep rusteloos heen en weer, woedend aangestaard door Tony Blair. Alleen het geratel van de telexen en het gepraat van de telefonistes was te horen.

      De stilte werd om negen uur even verbroken toen Harry Dalton de zaal binnenkwam met zijn gezicht en arm in het verband. Iedereen sprong op en ging naar hem toe. Mooi werk, ouwe jongen... Je hebt een lintje verdiend... Door jou hebben we nog een kans, Harry...

      Vicary nam hem mee naar zijn kantoor. ‘Ik dacht dat je het bed moest houden?’

      ‘Ja, maar ik wilde liever hier zijn.’

      ‘Heb je veel pijn?’

      ‘Gaat wel. Ik heb een spuitje gekregen.’

      ‘Je weet nu in elk geval wat je zou doen als je aan het front onder vuur kwam te liggen.’

      Harry glimlachte zwakjes, sloeg zijn ogen neer en schudde zijn hoofd. ‘Is er al nieuws?’ vroeg hij, snel op een ander onderwerp overgaand.

      Vicary schudde zijn hoofd.

      ‘Hoe staat het ervoor?’

      Vicary lichtte hem in.

      ‘Het is wel een stunt zoals Rudolf terugkwam om haar voor onze neus weg te kapen. Hij heeft lef, dat moet ik hem nageven. Hoe neemt Boothby het op?’

      ‘Naar omstandigheden redelijk. Hij zit nu boven met de directeur te praten, waarschijnlijk over mijn executie. We staan in verbinding met de premier. Hij wordt van minuut tot minuut op de hoogte gehouden. Ik wou dat ik hem iets nieuws kon vertellen.’

      ‘Je hebt overal aan gedacht, je kunt nu alleen maar op een doorbraak wachten. Vroeg of laat komen ze ergens boven water en dan grijpen we ze.’

      ‘Ik wou dat ik net zo optimistisch was als jij.’

      Harry’s gezicht vertrok van de pijn en hij zag er ineens heel erg moe uit. ‘Ik ga een tijdje liggen.’ Hij ging langzaam de kamer uit.

      ‘Heeft Grace Clarendon vanavond dienst?’

      ‘Ja, ik geloof van wel.’

      De telefoon ging. ‘Kom meteen bij me, Alfred,’ zei Basil Boothby.

      Het groene lampje boven de deur brandde. Vicary ging naar binnen. Sir Basil liep te ijsberen en de ene sigaret na de andere te roken. Hij had zijn colbert uitgetrokken en zijn vest en das losgeknoopt. Hij gebaarde boos naar een stoel. ‘Ga zitten. Je houdt iedereen uit zijn slaap, Alfred. De legerleiding, Eisenhower in Hayes Lodge, de premier in zijn bunker. En ze willen allemaal maar één ding weten: weet Hitler dat het Normandië wordt? Want dan is de invasie al mislukt voordat hij is begonnen.’

      ‘Dat is nu natuurlijk nog niet te zeggen.’

      ‘Mijn god!’ Boothby drukte driftig zijn sigaret uit en stak meteen een andere op. ‘Twee doden en drie gewonden. Nog een geluk dat Harry er was.’

      ‘Hij is beneden. Misschien wilt u dat liever zelf tegen hem zeggen.’

      ‘Er is nu geen tijd voor schouderklopjes, Alfred. We moeten ze tegenhouden en snel ook. Ik hoef je niet uit te leggen wat er op het spel staat.’

      ‘Nee, dat is niet nodig, sir Basil.’

      ‘De premier wil elk halfuur worden bijgepraat. Heb je nieuws voor hem?’

      ‘Helaas niet. We houden alle vluchtwegen in de gaten. Ik zou graag zeggen dat we ze wel te pakken krijgen, maar het zou onverstandig zijn om ze te onderschatten. Dat hebben ze al vaak genoeg aangetoond.’

      Boothby begon weer heen en weer te lopen. ‘Twee doden, drie gewonden en twee voortvluchtige spionnen die onze hele afleidingsmanoeuvre de grond in kunnen boren. Je begrijpt zeker wel dat dit een zwarte dag is in de geschiedenis van onze Dienst.’

      ‘De Special Branch heeft een ervaren arrestatieteam ingezet. Blijkbaar hebben ze zich verkeken.’

      Boothby bleef staan en keek hem dreigend aan. ‘Probeer maar niet de schuld op de Special Branch te schuiven, Alfred. Jij had daar de leiding, dat was jouw taak in het kader van Paukenslag.’

      ‘Dat weet ik, sir Basil.’

      ‘Goed zo, want er zal later een onderzoek worden ingesteld en ik betwijfel of jouw optreden de toets der kritiek kan doorstaan.’

      Vicary ging staan. ‘Was dat alles, sir Basil?’

      ‘Ja.’

      Vicary draaide zich om en ging naar de deur.

      

      In de verte begonnen sirenes van het luchtalarm te loeien toen Vicary naar het archief ging. In de kelder brandden slechts een paar lampen. Zoals altijd werd hij getroffen door de geur van halfvergaan papier, stof, schimmel en de vieze pijptabak van Nicholas Jago. Hij keek naar het glazen kantoortje van Jago, dat donker en verlaten was. Hij hoorde voetstappen en herkende de strenge soldatenpas van Grace Clarendon. Als een geestverschijning zag hij haar vlasblonde haar langs een van de kasten schieten. Hij volgde haar naar een van de zijkamers en riep haar van een afstandje om haar niet te laten schrikken. Ze draaide zich om en keek hem even aan met haar vijandige groene ogen voordat ze verder ging met het opbergen van haar dossiers.

      ‘Bent u hier voor uw werk, professor?’ vroeg ze. ‘Anders kunt u beter weggaan. Ik heb al genoeg narigheid door u. Als ze ons zien mag ik blij zijn als ik nog een baantje bij de Burgerwacht krijg. Gaat u liever weg.’

      ‘Ik heb een dossier nodig, Grace.’

      ‘U weet hoe het werkt, professor. Vul een aanvraagformulier in. Als het goedgekeurd wordt, krijgt u uw dossier.’

      ‘Voor dit dossier krijg ik nooit toestemming.’

      ‘Het spijt me voor u,’ zei ze op de koele toon van een schoolmeester, ‘maar dat zijn nu eenmaal de regels.’

      De eerste bommen sloegen in, zo te horen aan de andere kant van de rivier. Het afweergeschut in de parken kwam in actie. Vicary hoorde het dreunen van de overvliegende Heinkels. Grace staakte haar bezigheden en keek naar het plafond. De bommen vielen dichterbij - erg dichtbij, want het hele gebouw begon te schudden en dossiers vielen van de planken. Grace keek naar de rommel. ‘Wel verdorie!’

      ‘Ik weet dat Boothby moeilijk doet. Ik hoorde jullie ruziemaken in zijn kantoor en ik zag je op Northumberland Avenue in zijn auto stappen. En vertel me niet dat je iets met hem hebt, want ik weet dat je verliefd bent op Harry.’

      Vicary zag haar groene ogen vochtig worden en de map in haar handen beefde.

      ‘Het is allemaal uw schuld!’ riep ze. ‘U had niet over het dossier van Vogel moeten beginnen, dan had ik niet in de knoei gezeten!’

      ‘Wat wil hij van je?’

      Ze aarzelde. ‘Gaat u alstublieft weg, professor.’

      ‘Ik ga pas weg als je me vertelt wat Boothby van je wil.’

      ‘Hij wil verdomme dat ik u en Harry bespioneer!’ Ze dwong zichzelf zachter te praten. ‘Ik moest alles vertellen wat Harry tegen me zei, ook in bed.’

      ‘En heb je dat gedaan?’

      ‘Ik heb alles verteld wat Harry over het onderzoek zei en ook dat u naar die namen had gevraagd.’ Ze pakte een stel mappen van het wagentje en begon ze op te bergen. ‘Ik hoorde dat Harry bij die schietpartij in Earl’s Court was.’

      ‘Dat klopt. Hij is zelfs de held van de dag.’

      ‘Is hij gewond?’

      Vicary knikte. ‘Hij is boven. De dokter kom hem niet in bed houden.’

      ‘Hij heeft zeker weer iets stoms uitgehaald? Hij wil zichzelf altijd maar bewijzen. Harry is soms zo’n koppige idioot.’

      ‘Ik heb dat dossier nodig, Grace. Boothby stuurt me de laan uit als deze zaak achter de rug is en ik moet weten waarom.’

      Ze keek hem ernstig aan. ‘Wil hij u echt ontslaan?’

      ‘Jammer genoeg wel.’

      Ze zweeg een ogenblik terwijl het gebouw trilde onder de schokgolven van de inslagen. ‘Welk dossier?’ vroeg ze.

      ‘Over de Operatie Paukenslag.’

      Grace fronste aarzelend haar wenkbrauwen. ‘Dat is toch de operatie waar u bij betrokken bent?’

      ‘Ja.’

      ‘Wacht eens even. Dus ik moet mijn nek uitsteken omdat u uw eigen dossier wilt inzien?’

      ‘Zoiets, ja,’ zei Vicary. ‘Alleen gaat het niet om mij, maar om iemand anders van de Dienst.’

      ‘Wie dan?’

      Vicary keek recht in haar groene ogen en fluisterde de initialen

      BB.

      

      Vijf minuten later kwam ze terug met een lege map in haar hand. ‘Operatie Paukenslag,’ zei ze. ‘Afgesloten.’

      ‘Waar is de inhoud?’

      ‘Verbrand of bij de bevoegde ambtenaar.’

      ‘Wanneer is het dossier ingeschreven?’ vroeg Vicary.

      Grace wierp een blik op het omslag en keek Vicary aan.

      ‘Dat is vreemd,’ zei ze. ‘Volgens het etiket is Operatie Paukenslag in oktober 1943 begonnen.’
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      Cambridgeshire, Engeland

    


    
      Tegen de tijd dat Scotland Yard de wegblokkades had opgeworpen, had Horst Neumann Londen achter zich gelaten en scheurde hij over de A10 in noordelijke richting. De bestelwagen was goed onderhouden en haalde makkelijk honderd kilometer per uur. De banden waren nog vrij nieuw en hadden goed greep op de natte weg.

      Er was nog een ander voordeel. Een zwarte bestelwagen viel niet op tussen de vrachtwagens en het andere goederenvervoer. Voor personenauto’s was bijna geen benzine meer te krijgen, maar nu was er weinig kans dat hij door de politie werd aangehouden.

      De weg liep kaarsrecht door het vrijwel vlakke landschap. Neumann zat over het stuur gebogen en staarde ingespannen naar de zwakke lichtbundels van de afgeschermde koplampen. Het zou te gevaarlijk zijn om de kappen weg te halen. Hij passeerde dorpen met vreemde namen als Puckeridge en Buntingford. Nergens was een brandende lamp of een voetganger te zien, alsof de klok tweeduizend jaar was teruggezet. Neumann verwachtte elk moment een Romeins legerkamp langs de oevers van de Cam te zien.

      Nog meer dorpen: Melbourn, Foxton, Newton, Hauxton. Tijdens zijn opleiding op de boerderij in de omgeving van Berlijn had Neumann urenlang oude stafkaarten van Groot-Brittannië bestudeerd. Vermoedelijk kende hij East Anglia beter dan de meeste Engelsen.

      Hij naderde Cambridge.

      Een grote stad betekende gevaar. MI5 had ongetwijfeld alle politieposten gewaarschuwd. Neumann had weinig te duchten in kleine plaatsen en dorpen, waar de politie zelden de beschikking over een auto had en de verbindingen slecht waren. Bovendien reed hij zo snel dat een politieman hen nauwelijks kon zien. Maar in grotere steden was het anders. De politie in Cambridge zou wel ingelicht zijn en het korps was groot genoeg om een versperring op de A10 in te richten. Ze beschikten over auto’s om de achtervolging in te zetten. Neumann was een goed chauffeur, maar hij zou geen partij zijn voor een ervaren politieman die de stad kende als zijn broekzak.

      Niet ver van Cambridge sloeg hij af en volgde een smalle zijweg die langs de Gog Magog Hills en de oostkant van de stad naar het noorden leidde. Zelfs in het donker zag hij de torenspitsen van King’s en St. John’s Church. Voorbij Horningsea stak hij de rivier over en kwam in Waterbeach, een dorp waar de A10 doorheen liep. Langzaam reed hij door het donkere dorp. De wegwijzers waren verwijderd, maar de breedste weg moest de A10 zijn en die volgde hij in noordelijke richting. Even later reed hij op volle snelheid door de verlaten vlakte van de Fens.

      De kilometers schoten snel voorbij. Het regende niet zo hard meer, maar de zeewind had vrij spel in het vlakke landschap en beukte tegen de zijkant van de wagen. De weg volgde een tijdlang de Great Ouse en liep door de Southery Fens naar de dorpen Southery en Hilgay. De eerstvolgende grotere plaats was Downham Market, kleiner dan Cambridge maar vermoedelijk met een eigen politiekorps en daarom gevaarlijk. Neumann herhaalde zijn omtrekkende beweging en volgde een secundaire weg die hem een eind voorbij de stad weer op de A10 bracht.

      Vijftien kilometer verder lag King’s Lynn, de haven aan de zuidoostelijke oever van de Wash en de grootste plaats aan de kust van Norfolk. Neumann ging weer van de hoofdweg af en liet de stad links liggen.

      Het was een eenbaansweg, hier en daar onverhard, en het landschap werd heuvelachtig en bebost. Neumann stopte en goot twee jerrycans benzine in de tank. Het weer aan de kust was nog slechter en Neumann kwam nog maar stapvoets vooruit. Misschien was hij te voorzichtig geweest en had hij beter op de grote weg kunnen blijven. Pas na een uur bereikte hij de kust.

      Hij reed door Hampton Sands, passeerde de brug over de inham en haalde opgelucht adem toen hij het vertrouwde pad naar de boerderij van Dogherty insloeg. De deur ging open en een olielamp werd aangestoken. Sean Dogherty stapte naar buiten, gehuld in oliejas en zuidwester en met een geweer over zijn arm.

      

      Sean Dogherty was niet bijzonder ongerust toen Neumann niet met de middagtrein in Hunstanton aankwam. Neumann had al gezegd dat hij misschien langer dan verwacht in Londen moest blijven. Dogherty besloot op de avondtrein te wachten. Hij ging naar een café, bestelde een stuk worteltaart met aardappelen en dronk twee glazen bier. Daarna ging hij naar buiten om een eindje langs het water te lopen. Voor de oorlog was Hunstanton een geliefd zomerverblijf geweest, vooral dankzij de prachtige zonsondergangen die boven het water van de Wash te zien waren. Nu waren de statige oude hotels merendeels gesloten en stonden verlaten in de gestaag vallende regen. De zonsondergang was niets meer dan een grijze streep tussen de donkere wolken. Dogherty keerde terug naar het station. Hij stond op het perron een sigaret te roken toen de trein arriveerde en een paar mensen uitstapten. Neumann was er niet bij. Dogherty begon zich zorgen te maken.

      Tijdens de terugrit naar Hampton Sands moest hij denken aan wat Neumann eerder die week had gezegd. De operatie kon wel eens op zijn einde lopen en Neumann zou dan teruggaan naar Berlijn. Maar waarom zat hij verdomme niet in de trein?

      Hij kwam thuis en ging naar binnen. Mary zat bij de haard. Ze wierp hem een woedende blik toe, stond op en ging naar boven. Dogherty zette de radio aan en luisterde naar het nieuws. Zijn aandacht werd getrokken door het bericht over een landelijke klopjacht op twee mensen die in Londen bij een vuurgevecht met de politie betrokken waren geweest. Dogherty zette de radio wat harder om naar het signalement te luisteren. De eerste verdachte was opmerkelijk genoeg een vrouw. Het signalement van de tweede paste precies bij Horst Neumann.

      Dogherty zette de radio uit. Was het mogelijk dat de twee verdachten Neumann en zijn handlangster waren en dat ze nu door MI5 en de halve Engelse politiemacht op de hielen werden gezeten? Waren ze van plan naar Hampton Sands te komen of zouden ze hem achterlaten? En wisten de Britten dat hij ook een spion was?

      Hij ging naar boven om wat extra kleren in een kleine tas te doen. Daarna liep hij de trap weer af en ging naar de schuur. Hij pakte zijn jachtgeweer en deed twee patronen in het magazijn.

      Weer binnen ging hij bij het raam zitten wachten. Hij had de hoop al bijna opgegeven toen hij de zwakke koplampen over het pad zag naderen. De auto passeerde het hek en hij zag Neumann achter het stuur zitten. Naast hem zat een vrouw.

      Dogherty stond op, trok zijn jas aan en zette zijn hoed op. Hij stak de olielamp aan, nam zijn geweer en ging naar buiten.

      

      Martin Colville keek naar zijn gezicht in de spiegel. Zijn neus was gebroken, hij had twee blauwe ogen, dikke lippen en een bloeduitstorting op zijn wang.

      Hij ging naar de keuken en schonk het laatste restje whisky uit de fles in een glas. Hij wist zeker dat er met die James Porter iets aan de hand was. Hij was geen gewonde Britse soldaat en geen oude kennis van Sean Dogherty en hij was ook niet naar Hampton Sands gekomen vanwege de gezonde zeelucht.

      Colville betastte zijn gehavende gezicht. Niemand had hem ooit zo toegetakeld en hij was vast van plan het die kleine smeerlap betaald te zetten.

      Colville dronk zijn glas in één keer leeg en zette het samen met de lege fles in de gootsteen. Buiten klonk het rammelen van een auto. Hij ging naar de deur en keek naar buiten. Een bestelwagen reed snel voorbij. Hij zag James Porter achter het stuur zitten, met een vrouw naast zich.

      Colville sloot de deur. Wat moeten die twee nou midden in de nacht? En waar haalt hij verdomme die bestelwagen vandaan?

      Hij besloot zelf op onderzoek uit te gaan. In de zitkamer pakte hij zijn oude jachtgeweer dat tegen de schoorsteen hing. Hij ging terug naar de keuken, trok een la open en vond een doos met patronen. Daarna ging hij naar buiten en stapte op zijn fiets.

      Even later reed Colville met zijn geweer op het stuur door de regen naar de boerderij van Dogherty.

      

      Jenny Colville lag in bed toen ze de buitendeur hoorde dichtgaan. Daarna reed er een auto voorbij, wat voor dit tijdstip heel ongewoon was. Ze begon zich pas echt zorgen te maken toen ze beneden opnieuw de deur hoorde. Ze stond op en ging naar het raam om het gordijn opzij te schuiven. Ze zag haar vader op de fiets wegrijden in het donker.

      Ze bonsde tegen de ruit, maar hij was al snel verdwenen.

      Jenny deed haar flanellen nachthemd uit, trok een broek en een trui aan en ging naar beneden. Ze trok de kaplaarzen aan die bij de deur stonden. Terwijl ze daarmee bezig was merkte ze dat het geweer uit de kamer was verdwenen. Ze keek in de keuken en zag de la openstaan waarin de patronen werden bewaard. Snel trok ze haar jas aan en ging naar buiten.

      Ze tastte in het donker langs de muur tot ze haar fiets vond. Ze nam hem mee naar het hek, waar ze op het zadel sprong om achter haar vader aan te gaan. O god, laat me niet te laat komen, bad ze. Straks schiet hij nog iemand dood.

      

      Sean Dogherty trok de schuurdeur open en ging hen met de olielamp voor naar binnen. Hij deed zijn zuidwester af, knoopte zijn jas los en keek naar Neumann en de vrouw.

      ‘Sean Dogherty, dit is Catherine Blake,’ zei Neumann. ‘Sean is lid van het Ierse Republikeinse Leger, maar wij hebben hem voor de duur van de oorlog in bruikleen. Catherine werkt ook voor Vogel. Ze is al vanaf 1938 in Engeland ondergedoken.’

      Het was een vreemde gewaarwording voor Catherine om zo nonchalant over haar werk te horen spreken. Ze kon zich nauwelijks voorstellen dat er een einde zou komen aan haar dekmantel met alle omzichtigheid en spanningen.

      Dogherty keek van haar naar Neumann. ‘Ik hoorde op de radio over een vuurgevecht met de politie in Londen. Ik neem aan dat jullie daarbij betrokken waren?’

      Neumann knikte. ‘Het was geen gewone politie. Het waren mensen van MI5. Wat werd er nog meer gezegd?’

      ‘Er zijn twee doden en drie gewonden gevallen. Er wordt in het hele land naar jullie gezocht en de hulp van het publiek is ingeroepen. Het moet een complete klopjacht zijn. Het verbaast me dat jullie het nog gehaald hebben.’

      ‘We zijn uit de buurt van grote steden gebleven en er was nergens een blokkade te zien.’

      ‘Reken maar dat dat snel zal veranderen.’

      Neumann keek op zijn horloge. Het was net middernacht geweest. Hij nam de olielamp van Sean over en ging naar de werktafel. Hij pakte de radio uit de kast en zette hem aan. ‘De duikboot patrouilleert in de Noordzee. Na ontvangst van ons bericht zal hij zich begeven naar een punt exact tien mijl ten oosten van Spurn Head en daar tot zes uur ‘s ochtends blijven. Als we er dan nog niet zijn, gaat hij weg en wacht op het volgende bericht.’

      ‘En hoe komen wij op exact tien mijl ten oosten van Spurn Head?’ vroeg Catherine.

      Dogherty deed een stap naar voren. ‘Jack Kincaid, een kennis van me, heeft een kleine vissersboot liggen op de Humber.’ Dogherty haalde een vooroorlogse zeekaart te voorschijn en wees het punt aan. ‘Hier ligt de boot, in Cleethorpes. Dat is honderdvijftig kilometer hiervandaan en het zal in dit noodweer nog een zware tocht worden. Kincaid woont boven een garage aan de kade. Ik heb hem gisteren nog gesproken en hij weet dat jullie kunnen komen.’

      Neumann knikte. ‘Als we nu weggaan hebben we zes uur de tijd, dat moet lukken. Anders is de duikboot pas over drie dagen terug en zo lang wil ik hier niet zitten met half Engeland achter ons aan. Laten we het vannacht doen.’

      Catherine knikte. Neumann zette de koptelefoon op, schakelde naar de juiste frequentie en zond het gecodeerde herkenningssignaal naar de U-boot uit. Even later reageerde de marconist aan boord van de onderzeeër en vroeg Neumann door te gaan. Neumann haalde diep adem en verzond het bericht zorgvuldig, waarna hij de verbinding verbrak en de radio uitzette.

      ‘Nog één ding,’ zei hij tegen Dogherty. ‘Ga je met ons mee?’

      Sean knikte. ‘Ik heb er met Mary over gesproken en ze is het met me eens. Ik ga met jullie mee naar Duitsland, dan kan Vogel me helpen weer naar Ierland te gaan. Daar zal Mary zich bij me voegen. We kunnen bij vrienden of familie intrekken tot we zelf iets vinden. We redden ons wel.’

      ‘Hoe is Mary eronder?’

      Dogherty kneep zijn lippen op elkaar. Neumann wist dat Sean en Mary elkaar misschien nooit meer zouden zien. Hij pakte de lamp en legde een hand op Dogherty’s schouder. ‘Laten we gaan.’

      

      Martin Colville stond bij het hek uit te hijgen en keek naar de verlichte schuur. Hij legde zijn fiets in de berm en sloop over het gras naar de deur. Hij kostte hem moeite om in de gutsende regen te verstaan wat er werd gezegd.

      Hij kon zijn oren niet geloven.

      Sean Dogherty was een handlanger van de nazi’s en die zogenaamde James Porter een Duitse spion. Een heel nest Duitse agenten dat hier in Hampton Sands opereerde!

      Hij spande zich in om de rest van het gesprek te horen. Ze waren van plan naar Lincolnshire te rijden, waar een boot klaarlag om ze naar een onderzeeër te brengen. Colville voelde zijn hart bonzen en hij hijgde zwaar. Hij moest kalm blijven en zijn verstand gebruiken.

      Hij had een simpele keuze: hij kon zich omdraaien, terugfietsen naar het dorp en de autoriteiten waarschuwen of hij kon alleen naar binnen gaan en proberen ze aan te houden. Aan beide mogelijkheden kleefden bezwaren. Als hij wegging, zouden Dogherty en de Duitsers waarschijnlijk vertrokken zijn tegen de tijd dat hij terugkwam. Er was niet veel politie langs de kust van Norfolk, te weinig om een zoekactie te beginnen. Aan de andere kant waren zij met z’n drieën en was hij maar alleen. Colville zag dat Dogherty een geweer in zijn hand had. Hij ging ervan uit dat de Duitsers ook gewapend waren. Toch had Colville dan nog het voordeel van de verrassing.

      Er was nog een andere reden waarom hij aan de tweede mogelijkheid de voorkeur gaf. Hij zou niets liever doen dan de rekening met die zogenaamde James Porter te vereffenen. Colville wist dat hij snel moest zijn. Hij maakte de doos open, haalde er twee patronen uit en stopte die in de loop van het oude geweer. Hij had nog nooit iets anders met het ding geschoten dan een patrijs of een fazant. Hij vroeg zich af of hij in staat zou zijn een mens neer te schieten.

      Hij stond op en ging naar de deur.

      

      Jenny trapte tot haar kuiten in brand schenen te staan, door het dorp, voorbij de kerk en de begraafplaats, over de brug. Ze hoorde het razen van de storm en het brullen van de zee. De regen sloeg tegen haar gezicht en ze had moeite om in de windvlagen op haar fiets te blijven zitten.

      Jenny zag de fiets van haar vader in het gras naast het pad liggen en bleef staan. Waarom had hij hem daar laten liggen? Waarom was hij niet doorgefietst naar de boerderij?

      Ze dacht dat ze wel wist waarom. Hij wilde naar het huis sluipen om niet gezien te worden.

      Plotseling hoorde ze een schot in de schuur. Jenny gaf een gil, sprong van haar fiets en liet hem naast die van haar vader vallen. Ze rende over het gras naar de schuur. O god, laat hem alstublieft niets overkomen. Laat hem niet dood zijn.
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      Scarborough, Engeland

    


    
      Ongeveer honderdvijftig kilometer ten noorden van Hampton Sands arriveerde Charlotte Endicott met haar fiets bij de luisterpost in Scarborough. Door de wind en regen was het een lastige rit geweest vanaf haar kleine pensionkamer in de stad. Doornat en koud tot op het merg stapte ze af en zette haar fiets in het rek naast de rijwielen van haar collega’s.

      Ze haastte zich over de parkeerplaats en keek snel omhoog naar de drie rechthoekige antennes op de rotsen aan de kust die heen en weer zwaaiden in de hevige windvlagen. Ze trok de deur van de barak open en stapte naar binnen net voordat een windstoot de deur achter haar dichtsmeet.

      Ze had nog een paar minuten voordat haar dienst begon. Ze trok haar druipende regenjas uit, deed haar zuidwester af en hing ze allebei aan de gammele kapstok in de hoek. De barak was koud en tochtig, gebouwd voor het nut, niet voor het comfort, maar er was wel een kleine kantine. Charlotte schonk een kop gloeiende thee in, ging aan een van de kleine tafels zitten en stak een sigaret op. Het was een smerige gewoonte, maar in deze mannenwereld was ze ook gaan roken als een man. Trouwens, ze hield van de manier waarop ze eruitzag als ze rookte: sexy, werelds en iets ouder dan haar drieëntwintig jaar. Ze was ook verslaafd geraakt aan die rotdingen. Het kwam door de lange dagen die ze maakte en door het verschrikkelijk saaie leventje in Scarborough, maar op het werk zelf was ze verliefd.

      Alleen tijdens de luchtoorlog had ze er een hekel aan gehad. De marva’s in Scarborough hadden tijdens de langdurige en angstaanjagende gevechten kunnen meeluisteren met de Britse en Duitse piloten. Op een keer hoorde ze een Engelse vlieger om zijn moeder roepen terwijl zijn brandende Spitfire neerstortte. Charlotte moest naar buiten rennen om over te geven. Ze was blij dat die tijd voorbij was.

      Ze keek naar de klok aan de muur. Het was bijna middernacht, tijd om aan het werk te gaan. Ze nam een laatste trek van de sigaret - roken was in de werkruimte niet toegestaan - en drukte hem uit in de overvolle metalen asbak. Ze ging de kantine uit en liep naar de luisterkamer, waar ze haar pasje liet zien aan de dienstdoende bewaker. Hij bestudeerde het zorgvuldig, ook al had hij het al honderden keren gezien. Hij glimlachte niet alleen uit beleefdheid. Charlotte wist dat ze een aantrekkelijk meisje was, maar voor zoiets was hier geen plaats. Ze deed de deur open, ging naar binnen en nam plaats voor de ontvanger.

      Zoals altijd bezorgde het haar een lichte rilling.

      Ze staarde even naar de verlichte wijzerplaten van de RCA AR- 88-ontvanger en zette snel haar koptelefoon op. De speciale kristallen van het apparaat gingen interferentie tegen en maakten het haar mogelijk de Duitse morsezenders in een groot deel van Noord-Europeaan te horen. Ze stemde af op de frequentie die haar toegewezen was en installeerde zich.

      De Duitse radiotelegrafisten waren de snelste seiners in de wereld. Charlotte kon velen onmiddellijk herkennen aan hun kenmerkende aanslag, ook wel handschrift genoemd, en zij en de andere marva’s hadden bijnamen verzonnen als Wagner, Bestoven en Zeppelin.

      Het duurde deze nacht niet lang voor ze in actie moest komen.

      Even na middernacht ving ze een morsebericht op in een handschrift dat ze niet herkende. Het ritme was hortend, het tempo langzaam. Een amateur, vermoedde ze, of iemand die weinig gebruikmaakte van zijn zender. Het was in elk geval geen seiner van de Kriegsmarine. Ze liet de oscillograaf een opname maken die voor een vingerafdruk van het signaal zou zorgen en schreef het bericht snel op een stuk papier. Zodra de amateur klaar was met zenden hoorde Charlotte op dezelfde frequentie een ander codebericht. Deze seiner was geen amateur; Charlotte en haar collega’s hadden hem eerder gehoord en hem de bijnaam Fritz gegeven. Hij was marconist aan boord van een U-boot. Ze schreef ook dit bericht op.

      Daarna volgde nog een kort signaal van de amateur, waarschijnlijk om af te sluiten. Charlotte zette haar koptelefoon af, scheurde het papier uit de oscillograaf en liep de kamer door. Normaal gaf ze de morseberichten aan een motorordonnans, die ze voor ontcijfering naar Bletchley Park zou brengen, maar dit was een ander geval. De communicatie tussen een duikboot en een amateur was uitzonderlijk. Charlotte had wel een idee wat het betekende, maar ze zou goed beslagen ten ijs moeten komen. Ze meldde zich bij de dienstdoende officier, commander Low, een bleke en uitgeput ogende man. Ze legde de afschriften en het oscillogram op zijn bureau en hij keek vragend op.

      ‘Misschien heb ik het helemaal mis, sir,’ zei Charlotte zo overtuigend mogelijk, ‘maar volgens mij hoorde ik zojuist een Duitse spion naar een U-boot seinen die voor de kust ligt.’

      

      Luitenantkapitein Max Hoffman zou wel nooit wennen aan de geur van een duikboot die te lang onder water is gebleven. Zweet, urine, dieselolie, aardappelen, zaad. De stank was zo intens dat hij liever buiten op de commandotoren de wacht had gehouden.

      Op de brug van de U-509 voelde hij het trillen van de elektromotoren terwijl de boot aan het zoveelste rondje begon, twintig mijl uit de Britse kust. Er hing een lichte nevel aan boord, waardoor elke lamp een halo kreeg. Alles voelde koel en vochtig aan. Hoffman vergeleek het wel eens met dauw in de lente, maar die vergelijking hield op zodra hij naar de benauwde omgeving keek.

      Het was geen prettige taak, wekenlang voor de Britse kust te moeten rondvaren in afwachting van een spion. Van de bemanning waren alleen Hoffman en zijn eerste stuurman op de hoogte van het doel van hun missie, al zouden ook de anderen wel het nodige kunnen afleiden uit het feit dat ze niet op patrouille waren. Toch had het nog erger kunnen zijn. Gezien de schrikbarend hoge verliezen, bijna negentig procent van alle Duitse onderzeeërs, mochten ze van geluk spreken dat ze nog in leven waren.

      De eerste stuurman kwam met een ernstig gezicht naar de brug, een vel papier in zijn hand. Hoffman keek naar hem en besefte dat hij er wel precies hetzelfde moest uitzien: holle ogen, ingevallen wangen, de typische grauwe huidkleur en de stoppelbaard door gebrek aan water.

      ‘Onze man in Engeland heeft eindelijk iets van zich laten horen,’ zei de stuurman. ‘Hij wil vannacht wel aan boord.’

      Hoffman glimlachte. Eindelijk. We pikken hem op en gaan terug naar Frankrijk om weer eens goed te eten en schone lakens aan boord te halen. ‘Wat is de weersverwachting?’

      ‘Niet best, Herr Kaleu,’ zei de stuurman, de gewone afkorting van Kapitänleutnant gebruikend. ‘Hevige regenval, noordwestenwind tot vijftig kilometer per uur, zware zeegang.’

      ‘Verdomme! En dan mogen we nog van geluk spreken als hij een roeiboot te pakken kan krijgen. Hou je mensen in gereedheid en maak je klaar om naar boven te gaan. Laat de marconist Hamburg waarschuwen en zet een koers uit naar het ontmoetingspunt. Ik ga mee naar boven naar de uitkijk, al is het nog zulk hondenweer.’ Hoffman trok een gezicht. ‘Ik kan die stank hier niet langer verdragen.’

      ‘Tot uw orders, Herr Kaleu.’

      De eerste stuurman riep zijn bevelen, die door de bemanning werden herhaald. Twee minuten later brak de U-509 door het woelige oppervlak van de Noordzee.

      

      De methode heette officieel High Frequency Direction Finding, door bijna alle betrokkenen afgekort tot Huff Duff, en maakte gebruik van driehoeksmeting. Met het oscillogram van Scarborough kon de soort zender en de voedingsbron worden bepaald. Aangevuld met oscillogrammen van de luisterposten in Flowerdown en IJsland konden op een kaart lijnen worden uitgezet die elkaar sneden op het punt waar de zender moest staan. Soms was de positiebepaling tot op vijftien kilometer nauwkeurig, meestal echter tussen de vijftig en vijfenzeventig kilometer.

      Commander Low geloofde niet dat Charlotte Endicott het helemaal mis had, hij was juist van mening dat ze iets heel belangrijks op het spoor was gekomen. Eerder die nacht had MI5 in Londen groot alarm geslagen en de luisterposten gevraagd vooral alert te zijn op dergelijke radioberichten. Binnen tien minuten kwam Low tot de conclusie dat de gebruikte zender vermoedelijk een kofferradio was van het type dat meestal door Duitse spionnen in Engeland werd gebruikt. Hij nam contact op met de luisterposten in Flowerdown en IJsland en vroeg of ook zij de berichten hadden opgevangen. Dat was het geval.

      Het kostte Low en zijn collega’s enkele minuten om de plaats van herkomst vast te stellen. Door de korte duur van het signaal kon de bepaling jammer genoeg niet erg nauwkeurig zijn. De kofferradio bevond zich ergens in het oosten van Engeland, in Norfolk of in de aangrenzende delen van Suffolk, Cambridgeshire en Lincolnshire. MI5 zou er wel niet veel aan hebben, maar het was beter dan niets.

      Low zocht tussen zijn papieren naar het telefoonnummer van de man die hem uit Londen had opgebeld: Alfred Vicary. Hij nam de beveiligde telefoon en draaide het nummer.

      

      De atmosferische omstandigheden in het noorden van Europa maakte communicatie via de kortegolf tussen de Britse eilanden en Berlijn vrijwel onmogelijk. Om die reden was het radiocentrum van de Abwehr ondergebracht in de kelder van een herenhuis in Wohldorf, een buitenwijk van Hamburg, ruim tweehonderd kilometer ten noordwesten van de Duitse hoofdstad.

      Vijf minuten nadat de U-509 de luisterpost in Noord-Frankrijk had gewaarschuwd, werd het bericht doorgestuurd naar Hamburg. De dienstdoende officier daar was kapitein Schmidt, een veteraan van de Abwehr. Hij noteerde het bericht, belde het hoofdkwartier in Berlijn en bracht luitenant Werner Ulbricht op de hoogte van de jongste ontwikkelingen. Schmidt ging vervolgens naar buiten en begaf zich naar een hotel iets verderop, vanwaar hij opnieuw met Berlijn belde. Hij wilde niet dat dit gesprek zou worden afgeluisterd, want hij belde met Brigadeführer Walter Schellenberg in diens kantoor aan de Prinz Albrechtstrasse. Helaas voor Schmidt had Schellenberg ontdekt dat hij in Hamburg een schandelijke verhouding had met een jongen van zestien. Schmidt was direct bereid voor Schellenberg te gaan werken om verder onheil te voorkomen. Hij kreeg een van de vele assistenten van de generaal aan de lijn - Schellenberg zelf was uitgegaan - en bracht hem op de hoogte.

      Kurt Vogel had besloten maar weer eens een avond door te brengen in zijn kleine appartement niet ver van Tirpitz Ufer. Daar werd hij gebeld door Ulbricht, die hem vertelde dat Horst Neumann de duikboot had gevraagd hem op te pikken. Vijf minuten later ging Vogel de deur uit en liep door de regen naar zijn kantoor.

      Op hetzelfde moment belde Walter Schellenberg naar de Prinz Albrechtstrasse en werd op zijn beurt ingelicht over de gebeurtenissen in Engeland. Hij waarschuwde Reichsführer Heinrich Himmler, die hem vroeg onmiddellijk te komen; het zou een lange nacht worden en hij kon wel wat gezelschap gebruiken. Het toeval wilde dat Schellenberg en Vogel op precies hetzelfde ogenblik op hun hoofdkwartier arriveerden om te wachten op wat komen ging.

      De plaats van de geallieerde invasie in Frankrijk.

      Het leven van admiraal Canaris.

      Alles hing af van twee spionnen, op de vlucht voor MI5.
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      Hampton Sands, Norfolk

    


    
      Martin Colville duwde de schuurdeur met de loop van zijn geweer verder open. Neumann stond nog bij de zender en hoorde het gekraak. Hij greep naar zijn Mauser op het moment dat Colville naar binnen kwam. Colville zag de handbeweging, hief zijn geweer en haalde de trekker over. Neumann sprong opzij, dook naar de grond en rolde om. Het afgaan van de patroon gaf een oorverdovende knal in de besloten ruimte van de schuur. De zender vloog aan scherven.

      Colville richtte opnieuw op Neumann, die zich op zijn buik had gerold en de Mauser in zijn uitgestrekte handen hield. Sean Dogherty stapte naar voren en schreeuwde naar Colville dat hij op moest houden. Colville zwenkte snel, richtte het geweer op Dogherty, en vuurde. Het schot trof Dogherty in de borst. Hij werd erdoor van de grond getild en naar achteren geslingerd als een lappenpop. Hij bleef op zijn rug liggen terwijl het bloed uit de gapende wond in zijn borst pompte, en stierf binnen enkele seconden.

      Neumann schoot. De kogel trof Colville in de schouder en liet hem om zijn as tollen. Catherine had inmiddels haar eigen pistool getrokken en richtte het met beide handen op Colvilles hoofd. Er klonken doffe knallen toen ze twee keer snel achter elkaar vuurde. Colvilles gezicht spatte uit elkaar en hij was al dood voordat hij de vloer van Dogherty’s schuur raakte.

      

      Mary Dogherty lag onrustig te slapen toen ze het eerste geweerschot hoorde. Ze schoot kaarsrecht overeind en zwaaide haar benen uit bed op het moment dat het tweede schot in de nachtelijke stilte weerklonk. Ze gooide de deken van zich af en holde de trap af naar beneden.

      Het was donker in huis en ze zag niemand in de zitkamer of de keuken. Ze ging naar buiten. Ze voelde de regen op haar gezicht en besefte ineens dat ze alleen haar flanellen nachthemd aanhad. Alleen het gieren van de wind was nog te horen. Op het pad stond een zwarte bestelwagen die ze nooit eerder had gezien. Mary draaide zich om en zag licht in de schuur branden. ‘Sean!’ riep ze en holde naar de schuur.

      Mary liep op blote voeten door de koude plassen op de grond. Nog een paar keer riep ze Seans naam. Het licht uit de schuur viel op een doos met geweerkogels die bij de deur lag.

      Ze ging naar binnen en snakte naar adem. Haar keel leek wel dichtgeschroefd. Het eerste wat ze zag was het lichaam van Martin Colville dat vlak bij haar op de grond lag. Een stuk van zijn hoofd was weg en overal lagen bloed en stukjes hersenen. Ze voelde haar maag omkeren.

      Mary wendde haar blik af van Martins lichaam en ontdekte het tweede slachtoffer. Hij lag op zijn rug, zijn armen wijd uitgespreid, en op de een of andere manier waren zijn enkels over elkaar heen geschoven toen hij stierf. Afgezien van de afgrijselijke hoeveelheid bloed was het net of de man lag te slapen. Zijn gezicht was onherkenbaar en heel even had ze de illusie dat het niet Sean was die daar lag, maar ze zag de versleten laarzen en de oliejas en ze wist dat hij het was.

      Ze schreeuwde het uit. ‘Sean! O, mijn god, Sean, wat is er gebeurd?’

      Ze keek op. Horst Neumann stond bij Seans lichaam met een pistool in zijn hand. Een meter achter hem zag ze een vrouw die een pistool op haar hoofd gericht hield.

      Mary keek weer naar Neumann. ‘Heb jij dit gedaan?’ riep ze.

      ‘Nee, Colville,’ zei Neumann. ‘Hij kwam hier schietend naar binnen en Sean werd geraakt. Het spijt me, Mary.’

      ‘Nee, Horst. Martin heeft misschien de trekker overgehaald, maar jij hebt hem de dood ingejaagd. Vergis je niet. Jij en je vriendjes in Berlijn hebben hem kapotgemaakt.’

      Neumann zei niets. Catherine hield nog steeds de Mauser op Mary’s hoofd gericht. Neumann stak zijn hand uit en duwde de loop van het pistool behoedzaam naar beneden.

      Jenny sloop over het donkere grasveld van opzij naar de schuur. Ze drukte zich tegen de muur en hoorde de regen op haar oliejas kletteren terwijl ze naar de stemmen luisterde.

      Ze herkende de stem van James Porter, hoewel Mary hem heel anders noemde, een naam die ze niet goed kon verstaan. Nee, Colville. Sean werd geraakt. Het spijt me, Mary.

      Ze hoorde Mary antwoorden. Haar stem was hoog en beefde van woede en verdriet. Jij en je vriendjes in Berlijn.

      Waar heeft Mary het toch over, dacht Jenny, maar ineens vielen alle stukjes op hun plaats. Sean op het strand, de plotselinge komst van James Porter en Mary’s waarschuwing de vorige middag: Hij is anders dan hij zich voordoet. Hij is geen goede man voor je, Jenny.

      Nu pas begon ze te begrijpen wat Mary had willen zeggen. James Porter was in werkelijkheid een spion voor de Duitsers en dat betekende dat ook Sean een spion was. Haar vader moest achter de waarheid zijn gekomen en daarom naar ze toe zijn gegaan. En nu lag hij dood in de schuur van Sean Dogherty.

      Jenny wilde het uitschreeuwen. Hete tranen rolden over haar wangen en ze drukte haar handen tegen haar gezicht om haar snikken te bedwingen. Ze was verliefd op hem geworden, maar hij had tegen haar gelogen en haar gebruikt. Hij was een Duitse spion en hij had waarschijnlijk haar vader vermoord.

      Er klonk gerucht in de schuur, gevolgd door een gefluister dat Jenny niet kon verstaan. Ze hoorde de stem van de spion en ook nog die van een andere vrouw. Ineens zag ze de spion uit de schuur komen en met een zaklamp in zijn hand over het pad naar het hek lopen. Als hij de fietsen ontdekte zou hij beseffen dat zij hier ook was.

      Hij zou naar haar op zoek gaan.

      Jenny dwong zichzelf gelijkmatig adem te halen en kalm na te denken. Ze werd verscheurd door verschillende emoties. Ze was bang en ze was verdrietig om de dood van haar vader en van Sean, maar ze was vooral boos. Porter had haar voorgelogen en verraden. Voor alles moest ze ervoor zorgen dat de Duitsers gevangen en gestraft zouden worden.

      Jenny wist dat het afgelopen zou zijn als de Duitser haar vond.

      Wat kon ze doen? Ze zou naar het dorp kunnen gaan. Het hotel en de pub hadden telefoon, daar zou ze de politie kunnen waarschuwen. Maar in het dorp zouden de spionnen haar het eerst komen zoeken. De enige weg daarheen was die over de brug bij de St. John’s Church en daar zouden ze haar heel makkelijk kunnen vinden.

      Er was een tweede mogelijkheid. De spionnen zouden wel niet lang in Hampton Sands kunnen blijven. Ze hadden per slot van rekening net twee mensen vermoord. Jenny kon zich ergens verschuilen tot ze waren vertrokken en daarna de politie waarschuwen.

      En als ze Mary nu eens met zich meenamen?

      Jenny kon niets voor haar doen als ze zelf niet uit hun handen bleef.

      Ze zag de spion steeds dichter bij het hek komen. Het licht van zijn lamp viel op het pad en bleef een ogenblik rusten. Daarna werd de lamp haar kant op gericht.

      Jenny voelde haar adem stokken. Hij had haar fiets gevonden. Ze sprong overeind en begon te rennen.

      

      Horst Neumann zag de twee fietsen naast elkaar in het gras naast het pad liggen. Hij scheen met zijn lamp in het rond, maar de zwakke straal reikte niet verder dan een paar meter. Hij raapte beide fietsen op en nam ze mee achter Dogherty’s schuur, waar niemand ze kon zien.

      Ze moest hier ergens in de buurt zijn. Hij probeerde zich voor te stellen wat er was gebeurd. Haar vader was met zijn geweer het huis uit gestormd, Jenny was hem achternagegaan en op tijd gearriveerd om de schietpartij te horen. Neumann vermoedde dat ze zich ergens wilde verstoppen tot hij en Catherine weg waren. Hij dacht dat hij wel wist waar.

      Even overwoog hij haar te laten lopen, maar Jenny was intelligent genoeg om de politie te waarschuwen. De hele omgeving van Hampton Sands zou worden afgezet. Het zou toch al een hele klus worden om tijdig bij de boot te komen en naar de onderzeeër te varen, daar konden ze niet nog eens een achtervolging door de politie bij gebruiken.

      Neumann ging terug naar de schuur. Catherine had een paar oude zakken over de lichamen gelegd. Mary zat trillend op een stoel. Neumann ontweek haar blik.

      ‘Er is een probleem,’ zei Neumann. Hij gebaarde naar het afgedekte lijk van Martin Colville. ‘Ik heb de fiets van zijn dochter gevonden. Ik denk dat ze hier in de buurt is en weet wat er is gebeurd. Ze zal wel hulp zoeken.’

      ‘Ga haar dan halen,’ zei Catherine.

      Neumann knikte. ‘Breng Mary naar het huis. Bind haar vast en stop een prop in haar mond. Ik denk dat ik wel weet waar Jenny heen gaat.’

      Neumann ging naar buiten en haastte zich door de regen naar de bestelwagen. Hij startte de motor, reed achteruit naar de weg en zette koers naar het strand.

      

      Catherine bracht Mary naar de keuken en bond haar vast op een stoel. Ze scheurde een theedoek doormidden, propte de ene helft in Mary’s mond en bond de andere rond haar gezicht. Als het aan Catherine lag zou ze Mary meteen neerschieten. Ze hield er niet van een spoor voor de politie achter te laten, ook al kon de vrouw niet weg. Maar Neumann voelde blijkbaar iets voor haar en daarom liet ze haar in leven.

      Catherine controleerde de knopen nog een keer en haalde de Mauser uit haar jaszak. Ze pakte het wapen bij de loop, hief het in de lucht en liet de kolf op Mary’s hoofd neerkomen.

      Mary zakte bewusteloos naar voren. Een straaltje bloed liep over haar voorhoofd naar haar ogen. Catherine ging naar de woonkamer. Bij het smeulende haardvuur bleef ze op Neumann en het meisje staan wachten.
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      Londen

    


    
      In een hevige stortbui kwam een taxi tot stilstand bij een plompe, met klimop begroeide bunker onder de Admiralty Arch. Het portier ging open en een kleine, tamelijk lelijke man stapte uit, zwaar leunend op een wandelstok. Een paraplu vond hij overbodig; het was slechts een paar meter naar de deur, waar een marinier op wacht stond. De schildwacht groette hem volgens de regels. Hij vond het niet nodig terug te groeten, want dat zou betekenen dat hij de stok van zijn rechter- naar zijn linkerhand moest overhevelen, een vervelende handeling. Bovendien was Arthur Braithwaite ook na vijf jaar als marineofficier nog steeds niet vertrouwd met de gebruiken en tradities van het militaire bestaan.

      Officieel begon zijn dienst pas over een uur, maar het was zijn dagelijks gebruik een uur te vroeg bij de Citadel aan te komen zodat hij meer tijd had om zich voor te bereiden. Braithwaite was kreupel sinds zijn geboorte en wist daardoor dat hij om succes te hebben altijd beter voorbereid moest zijn dan de anderen. Het was een overtuiging die vruchten had afgeworpen.

      De Onderzeeër Opsporingsdienst was niet makkelijk bereikbaar voor iemand met een zwaar misvormd been. Hij daalde verscheidene smalle trappen af, passeerde de kaartenkamer en ging het commandocentrum binnen via een bewaakte deur.

      De intensiteit en opwinding in de bunker kregen hem altijd onmiddellijk in hun greep. De wanden waren roomkleurig, zonder ramen, en bedekt met landkaarten, zeekaarten en foto’s van U-boten en bemanningsleden. Enkele tientallen officieren en typistes waren druk aan het werk aan bureaus. In het midden van de ruimte stond een grote tafel met een kaart van het noordelijke deel van de Atlantische Oceaan, met gekleurde pionnen erop die de positie aangaven van alle oppervlakteschepen en onderzeeërs, van de Oostzee tot aan Cape Cod.

      Een grote foto van admiraal Karl Dönitz, de bevelhebber van de Kriegsmarine, keek uitdagend neer van de muur. Braithwaite knipoogde als altijd en mompelde ‘Goedemorgen, Herr Admiral’, voordat hij de deur van zijn glazen werkkamertje openduwde, zijn jas uittrok en aan zijn bureau ging zitten. 1939 is lang geleden, ouwe jongen, dacht hij en reikte naar de stapel ontcijferde berichten die op hem lagen te wachten.

      In 1939 was hij afgestudeerd in rechten en psychologie aan de universiteiten van Cambridge en Yale en was hij op zoek naar iets waarbij hij de studies kon gebruiken. Toen de oorlog uitbrak, probeerde hij zijn vloeiende Duits nuttig te maken door zich als vrijwilliger aan te melden voor het verhoren van Duitse gevangenen. Zijn superieuren waren zo onder de indruk dat zij een overstap naar de Citadel aanbevolen, waar hij op het hoogtepunt van de strijd op de Atlantische Oceaan als burger werd ingedeeld bij de Onderzeeër Opsporingsdienst. Braithwaite onderscheidde zich al snel van de rest van de groep. Hij stortte zich op het werk, deed meer dan wat er van hem werd verwacht, las ieder boek dat hij kon vinden over tactiek en geschiedenis van de middelen die in de loop der tijden tegen onderzeeërs waren aangewend. Uitgerust met een scherp verstand en een vrijwel perfect geheugen leerde hij de biografieën van iedere duikbootcommandant van de Kriegsmarine uit zijn hoofd. Binnen enkele maanden ontwikkelde hij een buitengewone vaardigheid in het voorspellen van de manoeuvres van U-boten. Dat bleef allemaal niet onopgemerkt. Hij kreeg de rang van commander bij de reserves en werd benoemd tot hoofd van de opsporingsdienst, een opmerkelijke prestatie voor iemand die niet de Zeevaartschool te Dartmouth had doorlopen.

      Zijn assistent tikte op de glazen deur, wachtte op zijn wenk en kwam binnen. ‘Goedemorgen, meneer,’ zei hij en zette een blad met een pot thee en biscuits neer.

      ‘Morgen, Patrick.’

      ‘Door de storm is het vannacht tamelijk rustig, meneer. Nergens waarnemingen van onderzeeërs die naar de oppervlakte kwamen. De storm is uit het westen weggetrokken en het oosten heeft het nu het zwaarst te verduren, van Yorkshire tot Suffolk.’

      Braithwaite knikte en zijn assistent ging weg. De eerste memo’s betroffen de gebruikelijke mededelingen, onderscheppingen van routineberichten tussen onderzeeërs en het Duitse hoofdkwartier. Het vijfde bericht trok zijn aandacht. Het was afkomstig van majoor Alfred Vicary van het ministerie van Oorlog. Volgens het bericht achtervolgden de autoriteiten twee individuen, een man en een vrouw, die misschien zouden proberen het land uit te komen.

      Braithwaite glimlachte om Vicary’s omzichtige formulering. Vicary was onmiskenbaar iemand van MI5. De man en de vrouw waren klaarblijkelijk Duitse agenten en wat ze in hun schild voerden moest verdomd belangrijk zijn, anders was het bericht niet op zijn bureau terechtgekomen. Hij legde het opzij en las verder.

      Na nog een paar routine-onderwerpen kwam Braithwaite iets anders tegen dat zijn aandacht trok. Een marva van de luisterpost in Scarborough had naar eigen zeggen een bericht onderschept tussen een U-boot en een zender aan de wal. De radio moest zich ergens aan de oostkust bevinden, tussen Lincolnshire en Suffolk. Braithwaite haalde het briefje van de stapel en legde het naast dat van Vicary.

      Hij kwam overeind, hinkte zijn kantoor uit naar de grote zaal en bleef staan bij de tafel met de kaart van de Atlantische Oceaan. Twee leden van zijn staf waren bezig een paar gekleurde pionnen te verschuiven om de verplaatsingen van de afgelopen nacht weer te geven. Braithwaite scheen ze niet op te merken. Hij vestigde zijn blik op de wateren van de Engelse oostkust; zijn gezicht stond ernstig.

      Een ogenblik later zei hij rustig: ‘Patrick, breng me het dossier van de U-509.’
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      Hampton Sands, Norfolk

    


    
      Tegen de tijd dat Jenny de pijnbomen aan de voet van de duinen bereikte, had ze het gevoel dat ze geen stap meer kon verzetten. Ze had instinctmatig gerend, zoals een wild dier wanneer het in doodsangst verkeert. Ze was niet over de weg gegaan, maar was in de weilanden en het drasland gebleven. Ze was vaker gevallen dan ze zich kon herinneren. Ze zat onder de modder, die naar rottende aarde en de zee rook. Haar gezicht was geteisterd door de regen en de wind en ze had het gevoel alsof ze geslagen was. En ze had het koud, kouder dan ze het ooit gehad had in haar leven. Haar oliejas leek wel vijftig kilo te wegen. Haar kaplaarzen waren bijna tot de rand gevuld met water en haar voeten waren ijskoud. Ze had thuis niet de tijd gehad haar sokken aan te trekken. Jenny viel op haar knieën en snakte naar adem. Haar keel brandde en ze had een roestige smaak in haar mond.

      Ze bleef een ogenblik op haar knieën zitten tot ze weer wat op adem was gekomen. Daarna dwong ze zichzelf op te staan en naar de donkere bomen te lopen. Ze moest haar handen uitstrekken om niet tegen de stammen op te botsen, als een blinde om zich heen tastend. Ze verweet zichzelf dat ze geen lamp had meegenomen.

      In het gieren van de wind en het ruisen van de branding hoorde ze af en toe een zeemeeuw krijsen. Jenny kwam op bekend terrein en naderde de rand van het boomgroepje.

      Plotseling stond ze voor haar geheime schuilplaats. Ze liet zich naar beneden zakken en ging met haar rug tegen het rotsblok zitten. De bomen boven haar hoofd zwiepten heen en weer, maar de kuil beschermde haar tegen de ergste windvlagen. Ze durfde geen vuur te maken, want de gloed zou al van grote afstand te zien zijn. Ze veegde de naalden van de kist, maakte hem open, pakte haar oude wollen deken en sloeg die om zich heen.

      Langzaam begon ze weer een beetje warm te worden. Opeens kon ze haar tranen niet meer bedwingen. Ze vroeg zich af hoelang ze hier moest wachten tot ze hulp kon gaan halen. Tien minuten? Twintig minuten? Een halfuur? Hadden de spionnen Mary meegenomen of haar ook vermoord? Ze moest denken aan haar dode vader en schudde haar hoofd om het gruwelijke beeld te verdrijven. Ze huiverde en wikkelde de deken nog dichter om zich heen.

      Een halfuur. Ze zou een halfuur wachten. Dan waren de spionnen wel weg en kon ze hulp gaan zoeken.

      

      Neumann remde en stopte aan het einde van de weg. Hij pakte zijn zaklamp van de zitting en stapte uit. Hij deed de lamp aan en liep snel tussen de bomen door naar de duinen. Op het strand knipte hij de lamp weer uit. Neumann zocht het harde zand op langs de waterlijn en zette het op een draf, zijn hoofd gebogen tegen de wind.

      Hij moest aan die ochtend denken waarop Jenny op het strand naar hem toe was gekomen. Hij herinnerde zich hoe ze eruitzag, alsof ze in haar kleren had geslapen. Ongetwijfeld had ze hier ergens een eigen plekje waar ze heen vluchtte als ze het thuis niet meer kon uithouden. Ze was bang, op de vlucht en alleen. Ze zou naar de plek vluchten die ze het best kende, zoals alle kinderen doen. Neumann draafde naar de denkbeeldige finishlijn en stak daar het duin weer over.

      Hij deed de zaklamp aan, vond een platgetreden paadje en begon dat te volgen. Het liep naar een ondiepte, tegen de wind beschermd door de bomen en twee grote rotsen. Neumann scheen met zijn lamp in de kuil en het licht viel op het gelaat van Jenny Colville.

      

      ‘Hoe heet je, echt?’ vroeg Jenny terwijl ze terugreden naar het huis van Dogherty.

      ‘Mijn echte naam is Horst Neumann.’

      ‘Hoe komt het dat je zo goed Engels spreekt?’

      ‘Mijn vader was Engelsman en ik ben in Londen geboren. Na zijn dood ben ik met mijn moeder naar Duitsland gegaan.’

      ‘Ben je een spion?’

      ‘Zo kun je het noemen.’

      ‘Wat is er met Sean en mijn vader gebeurd?’

      ‘We zaten aan de radio in de schuur toen je vader ineens binnenkwam. Sean probeerde hem tegen te houden, maar je vader schoot hem neer. Catherine en ik moesten hem wel doden. Het ging ook allemaal zo snel. Het spijt me, Jenny.’

      ‘Hou je mond, leugenaar die je bent!’

      Neumann zweeg.

      ‘Wat ben je nu van plan?’ vroeg Jenny.

      ‘We gaan naar een dorpje aan de kust. Daar ligt een boot klaar die ons naar een onderzeeër brengt.’

      ‘Ik hoop dat ze je pakken. Ik hoop dat ze je doodschieten.’

      ‘Dat is heel goed mogelijk.’

      ‘Je bent een schoft! Waarom moest je zo nodig met mijn vader vechten?’

      ‘Omdat ik je erg graag mag, Jenny Colville. Ik heb je veel leugens verteld, maar dit is de waarheid. Als je gewoon doet wat ik zeg, zal er niets met je gebeuren. Is dat duidelijk?’

      Jenny knikte. Ze stopten voor het huis van Dogherty. De deur werd geopend en Catherine kwam naar buiten. Ze keek even naar Jenny en zei in het Duits tegen Neumann: ‘Bind haar vast en stop haar achterin. We nemen haar met ons mee. Je weet nooit of we nog een gijzelaar kunnen gebruiken.’

      Neumann schudde zijn hoofd en antwoordde, eveneens in het Duits: ‘We laten haar hier. We hebben niets aan haar en ik wil niet dat haar iets overkomt.’

      ‘Je vergeet toch niet dat ik je meerdere ben, luitenant?’

      ‘Nee, majoor,’ zei Neumann met spottende nadruk op haar rang. ‘Goed. Bind haar vast, dan kunnen we weg uit dit godvergeten gat.’

      

      Neumann ging naar de schuur om een stuk touw en de olielamp te halen. Hij wierp een laatste blik op de oude zak die over het lichaam van Sean Dogherty lag. Neumann voelde zich verantwoordelijk voor alles wat er was gebeurd. Zonder die ruzie met Martin zou Jenny’s vader nooit met zijn geweer op pad zijn gegaan. Sean zou nu mee op weg zijn naar Duitsland in plaats van hier met opengereten borst op de grond te liggen. Neumann doofde de lamp, ging naar buiten en sloot de deur. De lijken bleven achter in het donker.

      Jenny verzette zich niet en ze zei geen woord tegen hem. Neumann bond haar polsen voor haar lichaam aan elkaar, zodat ze wat makkelijker kon zitten, en maakte de knoop niet al te strak. Daarna bond hij haar voeten aan elkaar. Hij droeg haar naar de achterdeur, deed die open en legde haar in de laadruimte van de bestelwagen.

      Neumann leegde nog een jerrycan in de tank en gooide hem in het gras.

      Er was geen levende ziel op de weg tussen de boerderij en het dorp. De schoten waren in de storm onopgemerkt gebleven. Ze staken de brug over, reden langs de St. John’s Church en volgden de donkere weg. Hampton Sands was zo stil dat het leek of alle dorpelingen waren geëvacueerd.

      Catherine zat naast hem zwijgend haar Mauser te herladen.

      Neumann gaf gas en weldra lieten ze Hampton Sands achter zich.
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      Londen

    


    
      Arthur Braithwaite hield zijn blik op de zeekaart gericht terwijl hij op de gegevens van de U-509 wachtte. Zelf had hij het dossier nauwelijks nodig, want hij wist bijna alles wat er maar te weten viel over de commandant en over de patrouilles die de onderzeeër tot nu toe had uitgevoerd, maar hij wilde een paar dingen controleren voordat hij MI5 belde.

      Braithwaite vroeg zich al enkele weken af wat de U-509 aan het doen was. Het schip leek vrij doelloos door de Noordzee te varen en had soms tijdenlang geen contact met het hoofdkwartier. De laatste melding wees op een positie ter hoogte van Spurn Head. Eerder was de boot vanuit de lucht gesignaleerd in een dok in het zuiden van Noorwegen. Verder was hij nooit boven water waargenomen en hij was evenmin betrokken bij aanvallen op geallieerde oppervlakteschepen.

      Braithwaite geloofde er niets van dat commandant Hoffman alleen maar in een kringetje ronddraaide zonder iets van plan te zijn.

      Hij keek naar het strenge gezicht van Dönitz aan de muur. ‘Waarom zou je zo’n goede boot en bemanning daar laten wegkwijnen?’ mompelde hij.

      Zijn assistent kwam een ogenblik later terug met het dossier.

      ‘Dit is het, meneer.’

      Braithwaite nam het niet aan; in plaats daarvan begon hij de in- houd op te sommen.

      ‘De kapitein heet Max Hoffman, als ik het wel heb.’

      ‘Klopt, meneer.’

      ‘In 1942 heeft hij het Ridderkruis gekregen, een jaar later het Eikenloof.’

      ‘Opgespeld door de Führer zelf.’

      ‘Nu komt het belangrijkste. Ik meen dat hij voor de oorlog enige tijd lid was van Canaris’ staf bij de Abwehr.’

      De assistent bladerde door het dossier. ‘Ja, hier heb ik het. Hoffman is in ‘38 en ‘39 verbonden geweest aan het hoofdkwartier van de Abwehr in Berlijn. Bij het uitbreken van de oorlog werd hij teruggeplaatst naar de Kriegsmarine en tot commandant van de U-509 benoemd.’

      Braithwaite staarde weer naar de tafel met de zeekaart. ‘Patrick, als jij een belangrijke spion had die een lift nodig had om Engeland uit te komen, zou je dan niet een oude kameraad sturen om hem op te pikken?’

      ‘Zeker, meneer.’

      ‘Bel majoor Vicary van MI5. Volgens mij is het tijd om een babbeltje te maken.’
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      Londen

    


    
      Alfred Vicary stond naar de ruim twee meter hoge wandkaart van de Britse eilanden te kijken. Hij stak de ene sigaret na de andere op, dronk een kop afgrijselijk smakende thee en dacht dat hij wist hoe Adolf Hitler zich moest voelen. Na het telefoontje van commander Low van de luisterpost in Scarborough kon hij er gerust van uitgaan dat de spionnen met een onderzeeër wilden vluchten. Daardoor bleef er een even simpel als ernstig probleem over: Vicary had er geen flauw benul van waar en wanneer dat moest gebeuren.

      Hij nam aan dat de spionnen tijdens de nachtelijke uren aan boord moesten gaan, want het zou voor de onderzeeër te gevaarlijk zijn om overdag aan de oppervlakte te blijven. Het was denkbaar dat de duikboot een rubberboot uitzette om de spionnen op te halen, zoals er ook veel aan land waren gebracht, maar Vicary betwijfelde of ze dat bij zware zeegang konden doen. Een boot stelen was gemakkelijker gezegd dan gedaan. De Royal Navy had bijna alles in beslag genomen wat maar kon drijven. De visserij in de Noordzee was sterk teruggelopen door de mijnen die in de kustwateren waren gelegd. Twee vluchtende spionnen zouden midden in de nacht en in zulk noodweer niet zo snel een zeewaardige boot kunnen vinden.

      Tenzij ze er al een hebben, dacht hij.

      De plaats was nog ongrijpbaarder. Op welk punt langs de kust zouden ze van wal steken? Vicary staarde naar de kaart. De exacte positie van de zender kon niet worden vastgesteld. Om ergens te kunnen beginnen koos Vicary het middelpunt van het grote gebied aan de oostkust dat Scarborough had aangegeven. Hij liet zijn vinger over de kaart glijden tot aan de kust van Norfolk.

      Ja, dat zou heel goed kunnen. Vicary had het spoorboekje bestudeerd. Een spion zou zich in een kustplaatsje kunnen schuilhouden en dankzij de rechtstreekse verbinding met Hunstanton toch binnen drie uur in Londen kunnen zijn.

      Vicary veronderstelde dat ze over een eigen voertuig en voldoende benzine beschikten, want ze hadden zich al een heel eind van Londen verwijderd en de stations werden allemaal zwaarbewaakt.

      Waar zouden ze een boot kunnen vinden om naar de onderzeeër te varen?

      De duikboot zou waarschijnlijk niet op minder dan tien mijl van de kust komen. Dat was een uur varen, zo niet langer. Als de onderzeeër bij het eerste daglicht boven water kwam, zouden ze om ongeveer zes uur van wal moeten steken. Het morsebericht was om tien uur de vorige avond verzonden, dat betekende dat de spionnen nog zo’n acht uur konden rijden. Hoe ver konden ze in die tijd komen? Gezien het noodweer, de verduistering en de slechte toestand van de wegen honderdvijftig tot tweehonderd kilometer.

      Vicary keek verslagen naar de kaart. Dat liet nog een heel groot gebied open, van de monding van de Theems in het zuiden tot de Humber in het noorden. Dat was onmogelijk te bewaken. De kust was bezaaid met kleine havens, vissersdorpen en aanlegplaatsen. Vicary had alle politieposten al gevraagd uit te kijken. De RAF zou bij het aanbreken van de dag verkenningsvluchten uitvoeren, ook al was dat waarschijnlijk te laat. Korvetten van de Royal Navy waren op zoek naar kleine vaartuigen, hoewel die onder een zwaarbewolkte hemel midden in de nacht gemakkelijk onvindbaar konden blijven. Zonder nieuwe aanwijzingen, zoals andere onderschepte berichten of een directe waarneming, was er weinig hoop dat ze de spionnen zouden vinden.

      De telefoon ging.

      ‘Vicary.’

      ‘Met commander Arthur Braithwaite van de Onderzeeër Opsporingsdienst. Ik kreeg zojuist uw melding onder ogen en ik vermoed dat ik u een handje kan helpen.’

      

      ‘Volgens Braithwaite bevindt de U-509 zich al twee weken voor de kust van Lincolnshire,’ zei Vicary. Boothby was naar beneden gekomen om hem gezelschap te houden bij de wandkaart. ‘Als we daar al onze mensen concentreren, is er nog een goede kans dat we ze te pakken krijgen.’

      ‘De kustlijn is nog behoorlijk lang.’

      Vicary stond weer naar de kaart te kijken. ‘Wat is de grootste plaats in de buurt?’

      ‘Zo te zien Grimsby.’

      ‘Een heel toepasselijke naam. Hoelang zou het duren voor ik daar was?’

      ‘Met de auto ben je uren kwijt.’

      Vicary trok een gezicht. Er werden altijd een paar snelle wagens achter de hand gehouden, met chauffeurs die ervaring hadden met gevaarlijke achtervolgingen; twee van hen waren voor de oorlog zelfs beroepscoureurs geweest. Vicary bewonderde hun kunde maar vond ze te roekeloos. Hij herinnerde zich een rit door het aartsdonker in een opgevoerde Rover nadat een spion op het strand in Cornwall was geplukt; hij had de hele weg zitten bidden in de hoop dat hij het zou overleven.

      ‘En met het vliegtuig?’ vroeg hij.

      ‘Ik kan je ongetwijfeld een lift van de RAF bezorgen. Er is een klein militair vliegveld bij Grimsby. Dan ben je er over een uur en je kunt die basis als commandopost inrichten. Maar heb je al uit het raam gekeken? Het is niet wat je noemt vliegweer.’

      ‘Dat weet ik, maar ik denk dat ik meer kan doen als ik daar ter plaatse ben.’ Vicary draaide zich om en keek Boothby aan. ‘Ik bedenk nog iets anders. Ze hebben Berlijn niet via de radio ingelicht over wat er gisteren in Londen is gebeurd. Als we ze op tijd te pakken krijgen, kan ik dat bericht misschien voor ze versturen.’

      ‘Dus je wilt ze een reden voor hun vlucht uit Londen geven die het geloof van de Duitsers in Operatie Paukenslag versterkt?’

      ‘Precies.’

      ‘Uitstekend gedacht, Alfred.’

      ‘Ik zou graag twee mensen met me meenemen. Roach en Dalton, als die er toe in staat is.’

      Boothby aarzelde. ‘Ik zou nog iemand anders meenemen.’

      ‘Wie dan?’

      ‘Peter Jordan.’

      ‘Jordan!’

      ‘Bekijk het eens van de andere kant. Jordan is belogen en verraden, zou hij er dan niet bij willen zijn als wij Catherine Blake inrekenen? Ik wel als ik in zijn schoenen stond. Ik zou desnoods zelf de trekker overhalen. Dat is meteen een excuus ten opzichte van de Duitsers. We moeten al het mogelijke doen om de illusie van Paukenslag in stand te houden.’

      Vicary dacht aan de lege map in het archief.

      ‘Hoe ver moeten we daarmee gaan, sir Basil?’

      ‘Zo ver als het maar kan, vrees ik.’

      De telefoon begon weer te rinkelen.

      ‘Vicary.’

      Het was een van de telefonistes. ‘Professor, ik heb commissaris Perkin van de politie in King’s Lynn voor u aan de lijn. Hij zegt dat het dringend is.’

      ‘Verbind maar door.’

      

      Hampton Sands was te klein, te afgelegen en te stil voor een eigen politiepost. Er was één veldwachter voor het dorp en vier andere kustplaatsjes, Holme, Thornton, Titchwell en Brancaster. De agent luisterde naar de naam Thomasson en hij was al sinds de vorige oorlog in deze streek bij de politie. Thomasson had een woning boven zijn post in Brancaster en beschikte om die reden over een telefoon.

      Een uur eerder was hij met zijn vrouw en zijn Engelse setter Rags door de telefoon gewekt. ,Het was commissaris Perkin uit King’s Lynn, die hem vertelde dat Londen hem had gevraagd alle posten te laten uitkijken naar twee voortvluchtige moordenaars.

      Tien minuten nadat hij had opgehangen ging Thomasson de deur uit, met een blauwe oliejas over zijn uniform en een zuidwester op zijn hoofd. Hij had een thermoskan met zoete thee bij zich die Judith snel voor hem had gezet. Hij haalde zijn fiets uit het schuurtje achter het huis en ging op weg naar het dorp. Rags vergezelde hem zoals gewoonlijk op zijn ronde en draafde soepel naast hem.

      Thomasson was halverwege de vijftig. Hij rookte niet, dronk zelden sterke drank en was bijzonder fit en sterk dankzij dertig jaar fietsen over de heuvels van Norfolk. Zijn dikke, gespierde benen brachten hem op zijn zware ijzeren fiets snel in het centrum van Brancaster. Zoals hij al had gedacht was het doodstil in het dorp. Hij zou hier en daar kunnen aankloppen, maar hij kende iedereen en hij wist dat niemand onderdak zou bieden aan een stelletje moordenaars. Hij reed een keer door de straten, kwam op de kustweg en zette koers naar het volgende dorp, Hampton Sands.

      De cottage van Colville lag een paar honderd meter buiten het dorp. Iedereen kende Martin Colville, die door zijn vrouw in de steek was gelaten, zwaar aan de drank was en nauwelijks van zijn kleine stukje pachtgrond kon bestaan. Thomasson wist dat Colvilles dochter Jenny het thuis zwaar te verduren had en dat ze vaak in de duinen was te vinden; hij had haar spulletjes zien liggen na een klacht over zwervers op het strand. Thomasson stopte bij het hek en liet zijn lamp over het huis schijnen. Er brandde geen licht en er kwam geen rook uit de schoorsteen.

      Hij liep met zijn fiets over het pad naar de deur en klopte aan. Geen reactie. Colville was misschien buiten westen geraakt na een avondje zuipen. Thomasson klopte harder. Opnieuw geen reactie. Hij deed de deur open en keek naar binnen. In het donker riep hij Colvilles naam, maar hij kreeg geen antwoord. Hij ging weer naar buiten en fietste door naar het dorp.

      Hampton Sands was al even rustig en donker als Brancaster. Thomasson reed langs de pub, de dorpswinkel en de kerk en passeerde de brug over de inham. Sean en Mary Dogherty woonden ongeveer anderhalve kilometer buiten het dorp. Thomasson wist dat Jenny Colville daar zo’n beetje haar tweede thuis had gevonden en vermoedde dat ze er de nacht doorbracht. Maar waar was Martin?

      Het was moeilijk fietsen over het glooiende pad. Rags draafde hijgend een eindje voor hem uit. Eindelijk kwam de cottage in zicht. Hij bleef bij het hek staan en liet zijn lamp in het rond schijnen.

      De straal gleed over een voorwerp in het gras. Hij richtte zijn lamp erop. Daar. Hij liep door het kletsnatte gras en bukte zich om de lege jerrycan op te rapen. Hij rook aan de opening. Benzine. Thomasson draaide het ding om en er vielen nog een paar druppels uit.

      Rags draafde over het pad naar het huis. Thomasson zag de afgetakelde bestelwagen van Sean naast de schuur staan en daarachter lagen twee fietsen in het gras. Hij ging naar de deur en klopte aan. Ook hier gebeurde er niets.

      Thomasson nam niet de moeite nog een keer te kloppen. Alles wat hij had gezien had hem in de hoogste staat van paraatheid gebracht. Hij ging naar binnen en riep ‘Hallo!’ Hij hoorde een vreemd dof geluid uit de keuken komen. Hij richtte zijn lamp en zag Mary Dogherty vastgebonden op een stoel zitten met een prop in haar mond.

      Terwijl Rags wild begon te blaffen ging Thomasson snel naar haar toe en bevrijdde haar van de prop.

      ‘Mary! Wat is er in godsnaam gebeurd?’

      Mary snakte hysterisch naar adem.

      ‘Sean... Martin... dood... schuur... spionnen... onderzeeër... Jenny!’

      

      ‘Met Vicary.’

      ‘Commissaris Perkin van de politie in King’s Lynn.’

      ‘Zegt u het maar.’

      ‘We zitten hier met twee doden, een hysterische vrouw en een vermist meisje.’

      ‘Vertel op,’ zei Vicary. ‘Vanaf het begin.’

      ‘Na uw telefoontje heb ik al mijn mensen op patrouille gestuurd. Brigadier Thomasson deed zijn ronde langs een aantal dorpjes aan de noordkust van Norfolk. Hij merkte iets ongewoons op.’

      ‘Ga verder.’

      ‘Het was in Hampton Sands. U zult het alleen op een grote kaart vinden. Vanuit Hunstanton aan de Wash gaat u langs de kust naar het oosten, daar ligt Hampton Sands.’

      ‘Ik heb het gevonden.’ Het was bijna exact op de plaats waar de zender had kunnen staan.

      ‘Thomasson ontdekte twee doden in een schuur even buiten het dorp. We hebben de slachtoffers geïdentificeerd als Sean Dogherty, een Ier, en een andere dorpsbewoner, genaamd Martin Colville. Mary Dogherty, de echtgenote van Sean, werd vastgebonden in huis aangetroffen. Ze had een klap op haar hoofd gekregen en was hysterisch toen Thomasson haar vond. Ze kwam met een heel verward verhaal.’

      ‘Ik verbaas me nergens meer over, commissaris. Ga verder.’

      ‘Mevrouw Dogherty beweert dat haar man als sympathisant van de IRA voor de Duitsers spioneerde. Ze zegt dat een Duitse spion, Horst Neumann, een paar weken geleden naar het dorp gekomen is en dat hij in hun huis gewoond heeft. In die tijd is hij regelmatig in Londen geweest.’

      ‘Wat is er vannacht gebeurd?’

      ‘Ze weet zelf niet precies hoe de schietpartij begonnen is, maar toen ze de schuur binnenkwam, trof ze haar man en Colville allebei dood aan. De Duitser zei dat Colville met een geweer naar binnen was gestormd.’

      ‘Had Neumann een vrouw bij zich?’

      ‘Ja.’

      ‘En het vermiste meisje?’

      ‘Dat is Jenny, de dochter van Martin Colville. Ze is niet thuis en haar fiets werd bij Dogherty gevonden. Thomasson denkt dat ze achter haar vader aan is gegaan en na de schietpartij gevlucht is. Mary is bang dat de Duitse spion haar met zich mee heeft genomen.’

      ‘Weet ze ook waar ze heen wilden?’

      ‘Nee, maar ze heeft wel hun auto gezien. Een donkere bestelwagen, mogelijk zwart.’

      Waar is ze nu?’

      ‘Nog thuis.’

      ‘En brigadier Thomasson?’

      ‘Die heb ik op het andere toestel. Hij zit in de pub in Hampton Sands.’

      ‘Is er in het huis of in de schuur een zender gevonden?’

      ‘Wacht, ik zal het hem vragen.’

      Vicary hoorde hem met gedempte stem de vraag stellen. ‘In de schuur stond wel een apparaat dat een zender zou kunnen zijn.’

      ‘Hoe ziet het eruit?’

      ‘Het was een koffer met een soort radio erin. Het apparaat is door een geweerkogel aan stukken gevlogen.’

      ‘Wie is hier nog meer van op de hoogte?’

      ‘Ikzelf, Thomasson en de waard van de pub. Die zal nu wel naast Thomasson staan.’

      ‘Niemand mag weten wat er vannacht in Hampton Sands is gebeurt. Geen enkel verbaal mag melding maken van Duitse spionnen. Dit is een zaak van nationaal belang, is dat duidelijk, commissaris?’

      ‘Begrepen.’

      ‘Ik stuur een paar mensen naar Norfolk om u bij het onderzoek te assisteren. Hou Mary Dogherty thuis en laat de stoffelijke overschotten exact waar ze zijn.’

      ‘In orde.’

      Vicary keek weer naar de kaart. ‘Ik heb reden om aan te nemen dat de vluchtelingen uw kant op komen, commissaris. Ze zijn zeer waarschijnlijk op weg naar een haven aan de kust van Lincolnshire.’

      ‘Al mijn mensen zijn opgetrommeld. De hoofdwegen worden allemaal bewaakt.’

      ‘Hou ons verder op de hoogte. Veel geluk.’

      Vicary legde de hoorn neer en keek Boothby aan. ‘Ze hebben twee mensen vermoord en zijn waarschijnlijk met een gijzelaar op weg naar de kust van Lincolnshire.’ Vicary grijnsde als een wolf. ‘En het ziet ernaar uit dat ze net hun tweede zender kwijt zijn.’
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      Twee uur na hun vertrek uit Hampton Sands begonnen Horst Neumann en Catherine Blake zich ernstig zorgen te maken over hun kans om op tijd bij de U-boot te zijn. Om zo snel mogelijk weg te komen van de kust reed Neumann eerst naar de heuvels in het binnenland van Norfolk en volgde smalle wegen door het uitgestrekte heideland en donkere dorpen. Hij liet King’s Lynn opnieuw links liggen, passeerde een aantal gehuchten en stak de Great Ouse over bij Wiggenhall St. Germans.

      De rit langs de zuidelijke oever van de Wash was een nachtmerrie. De zeewind gierde over de moerassen en dijken en de regen plensde neer, soms zó hevig dat Neumann de weg nog maar moeilijk kon zien. Kilometer na kilometer zat hij voorovergebogen achter het stuur en reed plankgas door het vlakke landschap. Soms had hij het gevoel dat hij in een eindeloze tunnel reed.

      Catherine zat naast hem bij het licht van haar zaklamp op Dogherty’s oude kaart te kijken. Ze spraken Duits, zodat Jenny hen niet kon verstaan. Catherine sprak de taal vlak en toonloos, zonder enig accent. Het was alsof Duits haar tweede taal was, dacht Neumann, een taal die ze heel lang niet meer had gesproken.

      Met Catherine als navigator zette hij zijn koers uit.

      De vissersboot lag te wachten in Cleethorpes, niet ver van Grimsby aan de monding van de Humber. Als ze de Wash eenmaal achter zich hadden gelaten hoefden ze niet meer door grotere plaatsen te rijden. Volgens de kaart liep de A16 een paar kilometer landinwaarts langs de Lincolnshire Wolds naar de Humber. Neumann moest van het ergste uitgaan. Mary zou vroeg of laat worden gevonden, MI5 gewaarschuwd. Alle grote wegen in de streek zouden worden afgezet. Neumann besloot de A16 te volgen, een eind voor Cleethorpes af te slaan en over een secundaire weg naar de kust te rijden.

      Boston lag aan de westelijke oever van de Wash. Het was de laatste grotere plaats tussen de Wash en de Humber. Neumann verliet de hoofdweg, reed om de stad heen en kwam ten noorden ervan weer op de A16 uit. Hij gaf vol gas en ze gingen verder door de storm.

      Catherine deed haar zaklantaren uit. De regen plensde neer in de zwakke gloed van de koplampen.

      ‘Hoe is het in Berlijn tegenwoordig?’

      Neumann hield zijn blik op de weg gericht. ‘Het is een paradijs. We zijn heel tevreden, iedereen werkt hard in de fabrieken, we spugen naar de Amerikaanse en Engelse bommenwerpers en we zijn allemaal dol op de Führer.’

      ‘Je klinkt net als een propagandafilm van Goebbels.’

      ‘De waarheid is minder fraai. Berlijn heeft het zwaar te verduren. De Amerikanen sturen overdag hun B-29’s, de Britten ‘s nachts hun Lancasters en Halifaxen. Soms is er dag en nacht geen adempauze. Het centrum van de stad is grotendeels platgegooid.’

      ‘Ik heb de bombardementen op Londen meegemaakt en ik vrees dat we niet beter verdienen. De Duitsers hebben als eerste burgerdoelen aangevallen. Het kan me weinig schelen dat Berlijn nu wordt vernietigd.’

      ‘Je klinkt als een Engelse.’

      ‘Ik ben ook half Engelse. Mijn moeder komt hiervandaan en ik heb zelf zes jaar in dit land gewoond. Met zo’n achtergrond vergeet je wel eens aan wiens kant je eigenlijk moet staan. Maar vertel eens wat meer over Berlijn.’

      ‘Eten is er genoeg voor wie het zich kan veroorloven of de goede relaties heeft, maar niet voor de anderen. Aan het Oostfront zijn de kansen gekeerd. Ik denk dat half Berlijn hoopt dat de geallieerde invasie slaagt, zodat de Amerikanen er eerder zullen zijn dan de bolsjewieken.’

      ‘Echt iets voor Duitsers om op een psychopaat te stemmen en hem alle macht te geven, om dan te gaan zitten grienen omdat hij ze naar de rand van de afgrond heeft gebracht. Met een beetje gezond verstand had iedereen dit in 1938 al kunnen zien aankomen.’

      Neumann lachte. ‘Als jij het zo goed wist, waarom ben je dan in vredesnaam voor Vogel gaan spioneren?’

      ‘Dacht je soms dat ik het uit vrije wil heb gedaan?’

      Ze reden snel door een tweetal dorpen, Stickney en Stickford. De geur van houtvuren in de huizen drong door tot in de bestelwagen. Neumann hoorde een paar honden blaffen. Hij haalde een pakje sigaretten uit zijn zak en gaf het aan Catherine. Ze stak er twee aan en overhandigde de ene aan Neumann.

      ‘Wil je die laatste opmerking nader toelichten?’

      Ze vroeg zich af of ze het moest doen. Zelfs de Duitse taal kwam haar na al die tijd heel vreemd voor. Zes jaar lang had ze elke waarheid uit haar leven gebannen, haar eigen persoonlijkheid en verleden uitgewist. Ze was werkelijk iemand anders geworden. De Anna van voor Hitler, van voor de oorlog, was niet Catherine Blake.

      Anna Katerina von Steiner is helaas bij een verkeersongeval bij Berlijn om het leven gekomen.

      ‘Ik ben niet naar een bijkantoor van de Abwehr gegaan om me aan te melden,’ zei ze, ‘maar zo is het natuurlijk met niemand gegaan. Ze komen jou altijd halen. In mijn geval was dat Kurt Vogel.’ Ze vertelde het hele verhaal, het verhaal dat niemand ooit van haar had gehoord. Over die zomer in Spanje toen de burgeroorlog uitbrak, de zomer op het landgoed van Maria. De verhouding met Maria’s vader. ‘Het was stomme pech dat hij een fascist was en voor de Abwehr werkte. Hij verkocht me aan Vogel en die ging naar me op zoek.’

      ‘Waarom heb je niet gewoon geweigerd?’

      ‘Dat kan ik net zo goed aan jou vragen. In mijn geval was het iemand van wie ik heel veel hou, mijn vader. Zo zijn mensen als Vogel, ze zoeken je zwakke plek. Ze weten hoe je denkt en wat je voelt, van wie je houdt en waar je bang voor bent. Hij dreigde mijn vader te vermoorden als ik niet deed wat hij wilde.’

      Even bleef ze zwijgend roken en keek ze naar een dorp waar ze doorheen reden.

      ‘Hij wist dat ik als kind in Londen had gewoond, dat ik vloeiend Engels sprak, dat ik al met een wapen kon omgaan...’

      Ze viel weer een ogenblik stil. Neumann spoorde haar niet aan, maar wachtte geboeid af.

      ‘Hij wist dat ik bij uitstek geschikt was voor de opdracht die hij in gedachten had. Bijna zes jaar heb ik hier gewoond zonder noemenswaardig contact met vrienden of familie, zelfs niet met andere agenten. Helemaal niets. Voor mij was het eerder een gevangenisstraf dan een opdracht. Ik heb heel vaak gedroomd dat ik naar Duitsland terugging om Vogel te vermoorden met een van de trucs die hij en zijn vrienden mij hebben geleerd.’

      ‘Hoe ben je in Engeland gekomen?’

      Ze vertelde hem waartoe Vogel haar had gedwongen. ‘Godallemachtig,’ mompelde Neumann.

      ‘Meer iets voor de Gestapo, vind je niet? Ik had een maand nodig om mijn nieuwe identiteit aan te meten, daarna wachtte ik af. Vogel en ik maakten over de radio nooit gebruik van codenamen, daarom hebben de Britten mij nooit gezocht. Vogel wist dat ik op zijn instructies wachtte, maar nu hij eindelijk iets van zich laat horen stuurt de idioot me regelrecht in de armen van MI5.’ Ze lachte ingehouden. ‘God, ik kan me niet voorstellen dat ik daar eindelijk weer naartoe ga. Ik had nooit gedacht Duitsland nog eens terug te zien.’

      ‘Je klinkt niet erg enthousiast.’

      ‘Duitsland is ook niet bepaald mijn vaderland. Ik zie mezelf niet als een Duitse. Dat heeft Vogel vernietigd in zijn mooie kamp in Beieren.’

      ‘Wat ben je dan van plan?’

      ‘Ik wil eerst weten of mijn vader nog in leven is. Dan haal ik bij Vogel mijn geld op. Hij kan me weer een andere identiteit geven. Ik spreek vijf talen, daar is het hele spel juist mee begonnen. Want dat is het toch, een groot spel?’

      ‘Waar wil je heen?’

      ‘Terug naar Spanje,’ zei ze. ‘Daar is alles begonnen.’

      ‘Vertel daar eens over,’ zei Neumann. ‘Ik wil eens ergens anders aan denken dan aan die godverlaten weg.’

      ‘Het landgoed ligt aan de voet van de Pyreneeën, ‘s Ochtends gaan we op jacht en ‘s middags trekken we de bergen in. Er stroomt een heerlijk beekje met diepe poelen en eucalyptusbomen langs de oever en daar drinken we ijskoude witte wijn. Hier in Londen moest ik er steeds aan denken wanneer ik me eenzaam voelde. Soms dacht ik dat ik gek werd.’

      ‘Het klinkt prachtig. Als je nog eens een stalknecht nodig hebt hou ik me aanbevolen.’

      Ze keek hem aan en glimlachte. ‘Je hebt me goed geholpen. Als jij er niet was geweest...’ Ze aarzelde. ‘Ik moet er niet aan denken.’

      ‘Laat maar zitten, ik ben blij dat ik je kon helpen. Ik wil overigens de pret niet bederven, maar we zijn nog niet in veiligheid.’

      ‘Dat weet ik maar al te goed.’

      Ze nam een laatste trek van haar sigaret, deed het raampje iets omlaag en gooide het peukje naar buiten. Vonken schoten omhoog toen het in de berm terechtkwam. Catherine leunde naar achteren en sloot haar ogen. Ze was al veel te lang in touw geweest en werd overmand door vermoeidheid. Ze dommelde bijna weg in de schommelende bestelwagen.

      ‘Vogel heeft me nooit gezegd hoe je echt heet.’

      ‘Mijn echte naam was Anna Katerina von Steiner,’ antwoordde ze slaperig, ‘maar ik heb liever dat je me Catherine blijft noemen. Kurt Vogel heeft Anna namelijk laten sterven voordat ik naar Engeland werd gestuurd. Anna bestaat niet meer. Anna is dood.’

      Neumanns stem klonk heel ver weg. ‘Hoe is een intelligente en knappe vrouw als Anna Katerina von Steiner hier beland?’

      ‘Dat is een heel goede vraag,’ zei ze. Haar vermoeidheid was te groot en ze viel in slaap.

      

      Alleen in haar droom bestaat de herinnering nog; goddank is de ervaring langgeleden uit haar bewustzijn verdwenen. Ze droomt ervan in flitsen, vluchtige beelden. Soms maakt ze het weer helemaal mee, maar het gebeurt ook dat ze door de ogen van een neutrale toeschouwer kijkt.

      Vandaag maakt ze het zelf weer mee.

      Ze ligt in het gras bij het meer. Van papa mag ze er alleen naartoe.

      Hij weet dat ze niet te dicht bij het water komt, want het is te koud om te gaan zwemmen en ze is graag alleen om aan haar moeder te denken.

      Het is herfst, ze heeft een deken meegebracht. Het hoge gras op de oever is nog nat van de vroege regen. De bomen zwaaien licht heen en weer in de wind. Een stel roeken vliegt op en scheert luidruchtig over haar hoofd. Van de takken vallen oranjebruine bladeren. Ze ziet ze als ballonnetjes naar beneden dwarrelen en op het rimpelige water van het meer landen.

      Terwijl ze naar de bladeren kijkt ziet ze de man staan, tussen de bomen op de andere oever.

      Geruime tijd staat hij bewegingloos naar haar te kijken. Ten slotte komt hij naar haar toe. Hij draagt knielaarzen en een lange jas. Een gebroken geweer hangt over zijn rechterarm. Zijn hoofdhaar en baard zijn te lang, zijn ogen zijn roodomrand en vochtig. Ze ziet dat er iets aan zijn broekriem hangt. Het zijn twee konijnen, onder het bloed. Ze hangen slap naar beneden en zien er vreemd lang en dun uit.

      Papa heeft een naam voor zulke mannen: stropers. Ze jagen op andermans terrein om herten, konijnen en fazanten te schieten. Ze vindt het een grappig woord, stropers, alsof het mensen zijn die voor hun ontbijt altijd een boterham met stroop eten. Ze moet er om lachen terwijl hij dichterbij komt.

      De stroper vraagt of hij naast haar mag gaan zitten en ze knikt.

      Hij gaat op zijn hurken zitten en legt zijn geweer in het gras.

      ‘Ben je hier alleen?’ vraagt hij.

      ‘Ja. Dat mag van mijn vader’

      ‘Waar is je vader dan?’

      ‘Thuis.’

      ‘En komt hij niet naar je toe?’

      ‘Nee.’

      ‘Ik wil je iets laten zien,’ zegt hij. ‘Iets heel moois’

      Zijn ogen zijn nu heel erg vochtig. Hij lacht; zijn tanden zijn zwart en verrot. Nu wordt ze ineens bang. Ze wil opstaan, maar hij pakt haar bij haar schouders en duwt haar terug op de deken. Hij smoort haar kreet door een grote behaarde hand tegen haar mond te drukken. Plotseling ligt hij boven op haar, ze kan zich niet meer bewegen. Hij schuift haar jurk omhoog en trekt haar broekje uit.

      Ze heeft nog nooit zo’n pijn gevoeld, alsof ze in tweeën wordt gescheurd. Met één hand houdt hij haar armen tegen de grond gedrukt en de andere ligt nog steeds op haar mond. Ze voelt de nog warme lijfjes van de dode konijnen tegen haar been. Het gezicht van de stroper vertrekt alsof hij ergens pijn heeft en dan is het ineens voorbij.

      Hij begint weer tegen haar te praten.

      ‘Heb je de konijnen gezien? Zie je dat ze dood zijn?’

      Ze wil knikken, maar door de hand op haar mond kan ze haar hoofd niet bewegen.

      ‘Als je ooit iets tegen iemand zegt, maak ik jou dood en je vader ook. Ik schiet jullie allebei neer en dan hang ik jullie hoofden aan mijn riem. Heb je me verstaan, meisje?’

      Ze begint te huilen.

      ‘Je bent heel stout,’ zegt hij. ‘O ja, een heel stout meisje ben je. Ik geloof dat je het leuk vond.’

      En hij doet het nog een keer met haar.

      Ze begint te trillen. Dat heeft ze nog niet eerder gedroomd. Iemand roept haar naam... Catherine, Catherine, word wakker! Waarom noemt hij me Catherine? Ik heet Anna...

      Horst Neumann schudde haar driftig door elkaar. ‘Catherine, word wakker, verdomme! We zitten in de problemen!’



    

  


  
    
      

    


    
      59


      Lincolnshire, Engeland

    


    
      Het was drie uur in de nacht toen de Lysander door de dikke bewolking heen brak en een hobbelige landing maakte op de kleine basis in de omgeving van Grimsby. Alfred Vicary had nog nooit eerder gevlogen en deze eerste ervaring mocht wat hem betrof de laatste blijven. Het toestel was onafgebroken heen en weer geslingerd door de hevige windstoten en na de veilige landing was Vicary nog nooit in zijn leven zo blij geweest een vliegveld te zien.

      Een bemanningslid deed de deur open. Vicary, Harry Dalton, Clive Roach en Peter Jordan stapten vlug uit. Ze werden opgewacht door een jonge, hoekige officier van de RAF en een plompe, pokdalige man in een verfomfaaide regenjas.

      ‘Edmund Hughes, Squadron Leader,’ zei de officier. ‘Dit is commissaris Roger Lockwood van Lincolnshire County. U ziet dat we hier alleen een barak hebben, maar het is er droog en we hebben er een geïmproviseerde commandopost voor u ingericht.’

      Ze gingen naar binnen. ‘Het zal wel niet zo ruim zijn als uw kantoor in Londen,’ zei de officier.

      ‘Dat moet u niet zeggen,’ antwoordde Vicary. De kleine ruimte had een raam dat uitkeek op de landingsbaan. Aan de wand hing een grote kaart van Lincolnshire en op het bureau stond een rij oude telefoontoestellen. ‘Het zal wel gaan.’

      ‘We hebben een radio en een telex,’ zei Hughes. ‘Ik zal zorgen dat u thee en broodjes kaas krijgt. U ziet eruit of u wel iets kunt gebruiken.’

      ‘Dank u,’ zei Vicary. ‘Het is een lange dag geweest.’

      Hughes ging naar buiten. Commissaris Lockwood richtte zich tot Vicary.

      ‘Alle grote wegen van hier tot aan de Wash zijn afgezet,’ zei Lockwood, met een dikke vinger op de kaart wijzend. ‘In de kleinere plaatsen hebben we niet de beschikking over patrouillewagens en op de fiets kunnen we natuurlijk weinig beginnen, maar dichter bij de kust hebben we een goede kans om ze op te vangen. Hier, hier, hier en hier zijn versperringen opgeworpen met patrouillewagens en bestelwagens. Ik heb mijn beste mensen ingezet en ze zijn gewapend.’

      ‘Uitstekend. En aan de kust?’

      ‘Elke steiger en kade aan de kust en langs de Humber wordt in de gaten gehouden. Ik hoor het meteen zodra ze een boot proberen te stelen.’

      ‘En buiten de havens?’

      ‘Dat is een ander verhaal. Mijn middelen zijn niet onbeperkt. Ik heb veel mensen aan het leger moeten afstaan, maar dat geldt voor iedereen. Ik ken de kust goed, ik heb zelf een zeilboot. Ik zou met dit weer zeker niet de zee op gaan met een boot die klein genoeg is om op het strand te kunnen trekken.’

      ‘Het weer is misschien nog onze beste bondgenoot.’

      ‘Zeg dat wel. Nog één ding, majoor Vicary. Blijven we bij het verhaal dat we op zoek zijn naar twee gewone misdadigers?’

      ‘Dat is beslist noodzakelijk, commissaris.’

      

      Even voor Louth had Neumann van de A16 af willen gaan om over secundaire wegen naar de kust en vervolgens naar Cleethorpes te rijden. Het enige probleem was dat het halve politiekorps van Louth de weg had afgezet. Neumann telde minstens vier agenten. Ze zwaaiden met hun zaklampen en gebaarden dat hij moest stoppen.

      Catherine was helemaal wakker en keek hem geschrokken aan. ‘Wat is er?’

      ‘Het is afgelopen, vrees ik,’ zei Neumann. Hij remde. ‘Ze hebben ons kennelijk op staan wachten. Hier kunnen we ons niet uit praten.’

      Catherine pakte haar pistool. ‘Wie heeft het over praten?’

      Een van de agenten, gewapend met een jachtgeweer, stapte naar voren en tikte met zijn knokkels op Neumanns raampje.

      Neumann draaide het naar beneden en zei: ‘Goedenavond, wat is er aan de hand?’

      ‘Wilt u even uitstappen, meneer?’

      ‘Daar voel ik eigenlijk niet zo veel voor. Het is laat, het is rotweer en ik wil graag snel op mijn plaats van bestemming zijn.’

      ‘En waar is dat dan wel, meneer?’

      ‘Kingston,’ zei Neumann, hoewel hij zag dat de agent al aan zijn verhaal begon te twijfelen. Een tweede politieman ging naar Catherine toe en de beide anderen liepen naar de achterkant van de wagen.

      De agent deed het portier open en richtte zijn geweer op Neumann. ‘Handen omhoog en uitstappen. Rustig aan.’

      

      Jenny Colville zat vastgebonden en gekneveld achter in de donkere bestelwagen. Haar polsen deden zeer, net als haar nek en rug. Ze zat al drie of misschien wel vier uur in een ongemakkelijke houding op de vloer van de laadruimte. Ze kreeg een sprankje hoop toen de bestelwagen afremde. Misschien was het nu bijna voorbij en kon ze terug naar Hampton Sands, waar Mary, Sean en haar vader op haar zouden wachten en alles weer zou zijn zoals vroeger. Misschien was het allemaal maar een boze droom geweest. Jenny schudde haar hoofd. Ze kon beter realistisch blijven en nadenken over wat echt mogelijk was.

      Ze keek naar de twee mensen voorin. Ze hadden geruime tijd in het Duits met elkaar gepraat en daarna was de vrouw in slaap gevallen. Nu schudde Neumann haar door elkaar om haar te wekken. Door de voorruit zag Jenny zwaaiende lichtjes naderen, zaklampen. Misschien was de weg afgezet. Wist de politie wat er gebeurd was, dat de twee Duitse spionnen waren en dat ze Jenny hadden ontvoerd? Waren ze al naar haar op zoek?

      De auto stopte. Ze zag twee agenten naar de wagen komen en bij de achterdeur hoorde ze de stemmen van minstens twee andere mensen. Er werd tegen het raampje getikt. Ze zag Neumann het raampje naar beneden draaien, maar ze zag ook dat Neumann en de vrouw allebei een pistool in hun hand hadden.

      Ze moest denken aan wat er in de schuur was gebeurd. De spionnen hadden haar vader en Sean Dogherty vermoord, en Mary misschien ook wel, alleen omdat die hen voor de voeten liepen. Ze zouden zich niet zomaar overgeven. Ze zouden de politiemannen doodschieten, net als ze met haar vader en Sean hadden gedaan.

      Jenny hoorde het portier opengaan en een van de agenten zei dat ze moesten uitstappen. Ze wist wat er ging gebeuren. De spionnen zouden niet uitstappen, maar gaan schieten. De agenten zouden allemaal dood zijn en Jenny weer helemaal alleen.

      Ze moest iets doen om ze te waarschuwen.

      Maar wat?

      Door de prop in haar mond kon ze geen geluid maken.

      Er bleef maar één ding over.

      Ze tilde haar benen op en schopte uit alle macht tegen de zijkant van de laadruimte.

      

      Al had Jenny’s actie niet het beoogde effect, hij schonk in ieder geval een van de agenten, degene die het dichtst bij Catherine Blake stond, een genadiger dood. Toen hij zijn hoofd namelijk omdraaide in de richting van het geluid, hief Catherine snel de Mauser en schoot hem neer. Doordat de geluiddemper op de Mauser zo voortreffelijk werkte, produceerde het wapen slechts een doffe knal. De kogel versplinterde het zijraam, doorboorde het kaakgewricht van de agent en bleef in zijn hersenstam steken. Hij was al dood voordat zijn lichaam op het modderige wegdek in elkaar zakte.

      De tweede die eraan ging was de agent aan Neumanns kant, al was het niet Neumann die het dodelijke schot loste. Neumann sloeg het geweer opzij met zijn rechterhand, Catherine draaide zich om en vuurde door het open portier. De kogel trof de politieman in zijn voorhoofd en kwam er aan de achterkant weer uit. Hij viel achterover op de weg.

      Neumann dook uit de wagen. Een van de politiemensen bij de achterdeur schoot op hem, maar mikte te hoog en verbrijzelde het half neergelaten zijraam. Neumann haalde twee keer de trekker over. Het eerste schot trof de agent in zijn schouder, het tweede was een voltreffer in het hart.

      Catherine stapte uit de wagen, het pistool in haar uitgestrekte handen geklemd. Neumann lag nog steeds op zijn buik aan de andere kant. Beiden luisterden zonder geluid te maken.

      De laatst overgebleven agent besefte dat het geen zin had zich over te geven, draaide zich om en probeerde naar de duisternis langs de weg te rennen. Na enkele passen kreeg Neumann hem in het vizier. Neumann richtte zorgvuldig en schoot twee keer. Het geweer van de politieman kletterde tegen het wegdek en hij viel voorover op het beregende asfalt.

      

      Neumann sleepte de lichamen naar de achterkant van de wagen. Catherine deed de achterdeur open. Jenny keek haar doodsbang aan en hield haar handen omhoog om haar hoofd te beschermen. Catherine hief haar pistool en sloeg het meisje tegen haar voorhoofd. Jenny’s wenkbrauw sprong open. ‘Laat dat voortaan,’ zei Catherine, ‘anders loopt het met jou ook verkeerd af.’

      Neumann tilde Jenny op en legde haar op de weg, waarna hij samen met Catherine de vier dode agenten achter in de bestelwagen hees. Hij had meteen bedacht hoe hij te werk moest gaan. De politiemensen waren met een eigen busje gekomen, dat iets verderop in de berm stond. Neumann was van plan de bestelwagen met de lijken tussen de bomen te verbergen en met de politiebus naar de kust te rijden. Het kon nog uren duren voordat de vier mannen werden vermist. Tegen die tijd waren hij en Catherine al aan boord van de U-boot op weg naar Duitsland.

      Neumann pakte Jenny op en legde haar achter in de politiebus. Catherine ging achter het stuur zitten en startte de motor. Neumann ging terug naar de bestelwagen, keerde en reed snel weg, gevolgd door Catherine. Hij probeerde niet aan de vier doden te denken die vlak achter hem lagen.

      Twee minuten later sloeg hij een pad in dat van de weg af leidde. Hij reed een paar honderd meter het bos in, stopte en zette de motor uit. Daarna rende hij terug naar de weg, waar Catherine de politiebus had gekeerd. Hij nam het stuur van haar over, trok het portier dicht en reed snel weg.

      Ze passeerden de plek van de blokkade en sloegen de secundaire weg in. Volgens de kaart was het vijftien kilometer naar de kust en dan nog vijfendertig naar Cleethorpes. Neumann gaf vol gas. Voor het eerst sinds de schietpartij in Londen begon hij te geloven dat ze het toch nog zouden halen.

      

      Alfred Vicary liep te ijsberen in de barak van de RAF bij Grimsby. Harry Dalton en Peter Jordan zaten te roken bij het bureau, waarop commissaris Lockwood lucifers in geometrische figuren rangschikte.

      ‘Het bevalt me niet,’ zei Vicary. ‘Ze hadden inmiddels ergens gezien moeten zijn.’

      ‘Alle hoofdwegen zijn afgezet,’ zei Harry. ‘Vroeg of laat moeten ze op een versperring stuiten.’

      ‘Misschien komen ze toch niet deze kant uit en heb ik een vreselijke fout gemaakt. Misschien zijn ze van Hampton Sands naar het zuiden gegaan of op weg naar Ierland en was het bericht aan de onderzeeër maar een afleidingsmanoeuvre.’

      ‘Nee, ze komen hierheen.’

      ‘Misschien hebben ze de zaak afgeblazen en zijn ze in een ander dorp ondergedoken om te wachten tot de storm is overgewaaid.’

      ‘Ze hebben de onderzeeër al gewaarschuwd, ze moeten vannacht weg.’

      ‘Ze moeten helemaal niks. Het kan best zijn dat ze een blokkade hebben gezien en besluiten te wachten. Ze kunnen de onderzeeër vragen terug te komen als het gevaar geweken is.’

      ‘Je vergeet dat ze geen zender meer hebben.’

      ‘Dat denken we, ja. Jij hebt er een te pakken gekregen en de tweede is in Hampton Sands vernield, maar we weten niet of ze niet nog een derde radio hebben.’

      ‘Nee, weten doen we helemaal niets, Alfred. We slaan er maar een slag naar.’

      Vicary begon weer te ijsberen en keek naar de telefoon. Ga nou toch over, verdomme!

      Ten slotte nam hij zelf maar op en vroeg een gesprek aan met de Onderzeeër Opsporingsdienst in Londen. Arthur Braithwaite kwam eindelijk aan de lijn. Zijn stem klonk alsof hij in een torpedobuis zat.

      ‘Nog nieuws, commander?’ vroeg Vicary.

      ‘Ik heb de Royal Navy en de plaatselijke kustwacht gesproken. Twee korvetten zijn op dit moment onderweg, de 745 en de 128. Binnen het uur zijn ze ter hoogte van Spurn Head om naar de onderzeeër te zoeken. De kustwacht is paraat en de RAF stuurt verkenningsvliegtuigen de lucht in zodra het licht wordt.’

      ‘Hoe laat is dat?’

      ‘Rond zeven uur, hoewel het met deze bewolking iets later kan worden.’

      ‘Dat is misschien te laat.’

      ‘Voor die tijd hebben we niets aan ze, dan zijn de piloten zo goed als blind. Ze hebben licht nodig om iets te zien. Maar er is ook goed nieuws. Tegen de ochtend verwachten we beter weer. De bewolking blijft, maar de storm en de regen moeten aanzienlijk afnemen. Dat maakt de zoekacties gemakkelijker.’

      ‘Ik weet niet of dat wel zulk goed nieuws is. We hadden gehoopt dat de spionnen met dit weer niet konden uitvaren, nu hebben zij het ook gemakkelijker.’

      ‘Ik begrijp heel goed wat u bedoelt.’

      ‘Vraag de Royal Navy en de kustwacht deze klopjacht zo discreet mogelijk uit te voeren. Het klinkt misschien vergezocht, maar het moet zo veel mogelijk op een normale inspectie lijken. En zeg tegen iedereen dat ze voorzichtig zijn met hun radioberichten. De Duitsers luisteren tenslotte ook naar ons. Het spijt me dat ik de teugels niet kan laten vieren, commander Braithwaite.’

      ‘Begrepen, ik zal het doorgeven.’

      ‘Dank u.’

      ‘Maak u geen zorgen, majoor Vicary. Als uw spionnen vannacht aan boord van die onderzeeër willen gaan, pakken we ze.’

      

      De brigadiers van politie Gardner en Sullivan fietsten zij aan zij door de straten van Louth. Gardner was een grote en stevig gebouwde man van middelbare leeftijd, zijn collega slank en gespierd en net twintig jaar oud. Commissaris Lockwood had hun opdracht gegeven naar de wegversperring aan de zuidkant van de plaats te gaan om twee collega’s af te lossen.

      Gardner beklaagde zich onder het rijden. ‘Waarom is het hier altijd noodweer als we achter een stel voortvluchtige misdadigers aan moeten, kan jij me dat vertellen?’ Sullivan had nergens last van, hij vond het juist opwindend. Dit was de eerste grote klopjacht die hij meemaakte. Het was ook de eerste keer dat hij in diensttijd een wapen bij zich had. Over zijn schouder hing een dertig jaar oud grendelgeweer uit de wapenkamer van het politiebureau.

      Vijf minuten later kwamen ze bij de afslag waar de wegversperring zou moeten zijn. Er was niets te zien. Gardner stopte en bleef staan met de fiets tussen zijn benen. Sullivan legde zijn fiets neer, pakte zijn zaklamp en liet die in de rondte schijnen. Hij zag eerst bandensporen en vervolgens glasscherven.

      ‘Kom eens gauw hier!’ riep Sullivan.

      Gardner liep met zijn fiets naar hem toe. ‘Godsamme!’

      ‘Kijk die sporen eens. Twee wagens, een ervan was onze eigen bus. Die is hier gekeerd, je ziet de modder uit de berm nog. Dat spoor moet een eind te volgen zijn.’

      De politieagent scheen met zijn lamp over het wegdek, waar te zien was dat een wagen op deze plek was gekeerd; de sporen verdwenen verderop in het donker.

      ‘Ja. Jij volgt die sporen, dan ga ik terug naar het bureau om Lockwood te waarschuwen. En wees in godsnaam voorzichtig.’

      Sullivan fietste met de lamp in zijn hand over de weg en zag de modderige sporen langzaam vervagen. Honderd meter verderop was er niets meer van te zien. Hij reed nog een eindje door om te zien of de politiebus daar stond. Plotseling zag hij een ander stel bandensporen die steeds duidelijker werden, alsof ze afkomstig waren van een auto die van de andere kant was gekomen.

      Sullivan volgde het nieuwe spoor tot aan het smalle bospad. Hij richtte zijn lamp en liet het licht over de aarde schijnen. Hij zag recente bandensporen. Zijn lamp gaf te weinig licht om aan weerskanten van het pad veel te kunnen zien. Het pad was te oneffen en te modderig om over te fietsen, daarom zette hij zijn rijwiel tegen een boom en begon te lopen.

      Twee minuten later zag hij de achterkant van de bestelwagen. Er was niemand te zien en er werd niet geantwoord toen hij riep. De nummerplaat was afkomstig uit Londen. Sullivan ging er behoedzaam op af en scheen met zijn lamp door een zijraam. De voorbank was leeg. Hij richtte de straal op de laadruimte.

      Toen zag hij de lijken.

      

      Sullivan liet de wagen tussen de bomen staan en fietste zo snel hij kon terug naar Louth. Op het bureau belde hij de luchtmachtbasis om commissaris Lockwood op de hoogte te stellen.

      ‘Ze zijn allevier dood,’ zei hij, nog buiten adem van het trappen. ‘Ze liggen achter in een bestelwagen uit Londen. De verdachten hebben blijkbaar de politiebus meegenomen. Aan de sporen op de weg te zien zijn ze daarmee weer de kant van Louth opgegaan.’

      ‘Waar is die wagen nu?’

      ‘Tussen de bomen waar ik hem heb gevonden.’

      ‘Ga dan terug en bewaak hem tot er assistentie komt.’

      ‘Begrepen, chef.’

      Lockwood hing op. ‘Vier van mijn mensen dood, allemachtig!’

      ‘Het spijt me, commissaris,’ zei Vicary. ‘Ze zijn dus blijkbaar toch niet ondergedoken. Ze stellen alles in het werk om naar zee te komen, ook al moeten ze daar nog meer moorden voor plegen.’

      ‘En ze hebben een politiewagen gestolen, dat maakt het nog lastiger. Het kost tijd om de mensen bij de andere versperringen te waarschuwen en uw spionnen zijn al gevaarlijk dicht bij de kust.’ Lockwood ging naar de kaart. ‘Hier ligt Louth, iets naar het zuiden. Ze kunnen diverse secundaire wegen nemen om aan de kust te komen.’

      ‘Dan moeten we ons hergroeperen. Stuur al uw mensen naar de streek tussen Louth en de kust.’

      ‘Akkoord, maar dat gaat een tijd duren. De spionnen hebben een behoorlijke voorsprong op ons.’

      ‘Er is nog iets,’ zei Vicary. ‘Laat de vier doden zo onopvallend mogelijk ophalen. Het is wellicht noodzakelijk om een andere doodsoorzaak op te geven als alles achter de rug is.’

      ‘Zeg dat maar eens tegen hun vrouwen en kinderen,’ snauwde Lockwood en stormde de deur uit.

      Vicary nam de telefoon en belde het hoofdkwartier van MI5 in Londen. Even later kwam Boothby aan de lijn. s

      ‘Sir Basil? Ik vrees dat we hier een groot probleem hebben.’

      

      Een harde wind joeg de regen over de kade van Cleethorpes toen Neumann afremde en langs de opslagplaatsen en garages reed. Ten slotte stopte hij en zette de motor af. De nacht liep ten einde en in het zwakke licht zag hij langs de kleine kade enkele vissersboten en in de havenkom lagen andere boten voor anker, dobberend op het zwarte water. De rit langs de kust was snel verlopen. Twee keer waren ze een blokkade genaderd en beide keren waren ze dankzij de politiebus zonder mankeren doorgelaten.

      Jack Kincaid moest boven een van de garages wonen, bereikbaar via een houten trap langs de buitenmuur. Neumann stapte uit en beklom de treden. Bovenaan trok hij onwillekeurig zijn Mauser. Hij klopte zacht op de deur, maar er gebeurde niets. De deur zat niet op slot. Hij deed hem open en ging naar binnen.

      Het eerste wat hem trof was de stank die er in de kamer hing: rottend afval, volle asbakken, ongewassen lijven en boven alles uit een verstikkende drankgeur. Neumann draaide het lichtknopje om zonder dat er iets gebeurde. Hij pakte zijn zaklamp en knipte die aan. In de lichtbundel zag hij een grote kerel die op een kale matras lag te slapen. Hij liep tussen de rotzooi door en stootte de man aan met de punt van zijn schoen.

      ‘Jack Kincaid?’

      ‘Ja. Wie ben jij?’

      ‘Mijn naam is James Porter. Ik zou een lift van je krijgen met je boot.’

      ‘Ja, ja.’ Kincaid probeerde tevergeefs rechtop te gaan zitten. Neumann liet het licht op zijn gelaat schijnen. Kincaid was minstens zestig en zijn verweerde gezicht vertoonde alle sporen van drankmisbruik.

      ‘Heb je soms een stuk in je kraag, Jack?’ vroeg Neumann.

      ‘Nogal.’

      ‘Hoe heet die boot van je?’

      ‘De Camilla.’

      ‘Waar ligt hij precies?’

      ‘Aan de kade, je kan hem niet missen.’ Kincaid begon weer in slaap te sukkelen.

      ‘Ik mag hem zeker wel even lenen van je, Jack?’

      Kincaid gaf geen antwoord. Hij begon luid te snurken.

      ‘Je wordt bedankt, Jack.’

      

      Neumann ging terug naar de politiewagen. ‘Onze schipper is niet toe aan een vaartochtje. Hij is straalbezopen.’

      ‘En de boot?’

      ‘Die heet de Camilla. Hij moet hier aan de kade liggen.’

      ‘We zijn niet alleen.’

      ‘Wat bedoel je?’

      ‘Je ziet het zo.’

      Neumann volgde haar blik en zag een politieman over de kade lopen. ‘Ze houden de hele kust zeker in de gaten,’ zei hij.

      ‘Er zit niets anders op dan nog een slachtoffer te maken.’

      ‘Laten we dan maar opschieten. Ik heb vannacht meer mensen gedood dan in al die tijd als paratroeper.’

      ‘Waarvoor heeft Vogel je anders hierheen gestuurd, dacht je?’ Neumann gaf geen antwoord. ‘Wat doen we met Jenny?’

      ‘Die gaat met ons mee.’

      ‘Ik wil haar hier achterlaten. We hebben niets meer aan haar.’

      ‘Dat ben ik niet met je eens. Ze kan heel wat vertellen als ze wordt gevonden. Trouwens, met een gijzelaar bij ons zullen ze zich wel twee keer bedenken voor ze ons aanvallen.’

      ‘Je hoeft er niet op te rekenen dat ze geen vuurwapens zullen gebruiken als ze daardoor een Britse burger in gevaar brengen. Daarvoor staat er te veel op het spel. Als wij eraan gaan, dan zij ook.’

      ‘Jij je zin, maar ze gaat toch met ons mee. We laten haar in de boot achter als we bij de onderzeeër zijn. De Britten kunnen haar ongedeerd oppikken.’

      Neumann wilde niet nog meer tijd verspillen met bekvechten. Catherine draaide zich om naar Jenny. ‘Denk erom dat je je koest houdt. Eén verkeerde beweging en ik knal je kop eraf.’

      Neumann schudde zijn hoofd. Hij startte de motor, bracht het busje in beweging en reed naar de kade.

      

      De politieman op de kade hoorde de automotor en bleef staan. Tot zijn verbazing zag hij een politiebusje naderen. Hij zou pas om acht uur worden afgelost. De wagen bleef staan en twee mensen stapten uit, Ze waren in het donker moeilijk te onderscheiden, maar snel drong het tot hem door dat het geen collega’s waren. Het waren een man en een vrouw, hoogstwaarschijnlijk de twee gezochte misdadigers!

      Hij kreeg een angstig voorgevoel. Zijn enige wapen was een vooroorlogse revolver die regelmatig dienst weigerde. Hij zag de vrouw naar hem toe komen. Ze tilde haar arm op en hij zag een lichtflits, maar hij hoorde niet meer dan een zwakke plof. Hij voelde de kogel in zijn borst slaan en merkte dat hij zijn evenwicht verloor.

      Het laatste wat hij zag was het vuile water van de Humber dat snel op hem afkwam.

      

      Ian McMann was een visser die stellig geloofde dat het zuiver Keltische bloed in zijn aderen hem vermogens gaf waar gewone stervelingen niet aan konden tippen. Al jaren beweerde hij regelmatig noodsignalen op te vangen, een paar minuten voordat ze door schepen waren uitgezonden. Hij zei dat hij ‘s nachts op de kade de geesten kon zien van mensen die op zee waren omgekomen en sommige schepen waren volgens hem behekst, zodat hij er ver bij uit de buurt bleef. Iedereen in Cleethorpes slikte zijn verhalen, maar achter zijn rug zeiden ze dat Ian McMann na zestig jaar aan zee een tik van de molen had gekregen.

      McMann was zoals altijd om vijf uur opgestaan, ook al was de weersverwachting zodanig dat de meeste boten die dag in de haven zouden blijven. Nu zat hij aan een ontbijt van havermout in zijn keuken en hoorde een geluid op de kade.

      De gutsende regen overstemde bijna alles, maar het klonk net alsof er iets of iemand in het water was gevallen. McMann wist dat er een agent op wacht stond - hij had hem thee en een stuk cake gebracht voor hij naar bed ging - en ook waarom die daar stond. De politie was op zoek naar twee moordenaars uit Londen. McMann vermoedde dat er meer achter stak, want in de twintig jaar dat hij in Cleethorpes woonde had hij nooit meegemaakt dat de politie de kade bewaakte.

      Door het keukenraam van zijn kleine woning had hij een goed uitzicht op de kade en op de monding van de Humber daarachter. Hij stond op, schoof het gordijn opzij en keek naar buiten. De agent was nergens te zien. McMann pakte zijn oliejas en zuidwester, nam zijn lamp mee van de tafel bij de deur en ging naar buiten.

      McMann deed zijn lamp aan en liep in de richting van het water. Na een paar passen hoorde hij een dieselmotor pruttelend en ploffend aanslaan. Hij liep sneller door om te zien welke boot het was: de Camilla, het schip van Jack Kincaid.

      Was het Jack in zijn hoofd geslagen dat hij in dit noodweer wilde uitvaren?

      McMann begon te rennen. ‘Jack, Jack, ho even! Waar wil je naartoe?’

      Ineens zag hij iemand een van de trossen van de Camilla losgooien en op het achterdek springen, maar het was niet Jack Kincaid. Iemand wilde Jacks boot stelen. McMann keek om zich heen, maar hij kon de politieman nergens ontdekken. De onbekende ging naar het stuurhuis en zette de gashendel open. De Camilla verwijderde zich langzaam van de kademuur.

      McMann rende door naar de waterkant. ‘Hé daar, kom terug!’

      Een tweede onbekende kwam de stuurhut uit. McMann zag een lichtflits, maar hoorde geen geluid. De kogel floot rakelings langs zijn hoofd. Hij nam een duik en schoot weg achter twee lege olievaten. Hij hoorde twee kogels op de kademuur slaan, daarna hield het schieten op.

      McMann ging staan en zag de Camilla koers zetten naar zee.

      En nu pas merkte hij dat er iets in het vettige water van de haven dreef.

      

      ‘Wilt u even komen, majoor Vicary? Ik krijg net een bericht binnen. Begin maar bij het begin, Ian.’

      Vicary nam de hoorn over van Lockwood om naar Ian McMann uit Cleethorpes te luisteren.

      ‘Twee mensen hebben net de vissersboot van Jack Kincaid gestolen en zijn op weg naar zee.’

      ‘Het is toch niet waar?’ riep Vicary. ‘Waar bevindt u zich?’

      ‘In Cleethorpes.’

      Vicary tuurde naar de wandkaart. ‘Cleethorpes? Daar hadden we toch iemand op wacht staan?’

      ‘Hadden, ja,’ zei McMann. ‘Ik zag hem met een gat in zijn borst in het water drijven.’

      Vicary vloekte binnensmonds. ‘Hoeveel dieven waren er?’

      ‘Ik heb ten minste twee mensen gezien.’

      ‘Een man en een vrouw?’

      ‘Daarvoor was het te donker en ze waren al te ver weg. Bovendien begonnen ze te schieten, dus ik moest wegduiken.’

      ‘Hadden ze geen jong meisje bij zich?’

      ‘Niet dat ik weet.’

      Vicary legde een hand op het mondstuk. ‘Misschien zit ze nog in die politiebus. Stuur er zo snel mogelijk iemand heen.’

      Lockwood knikte.

      Vicary haalde zijn hand weg. ‘Wat voor boot is het?’

      ‘De Camilla, een vissersboot. Hij is slecht onderhouden. Ik zou niet graag aan boord zijn met deze storm.’

      ‘Ik zou me om die twee niet al te druk maken, als ik u was.’

      ‘Nog een laatste vraag. Heeft de Camilla radio aan boord?’

      ‘Ik dacht het niet.’

      Godzijdank, dacht Vicary. ‘Bedankt voor uw medewerking.’

      Vicary verbrak de verbinding. Lockwood stond op de kaart te kijken. ‘We weten nu in elk geval precies waar ze zijn. Ze moeten nog een stuk de rivier afvaren voordat ze in open water komen, maar dat is niet meer dan anderhalve kilometer van de haven. Op dat gedeelte kunnen we ze onmogelijk nog tegenhouden, maar als die marine-korvetten tijdig ter hoogte van Spurn Head aankomen hebben we ze. Die hebben geen kind aan een vissersboot.’

      ‘Het zou me nog liever zijn als we met een eigen boot achter ze aan konden gaan.’

      ‘Dat kan wel geregeld worden.’

      ‘Echt waar?’

      ‘We hebben hier in Lincolnshire de beschikking over een kleine patrouilleboot, de Rebecca. Die ligt nu in Grimsby. Hij is niet zeewaardig, maar dit is een noodgeval en hij is zeker sneller dan een oud vissersschip. Als we onmiddellijk op weg gaan moeten we ze nog kunnen inhalen’

      ‘Heeft de Rebecca radio aan boord?’

      ‘Jawel. We kunnen rechtstreeks in contact blijven.’

      ‘We hebben ook wapens nodig,’ zei Vicary.

      ‘Op het bureau in Grimsby hebben we nog wel twee oude geweren over, daar moeten we het mee doen.’

      ‘Gaat u dan met mijn mensen naar de boot. Ik blijf hier om het contact met Londen te onderhouden. Aan mij heeft u met dit weer helemaal niets, ik heb geen zeebenen.’

      Lockwood glimlachte flauw, gaf Vicary een klap op de schouder en ging de barak uit, gevolgd door Clive Roach, Harry Dalton en Peter Jordan. Vicary nam de telefoon om Boothby in Londen in te lichten.

      

      Neumann bleef tussen de boeien die de vaargeul markeerden terwijl ze door het schuimende water van de Humber voeren. De Camilla was ongeveer twaalf meter lang en behoorlijk breed. Het schip was lange tijd niet meer geschilderd. Achterin was een kleine kajuit, waar Neumann Jenny had opgesloten. Catherine stond naast hem in de stuurhut. In het oosten werd een eerste streep licht zichtbaar. De regen kletterde tegen het raam. Aan bakboord sloegen de golven over de kaap van Spurn Head. De vuurtoren op de punt was vanwege de verduistering buiten werking. In het paneel naast het roer was een kompas ingebouwd. Neumann draaide de steven pal oost, zette het gas helemaal open en stuurde de boot de open zee op.
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      De Noordzee, ter hoogte van Spurn Head

    


    
      De u-509 voer dicht onder de oppervlakte. Het was halfzes in de ochtend. Commandant Max Hoffman stond op de brug bij de periscoop koffie te drinken. Zijn ogen prikten nadat hij de hele nacht de zwarte zee had afgespeurd. Hij had pijn in zijn hoofd en dringend behoefte aan slaap.

      De eerste luitenant kwam naar de brug. ‘Ze hebben nog maar een halfuur, Herr Kaleu.’

      ‘Ik weet heel goed hoe laat het is, Nummer Een.’

      ‘De agenten van de Abwehr hebben niets meer van zich laten horen, Herr Kaleu. We moeten rekening houden met de mogelijkheid dat ze gearresteerd of doodgeschoten zijn.’

      ‘Daar hou ik ook rekening mee, Nummer Een.’

      ‘Het wordt weldra licht.’

      ‘Ja, dat is een gebruikelijk verschijnsel op dit uur van de nacht. Zelfs in Engeland, Nummer Een.’

      ‘Ik wil maar zeggen dat het niet veilig is nog veel langer zo dicht onder de kust te blijven. Het water is niet diep genoeg om de Britse wabo’s te vermijden,’ zei de luitenant, de gewone afkorting voor dieptebommen gebruikend.

      ‘Ik besef dat we in een gevaarlijke situatie verkeren, Nummer Een, maar we blijven hier tot de afgesproken tijd is verstreken. Als er geen onmiddellijk gevaar dreigt, ben ik zelfs bereid nog iets langer te wachten.’

      ‘Maar...’

      ‘We hebben het voorgeschreven radiobericht ontvangen. We moeten aannemen dat ze het eerste het beste vaartuig hebben gestolen, misschien nauwelijks zeewaardig, en dat ze doodmoe of zelfs gewond zijn. We blijven hier net zolang tot ze komen of tot ik ervan overtuigd ben dat het rendez-vous vandaag niet doorgaat. Begrepen?’

      ‘Jawel, Herr Kaleu.’

      De eerste luitenant ging weg. Wat een klootzak, dacht Hoffman.

      

      De Rebecca was een patrouilleboot van ongeveer negen meter lengte, met weinig diepgang en een open stuurhut die nauwelijks plaats bood aan twee mensen. Lockwood had opgebeld en de boot lag met draaiende motor te wachten toen de commissaris, Harry, Jordan en Roach arriveerden. Ze klommen aan boord terwijl de havenmeester de laatste tros loste. Lockwood zette zich aan het roer en stuurde de boot naar de vaargeul.

      Hij gaf vol gas. De motor kwam op toeren en de slanke boeg verhief zich uit het water en kliefde door de woelige golven. Het begon licht te worden in het oosten en aan bakboord was het silhouet van de vuurtoren zichtbaar. Op het water voor hen uit was niets te zien.

      Harry pakte de microfoon van de scheepsradio en riep Vicary in Grimsby op.

      

      Vijf zeemijl pal ten oosten van de Rebecca ploegde de Britse korvet 745 zigzag door de hoge golven. De gezagvoerder en de eerste stuurman stonden op de brug en speurden door hun kijkers de zee af. Het was zinloos. Het regende nog steeds en het was ook gaan misten, waardoor het zicht nog geen honderd meter bedroeg. Het was bijna onmogelijk onder deze omstandigheden een U-boot te lokaliseren. De kapitein liet zijn kijker zakken en ging naar de kaartentafel, waar de navigatieofficier de koers zat bij te werken. De kapitein knikte en een ogenblik later draaide de korvet negentig graden naar stuurboord om zich verder uit de kust te begeven. Daarna bracht hij het commandocentrum op de hoogte van de koerswijziging.

      In Londen stond Arthur Braithwaite bij de kaartentafel, zwaar leunend op zijn stok. Hij liet zich van elke activiteit van de RAF en de Royal Navy op de hoogte houden. Hij wist dat er onder deze omstandigheden maar een geringe kans bestond dat ze de onderzeeër zouden vinden, zelfs als die zich aan de oppervlakte bevond. Als de onderzeeër net onder de waterspiegel bleef, zou het vrijwel onmogelijk zijn.

      Zijn assistent kwam naar hem toe en gaf hem een velletje papier. Korvet 745 was zojuist naar een meer oostelijke koers gedraaid. Een tweede korvet, nummer 128, voer op twee mijl afstand in zuidelijke richting. Braithwaite boog zich over de kaart, sloot vervolgens zijn ogen om zich een beeld van de speurtocht te vormen. ‘Verdomme,’ mompelde hij. ‘Waar zit die vervloekte Max Hoffman?’

      

      De Camilla bevond zich op exact zeven zeemijl ten oosten van Spurn Head, maar dat wist Horst Neumann niet. De omstandigheden leken met de minuut slechter te worden. De regen vormde een ondoordringbaar gordijn dat onophoudelijk tegen het raam van de stuurhut sloeg en het zicht tot vrijwel nul reduceerde. De wind en de stroming kwamen allebei uit het noorden en duwden de vissersboot telkens uit de richting. Neumann had de grootste moeite om met behulp van het kompas een pal oostelijke koers aan te houden.

      Maar het grootste probleem was de zee. De afgelopen twintig minuten hadden ze onophoudelijk dezelfde ziekmakende beweging doorlopen. De boot beklom een geweldige golf, bleef een tijdje op het hoogste punt hangen en stortte vervolgens naar beneden. Elke keer was het of het vaartuig door de groengrijze watermassa zou worden opgeslokt. De dekken stonden voortdurend onder water. Neumann merkte dat zijn voeten koud werden en keek omlaag. Nu pas zag hij dat het water in de stuurhut tot aan zijn enkels stond.

      Ondanks alles dacht hij toch dat ze het konden halen. De boot hield zich goed onder alle aanslagen van de zee. Het was halfzes, ze hadden nog een halfuur voordat de U-boot weer zou duiken. Op de een of andere manier was hij erin geslaagd de boot op de juiste koers te houden en ze naderden het ontmoetingspunt. Vijandelijke schepen waren nergens te zien.

      Het grootste probleem was het ontbreken van een boordradio. Catherine had haar zender in Londen moeten achterlaten en die van Dogherty was in Hampton Sands vernield. Neumann had gehoopt dat de Camilla met een radio was uitgerust, maar dat bleek niet het geval, zodat ze geen contact met de U-boot konden opnemen.

      De enige mogelijkheid was het gebruiken van de boordlichten.

      Het was een onvermijdelijk risico. De onderzeeër zou hen rechtstreeks moeten zien om hen te kunnen oppikken en daarvoor zouden ze hun lichten moeten ontsteken, maar dat betekende dat ook de Britse marine of kustwacht hen zou kunnen waarnemen.

      Neumann schatte dat ze nog twee zeemijl van het rendez-vous verwijderd waren. Na vijf minuten varen drukte hij een schakelaar in en de boordlichten van de Camilla begonnen te branden.

      

      Jenny Colville boog zich over de emmer heen en gaf voor de derde keer over. Ze snapte niet dat er nog iets in haar maag zat. Ze had de vorige avond door de ruzie met haar vader niets gegeten en haar ontbijt had uit niets anders bestaan dan een biscuitje met thee.

      Ze kokhalsde weer, maar er kwam niets naar buiten. Hoewel ze haar hele leven aan zee had gewoond was ze pas één keer eerder op een boot geweest, voor een zeiltochtje over de Wash, en ze had nog nooit zoiets als dit meegemaakt.

      Ze begreep nu pas wat zeeziekte betekende. Ze wilde het liefst dood. Het stonk verschrikkelijk in de kajuit en ze kon helemaal niets doen tegen het onophoudelijke stampen van de boot. Haar armen en benen zaten onder de blauwe plekken. Boven alles uit hoorde ze het brullen en stampen van de scheepsmotor. Het klonk alsof die zich vlak onder haar bevond.

      Jenny verlangde alleen nog maar naar vaste grond onder haar voeten en ze beloofde zichzelf plechtig dat ze nooit meer aan boord van een boot zou gaan als ze deze nacht heelhuids doorstond. Ze vroeg zich af wat er zou gebeuren als de spionnen hun bestemming bereikten. Wat zouden ze met haar doen? Ze konden onmogelijk helemaal naar Duitsland varen, er moest wel ergens een ander schip liggen om ze op te halen. En wat dan? Zouden ze haar met zich meenemen of op deze boot achterlaten? In deze storm zou ze waarschijnlijk zinken voordat iemand haar kon vinden.

      De Camilla stortte weer in een golfdal en Jenny bonkte met haar hoofd tegen de wand van de kajuit.

      Er waren twee patrijspoorten. Met haar samengebonden polsen wreef ze de ruit van een van de raampjes schoon en keek naar buiten. Even zag ze alleen maar de ene na de andere berg groen zeewater, maar plotseling begon er iets te schuimen en brak er een dof glanzende omtrek door het wateroppervlak. De zee kolkte en een reusachtig gevaarte verscheen als een druipend zeemonster op de golven.

      

      Commandant Max Hoffman besloot het erop te wagen en nog een mijl of wat dichter naar de kust te varen. Op acht zeemijl van de wal keek hij door de periscoop en zag plotseling de boordlichten van een klein vissersschip naderen. Hoffman schreeuwde een bevel om naar de oppervlakte te gaan. Twee minuten later stond hij in de stromende regen op de commandotoren de frisse lucht in te ademen en door zijn kijker te turen.

      

      Even dacht Neumann dat hij droomde. Hij had maar een glimp opgevangen voordat de boot weer in het volgende golfdal zakte en er niets meer te zien was.

      De boeg boorde zich diep in het water en even stroomde het dek van voor tot achter onder, maar het schip richtte zich weer op en begon aan een nieuwe klim. Op de top van de golf was niets te zien door de regensluiers.

      De Camilla maakte een nieuwe duik. De boot werd door een volgende golf opgetild en Horst Neumann zag ineens de onmiskenbare omtrek van een Duitse onderzeeër.

      

      Peter Jordan zag de U-boot het eerst vanaf het rollende achterdek van de Rebecca. Even later zag Lockwood de boordlichten van de vissersboot, nog maar zo’n vierhonderd meter van de onderzeeër verwijderd. Lockwood stuurde de Rebecca scherp naar bakboord, recht op de vissersboot af, en pakte de microfoon om Vicary te waarschuwen.

      

      Vicary nam de telefoon die hem rechtstreeks met de Onderzeeër Opsporingsdienst verbond. ‘Commander Braithwaite?’

      ‘Ja, ik ben hier. Ik heb alles gehoord.’

      ‘En?’

      ‘Het wordt heel moeilijk. De 745 bevindt zich nog een mijl ten zuiden van de U-boot. Ik heb de commandant gewaarschuwd en hij stoomt nu op, maar hij zal niet op tijd arriveren om de Camilla te onderscheppen.’

      ‘Verdomme!’

      ‘Vergeet de Rebecca niet, majoor. Uw mensen zullen de vissersboot moeten ophouden totdat de korvet ter plaatse is.’

      Vicary legde de hoorn neer en pakte de microfoon van de radio.

      ‘Commissaris Lockwood, Grimsby hier, over.’

      ‘Zeg het maar, over.’

      ‘Luister goed. Er is assistentie onderweg, maar u zult de Camilla moeten rammen.’

      Lockwood, Harry, Roach en Jordan hoorden het tegelijkertijd, want ze zochten allemaal beschutting onder het afdak van de stuurhut.

      ‘Is hij gek geworden?’ riep Lockwood boven het gieren van de wind en het dreunen van de motor uit.

      ‘Nee,’ zei Harry, ‘er zit niets anders op. Halen we het nog?’

      ‘Ja, alleen komen we dan binnen het schootsveld van de U-boot.’ De mannen keken elkaar zwijgend aan. ‘In die kast liggen reddingsvesten,’ zei Lockwood ten slotte. ‘En pak de geweren, die kunnen we nog wel eens nodig hebben.’

      Lockwood keek weer vooruit en zag de Camilla. Hij stuurde recht op de andere boot af en gaf vol gas.

      Max Hoffman stond nog steeds op de toren toen hij de Rebecca zag naderen. ‘We hebben gezelschap, Nummer Een. Een klein vaartuig met drie of vier man aan boord.’

      ‘Ik zie ze, Herr Kaleu.’

      ‘Dat kunnen alleen maar de Britten zijn.’

      ‘Zo te zien zijn ze niet gewapend.’

      ‘Nee. Vuur een schot voor de boeg af. Ik wil geen nodeloos bloedvergieten, maar als ze niet omkeren vuren we in ernst. Richt op de waterlijn, Nummer Een, niet op de kajuit.’

      ‘Tot uw orders, Herr Kaleu,’ zei de luitenant. Hij gaf de orders door en een halve minuut later begon het voorste boordkanon van de U-509 waarschuwingsschoten in de richting van de Rebecca af te vuren.

      Hoewel onderzeeërs zelden bij artillerieduels betrokken raakten, was het 105 mm-kanon toereikend om zelfs grotere schepen fatale schade toe te brengen. De eerste granaat viel een eind voor de boeg van de Rebecca in zee, tien seconden later kwam de tweede al een stuk dichterbij.

      Lockwood draaide zijn hoofd om naar Harry. ‘Dat lijkt me de laatste waarschuwing!’ riep hij. ‘De volgende wordt een voltreffer!

      Als we zinken kunnen we helemaal niets meer beginnen;

      ‘Draai maar om!’ riep Harry terug.

      Lockwood liet de Rebecca 180 graden over bakboord draaien. Harry keek naar de U-boot. De Camilla was er nog maar tweehonderd meter vandaan en ze konden niets uitrichten. Waar bleef die korvet nou toch?

      Hij greep de microfoon en zei tegen Vicary dat ze niets konden beginnen.

      

      Jenny hoorde het boordkanon afgaan en door de patrijspoort zag ze een granaat in de richting van een andere boot vliegen. Goddank, dacht ze, ze weten waar we zijn! Maar er werd een tweede granaat afgevuurd en ze zag het kleine schip omkeren en wegvaren.

      Ze probeerde zich te vermannen. De Duitse spionnen hadden haar vader en zes andere mensen vermoord en stonden op het punt om te ontsnappen. Ze moest iets doen om hen tegen te houden.

      Maar wat? Ze was alleen en haar handen en voeten waren vastgebonden. Zelfs als ze erin slaagde zich te bevrijden en naar boven te sluipen, zouden Neumann en de vrouw niet aarzelen haar neer te schieten zodra ze haar zagen. Iets in brand steken was zinloos, dan zou ze zelf in de rook en de vlammen verstrikt raken en omkomen.

      Denk na, Jenny, denk na!

      Het gekmakende stampen van de motor leidde haar af, maar bracht haar ook op een idee.

      Dat was het!

      Ze moest de motor zien stil te zetten, al was het maar voor even. Misschien zaten er nog meer schepen achter hen aan, grotere schepen die het tegen de Duitse onderzeeër konden opnemen.

      Aan het geluid te horen was de motor recht onder haar. Ze kwam moeizaam overeind en schoof de stukken touw en zeildoek weg waarop ze had gezeten. Daaronder bevond zich een luik in de vloer van de kajuit. Ze trok het open en werd bijna overmand door het oorverdovende lawaai en de hitte van de dieselmotor.

      Ze keek naar beneden. Jenny wist niets van motoren af. Sean had wel eens geprobeerd haar de werking van de motor van zijn oude bestelwagen uit te leggen. Daar mankeerde altijd wel iets aan, er was iets met de brandstoftoevoer of met de pomp. Deze motor was heel anders, een diesel. Maar wat het ook was, zonder brandstof kon hij niet draaien. Als ze erin slaagde de toevoer at te snijden, zou de motor vanzelf stoppen.

      Maar hoe? Ze bestudeerde de motor nauwkeurig. Een paar zwarte metalen pijpen kwamen aan de zijkant samen. Zouden dat de brandstofpijpen zijn en het ding aan de zijkant de pomp?

      Ze keek om zich heen. Er moest ergens gereedschap zijn, want dat hadden de vissers nodig als er op zee iets stukging. In een hoek van de kajuit zag ze een stalen gereedschapskist en ze kroop erheen. Halverwege keek ze door de patrijspoort. De onderzeeër was nu heel dichtbij. Verderop zag ze de andere boot. Ze maakte de kist open en zag een stel vuile werktuigen, onder het vet.

      Jenny pakte een scherpe tang en een grote hamer uit de kist.

      Ze nam de tang in haar vingers en begon met de kop het touw rond haar polsen te bewerken. Het kostte haar een minuut om haar handen los te maken, waarna ze het touw rond haar enkels doorsneed.

      Ze kroop terug naar de motor.

      Ze schoof de tang onder een stuk opgerold touw. Daarna gebruikte ze de hamer om een van de pijpen stuk te slaan. Zwarte vloeistof kwam naar buiten. Snel sloeg ze de ene na de andere pijp stuk.

      De motor haperde.

      Jenny hoorde alleen nog het ruisen van zee en wind. Ze sloeg het luik boven de kapotte motor dicht en ging zitten, met de hamer voor het grijpen bij haar rechterhand.

      Het kon niet lang duren voordat Neumann of de vrouw op onderzoek zouden uitgaan en ontdekken dat Jenny de motor had gesaboteerd.

      De deur van de kajuit werd opengeworpen en Neumann stormde het trapje af. Zijn gezicht was even gespannen als toen ze hem over het strand had zien hardlopen. Hij keek naar Jenny en zag dat ze niet meer vastgebonden was. Hij zag ook het luik in de vloer.

      ‘Jenny, wat heb je gedaan?’ riep hij.

      De stuurloze boot dook in een golfdal.

      Neumann bukte zich en trok het luik open.

      Jenny greep de hamer en kwam overeind. Ze tilde haar arm op en sloeg Neumann zo hard ze kon op zijn hoofd. De Duitser sloeg tegen de grond en het bloed stroomde uit de wond op zijn hoofd.

      Jenny wendde zich af en begon over te geven.

      

      Commandant Max Hoffman zag de Camilla slingeren op de hoge golven en begreep direct dat het schip roerloos was. Hij moest snel iets doen. Zonder motor was de vissersboot ten dode opgeschreven en in het ijskoude water van de Noordzee zouden de twee agenten nog geen vijf minuten in leven blijven.

      ‘Luitenant! Maak u klaar om de boot uit te zetten!’

      ‘Tot uw orders!’

      De U-boot kwam langzaam in beweging en voer in de richting van de Camilla.

      

      Jenny was bang dat ze hem had doodgeslagen, maar even later kwam hij kreunend bij kennis en stond moeizaam op. Hij wankelde op zijn benen. Ze had hem makkelijk nog een keer met de hamer kunnen slaan, maar ze kon het niet opbrengen. Neumann leunde tegen de wand van de kajuit. Bloed uit de wond stroomde over zijn gezicht en hals. Met een hand wiste hij zijn ogen af. ‘Blijf waar je bent,’ zei hij. ‘Ze schiet je dood als je naar boven gaat. Doe wat ik zeg, Jenny.’

      Neumann strompelde het trapje op. Catherine keek hem ontsteld aan.

      ‘Ik ben uitgegleden en op mijn hoofd gevallen. De motor heeft het begeven.’

      Zijn zaklamp lag bij het roer. Neumann pakte de lamp, ging het voordek op en gaf een noodsignaal in de richting van de onderzeeër, die tergend langzaam dichterbij kwam. Hij draaide zich om en wenkte Catherine. De regen spoelde het bloed van zijn gezicht. Hij zwaaide met zijn armen naar de onderzeeër.

      Catherine voegde zich bij hem. Ze kon nauwelijks geloven dat ze de vorige middag nog in een koffiehuis in Londen had gezeten, omsingeld door Britse agenten, en dat ze nu op het punt stond aan boord van de onderzeeër te gaan die haar in veiligheid zou brengen. Zes lange en afschuwelijk eenzame jaren lagen eindelijk achter haar. Ze had eigenlijk niet durven denken dat deze dag nog eens zou komen. Overweldigd door emotie slaakte ze een kreet van vreugde en begon net als Neumann naar de onderzeeër te zwaaien.

      De stalen neus van de U-509 botste zacht tegen de boeg van de Camilla. Een paar matrozen liepen over het dek. Catherine sloeg haar armen om Neumann heen en omhelsde hem.

      ‘We hebben het gehaald,’ zei ze. ‘We gaan naar huis.’

      

      Harry Dalton hield de microfoon voor zijn mond en vertelde Vicary wat hij vanuit de stuurhut van de Rebecca kon zien. Vicary stond op zijn beurt in contact met Arthur Braithwaite van de Onderzeeër Opsporingsdienst.

      ‘Verdomme, commander! Waar blijft die korvet?’

      ‘Hij moet ter plaatse zijn, maar met dit weer is er niets te zien.’

      ‘De gezagvoerder moet iets doen! Mijn mensen zijn machteloos.’

      ‘Wat wilt u dat hij doet?’

      ‘Hij moet de vissersboot in de grond boren.’

      ‘Mag ik u eraan herinneren dat er een onschuldig meisje aan boord is, majoor Vicary?’

      ‘God sta me bij, maar daar kunnen we nu geen rekening mee houden, commander. De Camilla moet met alle geweld tot zinken worden gebracht.’

      ‘Begrepen.’

      Vicary legde neer. God, het is nog waar ook, dacht hij, ik ben een harteloze hufter geworden.

      

      De wind blies een tijdelijke opening in het gordijn van regen en mist. De commandant van korvet 745 stond op de brug toen hij de U-509 en de Camilla honderdvijftig meter voor de boeg opmerkte. Door zijn kijker zag hij twee mensen op het voordek van de vissersboot staan, terwijl matrozen van de onderzeeër aanstalten maakten hen aan boord te nemen. De kapitein gaf onmiddellijk opdracht te vuren. Enkele tellen later kwam het geschut van de korvet in actie.

      Neumann hoorde het eerste salvo. De projectielen vlogen over de schepen heen, maar het tweede salvo trof de zijkant van de U-boot. De matrozen lieten zich plat op het dek vallen terwijl het vuur van de onderzeeër naar de Camilla werd geleid. Het voordek van het vissersschip bood geen enkele dekking. Catherine werd geraakt en onmiddellijk aan stukken gereten. Neumann zag haar hoofd in een wolk van bloed en hersenweefsel uiteenspatten.

      Hij rende naar voren om bij de onderzeeër te komen. Een rondvliegende granaatscherf doorboorde zijn knie en rukte zijn been af.

      Hij slaakte een kreet en probeerde verder te kruipen. Een tweede treffer sneed zijn ruggengraat doormidden. Hij voelde niets meer Het laatste projectiel raakte hem in zijn hoofd en alles werd zwart.

      Max Hoffman schreeuwde vanaf de commandotoren het bevel volle kracht vooruit en liet alles klaarmaken om te duiken. De U-509 verwijderde zich steeds sneller. Twee minuten later verdween de boot onder het oppervlak van de Noordzee uit het gezicht.

      De Camilla dobberde nog korte tijd stuurloos rond. Het bloed spoelde met de golven mee van het dek en de boot begon te kapseizen.

      De stemming aan boord van de Rebecca was euforisch. De vier mannen klopten elkaar op de schouders terwijl de U-boot de steven wendde. Harry Dalton riep Vicary op om hem het nieuws mee te delen. Vicary belde de Onderzeeër Opsporingsdienst om Arthur Braithwaite te bedanken en vervolgens sir Basil Boothby om te zeggen dat het eindelijk voorbij was.

      

      Jenny Colville voelde een trilling door de Camilla gaan. Ze was plat op haar buik gevallen en had haar armen over haar hoofd geslagen. Het schieten hield even abrupt weer op. Ze hoorde de turbine van de onderzeeër razen, maar na een paar minuten klonk alleen nog het ruisen van de zee. Ze was te bang om zich te verroeren. De boot slingerde wild heen en weer, zonder voortstuwing overgeleverd aan de grillen van de zee. Jenny wist dat ze moest opstaan en naar boven gaan om de andere schepen te laten zien dat ze nog leefde.

      Ze dwong zichzelf overeind te komen, maar werd meteen tegen de grond gesmakt. Ze stond weer op. Na een eindeloze klim over de trap kwam ze aan dek. De wind gierde en voerde felle regenvlagen met zich mee. De boot leek tegelijkertijd verschillende kanten uit te gaan, op en neer, naar voren en naar achteren, naar links en naar rechts. Jenny kon zich nauwelijks staande houden. Ze keek naar de boeg en zag de twee lijken op het dek. De spionnen waren verminkt en aan stukken gescheurd. Het water op het dek zag roze van het bloed. Jenny kokhalsde en wendde haar hoofd af. In de verte zag ze de onderzeeër onder de golven verdwijnen. Aan de andere kant naderde een klein grijs oorlogsschip, net als de patrouilleboot die ze eerder door de patrijspoort had gezien.

      Jenny begon te roepen en te zwaaien terwijl ze in snikken uitbarstte. Zij had het gedaan. Zij was degene die de motor onklaar had gemaakt om de boot te laten stoppen, waardoor de spionnen niet bij de onderzeeër konden komen. Ze voelde haar borst zwellen van trots.

      De Camilla werd door een reusachtige golf opgetild en helde zwaar over naar bakboord. Daarna stortte hij in het dal, richtte zich op en helde meteen door naar stuurboord. Jenny kon zich niet meer vasthouden bij de trap. Ze werd over het dek geworpen en viel in zee.

      De kou trof haar als een verlammende vuistslag. Ze sperde haar mond open om adem te halen maar kreeg alleen een slok zeewater binnen. Proestend zakte ze naar beneden terwijl nog meer water haar longen en maag binnendrong. Even slaagde ze erin weer aan de oppervlakte te komen en naar lucht te happen, maar ze werd meteen overspoeld door de golven. Het was of ze zonder enige inspanning door de lucht zweefde. Ze had het niet koud meer. Ze voelde en zag niets. Alles was donker.

      

      De Rebecca was het eerst ter plaatse, met Lockwood en Roach in de stuurhut, Harry en Peter Jordan op het voordek. Harry bond het touw van een reddingsboei aan een klamp op de boeg en gooide de boei in het water. Ze hadden Jenny nog even zien bovenkomen, maar nu was er geen spoor meer van haar te zien. Lockwood bracht de Rebecca zo dicht mogelijk bij de vissersboot voordat hij de motor in zijn achteruit zette om hem stil te leggen.

      Jordan keek gespannen naar de golven. Plotseling stond hij op en dook zonder iets te zeggen in het water. ‘Man overboord!’ riep Harry naar Lockwood. ‘Kom niet dichterbij!’

      Jordan kwam aan de oppervlakte en deed zijn reddingsvest uit. ‘Wat doe je nou?’ schreeuwde Harry.

      ‘Ik kan niet duiken met dit rotding!’

      Jordan haalde diep adem, verdween onder water en bleef misschien wel een minuut weg. De zee beukte tegen de zijkant van de vissersboot, die hevig slingerend naar de Rebecca werd gedreven. Harry draaide zich om en zwaaide naar Lockwood in de stuurhut.

      ‘Ga een eindje terug! We zitten er bijna bovenop!’

      Eindelijk kwam Jordan weer boven. Jenny lag bewusteloos in zijn armen, met haar hoofd opzij. Jordan maakte de lijn los van de reddingsboei en bond die om haar bovenlichaam, waarna hij Harry een teken gaf. Harry trok haar door het water naar de Rebecca en Clive Roach hielp hem het meisje aan boord te hijsen.

      Jordan lag moeizaam te watertrappen terwijl de golven over zijn hoofd spoelden, bijna overmand door de kou. Harry maakte snel het touw los en wierp het uit... maar op dat moment sloeg de Camilla om en sleurde Peter Jordan met zich mee onder water.
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      Berlijn, april 1944

    


    
      Kurt Vogel zat in de riant ingerichte wachtkamer van Walter Schellenberg naar de jonge assistenten te kijken die koortsachtig tussen de gang en het kantoor heen en weer liepen. Met hun blonde haar en blauwe ogen hadden ze zo van een propaganda-affiche van de nazi’s gestapt kunnen zijn. Drie uur geleden had Schellenberg hem opgeroepen voor een dringend gesprek over ‘die onfortuinlijke affaire in Engeland’, zoals hij de mislukte operatie onveranderlijk noemde. Vogel vond het niet erg om te wachten, want hij had eigenlijk niets beters te doen. Sinds het ontslag van Canaris en de overname van de Abwehr door de SS was de Duitse militaire inlichtingendienst een stuurloos schip geworden, juist nu Hitler die inlichtingen zo hard nodig had. De oude herenhuizen aan de Tirpitz Ufer straalden de lusteloosheid uit van hotels buiten het seizoen. Het moreel was zo aangetast dat veel officieren zich aanmeldden voor het Oostfront.

      Vogel had andere plannen.

      Een adjudant van Schellenberg kwam de kamer in, stak een beschuldigende vinger uit naar Vogel en wenkte hem zwijgend naar binnen. Het kantoor leek wel een middeleeuwse kathedraal, ingericht met prachtige schilderijen en wandtapijten, het tegendeel van Canaris’ sobere werkkamer. Zonlicht viel naar binnen door de hoge ramen. Vogel keek naar buiten. Na het bombardement van die ochtend waren er nog branden te zien bij Unter den Linden en een roetwolk zweefde als zwarte sneeuw boven de Tiergarten.

      Schellenberg glimlachte hartelijk, schudde Vogel de hand en liet hem plaatsnemen. Vogel wist dat de generaal een machinepistool in zijn bureau had ingebouwd, daarom bleef hij rustig zitten en hield zijn handen op de stoelleuning. De adjudant sloot de deur en de twee mannen waren alleen. Schellenberg keek hem indringend aan.

      Hoewel Schellenberg en Himmler al jaren tegen Canaris intrigeerden, was de val van de Oude Vos te wijten aan een reeks van ongelukkige gebeurtenissen. Canaris had de breuk van Argentinië met Duitsland niet voorzien, een belangrijke cel van de Abwehr in Spaans Marokko was opgerold en een aantal belangrijke agenten in Turkije, Casablanca, Lissabon en Stockholm waren overgelopen. De laatste druppel was de rampzalige afloop van Vogels operatie in Londen. Twee agenten van de Abwehr, Horst Neumann en Catherine Blake, waren omgekomen in het zicht van de U-boot die hen naar huis had moeten brengen. Ze hadden geen reden voor hun vlucht uit Engeland gegeven, waardoor Vogel niet in staat was te beoordelen of Catherine Blake waardevolle informatie over Operatie Mulberry had gestolen. Hitler sprong uit zijn vel van woede toen hij het nieuws hoorde. Hij stuurde Canaris onmiddellijk de laan uit en stelde de zestienduizend agenten van de Abwehr onder gezag van Schellenberg.

      Vogel wist zijn huid te redden. Schellenberg en Himmler veronderstelden dat Canaris de operatie had gesaboteerd en beschouwden Vogel net als Catherine Blake en Horst Neumann als een onschuldig slachtoffer van diens verraad.

      Vogel dacht er anders over. Hij meende dat Catherine Blake van de Britten alleen valse informatie had gekregen. Neumann had haar in zijn opdracht geschaduwd en gemerkt dat ze in de gaten werd gehouden, waarna ze samen besloten te vluchten. Operatie Mulberry was in zijn ogen geen luchtafweerinstallatie voor Calais, maar een kunstmatige haven die naar Normandië versleept moest worden. Vogel vermoedde tevens dat alle andere agenten in Engeland onbetrouwbaar waren. Waarschijnlijk waren ze al in het begin van de oorlog door de mand gevallen en door de Britse contraspionage tot medewerking gedwongen.

      Vogel kon zijn vermoedens echter niet met feiten staven en als goed jurist besloot hij niet met onbewezen stellingen te komen. Trouwens, zelfs met de bewijzen in handen zou hij liever niet naar mensen als Schellenberg en Himmler zijn gegaan.

      Een van de telefoons op het bureau ging over. Schellenberg nam op en sprak vijf minuten in zeer bedekte termen. Vogel keek weer naar buiten. De zwarte sneeuw was bijna verdwenen. De puinhopen van Berlijn blonken in de voorjaarszon. Glasscherven glinsterden als ijskristallen.

      De samenwerking met de nieuwe machthebbers bij de Abwehr had zijn voordelen gehad. Vogel had ervoor gezorgd dat Gertrude, Nicole en Lizbet ongemerkt naar Zwitserland konden vertrekken. Dankzij zijn connecties en ervaring had hij geld van een geheim fonds in Zwitserland op de rekening van Gertrude laten zetten, waarna hij het bedrag van zijn eigen geld in Duitsland weer had aangezuiverd. In Zwitserland zouden ze de eerste jaren na de oorlog goed kunnen leven. Vogel had nog een andere optie. Voor de informatie waarover hij beschikte zouden de Britten en Amerikanen ongetwijfeld bereid zijn met geld en een nieuwe identiteit over de brug te komen.

      Schellenberg legde neer met een zuur gezicht. ‘Zo,’ zei hij. ‘Hiervoor heb ik u vandaag laten komen, kapitein Vogel. Er is heel interessant nieuws uit Londen.’

      ‘O?’ Vogel trok een wenkbrauw op.

      ‘Ja. Onze bron bij MI5 heeft een opmerkelijke ontdekking gedaan.’ Schellenberg pakte een kopie van een radiobericht en gaf die met een zwierig gebaar aan Vogel. Die las het bericht en bewonderde de subtiele aanpak. Daarna gaf hij het papier terug aan Schellenberg.

      ‘Het is ongehoord dat een persoonlijke vriend en vertrouweling van Winston Churchill door MI5 disciplinair wordt gestraft,’ zei de generaal. ‘Het bericht is absoluut betrouwbaar. Ik heb de agent persoonlijk gerekruteerd, hij is geen loopjongen van Canaris. Hieruit blijkt dat Catherine Blake geloofwaardige informatie heeft doorgegeven, kapitein Vogel.’

      ‘Dat lijkt mij ook, Herr Brigadeführer.’

      ‘De Führer moet onmiddellijk worden ingelicht. Hij heeft vanavond in Berchtesgaden een bespreking met de Japanse ambassadeur over de voorbereiding op de invasie en dit zal hij zeker willen doorgeven.’

      Vogel knikte.

      ‘Over een uur vertrek ik met het vliegtuig van Tempelhof. Ik wil dat u met mij meegaat om de Führer persoonlijk op de hoogte te stellen. Het was per slot van rekening uw eigen operatie en bovendien staat u bij de Führer in aanzien. Uw toekomst is verzekerd, kapitein Vogel.’

      ‘Dank u voor het aanbod, Herr Brigadeführer, maar ik vind dat u de Führer moet inlichten.’

      ‘Wilt u dat werkelijk, kapitein Vogel?’

      ‘Ja, Herr Brigadeführer, dat wil ik werkelijk.’
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      Oyster Bay, Long Island

    


    
      Het was de eerste mooie lentedag, met een warme zon en een lichte bries van over de Sound. De dag daarvoor was het nog koud en nat geweest. Dorothy Lauterbach had zich nog zorgen gemaakt over de herdenkingsdienst en de receptie na afloop. Ze had hout in de open haarden laten leggen en extra koffie voor de gasten besteld, maar in de loop van de ochtend waren de laatste wolken verdwenen en lag het eiland te glinsteren in de zon. Dorothy liet de tafels haastig naar de tuin aan het water brengen.

      Shepherd Ramsey had Jordans persoonlijke eigendommen uit Londen meegebracht, zijn kleren, zijn boeken, zijn brieven en andere papieren die niet door de geheime dienst in beslag waren genomen. Tijdens de vlucht met het transporttoestel uit Engeland had Ramsey de brieven ingekeken om te zien of er geen melding werd gemaakt van de vrouw met wie Peter voor zijn dood in Londen was omgegaan.

      De plechtigheid bij het graf werd door velen bijgewoond. Jordans lichaam was nooit teruggevonden en er werd alleen een kleine steen naast het graf van Margaret gelegd. Alle medewerkers van de bank waren aanwezig, evenals het meeste personeel van de Northeast Bridge Company. Ook de vrienden en kennissen van het eiland waren er, de Blakemores en Brandenbergs, de Carlisles en Duttons, de Robinsons en Tetlingers. Billy stond naast Jane, die gesteund werd door Walker Hardegen. Bratton nam de Amerikaanse vlag in ontvangst uit handen van een marineofficier. Bloemblaadjes waaiden van de takken en werden als confetti over de menigte uitgestrooid.

      Een man hield zich enigszins afzijdig, met de handen op zijn rug en eerbiedig gebogen hoofd. Hij was lang en mager. Zijn grijze wollen pak met twee rijen knopen was iets te dik voor dit mooie lenteweer.

      Walker Hardegen was de enige die hem herkende, ook al wist hij de echte naam van de man niet. Hij gebruikte altijd een pseudoniem dat Hardegen onwillekeurig aan speelgoedauto’s deed denken.

      De onbekende was Hardegens meerdere en zijn pseudoniem luidde Broome.

      

      Shepherd Ramsey had een brief bij zich van de man in Londen. Tijdens de receptie glipten Dorothy en Bratton naar de bibliotheek. Dorothy las de brief met trillende vingers. Ze was ouder geworden, ouder en grijzer. Bij een val op de gladde stoep van het huis in Manhattan had ze in december haar heup gebroken. Sindsdien liep ze moeilijk, wat ten koste ging van haar imponerende verschijning. Ze had vochtige ogen toen ze de brief had gelezen, maar ze huilde niet. Dorothy hield niet van vertoon. Ze gaf de brief aan Bratton, die zijn ogen niet droog kon houden.

    


    
      Beste Billy,

      Het doet me groot verdriet je dit te moeten schrijven. Ik heb slechts korte tijd het genoegen gehad met je vader samen te werken, maar ik heb hem leren kennen als een heel bijzonder mens. Hij was betrokken bij een zeer geheim project. Daarom is het goed mogelijk dat je nooit te horen zult krijgen wat hij precies heeft gedaan.

      Ik kan je wel dit zeggen: jouw vader zal talloze mensen het leven redden en de bevolking van Europa helpen Hitler en de nazi’s definitief ten val te brengen. Je vader heeft letterlijk zijn leven voor anderen geofferd. Hij was een held.

      Hoeveel voldoening zijn werk hem ook gaf, het allerbelangrijkste in zijn leven was jij, Billy. Hoe moe hij ook was, zijn gezicht begon te stralen als hij het over jou had. Ik heb nooit het geluk van een eigen zoon gekend en door naar jouw vader te luisteren besefte ik pas goed wat ik mis.

    


    
      Met de meeste hoogachting,

      Alfred Vicary

    



    
      Bratton gaf de brief terug aan Dorothy, die hem in de enveloppe deed en in de bovenste la van het bureau stopte. Daarna ging ze naar het raam en keek naar buiten.

      Iedereen zat te eten en te drinken en er werd druk gepraat. Verderop in de tuin, bij de aanlegsteiger, zag ze Billy, Jane en Walker in het gras zitten. Jane en Walker waren meer dan vrienden geworden. Hun relatie was intiem geworden en Jane had het de laatste tijd zowaar over trouwen. Dorothy hoopte dat het ervan zou komen, dan zou Billy weer in een compleet gezin opgroeien.

      Het had iets troostends, als een cirkel die werd gesloten. Het begon warm te worden en de zomer stond voor de deur. De buitenhuizen zouden weer in gebruik worden genomen, de eerste feesten waren aangekondigd. Het leven gaat door, dacht Dorothy. Margaret en Peter zijn er niet meer, maar het leven gaat altijd door.
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      Gloucestershire, Engeland, september 1944

    


    
      Alfred Vicary was zelf verbaasd over de snelheid waarmee hij de Dienst kon verlaten. Formeel was hij met verlof gestuurd, hangende een intern onderzoek. Vicary begreep heel goed dat hij was ontslagen.

      In een opwelling volgde hij de raad van Basil Boothby op en vluchtte naar het huis van tante Matilda - hij was nog steeds niet gewend aan het idee dat het nu zijn eigen huis was. De eerste dagen in ballingschap waren een kwelling voor hem. Hij miste de kameraadschappelijke omgang met Harry en de anderen bij MI5. Hij miste zijn kale kantoortje en zelfs zijn veldbed, want goed slapen kon hij niet meer. Dat schreef hij toe aan Matilda’s doorgezakte tweepersoonsbed, dat te zacht en te groot was en hem overleverde aan zijn verwarde gedachten. In een zeldzame actieve bui ging hij naar de dorpswinkel en kocht een stretcher. Die plaatste hij in de kamer bij de haard, een vreemde plek, maar hij was niet van plan gasten te ontvangen. Sindsdien had hij redelijk goed geslapen.

      De eerste tijd was er een geweest van neerslachtig nietsdoen, maar toen het warmer werd richtte hij zijn opgespaarde energie op zijn nieuwe huis. Vroegere collega’s die af en toe langskwamen keken verbijsterd toe terwijl Vicary, gewapend met snoeimes, zeis en leesbrilletje, door de tuin waadde. Binnen schilderde hij het hele huis over. Ze vroegen zich af waarom hij gekozen had voor zuiver witte verf. Betekende het dat hij zich beter begon te voelen? Of wilde hij zijn cottage even steriel maken als een ziekenhuis en bereidde hij zich voor op een langdurige opname?

      Ook in het dorp maakte men zich zorgen. De eigenaar van de winkel meende dat Alfred net weduwnaar was geworden. Nee, antwoordde de kweker die Vicary advies had gegeven bij het inrichten van de tuin, hij is nooit getrouwd of zelfs maar verliefd geweest. Mevrouw Lazenby van de modezaak dacht dat ze er allebei naast zaten. ‘Het arme schaap is verliefd, dat zie je zo. Alleen geloof ik dat de uitverkorene zijn liefde niet beantwoordt.’

      Vicary had zelf niet kunnen zeggen wat er precies aan de hand was, want zijn stemming was voor hem net zo onbegrijpelijk als voor een vreemde. Hij kreeg een brief van de decaan van University College, die vernomen had dat hij niet meer voor het ministerie van Oorlog werkte en zich afvroeg of hij weer college wilde gaan geven. Vicary verscheurde de brief en gooide hem in de open haard.

      

      In Londen had hij niets meer te zoeken en hij wilde geen slechte herinneringen ophalen, daarom bleef hij er weg. Alleen in de eerste week van juni moest hij wel naar de stad, toen sir Basil hem opriep om hem het resultaat van het interne onderzoek mee te delen.

      ‘Hallo, Alfred!’ riep Boothby uit toen Vicary werd binnengelaten. Het kantoor van sir Basil was gehuld in een oranje waas. Boothby stond precies in het midden, alsof hij de ruimte wilde hebben om overal heen te gaan waar hij maar wilde. Hij droeg een schitterend grijs pak en leek langer te zijn dan Vicary zich kon herinneren. De directeur-generaal zat met gevouwen handen op de fraaie sofa, zijn blik strak op het oosterse tapijt gericht. Boothby glimlachte wat onzeker, alsof hij niet wist of hij Vicary moest omhelzen of aanvallen. Vicary wist op zijn beurt niet wat hij erger zou vinden.

      Boothby drukte hem ten slotte wat al te hartelijk de hand en legde een vette poot op zijn schouder. Zijn hand voelde ongewoon klam en warm aan, alsof hij net een partijtje tennis had gespeeld. Sir Basil schonk persoonlijk thee voor hem in en praatte over koetjes en kalfjes terwijl Vicary een laatste sigaret rookte. Daarna haalde hij met veel omhaal het rapport uit een gesloten la van zijn bureau en legde het op de tafel. Vicary hield zijn blik afgewend.

      Sir Basil legde met zichtbaar genoegen uit dat Vicary niet bevoegd was het onderzoeksverslag van zijn eigen operatie te lezen. Daarom kreeg hij slechts een opgeschoonde ‘samenvatting en eindconclusie’ te lezen, die welgeteld één bladzijde besloeg. Vicary hield het papier stevig vast om het trillen van zijn vingers te verbergen. Het was een stuitend, bijna obsceen verslag, maar het had geen zin meer de inhoud aan te vechten. Hij gaf het document terug aan Boothby, schudde hem en de directeur de hand en ging weg.

      Vicary liep de trap af. Zijn kooi was door iemand anders in beslag genomen. Harry Dalton zat aan zijn eigen bureau, met een groot litteken in zijn gezicht. Vicary hield niet van een langdurig afscheid. Hij vertelde dat hij was ontslagen, bedankte hem voor alles en ging naar buiten.

      Het regende en het was een koude junidag. De portier vroeg of hij een wagen moest laten voorkomen, maar dat sloeg Vicary beleefd af. Hij stak zijn paraplu op en liep door de stromende regen naar Chelsea.

      Hij bracht de nacht door in zijn oude huis. Bij het aanbreken van de dag werd hij wakker door de regen die tegen de ruit sloeg. Het was 6 juni. Hij zette de radio aan om naar het nieuws te luisteren en hoorde dat de invasie was begonnen.

      Aan het eind van de ochtend ging hij de straat op en verwachtte overal opgewonden mensen te zien, maar het was doodstil in Londen. Een paar mensen deden gewoon boodschappen, anderen gingen naar de kerk om te bidden. Overal reden lege taxi’s.

      Vicary keek verwonderd naar het doen en laten van de voorbijgangers. Hij had ze wel door elkaar willen schudden en vragen of ze dan niet begrepen wat er aan de hand was. Wisten ze niet hoeveel het had gekost? Hadden ze geen benul van de sluwe afleidingsmanoeuvre waarmee ze de Duitsers om de tuin hadden geleid? Wisten ze niet wat ze Vicary hadden aangedaan?

      Hij ging wat eten in de pub op de hoek en luisterde naar de laatste berichten op de radio. Die avond luisterde hij in zijn eentje naar de toespraak van de koning tot de Britse bevolking en ging vervolgens slapen. De volgende ochtend liet hij zich door een taxi naar Paddington Station brengen en nam de eerste trein naar Gloucestershire.

      

      Die zomer kwam er geleidelijk wat regelmaat in zijn leven.

      Hij stond vroeg op en gebruikte de ochtend om te lezen, waarna hij in de Eight Bells in het dorp ging eten. Af en toe stond er weer vlees op het menu. In de middag maakte hij altijd een stevige wandeling over de winderige paden in de omgeving van het dorp. Elke dag merkte hij dat zijn gekwetste knie meer kon hebben en in augustus maakte hij al tochten van vijftien kilometer. Hij gaf de sigaretten eraan en rookte alleen nog pijp, waarvan het rituele stoppen, schoonmaken en telkens weer aansteken precies bij zijn nieuwe leven paste.

      Hij wist zelf niet wanneer de spinnenwebben uit zijn gedachten verdwenen, de herinnering aan zijn benauwde kantoor, het geratel van de telexen, het vieze eten uit de kantine, de krankzinnige codenamen. Dubbelspel, Mulberry, Phoenix, Paukenslag. Zelfs Helen verdween naar een hoekje van zijn geest, waar ze geen kwaad meer kon. Alice Simpson logeerde af en toe een weekend bij hem en begin augustus bleef ze een hele week.

      Op de laatste dag van de zomer werd hij als een echte plattelander overvallen door een vage melancholie. Het was een prachtige zonsondergang, met een horizon die paars en oranje werd gekleurd, en de eerste geuren van de herfst hingen in de lucht. De sleutelbloemen en grasklokjes waren allang uitgebloeid. Zo was het ook lang geleden geweest, toen Brendan Evans hem in de Fens had leren motorrijden. Het was nog niet echt koud, maar vanaf een heuveltop zag hij rook uit de schoorstenen in het dorp komen en in de lucht hing een geur van groen hout.

      Plotseling zag hij de oplossing voor zich, even duidelijk als het diagram van een schaakbord. Hij zag de open lijnen, het aanvalsplan, de misleiding. Alles was anders dan hij had gedacht.

      Vicary holde terug naar huis, belde MI5 en vroeg Boothby te spreken. Hij besefte ineens dat het vrijdagavond was - de dagen van de week hadden geen betekenis meer voor hem - maar Boothby was als door een wonder nog aanwezig en nam zelf op. Hij toonde zich verrast bij het horen van Vicary’s stem en vroeg hoe hij het maakte.

      ‘Ik moet met u praten,’ zei Vicary. ‘Over Paukenslag.’

      Het bleef stil, maar hij hoorde Boothby heen en weer schuiven op zijn stoel.

      ‘Je kunt hier niet komen, Alfred, je bent persona non grata. Ik kan wel naar jou toe komen.’

      ‘Goed. Ik hoef u niet te vertellen waar ik ben, want ik zie dat ik nog in de gaten word gehouden.’

      ‘Je ziet me morgen tegen de middag.’ Boothby legde neer.

      Boothby arriveerde stipt om twaalf uur in een dienstauto. Hij had zich voor buiten gekleed met een tweedbroek, een overhemd zonder das en een ruime wollen sweater. Het had die nacht geregend en Vicary haalde een paar grote laarzen voor Boothby uit de kelder. Als oude vrienden liepen ze door de weilanden en keken naar de geschoren schapen. Boothby praatte wat over Londen en Vicary veinsde met grote moeite enige interesse.

      Na een tijdje bleef Vicary staan en keek in de verte. ‘Het is allemaal doorgestoken kaart geweest, nietwaar?’ zei hij. ‘Jordan, Catherine Blake, van het begin af aan was het een spel.’

      Boothby glimlachte poeslief. ‘Niet helemaal, Alfred, maar je zit er niet ver naast.’ Hij liep door, zijn lange gestalte scherp afgetekend tegen de horizon. Hij draaide zijn hoofd om en wenkte Vicary, die hem hinkend volgde en zijn zakken beklopte om zijn brilletje te vinden.

      

      ‘Het probleem was de omvang van Operatie Mulberry,’ begon Boothby zonder omwegen. ‘Tienduizenden mensen waren erbij betrokken, ook al hadden de meesten geen idee van de werkelijke betekenis. Toch was het risico groot dat ze hun mond voorbij zouden praten. De caissons waren te groot om in het verborgene te bouwen. De bouwplaatsen lagen overal, maar sommige onderdelen werden in de haven van Londen geconstrueerd. We wisten meteen waar de schoen knelde toen we van de operatie op de hoogte werden gesteld. De Duitsers konden luchtfoto’s van de bouwplaatsen maken en een beetje spion zou kunnen rondsnuffelen en ontdekken wat er aan de hand was. We stuurden een van onze eigen mensen naar Selsey om de proef op de som te nemen. Hij zat in de kantine thee te drinken met een paar arbeiders voordat hij zijn legitimatie moest laten zien.’

      Boothby lachte zacht. Vicary keek naar hem. Alle vertoon en gedoe waren verdwenen. Sir Basil maakte een rustige, ingetogen en vriendelijke indruk. Vicary had hem onder andere omstandigheden zelfs wel aardig kunnen vinden. Met schrik besefte hij dat hij Boothby’s intelligentie van het begin af aan had onderschat. Het ontging hem evenmin dat Boothby het over wij en ons had, alsof hij lid was van een club waartoe Vicary nooit echt had behoord.

      ‘Het grootste probleem was dat Operatie Mulberry onze bedoelingen verried,’ hernam Boothby. ‘Als de Duitsers zouden ontdekken dat we aan een kunstmatige haven werkten, zouden ze heel goed kunnen concluderen dat we het zwaar verdedigde Calais wilden omzeilen en in Normandië landen. De omvang van het project maakte het zeer waarschijnlijk dat de Duitsers achter de betekenis zouden komen. Daarom wilden wij ze voor zijn en verkeerde informatie in handen spelen.’ Hij keek Vicary aan. ‘Maar ik wil weten wat jij zelf al hebt ontdekt, Alfred. Laat maar eens horen.’

      ‘Walker Hardegen,’ zei Vicary. ‘Ik denk dat het allemaal met Walker Hardegen is begonnen.’

      ‘Heel goed, Alfred. Maar hoe?’

      ‘Walker Hardegen was een welgesteld bankier en ondernemer, uiterst conservatief, fel tegen de communisten en waarschijnlijk een antisemiet. Hij had een uitstekende opleiding genoten en kende iedereen in Washington. Wat dat betreft verschillen de Amerikanen niet zoveel van ons. Voor zaken ging hij regelmatig naar Berlijn, waar hij feesten en recepties op de ambassades bijwoonde. Hij dineerde met de belangrijkste Duitse industriëlen en met vooraanstaande nazi’s. Hardegen sprak vloeiend Duits. Vermoedelijk kon hij wel bewondering opbrengen voor de nationaal-socialisten. Hij vond dat Hitler en de nazi’s een belangrijke buffer tussen de bolsjewieken en de rest van Europa vormden. Ik denk dat hij tijdens een van zijn bezoeken de aandacht van de Abwehr of van de SD trok.’

      ‘Bravo, Alfred. Het was de Abwehr, in het bijzonder Paul Müller, de chef van de Abwehr in Amerika.’

      ‘Dus Müller lijfde hem in. Niet met zoveel woorden natuurlijk, hij zal wel gezegd hebben dat Hardegen een bijdrage kon leveren in de strijd tegen het internationale communisme. Hij vroeg Hardegen inlichtingen over de Amerikaanse industriële productie, over de stemming in Washington en dergelijke. Hardegen stemde toe en werd een agent, maar ik vraag me af of hij toen ook al voor de Amerikanen werkte?’

      ‘Nee,’ zei Boothby met een glimlach. ‘Vergeet niet dat het nog erg vroeg was, 1937. De Amerikanen waren toen nog niet zo op de hoogte van wat er allemaal speelde. Wat ze wel wisten was dat de Abwehr in hun eigen land actief was, vooral in New York. Een jaar eerder waren de plannen voor een nieuw bommenvizier door Nikolaus Ritter het land uit gesmokkeld. Roosevelt had Hoover opdracht gegeven de nazi’s aan te pakken. In 1939 werd Hardegen in New York gefotografeerd tijdens een rendez-vous met een bekende agent van de Abwehr. Twee maanden later gebeurde hetzelfde in Panama City.

      Hoover wilde hem laten oppakken en voor de rechter brengen, zo achterlijk waren de Amerikanen toen. Gelukkig had MI6 in die tijd een eigen kantoor in New York gekregen. Wij wisten Hoover ervan te overtuigen dat Hardegen meer waard was als pion dan als gevangene.’

      ‘Voor wie ging hij werken, voor ons of voor de Amerikanen?’

      ‘Het was een gezamenlijke aanpak. Via Hardegen wisten we de Duitsers een voortdurende stroom van betrouwbare informatie toe te spelen. Hij kreeg in Berlijn een goede naam. Intussen legden wij Walker Hardegen onder de microscoop en zo kwamen we achter zijn contacten met de Lauterbachs en met de briljante ingenieur Peter Jordan.’

      ‘Daarom werd Peter Jordan in 1943 door ons en de Amerikanen benaderd, toen eenmaal was besloten voor de invasie een kunstmatige haven aan te leggen.’

      ‘Ja. Om precies te zijn in oktober 1943.’

      ‘Hij was geknipt voor zijn rol,’ zei Vicary. ‘Een ingenieur met ervaring met grote projecten en iemand die in zijn vak een uitstekende naam had. De nazi’s hoefden maar naar de bibliotheek te gaan om te lezen wat hij allemaal tot stand had gebracht. De dood van zijn vrouw maakte hem bovendien persoonlijk kwetsbaar. Eind 1943 liet u Hardegen een afspraak maken met zijn contactpersoon van de Abwehr om die op Peter Jordan opmerkzaam te maken. Wat kwamen de Duitsers precies te weten?’

      ‘Alleen dat Jordan aan een groot bouwproject werkte dat met de invasie te maken had. We maakten ook een toespeling op zijn kwetsbaarheid, zoals jij het noemde. De Abwehr hapte en Peter Jordan zat in de tang.’

      ‘Precies. De eerste documenten waren met opzet dubbelzinnig, zodat er meerdere interpretaties mogelijk waren. De caissons zouden net zo goed voor een kunstmatige haven als voor een luchtafweerinstallatie kunnen dienen. Onze bedoeling was de Duitsers in verwarring te brengen, tweedracht te zaaien. Weet je nog wat Soen Tse daarover zei?’

      ‘Ondermijn de vijand, zaai onrust en verwarring onder zijn aanvoerders.’

      ‘Juist. We wilden de wrijving tussen de Abwehr en de SD nog wat erger maken en bovendien mocht de doorgegeven informatie niet te doorzichtig zijn. Langzaam maar zeker kregen de Duitsers door middel van Operatie Paukenslag een duidelijk beeld en dat beeld werd Hitler voor ogen geschilderd.’

      ‘Maar waarom moest het zo omslachtig gebeuren? We hadden al dubbelagenten die voor ons werkten, we hadden een fictieve spion kunnen gebruiken. Waarom een echte ingenieur als we die net zo goed zelf hadden kunnen verzinnen?’

      ‘Daar waren twee redenen voor,’ zei Boothby. ‘De eerste was dat het te makkelijk zou zijn. We wilden de Duitsers moeite laten doen en op een subtiele manier hun denken beïnvloeden. Ze moesten denken dat het hun eigen initiatief, was om Jordan te benaderen. Je kent het motto van het Dubbelspel: gemakkelijk verkregen informatie wordt gemakkelijk aan de kant geschoven. Daarom moest het over allerlei schakels lopen, Hardegen en Müller, Müller en Canaris, Canaris en Vogel, Vogel en Catherine Blake.’

      ‘Indrukwekkend,’ zei Vicary. ‘En de tweede reden?’

      ‘Eind 1943 kwamen we tot de ontdekking dat niet alle Duitse spionnen in Engeland waren uitgeschakeld. We kregen inlichtingen over Kurt Vogel en diens netwerk en we kwamen erachter dat een van zijn agenten een vrouw was. Maar we zaten met een groot probleem. Vogels agenten hadden zo’n goede dekmantel dat we ze nooit zouden kunnen vinden zonder ze uit hun tent te lokken. Dat was in de tijd dat Operatie Bodyguard van stapel liep om de Duitsers te bestoken met een bombardement van valse inlichtingen, maar daarbij konden we geen actieve Duitse spionnen gebruiken. Die moesten allemaal worden geneutraliseerd om ervoor te zorgen dat Berlijn geen juiste informatie in handen kreeg.’

      ‘Hoe kwam u achter het bestaan van Vogels netwerk?’

      ‘Daar werden we over getipt.’

      ‘Door wie?’

      Boothby liep een ogenblik zwijgend door en keek peinzend naar de modderige punten van zijn laarzen. ‘Door Wilhelm Canaris,’ zei hij ten slotte.

      ‘Canaris?’

      ‘Om precies te zijn door een van zijn vertegenwoordigers. Dat was aan het eind van de zomer. Het zal misschien een klap voor je zijn, maar Canaris was een van de leiders van de Schwarze Kapelle. Hij wilde onze hulp om Hitler omver te werpen en de oorlog te beëindigen. Als een gebaar van goede wil vertelde hij over Vogels netwerk. Samen met de geheime dienst werd vervolgens Operatie Paukenslag bekokstoofd.’

      ‘De chef van Hitlers inlichtingendienst een spion? Verbazingwekkend. Maar u wist dat natuurlijk allemaal al toen u mij de leiding gaf. Dat verhaal over de invasie en de afleidingsmanoeuvres was bedoeld om mij te motiveren, maar ook om mij om de tuin te leiden.’

      ‘Ja, ik ben bang van wel.’

      ‘Paukenslag had dus twee doelstellingen: de Duitsers zand in de ogen te strooien en tegelijk Vogels agenten uit hun tent te lokken om ze te kunnen uitschakelen.’

      ‘Ja,’ zei Boothby, ‘en er was nog een derde doelstelling: Canaris iets in handen te geven om zijn huid te redden, in elk geval tot de invasie. We wilden absoluut niet dat Schellenberg en Himmler de baas zouden worden. De Abwehr was volledig verlamd en verdeeld. Schellenberg zou de hele inlichtingendienst doorlichten als hij het voor het zeggen kreeg. Dat doel hebben we natuurlijk niet bereikt. Canaris werd ontslagen en Schellenberg werd toch de baas.’

      ‘Waarom sleepte Canaris onze operaties Dubbelspel en Bodyguard niet mee in zijn val?’

      ‘Omdat Schellenberg meer geïnteresseerd was in zijn nieuwe baan dan in andere agenten die hij naar Engeland had moeten sturen. De Abwehr werd van onder tot boven gereorganiseerd. Ervaren mensen werden in het buitenland afgedankt als ze Canaris trouw bleven en hun plaats werd ingenomen door groentjes, maar wel enthousiaste leden van de SS of de partij. Intussen deden de officieren die gehandhaafd werden alle mogelijke moeite om aan te tonen dat de agenten in Engeland nog betrouwbaar waren. Dat was eenvoudig een kwestie van leven of dood voor ze. Als ze zouden toegeven dat hun agenten door ons werden gecontroleerd, zouden ze met de eerste trein naar het Oostfront worden gestuurd. Als ze geluk hadden.’ Ze liepen enige tijd zwijgend verder terwijl Vicary alles probeerde te verwerken. Zijn hoofd duizelde en duizend vragen kwamen in hem op. Hij was bang dat Boothby het welletjes zou gaan vinden en besloot alleen het belangrijkste te vragen. Een wolk schoof voor de zon en het werd ineens koud.

      ‘Is de rest wel geslaagd?’ vroeg Vicary.

      ‘Ja, uitmuntend zelfs.’

      ‘En die toespraak van lord Haw-Haw?’ Vicary had de rede zelf gehoord op de radio van tante Matilda en er de koude rillingen van gekregen. We weten precies wat jullie met die dingen van plan zijn, jullie willen ze bij de invasie afzinken. Nou, wij zullen jullie een handje helpen, jongens...

      ‘Het geallieerde opperbevel was in alle staten, althans op het eerste gezicht,’ zei Boothby met een voldaan lachje. ‘Slechts enkele hoge officieren waren van Paukenslag op de hoogte en begrepen dat dit de laatste zet was. Eisenhower telegrafeerde naar Washington en vroeg vijftig extra schepen om de bemanningen van de caissons in veiligheid te brengen als die tijdens de tocht over Het Kanaal werden aangevallen. Wij zorgden ervoor dat de Duitsers dit te weten kwamen via onze fictieve bron bij SHAEF. Een paar dagen later leidde Von Rundstedt de Japanse ambassadeur rond langs de verdedigingslinies aan de Franse kust. Hij vertelde de gezant over het bestaan van Operatie Mulberry en zei dat de caissons bedoeld waren als fundament van een groot luchtafweercomplex. De ambassadeur stuurde deze informatie per telegram door naar Tokio. Net als al zijn andere berichten werd ook dit door ons onderschept en ontcijferd. Toen wisten we dat Paukenslag resultaat had gehad.’

      ‘Wie had de algemene leiding?’

      ‘Dat was MI6. Zij hebben het plan bedacht en in gang gezet.’

      ‘En wie was er bij ons van op de hoogte?’

      ‘Ikzelf, de directeur en Masterman van de commissie van toezicht.’

      ‘Wie had de dagelijkse leiding?’

      Boothby keek hem aan. ‘Broome, natuurlijk.’

      ‘Wie is Broome?’

      ‘Broome is gewoon Broome, Alfred.’

      ‘Eén ding begrijp ik niet goed. Waarom moest ik in onwetendheid worden gelaten?’

      Boothby glimlachte slapjes, alsof hij aan iets onaangenaams werd herinnerd. Een koppel fazanten vloog op uit het kreupelhout en scheerde langs de loodgrijze hemel. Boothby bleef staan en keek naar de wolken.

      ‘Het ziet ernaar uit dat we regen krijgen,’ zei hij. ‘We moesten maar weer teruggaan.’

      Ze draaiden zich om en liepen terug.

      ‘We hebben jou erbuiten gehouden om de Duitsers te misleiden, Alfred. Al jouw handelingen moesten zo normaal mogelijk lijken. Bovendien hoefde je niet te weten dat Jordan al voor ons werkte, dat was onnodig.’

      ‘Mijn god!’ zei Vicary fel. ‘Dus u heeft me behandeld als een doodgewone agent. U heeft me aan het lijntje gehouden!’

      ‘Ja, zo kun je het noemen.’

      ‘Waarom ik? Waarom nam u niet iemand anders?’

      ‘Omdat jij er geknipt voor was, net als Peter Jordan.’

      ‘Waarom dan?’

      ‘We hebben jou gekozen omdat je intelligent en creatief was. Onder normale omstandigheden zou je het ze erg moeilijk hebben gemaakt. God, je had de zaak al bijna door toen de operatie nog liep. En we hebben je ook gekozen vanwege de legendarische meningsverschillen tussen jou en mij.’ Boothby zweeg even en keek omlaag naar Vicary. ‘Erg discreet was je niet als je het tegen anderen over mij had. Maar de belangrijkste reden was dat je een vriend van de premier was, iets wat de Abwehr wist.’

      ‘En mijn ontslag is via Hawke en de Pelican aan de Duitsers doorgegeven. U hoopte dat de demissie van een vriend van Winston Churchill de Duitsers ervan zou overtuigen dat hun inlichtingen juist waren.’

      ‘Precies, het ging allemaal volgens het scenario. Overigens heeft het ook effect gesorteerd.’

      ‘En wist Churchill ervan?’

      ‘Inderdaad. Hij heeft er persoonlijk zijn goedkeuring aan gehecht. Je oude vriend heeft je verraden. Onze Winston is gek op zwarte kunst. Als hij geen premier was geworden, denk ik dat hij bij de contraspionage terecht zou zijn gekomen. Hij vond het nogal aangenaam, geloof ik. Het opwekkende praatje dat hij je verkocht moet heel bijzonder zijn geweest.’

      ‘Smeerlappen,’ bromde Vicary. ‘Het hele stelletje. Maar misschien moet ik mezelf nog gelukkig prijzen, ik had wel dood kunnen zijn. God, weet u wel hoeveel mensen er voor uw spelletje zijn gestorven? Pope en zijn vriendin, Rose Morely, de twee agenten in Earl’s Court, vier politiemensen in Louth en een in Cleethorpes, Sean Dogherty, Martin Colville...’

      ‘Je vergeet Peter Jordan.’

      ‘U heeft nota bene uw eigen agent de dood ingejaagd.’

      ‘Nee, Alfred, dat was jouw werk. Jij hebt hem meegestuurd met die boot. Ik moet toegeven dat ik het een aardig accent vond. De man die door zijn eigen nonchalance oorlogsgeheimen verraadt, offert zijn leven om een onschuldig meisje te redden en boet daarmee voor zijn zonden. Zo zouden ze het in Hollywood hebben gedaan en dat is wat er volgens de Duitsers ook werkelijk is gebeurd. Trouwens, het aantal doden valt in het niet bij de slachting die had plaatsgevonden als Rommel ons in Normandië had staan opwachten.’

      ‘Dus het is een kwestie van plussen en minnen voor u, als een soort boekhouding? Ik ben blij dat ik weg ben! Ik wil er niets mee te maken hebben, niet als er zulke dingen moeten gebeuren. God, we hadden mensen zoals u lang geleden op de brandstapel moeten zetten.’

      Ze beklommen een laatste heuvel. In de verte lag Vicary’s huis. Matilda’s bloeiende druif hing over de kalkstenen muur rond de tuin. Vicary wilde het liefst naar binnen gaan, de deur achter zich dichtsmijten en nooit meer aan de hele zaak denken, maar dat zou nu niet meer gaan. Hij wilde van Boothby af, versnelde zijn pas en struikelde bijna toen hij de helling afliep. Boothby moest met zijn lange lijf en gespierde benen moeite doen om hem bij te houden.

      ‘Dat meen je toch zeker niet, Alfred? Je hield van je werk, het lokte je aan. Je deed zelf niets liever dan manipuleren en misleiden. De universiteit wil je graag terug hebben, maar je twijfelt omdat je beseft dat alles waar je in geloofde een leugen is en omdat mijn wereld de echte wereld is.’

      ‘U bent niet de echte wereld. Ik weet niet precies wat u wel bent, maar in elk geval niet echt.’

      ‘Dat zeg je nu wel, maar ik weet dat je het allemaal heel erg mist. Ons werk is net een minnares. Soms vind je haar helemaal niet zo aardig, soms heb je een hekel aan jezelf als je bij haar bent. Het is maar af en toe dat je je goed voelt, maar als je het wilt uitmaken word je altijd weer naar haar toe getrokken.’

      ‘Die vergelijking is niet aan mij besteed, sir Basil.’

      ‘Ja, ja, je vindt jezelf natuurlijk weer beter dan alle anderen. Ik dacht dat je je lesje nu wel geleerd zou hebben. Jij hebt mensen als wij nodig, het land heeft ons nodig.’

      Ze liepen langs het hek over de oprit. Het grind knerste onder hun voeten. Het deed Vicary denken aan de dag waarop Churchill hem naar Chartwell had laten komen en aan de woorden van de premier later in de War Rooms: Je moet je laatste restje geweten opzijzetten, het laatste beetje menselijk mededogen, en alles doen wat nodig is om te slagen.

      Dat was tenminste iemand die klare taal tegen hem had gesproken, ook al was het om hem voor te liegen.

      Ze bleven staan bij de dienstwagen.

      ‘U begrijpt misschien dat ik u niet voor een drankje uitnodig,’ zei Vicary. ‘Ik moet het bloed van mijn handen gaan wassen.’

      ‘Dat is het mooie ervan, Alfred.’ Boothby hield zijn kolenschoppen omhoog. ‘Ik heb ook bloed aan mijn handen, maar niemand kan het zien. Het is een geheim.’

      Boothby opende het portier en de chauffeur startte de motor.

      ‘Wie is Broome?’ vroeg Vicary nog eens.

      Een schaduw gleed over Boothby’s gezicht. ‘Broome is Brendan Evans, je oude vriend van Cambridge. Hij vertelde ons welke stunt je had uitgehaald om in de vorige oorlog bij het Korps Inlichtingen te komen en ook wat er in Frankrijk is gebeurd. We wisten precies wat je motivatie was. Dat moest wel om je te kunnen gebruiken.’

      Vicary voelde zijn slapen kloppen. ‘Ik heb nog een laatste vraag.’

      ‘Je wilt weten of Helen er ook bij betrokken was of dat ze op eigen initiatief naar je toe kwam.’

      Vicary wachtte roerloos op het antwoord.

      ‘Waarom ga je haar niet opzoeken, dan kun je het haar zelf vragen.’

      Boothby stapte in de Humber en de auto reed weg.
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      Londen, mei 1945

    


    
      Om zes uur die avond schraapte Lillian Walford haar keel, klopte zachtjes op de deur van de werkkamer en ging naar binnen zonder op een reactie te wachten. De professor zat op de vensterbank met een oud manuscript in zijn hand naar Gordon Square te kijken.

      ‘Heeft u nog iets nodig, professor? Anders ga ik naar huis.’ Ze begon met het rituele dichtslaan van boeken en rechtleggen van papieren waarmee ze elke vrijdagavond uit elkaar gingen.

      ‘Nee, ik heb niets nodig. Dank u.’

      Ze keek naar hem en had zo haar twijfels. De professor was een ander mens geworden. Natuurlijk was hij nooit erg praatgraag geweest, hij zei eigenlijk alleen iets als het absoluut noodzakelijk was, maar nu leek het arme schaap nog meer in zichzelf gekeerd te zijn. Het was het afgelopen semester ook niet beter met hem gegaan, zoals ze had gehoopt. Op de universiteit deden geruchten de ronde, kletspraatjes. Sommigen zeiden dat hij mensen de dood in had gejaagd of had laten vermoorden. Lillian kon zich niet voorstellen dat de professor tot zoiets in staat was, maar ze moest bekennen dat ze zelf haar vermoedens begon te krijgen. Er moest iets verschrikkelijks gebeurd zijn om hem zo teruggetrokken te maken.

      ‘U mag wel oppassen dat u de trein niet mist, professor.’

      ‘Ik wilde het weekend eigenlijk in Londen blijven,’ zei hij zonder op te kijken. ‘Ik wil wel weer eens meemaken hoe de stad er met alle verlichting uitziet.’

      ‘Ja, ik hoop dat we nooit meer zo’n ellendige verduistering hoeven mee te maken.’

      ‘Ik geloof niet dat u daar erg bang voor hoeft te zijn.’

      Ze pakte zijn regenjas van de haak aan de deur en legde hem over de stoel bij zijn bureau. Vicary legde zijn pen neer en keek op. Lillian verbaasde hen allebei door onwillekeurig een hand tegen zijn wang te leggen, zoals ze zou doen bij een klein kind dat op zijn knie is gevallen.

      ‘Gaat het wel goed met u, professor?’

      Hij trok zijn hoofd met een ruk weg en keek weer naar het manuscript. ‘Natuurlijk,’ zei hij, op een toon die ze nooit eerder van hem had gehoord. Daarna meende ze hem het kon niet beter te horen mompelen.

      Ze draaide zich om en ging naar de deur.

      ‘Prettig weekend,’ zei ze.

      ‘Dat zal wel lukken, dank u.’

      ‘Tot maandag, professor.’

      ‘Tot maandag, mevrouw Walford.’

      

      Het was een warme avond en op Leicester Square trok hij zijn regenjas uit en hing die over zijn arm. Het was bijna donker geworden en overal werden de lichten ontstoken. Hij moest aan Lillian Walford en de hand op zijn wang denken. Stel je voor. Hij had altijd gedacht dat hij goed kon doen alsof, maar misschien was hij toch doorzichtig.

      Hij liep door Hyde Park. Op het ene grasveld speelden een stel Amerikanen softbal, op het andere waren Britten en Canadezen luidruchtig aan het rugbyen. Hier had nog maar een paar dagen eerder een stuk luchtafweergeschut gestaan. Nu waren er alleen nog zandzakken, als overblijfselen van een oude ruïne.

      Hij kwam in Belgravia en liep ongemerkt in de richting van Helens huis.

      Ik hoop dat je gauw van gedachten verandert.

      De donkere gordijnen waren weggehaald en overal in huis brandde licht. Binnen zag hij nog twee andere stellen. David had zijn uniform aan en stond arm in arm met Helen. Vicary wist zelf niet hoe lang hij daar had gestaan om naar ze te kijken, om naar Helen te kijken. Tot zijn niet geringe verbazing, of misschien wel opluchting, voelde hij niets voor haar. Haar geest liet hem eindelijk met rust en ditmaal voorgoed.

      Vicary liep verder. Via King’s Road kwam hij bij Sloane Square en ten slotte in de stille zijstraten van Chelsea. Hij keek op zijn horloge. Als hij wilde kon hij de trein nog halen. Hij hield een taxi aan en liet zich naar Paddington Station brengen. Hij draaide het raampje omlaag en voelde de warme wind in zijn gezicht. Voor het eerst in vele maanden voelde hij iets van voldoening, een zekere gemoedsrust.

      Vanuit een cel op het station belde hij Alice Simpson en ze beloofde de volgende morgen naar Gloucestershire te komen. Vicary legde neer en haastte zich naar zijn trein. Het rijtuig was bijna vol, maar hij vond nog een zitplaats bij het raam in een coupé met twee oude vrouwen en een jongensachtige soldaat met een wandelstok.

      Vicary keek naar de soldaat en zag dat hij de insignes droeg van het 2nd East York Regiment, dat op Sword Beach in Normandië aan de invasie had meegedaan. De jongen mocht nog blij zijn dat hij het had overleefd. Tijdens de eerste minuten van de landing hadden de East Yorks zware verliezen geleden.

      De soldaat zag Vicary kijken en glimlachte flauw. ‘Die heb ik aan Normandië te danken,’ zei hij, de stok tonend. ‘Ik ben amper aan land geweest. De dokter zegt dat ik altijd mank zal blijven. Ik zag u trouwens ook met uw been trekken.’

      ‘Dat is nog van de vorige oorlog, in Frankrijk,’ zei Vicary afwezig.

      ‘Bent u nu ook weer opgeroepen?’

      Vicary knikte. ‘Voor een bureaubaantje op een heel saaie afdeling van het ministerie van Oorlog. Eigenlijk niets bijzonders.’

      De soldaat viel na een tijdje in slaap. Vicary zag Helens gezicht heel vluchtig in het voorbijschietende landschap zweven en glimlachend naar hem kijken. Hij zag ook even het gezicht van Boothby, maar toen het donkerder werd zag hij alleen nog zijn eigen spiegelbeeld dat hem zwijgend in het glas van de ruit gezelschap hield.
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